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 הסכמות גאוני ישראל.

 הסכמת הגאון האמיתי המפורסם בכל אפסי תבל, זקן ההוראה
 מרא דארעא קדישא אדמרר שמואל סלאנט שליט״*• דגי
 אב׳׳דידעיה׳׳ק ירושלים, וראש הרבנים בארץ הקדושה תוב׳׳ב.

 כבוד ידיד ה׳ וידיד נפשי, הרב הנ׳ וכר, כש״ח םו״ה דוב בער אבראמאורץ
 נ״י רב דביהבנ״ם ״משק ישראל אנשי סובאלק״ בנוא יארק יע׳׳א

 שלום וברכה וכל טוב סלה!
 (1א*&ר נודעתי כי מעכ׳׳ת מדפיס ספרו *דת ישראל״״ להפיץ תורה
pp ומצות שמה במדינה, אמדתי לברכחו, כי יצליחהו ה׳ להרים 
 תתורה וידאת ת׳ שמת, ויזכתו לאסוקי שמעתא אליבא דהלכתא, רדום קח תודתו

 בעתירת ידידו תחוחם בברכת,

י . ט נ א ל ו אל ם מ  (מקום החותם}. ש

» < • > « 

ק  הסכמת הגאון הגמל המפורסם באפסי תבל, רשבבה׳יג מ
 רביני יעקב דור שליט׳׳א הגאב״ד דםלוצק.

י̂ תספר ״דת ישראל׳־ שחיבר הרב הנדול בתורה וביראת תחויב כ׳׳שת  *"*אי
^ רב לביהבנ״ם משק ישראל לאנשי ישורון ו א מ א ר ב  דוב בער א
 םובאלק יצ״ו בנוא י^רק, לקט דינים הנחוצים בכל עם וסרח כהלכה בסדר נמן
 ולמטה מעתק כל הלכה על שפת אננלית. השפה אשר משתמשי[ בה במדינת
 אמעריקא ואננליה, והמה עם בית ישראל טורנליס בשפה ההיא, מצא חן בעיני
 פעולתו, ואמינא לפעלא טבא, יישר חילו לאורייתא, שזיכה להמון ישראל במדינות
 ההמה לדעת דרך התורה והמצוה, חכות המצוד• הזאת הנן עליו שיפוצו סעינותיג
 במדינה למען ישמרו לעשות הנני מברכו בבוח״ט, דזכה לדאות גאולת ישראל

 בשוב ה׳ שבות עסו.
 הבריח לכבוד התורה ולכבוד תלמידי חכמים, יום ד׳ י״ב אלול תר׳׳ם לפ״ק

 נאום יעקב דוד החוב״ק םלוצק יצ״ו.
 בעהם״ח הספרים ״סנדל דוד׳׳, ״חנה לוד״, »שו״ת
ש רידב״ז וחוס׳ רי׳״ד על כל ירושלמי•  ריהב״ז״ ופ ת



 הסכמת הרב הגאון הצדיק המפורסם בקשייה מרה
תו״ב.  נפתלי הירץ הלןי הגאב״דחךה״קיפוי

ב בעד י ספר הנכבד ״דת ישראל׳׳, שהבד הדב הגמל חו״ב מו״ה ת £ ר י א *  ל
 אבראמאוp נ״י רב לעדת ״משבן ישראל אנשי סובאלק״ בנוא יארק
 ואליו "מצורף קונטדם ״חזוק הדת׳׳, וראה ראיתי כי מטעים כמה מצות בדברי
 מוסר השבל, וראיתי כי לפי המקום ולפי הזמן הטה דברים נחוצים ומועילים,
 וכבר הכרתי מעלת הרב הנחל הנז־ מאז ומקדם, וכי הוא מאנשים היקרים

 והנחלים, וראוי הוא להוציא דבריו לאור ולאדפוםי אדרא.

׳ נפתלי הירץ הלוי, ה כ ר ב ם ב ת י ח  בה דביי ה
 ההונה פעיה״ק יפו תובב״א

 הסכמת בי־דינא רבתא דעיה״ק ירושלים תובב״א.

 חך מינן כי סליק להתם ה״ה כבוד ידידנו הרב המאוה״נ הו״ב י״א מרבים,
 מפרי הארץ ונידול• עי׳׳ק מו׳׳ה דוב בער אבראמאוויץ שליט״א, רב
p ת  לביהכנ״ם ״משה ישראל לאנשי םובאלק׳ בעיר ;וא יארק •ע״א, שדר ל; מ
 םפרו הנתמד ״דת ישראל׳ עם קונטרס ״חיזוק חדת״ פעולתו נחמדה ורצוי׳. האי
 תנא ירושלמי נקיט לישנא קלילא לתת להמון בית ישראל בקצר ארץ ואיים
 רהוקים קיצורי דינים הנחוצים אשר דאוים לאיש יהודי לשננם ולהיות עחכים
 על שפתו לדעת תובתו לד־ בתור איש יהודי אסף וקבץ ובידר ושינה משנתו קו
 ונקי וטוב עשה בעמיו לאנשי בני מדינתו, וקרא ותרנם ללועזים בלע ׳ז, לאלה
 אשר שפת המדינה מובן למו ולפעלא טבא אמרנו יישר כחו וחילו לאורייתא,
 תכה לחרבות דעה. לדעת את ה• בקצר א^י לעשות כפי התורה אשר נצמדנו
 עפ״י משה עבד ה׳ ומסורת תז׳׳ל בכל פרטיהן, ואחב׳׳י אנשי הגולה יאספו אל
 ביתם את ספח הנכבד ויהיו בעזח שיוכל לבצע מעשיהו ולנמור הבוריו היקרים.
ד את ו מ  ויזכו לעלות לציון בדנח, ונדחי ישראל יקבצו, אל חדי ישראל ירבצו. ל
 ה׳ שכם אחד בב״א, בעתירת בד״צ בעיה׳׳ק ירושלם ת׳׳ו, לסדר ״ושמח דרך ה׳

 לעשות צדקה ומשפט״, שנת תר׳׳ס לפ״ק

ב בהרב הנ׳ מנחם זוגדל דל. ק  נאום חיים ע
 m mPaj״־1 נאום שאול אלחנן בהר׳׳א ז׳יל.

 נאום ארי׳ ליב בהרב ו* אלימלך דוב דל.



 ספר דת ישראל.
 חלק שני.

ה ש ו ד ר ק פ  ס

 א) דיני מליחה והיחה.
 א צריך להדיה הבשר קודם מליתה׳ כדי שעי״ז יוסר הדם בעין שעליה,
 ועוד, כדי שיתרכך הבשר, להוציא הדם׳ וגם להעביר הלכלוך שעליה׳ שלא יעכב
 מלהוציא דם׳ ולכן צריך לשרות הבשר קודם מליהה, ערך הצי שעה במים,
 באופן שיכסו כל הבשר, ואת״כ ישפשף הבשר יפה יפה במי השדיה, ויזהר
 לנקות המקומ,ת שנראה בם דם׳ כגון מקום שנעדר בו דם מתמת מכה, אז

T H E L A W OF ISRAEL. 

LAWS CONCERNING SALTING MEAT AND PUBGING I T 
FEOM BLOOD 

1 —The flesh of all animals or fowls of which the Torah has 
permitted us to partake must undergo the following process be¬
fore i t is (כשד) proper to eat thereof 

The meat must first be thoroughly washed and then "salted" 
(besprinkled with salt) The washing 18 necessary in order to 
purge the meat from every particle of blood, for the softening of 
the flesh by maceration promotes the discharge of blood there¬
from and also frees i t from any impure substance that would dog 
the flow of blood 



 ב דת ישראל
 דיני מליחח והדחה

 בתלל העופות מבפנים, או במקום בית השחיטה אכן לצורך חולה או ע״ש
 סמוך לערב, ידיתנה היטב היטב במים, וישפשף הימב, ויתזור וידית במים שניים

 עד שישאר המים לבן, ואז יוכל למלות בלי שריה תצי שעת.
 ב אהר שריה והדהה ימתין מעט׳ שיטפטף המים קודם המליחה, כדי
 שלא ימס המלת לנמרי בחמים, אבל לא יתננב לנמרי, דאז לא ימס כלל. ולא

 יוציא דם
 נ אי! מוגהין הבשר, קודם שיסירו ההומק והקרומין, האסורים משום
 דם, או משום הלב, וכ״ש במקום שצריך ניקור p ההלב נופא, כגון הקיבה

 והמהול, ואם מלה׳ ישאל להכם.

The purging of the meat must be performed as follows The 
meat should be entirely submerged m water in which i t must 
soak for a half hour before i t can be salted, this accomplished i t 
must be thoroughly washed off with the same water in which i t 
is soaking and wherever a particle of salt is visible i t should be 
purged therefrom, especially where the blood 18 coagulated in the 
swelling caused by a bruise, or in the cavity of a fowl or where 
the incision was made at the killing thereof However if the meat 
must be prepared for a sick person or on the eve of a Sabbath 
when i t approaches night-fall, the above process may be modified 
as follows the meat should be thoroughly washed with water and 
purged from every drop of blood the washing 18 to be repeated 
in different waters until the color of the water in which i t is 
finally washed remains unchanged, this process precludes the 
necessity of having the meat soak in water for a half hour, there¬
fore i t can be immediately salted 

2. — After the meat was steeped in water and purged, one 
should not salt i t before the water has dripped down and there 
is not enough of i t left to entirely dissolve the salt, nevertheless, 
one should not wait until the meat has become so dry that the 
salt cannot be dissolved at all and consequently the Hood cannot 
be ejected. 

3. —All tike veins and filaments of the meat of which i t 18 
forbidden to partake because they eoatain blood or fat must be 
removed and all those parts that require to be cleansed from the 

 8 ת״כ



 דת , ישיאל ג
 דיני מליחה והדחה

 ד הכלי ששורין בה הבשר, נוהנין שלא להשתמע בה, אפילו בצונן״
 ואפילו לאתר שתורתה הימב׳ ואם נשרת תבשר במים מעת לעת, ישאל

 לתכם
 ה אם אתר שתדית, תתך תתתיכה לשנים, או שהסיר טלפי רנלים,
 צריך לתזור ולתדיתו, וק אם מלת בשר וקודם ששתת שיעוד מליתת, תתך
 תתתיכת לשנים, צרין־ לתזור ולתדית אותו מקום, ולחזור ולמלתו, אבל אם אתר

 ששהת שיעור םליתה, תתך, א״צ לחזור ולמלתו.
 ו בשר שנמלת בלא תדדוה תתלה, בין שלא הודדו כלל, או שהודח

p תדדות, ישאל לתכם.  הדחה טועטת, שלא כ
 ז בשר שנקרש טתטת תקור, אסור לטלתו עד שיתרכך, כטו שהיתה
 מתתית, ואם צריך לשבת, או לאורתים, ואץ לו שהות לתטתין, עד שיופשר

fat which they contain such as the stomach and the milt must be 
cleansed, before the meat can be salted, and if i t was salted previ¬
ous thereto the wise should be consulted. 

4 —The vessel used for soaking meat, even after i t had been 
thoroughly scored, should not be used for any other purpose, i t is 
forbidden to place even cold victuals therein 

Meat that remained in the water for twenty four hours should 
not be used before the wise are consulted 

5 — I f the meat was cut up or the claws of the feet were re¬
moved after the purging, the purging must be repeated. Likewise 
if the meat was already salted but was cut up before the proper 
time for i t to remain in salt had elapsed, the purging as well as 
the salting must be repeated, but if i t was cut up after the proper 
tune for i t to remain in salt had elapsed, the salting need not be 
repeated 

6 — I f meat was salted before i t was previously purged, or if 
i t was previously purged but in a slight degree only and not in 
accordance with the law i t should not be used before the wise are 
consulted 

7 —Meat that was hardened by the frost, should not be salt¬
ed before i t is softened and restored to its natural state but i f i t is 
required to be prepared for the Sabbath or for guests and i t is 
therefore impossible to wait until i t will naturally thaw out, i t is 

 2 ח״כ



ל א ר ש ת י  ד ד
 דיני מליחה והדחה

 מחמת עצמו, מותר להניחו במים כושרין, אבל לא בחמים, ואם הניח בשר שלא
 נמלח, אצל תנור חם, הבשר אינו מותר, רק לצלי, ולא לבישול

 ח לא ימלח במלח דק בקמח, שאינו מפליט יפה את הדם, ואם אין לו
 מלח אחר מותר ובן לא ימלח במלח נס ביותר, שנופל מהבשר, רק ידיק אותם

 קורם מליחה
 n מלח שנמלח בו פ״א, אסור למלוח בו פעם שנית, ואם מלח ועריק

 לא נתבשל, ידיחנו ויחזור וימלחנו, ואם עבר ובשל, ישאל לחכם
 י אין להניח בשר, שלא נמלח עדיין, בכלי שמשתמשין בו אובלץ,
 ובן יזהר מלהניח הבשר, קודם הדחה ומליחה, על מקום שמניחים שם לפעמים

 מלח
 יא יזהרו בעופות, להסיר הראש קודם ההדחה, ואם נמלח העוף עם

 הראש׳ ישאל לחבם וכן צריבין ליזהר בזה בבהמה

permissible to place it in luke-warm water but not in hot water 
and if the unsalted meat was placed near a hot fire i t is permis¬
sible only to roast i t but not to cook i t 

8 — Meat should not be salted with salt as fine-grained as 
flour, as i t does not properly absorb the blood, but if none other 
is obtainable i t is permissible to make use of i t On the other 
hand very coarse-grained salt is also not to be used for that pur¬
pose as i t drops from the meat, i t should therefore be ground pre¬
vious to the salting 

9 — The salt that was once used for salting should not be 
used again for that purpose, and if meat had been salted there¬
with and had not yet been cooked, i t should again be purged and 
salted, but if, by inadvertence, same was cooked, i t should not be 
partaken of before the wise are consulted. 

10 Unsalted meat should not be placed m a vessel used as a 
receptacle for food, one should alse be very careful not to put 
the meat before i t was purged and salted on a spot where salt 
is placed at times 

11 —Before a fowl is purged one should be careful to have 
its head severed, and if the fowl was purged when the head was 
attached to it, the wise should be consulted The same precaution 
should be taken with an animal 

 3 ח״׳ב



 רת . ישראל ה
 דיני הדחה ומליחח

 יב יפזר על הבשר סלח, שלא ישאר עליו מקום בלא סלח, וימלת משני
 צדדים, ועופוח ושאר דברים החלולים, צריך למלוח נם מבפנים, ולכן יזהר
 לפחוח העופוח מצד אחד כולו או רובו, ולא כמו שנוהגק קצח נשים לפחוח
 דק הבטן להוציא חמעיים, שאינן יכולין למכות יפה מבפנים, ואם לא עשח כן,
 ישאל ייחכם וממולח עוף או בשד שיש להם חוך, נכח להפוך צד החלל לטטה,

 כדי שיוכל הדם והציד לזוב.
 יג לכתחלה ישהה הבשר במלחו שיעור שעח, אך לצורך שבח, אס
 השעה דחוקה, או מפני כבוד אורחים נכבדים, שהוא בהול ונחפז לכבודם, או

 בשביל חולה, יוכל להשהות במלחו רק כ״ד טינוטען
 יד הבשר במלחו, צריך להניח במקום שיוכל הדם לזוב ממנו היטב,
 ולכן לא יעמיד את הסל עם הבשר ע״נ קרקע, כי לא יוכל הדם לזוב היטב,
 ואפילו לאתר שכבר שהה הבשר במלחו, שיעור מליתה קודם הדתה, לא יתנהו

12 — The meat should be so well besprinkled with salt that 
there be not a spot thereof left unsalted, both sides should there¬
fore be salted The internal parts of fowls and of animals should 
be salted from within One should therefore take care to open 
one side of it, either entiiely or the gi eater portion theieof (and 
not do as some house-wives who make a wiongful piactice of 
merely cutting the abdomen open and removing the entrails 
which they cannot very well salt from within) and if i t was not 
opened up m such a manner, the wise should be consulted 

The cavity of a fowl or animal while in process of salting 
should be turned downward in order that the blood and fatty 
mattei should flow out 

13,—About one hour has been fixed as the proper length of 
time for the meat to remain in salt, however if i t is required for 
the Sabbath meal and time presses, or if i t must be prepared in 
honor of very important gue3ts and one's zeal to do them honor 
makes him impatient of delay, or if i t is necessary for a sick per¬
son, i t is permissible to let it remain m salt for only twenty four 
mmutes. 

1 4— I t is necessary that the meat that has been salted should 
be placed where the blood can easily flow therefrom, for that 
reason one should not place the vessel with the meat thereon 

 , ח׳׳ב



 י דת , ישראל
 דיני מליחה והדחה

 במקום שאין הדם יכול לזוב היטב׳ וכשסולחין ע*נ דף, צדיבין להניחו בשיפוע,
 בדי שיזוב היטב, ושלא יהי׳ בו נומא שיתקבץ בו ציר, ועובדי דרבים שמולהץ

 בשר, וכורכץ אותו בבנד, אםור אפילו בדיעבד, שא״א לדם לצאת
 טו. לאהד שיעור מליהה, ינפץ מעליו המלח, וידיהנו עב״פ שני פעמיפ,
 או שיחן מים בכלי דניה הבשר בחובו, וידיחנו נ, פעמים. וצריך ליזהר שלא
 יחן הבשר בכלי קודם שנותן לתוכו מים, ואם נתן הבשר בכלי בלי מים, ואפיינו

 אם נטל תיכף, ישאל להכם.
 טז בשר ששתת נ׳ ימים מעת לעת, קודם החדחה, שוב לא מהני לו
 ההדהה והמליהה לבשלו אה״ב, אלא ידיהנו p הדם בעץ שעליו, דמלהנו קצת
 דצלהו על האש, ולאהר הצליה ידיהנו נ״פ, ואז מותר באכילה, אבל לא לבשלו,

upon the ground as the flow of blood will thus be impeded. Even 
though the meat had already remained in salt for the proper 
length of time previous to cleansing it, je t should it not be placed 
where the blood cannot freely flow therefrom. When the meat 
is placed upon a board and salted i t is necessary to place the 
board in an oblique position in order that the blood may freely 
flow down. Care should also be taken that there be no hollow 
in the board where the fatty matter can accumulate Wayfarers 
who salt meat and wrap i t up in a piece of cloth which makes i t 
impossible for the blood to flow, are forbidden to do so, and if 
they have done so, they are forbidden to partake thereof. 

15 —After the meat had remained in salt the right length of 
time, the salt should be brushed off therefrom and the meat 
washed at least twice, or else the meat should be placed in a vessel 
containing water where i t should be thoroughly washed three 
times. Care should be taken not to put the meat m the vessel be¬
fore the water was placed therein, and if the meat was placed in 
a vessel before it contained water even if i t was immediately taken 
out again, the wise should he consulted 

16.—The purging and salting of meat that stood three days and 
nights (from the time the animal was killed) without having been 
purged, no longer avail to make i t proper for cooking, one should 
therefore purge i t from all the blood that is visible, then slightly 



 דת . ישראל ז
 דיני מליחה והדחה

 . ואם רוצה לבשלו אחד חצליח, ישאג לחכם ואם שדו חבשי במים תוך חני
 ימים, יכול לשחותו עוד עד נ׳ ימים, ואם ספק אם חדיחו הבשר תוך נ׳ ימים,

ק אם ספק מתי נשחטה הבהמה, ישאל לחכם.  או לא, ו
 יז נוהנין בעופות שלאהד שהסירו הנוצות, מהבהבין אותן באוד, לחסיד
 את הנשאר, וצדיבין ליןהד שלא יהבהבו כ״א בשלהבת של קש, תבן או נייר,

 ולא יעשו שלהבת גדולה. דזחדו להוליך העוף אנה ואנה, לבל תתתמם

 דני מליחת הראש והדגלים, ואברים פנימים.
 א הראש אסור למלחו כשהוא שלם, אלא יתתכגו לשגים, ויסיר המוח,
 ויקרע הקדום קודם הדדוח, ואח ״כ ידיחגו רמלחנו בפני עצמו, והראש יטלח

 םבפנ ם ומבחוץ, והמליחח שמבתוץ מותר למלוח ע״נ השער

besprinkle i t with salt and broil i t over the fire, after the broiling 
i t should be washed three times, and i t is only then that one 18 

permitted to eat thereof, but cooking i ־ t is prohibited, however if 
one desires to cook i t after i t was broiled, the wise should be 
consulted 

I f the meat had been soaked in water at any time during the 
three days, one is permitted to let i t stand until the three days 
have elapsed, however if one is in doubt about i t having been in 
water during that time, or if one is uncertain as to the exact time 
when-the animal was slaughterd, the wiso should be consulted 

17.—It is customary to singe fowls which have been plucked, 
care should be taken that the singeing be done only over the 
flame of straw or paper, furthermore that i t be a small flame, and 
precaution should be taken against the fowl becoming heated 
thereby, i t should therefore be moved to and fro 

LAWS CONCERNING THE SALTING OP THE HEAD, 
• THE FEET, AND THE INTERNAL PARTS. 

1.—It is forbidden to salt the head when i t is whole, i t must 
be cloven in twain, the brain removed and the cranium torn 
asunder before i t is purged, after which the head can be purged 
and salted by itself, the salting of i t to be done both internally 



 ח דת , ישראל
 דיני מליחת היאש וכוי

 ב רגלי הבהמות שיש להם טלפים, אין הדם יוצא דרך הטלפיים ולכ!
 צריך לתהוך מעט למטה, סודם התרתה, וידיתנו וימלתנו, דניה מקום החתוך

 למטה ויכולי! למלתו נם על השערות
 נ הלב מתקבץ הדם בתוכו בשעת שהיטה, לפיכך לא מהני ליה מליהה,
 אייא א״ב קורעו להוציא דמו שבתוכו, ואח״כ ידיחנו וימלחנו, ואח״כ יוכל לבשלו
 ואם מלה הלב, ואה״כ קרעו והו«ייא דמו, והדיחו קודם הב שול, או אם מלה
 ובשל בלי קריעה והוצאת דמו, יינאל לחכם ואע״פ שהלב כשר לאכילה, אם
 קרעו והוציא דמו, והדיתו ומלתו, ס״מ מהרין לבלי לאכול לב בהמה או עוף, בי

 הוא קשה לשכתה
 ד. עצמות שיש בהם מות׳ אם עדיין הם דבוקות בבשר, מולהן עם הבשר
 ביתד כמו שהן, אבי1 אם נפרדו מן הבשר׳ ימלתם בפני עצמם, ולא ינותו

 אצל הבשר

and externally, i t being permissible to salt it externally upon its 
hair 

2 —The feet of animals having claws which prevent the blood 
from flowing out, should be slightly cut around at their extremi¬
ties before the purging, i t should then be purged and salted, the 
place where it had been cut at the extremities, being left so that 
the blood can flow out, i t is permissible to salt it upon the hair 

3 —The heart, to which all the blood of animals gathers at 
the time of the killing, is not benefited by mere salting unless i t 
is first rent asunder, and emptied from the blood it contains, 
after which i t can be purged and salted and it is then proper for 
cooking, but if he first salted the heart, then rent i t asunder and 
emptied i t of its blood and purged it before i t was cooked, or if 
he salted and cooked it without having rent i t asunder and 
emptied i t of its blood be should consult the wise Although 
the heart that was properly prepared by having been rent asun¬
der, emptied of its blood, purged and salted is כשר food, never¬
theless care should be taken to abstain from partaking of the 
heart of an animal or a fowl as i t is conducive to loss of 
memory 

4.—Bones containing marrow that cling to the meat should 
be salted together with the meat in the manner that they lay, 
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 דת . ישראל ט
 דיני מליחת הראש וכוי

 ח הריאה, נותגין ג״כ לתתכת, ולפתוח תקגוקנווז הגדולות שבח, קודם
 התרתה!, ואם לא תתכת, ומלתה ובשלת, מותר לאבלה, ואם גסצא ג׳ תולעים
 בריאה, או בזמן שהריאות מותזקים בתולעים, אםור לאבלה עד שיבדוק אותת

 היטב
 ו. תכבד אסור לבשלו עיי טליתה, ואפילו בדיעבד אסור, אלא קורעו
p והקגוקגות, באותו צד  שחי וערב, ומניח חחוכו למטה, או ליטול ולחתוך ^
 שהמרה חלדה בו, וחוחך מעט מבשר הכבד עמהם, דאפשר לדם לצאת דרך
 אותו תנקב, ומדיתין אותו ומולחין אוחו מעט, כשהוא מונח על האש לצלוחו,
 ואתר הצליה ידית אותו מהדם הדבוק בו, אפילו רוצת לאכלו כך צלי, וצר־ך
 לצלות עד שיהא ראוי לאכילה, דתיינו תצי צלייתו, ואז מותר לבשלו, ואם לא

but i f they are separated from the meat, they should be salted, 
by themselves, and should not lay near the meat during the 
salting. 

5 — The lung of the animal it is also customary to cut 
apart, also to lay open the large tubes which i t contains before 
the purging, however, i f i t was salted and cooked without having 
previously been cut i t is permissible to eat thereof, yet if three 
worms were found breeding in the cavity of the lung, or 
if i t 18 in the season when the lungs are usually infested with 
worms it 18 forbidden to eat thereof unless i t was previously 
thoroughly examined. 

6 — The liver is not properly prepared for cooking by the 
mere process of salting, and if i t was by inadvertence only salted 
and then cooked i t 18 forbidden to partake theieof as i t must 
undergo the following process before i t 18 כשר for cooking I t 
should be rent asunder cross-wise and the cut side placed down¬
ward, or the veins and tubes adjoining the gall-bladder should be 
cut off together with part of the liver in order that the blood may 
flow out through that aperture, after which i t should be purged 
and slightly besprinkled with salt as i t is broiling over the Are 
After i t 18 broiled i t should be purged from the blood that clings 
to it, (even though he wishes to eat i t bi oiled as i t is) i t should 
be sufficiently broiled to make it fit to eat, 1. e half broiled, i t is 
only then that it 18 permitted to cook it, nevertheless if i t w u 
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 י דת , ישראל
 דיני מליחת הראש וכר

 הדית אהד הצליה ובשל כך, מותר בדיעבד. ויש ליזתר לצלות הכבד על האש
 ממש, מבלי שום הפסק, ואץ למלוה כבד קודם צליה, כדרך שמולהץ בשר,

 ומכש״כ שאץ למלוה כבד עם בשר ביהד.
^ המנהג שלא  ז. הכליות וכן ביצי זכר, אפילו ילאתר שניקרו אותן כ
QJ לבשלן אלא לצלותן, ובדיעבד כשרץ, אם בשלן אחר המליחה, ומותר למלתן 

p  שאר בשר, אתר שניקרו אותן כ
 ח המחול, אע״פי שגם חיא נראית כולו דם ככבד, מ״מ דינח כבשר,
 רק צריכין להסיר ממנה קודם ההדהה את הקרום שעליה, שאסור משום חלב׳
p שבתוכה, דהיינו גומל ראש הגיד ומושך אותו.  גם צריך לנקרה מן ^
 ונמשכין עמו ג׳ תומין שבתוכו, ומהר שלא יפסיק שום הומ, שאם גפסק צריך

 לשרש אתריו

cooked without having been purged after the broiling, if i t was 
done inadvertently i t is permitted to partake thereof Care should 
be taken in broiling the liver that i t be placed directly over the 
fire with nothing intervening between them. The liver, before i t 
is broiled, should not be salted m the same manner that meat is 
salted and still more particularly the liver should not be salte d 
together with meat 

7 — The kidneys as well as the testicles even though they 
were well cleansed according to the law yet i t is customary not 
to cook but to broil them, however if they were cooked after 
having been salted, if same was done inadvertently they are .כשר 
I t is likewise permissible to salt them, after they have been pro¬
perly cleansed, together with meat 

8.—The spleen, although it has the appearance of being full 
of blood, the same as the liver, 18 yet governed by the same laws 
that apply to preparing meat, with the exception however, that 
the gland which surrounds i t which 18 forbidden because of the 
fat which i t contains should be removed before the purging I t 
should also be cleansed from the veins which i t contains, this is 
done as follows the head of the splenic vein is drawn out which 
draws three cords that is contained therein along with it, care 
should be taken not to sever any of these cords, for if i t is sever-
edit 1i necessary to find and eradicate it, 
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א  דת . ישיאל י
 דיני מליחת הראש וכר

 מ הכחל (פירוש דדי הבהמה) אסור לםלחו עם בשר. ונוהגין שלא
 לבשל הכהל, אלא צולין אותו ע״נ נהלים, וקודם הצליח צריך לקרעו שתי וערב,
 וטהין אותו בשום דבר, כדי שיצא ההלב ואהר שנצלה מותר לתתבו בסכין של
 בשר, אפילו כשהוא רוחה, וכן להניהו בכלי של בשר, ולצלוח הכחל בכלי, אסור.

 דכל שבכלי מקרי בשול.
 י. הקיבה שלענלים, אע״פי שנמצא בו הלב, אץ לו דין כהל כלל, ולאהר

 שהוםר הלבו והריהו, מותר למכהו עם בשר.
 יא ביצים הנמצאים בעופות, בין שלא ננמר אלא ההלטון או שננטרח
 כולה, אפילו הקליפה הקשה, צריכין חדחח ומליחה׳ ויזהר למלהן לבק או למעלה
 p הבשר, שלא ינעו בבשר, אבל אם מכהן עם בשר, או למטה מן הבשר, שאז
 זב ציר מהבשר עליהם, אסורים וביצים הנמצאים בתוך העוף, אפילו ננמרו

 לגמרי, אסור לאכלן עם הלב

9 —The dug must not be salted together with meat, and it 
is customary not to cook it but to broil i t over a coal-fire, before 
it is broiled i t should be rent asunder cross-wise and compressed 
with something that lorces the milk out, after i t has been broiled 
even if i t is still hot i t is permissible to cut i t with a knife used 
for meat, but i t is forbidden to broil the dug in a vessel, as i t is 
then termed "cooking" 

10 — The stomach of a calf although i t contains milk is yet 
not governed by the laws relating to the dug for after its milk is 
removed and i t has been purged i t 1s permissible to salt i t to¬
gether with meai 

11 —Eggs found in the interior of fowls require purging and 
salting, i t matters not whether the yelk alone was found or 
whether i t was found in a complete state even in its shell-cover¬
ing, they should be salted separately from the meat, or should lay 
above it in order that they do not touch the meat, but if they 
were salted with the meat or lay below i t so that the juice of the 
meat could flow upon them they are forbidden to be partaken of. 
Eggs found in the interior of fowls even though they are covered 
with a shell, are yet forbidden to be partaken of together with 
milk. 



ב דת . ישראל  י
 דני מליחת הראש וכר

 יב התלתולית ושאר מעים, מולחין אותן בצד החיצון, במקום שהשומן
 דבוק בהם, וכל pw, ואפילו של עופות, דינם כבשר לענין הדתה ומליחה

 ינ הרוצה לאכול מהר, או חרוצח לאכול סטייק, יעשח כן, ידיח הבשר
 p הדם בעץ שעליו, ויניתנו על התוטין של מתכות הנקרא דרא.1, וימלחנו
 קצת, רצלנו על האש טיד, קודם שתתטלא הטלחדם, ולאתר הצליה ידיתנו שלשה
 פעטים, ויזהר לכתתכה שלא להפוך הדראט תטיד, כדי שיזוב תדם בטוב,
 ובדיעבד כשר אם הפכו וטותר לאכול הצלי אע״פי שיש בו טראה אדמדומית,
 דלאתר שצכאו, תצי צלייתו, אינו דם כלל, כ״א טוחל תבשר, ולבתחלה יזהר
 ליקת הצלי p הדראט תיכף שהוסר p האש ומותר למשוח חצלי בשוp או
 בטי פירות, אבל אסור לטשוח הצלי בעיסה או בבצים שהם נקרשים, וטעכבים

 חרם טלצאת

12 —The bowels and other entrails should be salted on their 
exterior surface where the fat clings to them, and all kind of fat 
as also the fat of fowls are governed by the laws relating to meat 
insomuch as their purging and salting is concerned. 

13 — One who desires to prepare a hurried repast or who 
wishes to prepare steak can modify the regular process in the 
following manner 

The meat should be purged from all the blood that is visible 
and placed upon a grated metal utensil such as a gridiron, i t 
should then be slightly besprinkled with salt and at once broiled 
over the fire before the salt absorbs the blood, after the broiling 
it should be thoroughly washed three times. Care should be 
taken not to continually reverse the gridiron, so that the blood 
can flow freely, yet if i t was inadvertently reversed, the meat 18 
 Although the broiled meat presents a reddish appearance כשר.
as if containing blood still i t 18 permissible to partake thereof, as 
i t is assumed that after meat has been even half broiled i t is 
cleansed of the blood, and the reddish appearance is the color 
the meat has assumed. One must be careful to take the broiled 
meat from the gridiron immediately i t is removed from the fire , 
The meat that is about to be broiled may be smeared with fat or 
with fruit juices, bat i t is forbidden to smear that meat with 
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 דת . ישראל ינ
 דיני מליחת הראש וכר

 יד אין לצלות בשר שנמלה, יתד עם בשר ׳שלא גמלח, ובדיעבד מותר,
 מותר למלוה הרבה תתיכות זה על גב זה, ואפילו בזה אתר זת, ומותר למלות

 בשר שור עם בשר גדיים וטלאים או עופות

 ג) דיני בשר בחלב.
 א אסור לבשל בשר בהלב, וה״ה בתמאה, ועבירה גתלד, היא מן התורה,
 ואין נ׳ימ אם דעתו לאכלס או שלא לאכלם, כי עצם הבישול הוא איסור תורה,
 וע״כ אסור לתתות אש תתת הקדירה של מי שאינו נזהר מבשר בתלב, וא£ילו
 אם אינו מבשל כעת בהקדירה, רק בשד לתור או תלב לתור, אם רק הקדירת
 בלוע מבשר או תלב שנתבשל בתוכה באותו יום, לכן הו׳׳ל כמבשל בשר בתלב

 ממש, ואפילו להגיס הקדירה בהכף ג״כ אסור

dough or with eggs, for the reason that they solidify and pre• 
vent the flow of blood 

14 — Meat that was salted should not be broiled together 
with meat that was not salted, however is this was inadvertently 
done, i t is permissible to partake thereof I t is permitted to salt 
many pieces of meat one above the other, even consecutively, it is 
also permitted to salt beef together with the flesh of goats, of 
lambs and of fowls 

LAWS CONCERNING MEAT I N MILK. 
1 — I t is forbidden to cook meat in milk or in butter, and the 

violation of this negative commandment of the Torah is counted 
a most heinous transgression, the enormity of which is not miti¬
gated by the fact that the one who did the cooking did not intend 
to partake thereof for the mere act of cooking is in itself a viola¬
tion of the commandment of the Torah. I t is therefore forbidden 
to stir up the fire under the pot of one who is not particular about 
the cooking of meat in milk even at the time when only meat or 
milk is being cooked therein, for as the pot had absorbed the 
meat or milk that had been previously cooked therein on that day 
i t is counted as if he actually cooked meat m milk at that tuna 
It 18 therefore forbidden even to stir up the pot with a spoon. 
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 יד דת . ישראל
 דיני בשר בחלב

 ב• אם נתבשל בבר הבשר בחלב, או נצלו ביחד׳ בין שוע או מזיר׳ אסור
 לאכול p תהורה, הבשר או התייב, ואפילו ליתנות מהם, או ליתנם לכלב אסור,
 רק ישפוך תמאכל לבית הכסא, אבל תקדירת, אף שאסור שוב לבשל בת, מ״מ
 מותר לתשתמש בתוכה פירות ודברים יבשים, ולהתם בה תמים לרתק, דמה
 אינו נהנה p איסור בשר בהלב, ובכל זה אץ חלוק בין בשר בהמת או בשר

 עוף
 נ אף שלא נתבשל יהד הבשר עם התלב, רק נתערבו יהד, או שהיה
 אצלו תערובות מכלי בשר עם תלב, או כלי תלב עם בשר, או שנתערבו תכלים
 והודהו יהד, ישאל ייהכם והשאלה יתיר. תמיד ע׳׳י נחל ובר דעת, שעליו להבץ
 תשובת ההכם, אם הכלים מותרים או אסורים, אם אפשר להם בהנעלה או

2 — I t is forbidden, according to the law of the Torah, to 
partake of the meat or of the milk that had been cooked or fried 
together even at some remote time, nor does i t matter whether i t 
was done through inadvertence or purposely I t is even forbid¬
den to derive any benefit therefrom or to give it to a dog, as such 
food must be cast m the refuse, but as to the pot in which the 
cooking was done, although any further cooking therein is pro¬
hibited, i t is nevertheless permissible to use i t as a receptacle for 
fruit and victuals, i t is also permitted to warm water therein for 
bathing purposes as by putting i t to such uses one derives no 
benefit from the violation of the commandment forbidding meat 
in milk. In all of the foregoing there 18 no difference whether the 
meat 18 of an animal or of a fowL 

3 — Even though the meat and milk were not cooked but 
mixed together, or if there was a mixture of the utensils one had 
used for meat with lacteal food, or of the utensils that one had 
used for milk with animal food, or if the utensils were mixed up 
and washed together, in all these cases the wise should be con-
suited the one who is sent to inquire shou'd be an adult possess¬
ing intelligence as very much depends upon his comprehension 
of the answer given him by the Sage, as to whether the use of the 
utensils be permitted or forbidden, if scouring would be of avail, 
or if it be necessary to whiten the vessel by heat, or whether 
neither would avail, or whether the eating thereof be alone for-



 דת . ישראל טו
 דיני בשר בחלב

 ליבץ, או לא, ואם המאכל סוחר, או אסור׳ ואם הוא אסור באכילה, או אף
 בהנאה, ואס שאל לחכם ואסרו, אסור לו לשאול לחכם אחר, אא״ב הודיעו

 שכבר הורה הראשון לאמו­
 ד. אכל בשר, או אפילו רק חבשיל של בשר, לא יאכל מאכלי חלב, עד
 שישחה שש שעוח, וחלועס לחינוק, צריך נ״כ להמחין ואם שהח שש שעוח,
 ומצא אח״כ בשר בץ השינים, צריך להסירו, אבל אינו צריך להמתין אח״כ, רק
 יאכל מעט פח וידיח פיו במים או בשאר משקח. ואם אכל הבשיל שיש בו שומן
ו כמו שאכל בשר, וצריך לחמחץ שש שעות,  של בשר או שומן של עופוח, חנ
 אבל אם אץ בחחבשיל לא בשר ולא שומן, דק שנתבשל בקדירח של בשר,

 אפילו לא חודחה הקדירה יפח, מותר לאכול אחריו מאכלי חלב
 ה אם אכל מאכלי חלב, מוחר לאכול אחריו בשר מיד בסעודח אחרת,
 ובלבד שיבתק ידיו אם אץ שום 1בר ממאכלי חלב נדבק בחם, או ירחצם

bidden, or if i t be even forbidden to derive any benefit therefrom. 
One who had consulted a Sage who had forbidden him the use of 
the utensils in qestion, is forbidden to consult another Sage, re¬
lative thereto, unless he informs him of the prohibitive ruling 
of the former 

4.—One who had partaken of meat or even of victuals that 
were prepared with meat should not partake of lacteal food be¬
fore an interval of six hours had elapsed, and one who had 
masticated the food for an infant is also obliged to wait that 
length of time I f after having waited six hours one had found 
meat between his teeth he must remove it but he need not wait 
thereafter, ye the should eat a crust of bread and rinse his mouth 
with water or other hqurs. One who had partaken of victuals 
prepared with the fat of meat or of fowls is amenable to the 
same law applying to one who had eaten meat, and he must 
wait six hours, however if the victuals had neither of meat nor 
of fat in them but had been cooked in a pot used for meat, even 
if that pot was not thoroughly cleansed beforehand, i t is yet 
permissible to partake of milk food thereafter 

5 —After having partaken of food prepared with milk one 
may immediately partake of meat m the following meal, but he 
should carefully .examine his hands to see that nothing of the 
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 טז דת L ישראל
 דיני בשר בחלב

 במים, ונם ינקר שיניו וידיח פיו׳ ויבער מעל השלחן שיורי פת שאכלו עם מאבלי
 חלב. גם אין לאכול מאכלי חלב על מפה שאכלו מאכלי בשר, וכן להיפך. גם
 לא יחחוך בסכין של בשר פח לאבלו עם מאכלי חלב# וכן להיפר, ואפילו אם
 חסכין גקי, ובשעח חדחק כשחוא בדרך, מוחו־ לו לחחוך בסכץ של בשר

 כשחוא גקי ומקוגח חיטב חיטב, פח לאכול עם מאכלי חלב, וכן להיפך
 ו. לא יאכל מכבר אחד עם בשר ועם חלב, וכן גוהגים ליחד כלים למלח.
 א׳ למאכלי בשר וא׳ למאכלי חלב, כי לפעמים טובלים חמאכל במלח, וגוהגים

 ?רשום חכלים של מאכלי חלב, למען לא יחחלפו בכלים של בשד.
 ז אכל גבינח קשח שחיא ישגח ששח חדשים, ורוצח אח״כ לאכול מאכלי

 בשר, צריך לחמחין שש שעות
 ח. מי שהוא תולה קצת, יש לחחיר לו, שלאחר שאכל בשר וברך ברכח
 חמזון, וחטחין שיעוד שעה וחטט שיגיו, אז מוחר לו לאכול מאכלי חלב לחיזוק

 בריאוחו•

milk food clings to them, he should also pick his teeth and rinse 
his mouth and sweep all crusts of the bread he had eaten with 
the milk food from the table Milk food should not be eaten 
upon a table-cov6r whereon one had eaten meat or mce-verva, 
nor should one cut bread which he intends to eat with milk 
food with a knife used for meat (or vice-versa) even if the knife 
be clean, however, in an emergency when one is on a journey> 

he is permitted to cut the bread he wishes to eat with milk-food 
with a knife that was used for meat (or vice-versa) providing the 
knife was thoroughly cleansed 

6 —One should not eat bread of the one loaf with both meat 
and milk, and it is customary to have separate salt-cellars, one 
for animal food and another for lacteal food for i t often happens 
that the food is dipped in the salt, i t is also customary to mark 
the utensils used for milk food in order that they be not ex-
3hanged for utensils used for animal food 

7—One who had partaken of hard cheese that is six months 
old and desires to eat meat thereafter must allow an interval of 
six hours to elapse 

8 —One who is slightly i l l may be permitted to modify the 
above laws as follows After he had eaten meat and said Grace 
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 רת L ישראל יז
 דיני בשר בחיב

 ט שני אנשים המכירים זה את זה, אפילו הם מקפידים זה עי1 זה׳
 אסור להם לאכול ב׳גולחן אחד, זה מאבל בשד וזה מאכל הלב, אא״ב עשו
 איזה היכר ביניהם, בגון שיאכל כיי אחד על מפה שלו, או שיניחו על השוייחן
 בין המאכייים׳ איזה דבר שאין דרכו להיות שם ויהיו זהירים שלא לשתות מבלי
 אחד, מפני שהמאכל נדבק בהבלי, וכש״כ אם אוכג בפני עצמו חלב, ובדעתו
 לאכול אח׳יכ בשד, או שאוכי1 עם ב״ב, שצריך לזהד שלא יעמידו על שולחן

 אחד, חלב ובשר ביחד בלי היכר
 י אם תתך בםכין של בשד, בצלים או שאד דבר חריף, ונתנם למאכל

 הלב, או להיפך י^א^ ייחכם
 יא העושח תבשיל מבשר בהלב שקדים, צריך להנית בתוכו שקדים,

 מפני מראיח עין

thereafter, he need only wait one hour when after removing all 
particles of meat from between his teeth, he may partake of 
milk-food for his nourishment. 

9 —Two acquaintances, one of whom desires to partake of 
animal food and the other of milk food, are foi bidden to eat at 
one table even though they be punctilious toward each other, un¬
less they make a certain mark to distinguish between them, as 
for instance, that a separate cover be laid foi each, or that they 
place between their respective food a certain article that does not 
propeily belong there, they should also be careful that both 
should not drink from one vessel as the food clings to the vessel 
Especial care should be taken by one who is dinmg alone or with 
his family and 18 partaking of milk and intends to eat meat 1m-
mediately thereafter that meat and milk should not be placed 
together upon the one table without any mark of distinction 
between them 

10 —If one had cut onions or any other acrid article of food 
with a meat knife and had put them in milk-food or vice versa:, 
the wise should be consulted 

11 —One who prepaies victuals cooked with meat, with the 
milk of almonds is obliged to put almonds therein as on account 
of its resemblance, he could be suspected of cooking meat in 
milk. 
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 יח רת ישראל
 דיני בשר בחלב

 יב נוהנין שלא יהנעיל כלי חייב, להשתמש בו בער, או להיפך, אבל
 אם נטרפה חבלי, ישאל לחכם אם םותר לחגעילה

 יג. אין לשק עיסה בחלב, שמא יאכל הפת עם בשר- ואם לש כל הפת
 אסור, אפילו לאבלו לבדו, נזירה שמא יאכל עם בשר, ואם היה רבד מועט
 כדי אכילה פעם אחת- או ששינה צורת הפת שיהא ניכר שלא לאבא עם בשד
p אם לש עיסה עם שוס של בשר; ואק לאפות שום פת עם ק ה  מותר- ו
^ ו ש  פלאח! או פשטידא בתנור, דחיישינן שמא יזוב p חחמאת, או p ה
 תחת הפת, ואם זב תתתיו, דינו כאלו נילוש עמו, ראסוד לאכלו אפילו לבדו.
 יד. פת שאפאו עם תצלי בתנור אתד, אם תיה התנור סתום, וומיויי
 מגולה, אסור תפת לאבלו בהלב, אבל אם הצלי היה מכוסת, או שתית התנור
 פתוח ותוא תנוד גדול כתגורי האופים פה מותר, וטיט לכתחילה יש לזהר,

12. — I t 18 customary that no utensil used for milk should be 
pui ged by fire in order to make i t fit to use for meat or vice versa, 
however if a vessel became גןלפה unfit for use, the wise should be 
consulted as to whether i t 18 permissible to purge i t by fire. 

13. — One should not knead dough with milk, for i t is 
apprehended that i t may be inadvertently eaten with meat, and 
to guard against that, i t has been decreed that i t is forbidden to 
eat even the bread itself, i f prepared in that manner, however if 
only a small portion was prepared, just enough for one meal, or 
if the bread was fashioned in a peculiar manner bo that i t be easy 
for one to discern that i t is not to be eaten with meat, i t is then 
permitted to prepare i t with milk, the same law is applicable to 
the use of grease in the kneading of dough. One should not 
bak״ broad with muffins or pies in one oven, as i t is apprehended 
that the butter or grease may run under the bread, for if they 
did run under it, i t is governed by tho same law as if i t was 
kneaded therewith and one is forbidden to partake thereof even 
by itself 

14 — I f bread had been baked in one oven with fried meat 
and the oven had been closed whilst the fried meat was nncoveied, 
i t is forbidden to eat that bread with milk, i t is permitted how¬
ever to eat the bread with milk if the fried meat was covered or 
i f the oven which was ae large as a regulai bakei s oven was open. 
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 רת , ישראל יט
 דיני בשר בחלב

 שלא לצלות בשר בתנור שאופין בו פת, דחיישינן שמא יזוב מן השומן חחת
 תפת, ואפילו אם תצלי הוא במתכת יש לחוש

^ שיפזר  טו חנור שזב על גבו או בחוכו שוס או חלב, צריך תסיק כ
 גחלים על פגיו ויחלבן.

 ד) דיני מאבלות אסורות.
 א. מי שאין מכירין אותו שהוא מוחזק בכשי־ות אסור פקנות ממגי
ס  שום דבר שיש לחוש בהם לאיסור, מיהו אם נתארח אצלו אוכל עמו בל ז

 שלא נודע לו שהוא חשוד
 ב. יש לזהר מלהנית כלי בבית של מי שאוכל מאכלות אסורוח כי יש
 לחוש שמא נשתמש בו, ואפילו אם נתן כלי לאוס כזה לתקן אם יש לחוש

 שמא נשחמש בו, ישאל לחכם.

however care should originally be taken not to fry meat in an 
oven in which bread is being baked, as i t may be apprehended 
that the grease will run under the bread; even if i t is being fried 
in a pan this is still to be feared. 

15 — I f grease or milk ran upon or within an oven, the oven 
should be cleansed by glowing in accordance with the law, that 
is, glowing coals should be spread upon i t until i t is heated white 

LAWS CONCERNING FORBIDDEN FOOD. 
1 — I t is foi bidden to purchase edibles of which the כשרות 

(its fitness for food according to the Jewish dietary laws) is in 
doubt, of one who has not an established reputation for (כשרות) 
complying with the Jewish dietary laws, however if one became 
that person's guest he may dine with him so long as he did not 
become aware of anything to arouse his suspicions as to his 
 כשרות•

2 — Great care should be taken not to allow one's culinary 
vessel to remain in the house of one who partakes of forbidden 
food, for fear that he may make use thereof, even if that person 
be an artisan to whom the vessel was given to repair, i f i t is to be 
feared that he may have made use of i t the wise should be con-
suited 
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 כ רת . ישראל
 דיני מא,לות אסורות

; שיש במימיהם תובעים אסור לשתותן עד  נ בארות ונהרות שמוחזק,
 שיסננו אותן ואפילו בדיעבד אם בישל באותן מים יש לאסור, וכן אסור לשרות

 במים אלו בשר או להדית בהם דבר מאכל כי התולעים נדבקים בהמאכל
 ד כשמםננים את המים צריכים לזהר לסננו דרך מפה שלא יהי׳
 באפשרי לעבור אפילו תולע דק שבדקין, וחומץ שתתליע אסור לסננו רק ירתיתו

 תחילה ואח״כ יסננו
 ח. כל תפירות שצריכין בדיקה צריך לפתוח כל אחת ואתת וליטול את
 הנרעינין למען יוכל לבדק יפה יפה וצריכין להזהד בזח מאוד, ולא מהני מה

 שבדק מקצתן ואפילו רובן׳ אלא צריך לבדוק כל פרי ופרי.
 ו לפעמים נמצא בקמת וכיוצא בו תולעים וצריך לנפה את הקמת
 בנפה שאין התולעים עוברים בה, אבל אם נמצאו שם מילבץ לא מהני הנפה

 ומי שיש לו חיטין מתולעים ישאל לחכם איך יטחנם

3. — I t 18 forbidden to drink the water of wells and streams 
that are reputed to be infested with worms before the water has 
been strained, and if one had cooked in such unfiltered water 
even inadvertently, the use (of that food) should be forbidden 
I t is likewise forbidden to soak meat in such water, or to wash 
articles of food therewith, as the worms cling to the food 

4 —The water should be filtered by means of a cloth which 
should make the passage of even the minutest worm an impossi-
bihty, The filtration of vermxceous vinegar must be preceded by 
boiling 

5 — All fruits requiring examination (because of being in-
tested with worms) should be opened up one by one and the seeds 
removed, in order that the examination may be thorough, gieat 
care should be observed therein, nor should one rely upon the 
examination of a portion of them (even the greater portion) as 
indicative of the soundness of the remainder, but each fruit should 
be examined separately 

6 — As flour (and other cereals) 18 often found to contain 
worms, i t must therefore be sifted with a sieve through which 
the worms cannot pass, but if the flour contains mites sifting is 
of no avail. One who possesses vermiceous wheat should consult 
tiie wise concerning the manner in which i t should be ground 
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 רת . ישראל כא
 דיני מאכלות אסורות

 ז תוייעים הגדלים כפירות בעורם במחובר אסורים אפילו לא פירשו
 ממקום למקום, ולפעמים נמצאים בכירות וכן בפולין וקטניות כמין נקודה שחורה
 והיא מקום שהתחיל התולע להתרקם וצריך ליטלו משם בעומק שאסור כמו

 התולעת עצמה
 ח כל פרי שדרכו יהתיייע בעודו מחובר אם עברו עליו שנים עשר
 .זדש משנתלש מותר, כי כל גריה שאין בה עצם אינה מתקיימת י״ב חרש
 כבר נעשה כעפרא בעלמא/ ומשום חשש שמא התליעו בתלוש צריכין לברקן
 ולהשליך התולעים והיבחושין שנמצא בחוץ ואח״כ יתנם למים צוננים ויערכם
 יפה יפה ויעלו התולעים והמנוקבים למעלה וישליכם ואח״כ יתנם למים רותתים
 שאם נשאר בו תולעת ימות מיד ולא יפרוש ואין לסמוך ע׳ץ רק בקטניות

 ועדשים ורוקא לאחר י״ב חודש
 ט כל דבר שהתליע והוא דבר שאין הדרך לבדקו מתולעים אסור

7 — Worms that aie indigenous to the fruit as i t is attached 
to the tree are foi bidden even if they did not move from place to 
place In fruits as well as in beans and lentiles there is often 
found a black spot, this is the vernnculation of a worm and must 
be eradicated froaa the fruit as it is forbidden even as the worm 
itself 

8, — A l l fruits that vermmate as they are attached to the tree 
may be partaken of without examination, providing twelve months 
had passed from the time they were picked off the tree, as the 
vermin found in fruits cannot exist longer than twelve months, 
it has therefore become as dust, however as i t may be appie-
hended that the fruit had become vermiceous since it was picked, 
they should be examined and cleansed from all worms found upon 
the surface, after which they should be placed in cold water and 
thoroughly mixed together and as the worms and the vermicu-
lated fruit will rise to the surface they should be thrown away׳ 

this accomplished, they should be placed in boiling water so that 
if any worm remain, i t should perish immediately before becom-
mg separated from its place This process is available only in 
the case of lentiles and the like, and then only after twelve 
months had passed since it was picked 

9. — I t is foi bidden to bell a veiuuceoua aiticle of food to a 
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 כב דת , ישייאל
 דיני מאכלות אסורות

 למכרו לאינו יהודי כשיש לחוש שמא יחזוי וימכרנו לישראל׳ ומוהר לעשות
 ממנו ייז שדף ולא חיישינן שמא יבא בו לידי תקלה לאוכלו כך ובלבד שלא

 ישהנו זמן רב.
 י. הרבה מיני ירקוח שמוחזקים בתובעים ויש שמוחזקין במילבץ ומה
 שהנשים אומרות שמהבהבין אח הירק באש אינו מועיל ויש מיני פירוח
 וכן סיני ירקות שמוחזקים כל כך בחולעים עד שכמעט אי אפשר לבדק! וראוי
 לכל ירא שמים שלא לאכלן כלל נם יש מיני םירוח שחנרעינים מוחזקים

 בתולעים ואסור לאכלס.
 יא באנחים שכיחים מאוד מילבין וכן לפעמים נמצא כפירות מרוקחים

י מילבין וצריכן לזחר בכל זת מאוד מ  שיש למעלה סביב ה
 יב. בחוך חדנים נמצאו לפעמים תולעים במוח או בכבד או במעים או
 בפה או באזנים ובפרט בדג הניקרא העכמ יש בו חולעים דקים וארוכים׳

gentile, if it is of the kind that i t is unusual to examine to as¬
certain if i t is free from worms, foi fear that the latter will, in 
turn, sell i t to an Israelite, but one is permitted to distill brandy 
therefrom, nor is i t apprehended that he will "stumble" by thus 
keeping it, נ. e to partake therefrom (while in a vermicious 
state), yet one should not keep i t too long 

10 —There are many vegetables that are infested with worms 
and some that are infested with mites. There are housewives 
who claim to destroy them by singeing, but that is of no avail. 

There are certain kinds of fruit and vegetables that are in¬
fested with worms to such an extent that i t 18 well nigh un-
possible to examine them sufficiently; i t therefore behooves a 
God-fearing man not to partake of any of them There are also 
certain kinds of fruit whose seeds are infested with worms and 
i t 18 forbidden to eat them. 

11.— Nuts are very often infested with mites, they are also 
found, at times, upon the edges of the vessel in which fruit was 
preserved, great caie should therefore be observed when par¬
taking of either of the above 

12 —Worms are often found in the interior of fish, such as 
the brain, the hver, the bowels, the mouth or the ears, especially 
is this the case with the fish called Haddock which contains 
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 רת ישראל כג
 דיני מאבלות אסורות

 ובמקום השכיח צריכים בריקה וכן בהעדינג שבית בתוך החלב תולעים דקים
 וצריכין בריקה, ויש מקומות שיש על הדגים מבחוץ אצל הסנפירק וגם על
 הסנפירין ובתוך הפה ואתורי האזנים שרצים קטגים מאור והם עגולים כעדשה

 וצריכין לבדוק שם ולגררם היטיב
 יג. חתך פרי או צנון בסכין ותתך גם התולעת שהית בתם יקנת את

 הסכין היטיב וגם p הצנון או p הפרי יקלוף קצת במקום התתוך.
 יד. הרבה אזהרות הזהירה התורה בשרצים והאוכל אותן כגון אלו
 האוכלי! (אוסטערס) עוברין עליהן בכמה גאווין ומטמאין את גפשו כדכתיב

 וגטמתם בם
 טו דם הגמצא בביצים אסור ולפעמים כל הביצה אסורה ולכן כשעושים

 מאכל עם ביצים יש לבדוק אותן
 טז לפעמים גמצא דם בתוך חחלב שהדם יצא עם חחלב מרדי הבהמה

 וצריך בזה לשאול לחכם

long and slender worms, the places where they are likely to be 
found must be examined. In herring also slender worms are 
found in its fat and i t requires examination. 

I n some localities the fish is found to be infested with very 
small insects, that are as round as a lentile, who breed upon its 
surface near its fins, also upon its fins, in its mouth and behind 
its ears, there they should be examined and well scraped off 

18 — I f while cutting fruit or salad with a knife, one had 
also cut with i t a worm that was there, he should wipe the knife 
well, and peel a portion of the fruit or salad at the place where 
i t was cut. 

14. — The Torah has admonished us in many ways against 
the eating of creeping things therefore one who partakes of 
them as for instance those who eat oysters, transgress these ad¬
monitions and thus violate many prohibitions, they also defile 
their souls as i t is written "that ye should be defiled thereby". 

15 — The blood found in eggs is forbidden and i t is ofteD 
forbidden to eat the entire egg on account of that, i t in therefore 
necessary to examine the egg before using i t for culinary pur• 
poses. 

16.— Blood 18 sometimes found in milk as the blood was ex-
 j״ ח״כ



 דת , ישראל כד
 דיני מאכלות אסורות

 יז. דם דגים מותר אך אם קבצו בכלי אסור מפני מראית עין לפיכך אם
 ניכר שהוא מדגים כגון שיש בו קשקשים מותר

 יה דם שפירש p האדם אסור לפיכך אם נפל דם מהארם על שום
 מאכל יגרור מקום הדם.

 יט. יש ליזהר שלא לבשל או לצלות ביתד שני סדרות של שגי בגי ארם
 א׳ מהאוכל מאכלות כשרות ואי מהאוכל מאכלות אסורות, אם הקדרות או
 המתבות מגולות וכן יש ליזהר שלא להניה הקרירות ביד השפחות שאינן

 גאמגות על מאכלות כשרות אם אין ישראל כשר בבית ואיגו יוצא ונכנס
 כ הקוגה רברים שיש בהם תשש איסור ממי שאיגו גאp על מאכלות
 כשרות, לא יסמוך על התותמות או ניירות נדפסות בשם כשר, וכל שאינו ירוע
 לו בטת מי תתp המה אםורין ואפילו אם התותמות המה מכוונים לא יסמוך

tracted from the animal's dug together with the milk, when that 
happens the wise should be consulted. 

17,—The blood of fish is permitted as food, but if contained 
in a vessel its use is prohibited owing to its deceptive appeaiance 
(resemblance to foi bidden food) therefore if i t is recognizable that 
it is the blood of fish, as i t contains scales, its use is permitted. 

18 —The blood extracted from a human being is forbidden, 
therefore if human blood dripped upon an article of food, the 
blood spot should be scraped off. 

19 —Care should be taken not to cook or fry together in two 
pots or pans for two persons if one of them eats כשר food and the 
other—forbidden food if the pots or pans are uncovered, nor 
should the pots be left m the care of servants upon whom one 
cannot depend m the matter of כשר food, if a professing Israelite 
is not present or does not supervise i t 

20 — I f one had purchased edibles the כשרות of which is in 
doubt of one who is untrustworthy regarding the בישרות of his 
food, he should not rely upon the seals or printed labels that re-
prssent the articles ah כשר, and as long as he does not know 
positively who sealed that food it is forbidden unto him, and even 
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 דת L ישראל כה
 דיני מאכלות אסורות

 עליהם בלי שאלת תכם, כי ישנם דברים שצריכים שני חותמות וישנם דברים
 שדי להם בתותם אהה ובכל זה צדיכין שמירה מעולה.

 כא בימי הקיץ שכית מאד שנמצא בועות קמנות על בני מעיים של בר
 אותות, לכן מחראוי לבדוק אז חבני מעים ולשאול לחכם׳ וכן אם ימצאון תפירות
 בבטן של חתרננולים ישאלו לחכם, וכן צריך ליזהר מאד שלא לתשליך בחמר.
 או עוף כפות לארץ, כי אם נשחט אח״כ, צריכין לשאול לחכם אם הטח כשרים,
 וצריך ייהזהיר ע״ז ההמוניים שלא יזרקו העופות כפותים לארץ בעיו׳׳כ כי טנהג

 בורות הוא.

 ה) דיני הפרשת חלה
 1 א. הלש עיסת טתטשת טיני תבואה, דהיינו תיטץ או שעורין, או כוסטץ,

 (ועכשיו אץ ידוע לנו מהו םץ כוסמין), או שבולת שועל, או שיפץ, אם היה

i f the seals appear to be genuine, je t should he not re l j upon 
them without consulting the wise, for there are articles that 
require two seals and others for which one seal is sufficient, and 
yet must be very well guarded 

21 — In the summer time slight swellings are to be found 
upon the intestines of ducks, i t is therefore proper to examine 
the intestines at that time and to consult the wise regarding 
them, the wise should be consulted when cavities are found in 
the interior of fowls. Great care should also be taken, not to 
throw a fowl whose legs are tied upon the ground for if i t is 
subsequently killed the wise must be consulted as to its (כשרות) 
fitness for food in accordance with the Jewish dietary laws. The 
common people should be warned against throwing upon the 
ground on the Eve of Atonement, fowls whose legs are tied, as 
i t is a boorish custom. 

LAWS CONCERNING THE SEPARATION OF THE 

DOUGH-CAKE. 
1. — One who kneads dough consisting of the following five 

species of grain, viz Wheat, Barley, (בוסמץ its identity is now 
unknown), oats or corn, and the quantity of flour of which that 
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 כי דת ישראל
 דיני הפרשת חלה

 בהקמת שיעור כמו ארבעים ושליטה ביצים וחומש ביצה. (וכתב הש׳׳ו ש־!וא
 שלשה קווארט פחות מעט, ולפי מה שכתוב ביו״ד סי׳ שכ״ד ס״א שמשקל
 חמשת רבעים קמה הוא 520 דדהם א״כ הוא בערך 4 פונט אמעריקאני ובפחות
 מזח יפריש חייה בלא ברכה) חייב להפריש חלה, לא פחוח מכזיח, וקודם ההפרשה
 יברך בא״י אמ׳׳ה אקב״ו להפריש חלד״ וישרוף אוחח באש, באוחו החנור שאופין
 בו הפת, ואותן הה׳ מינים מצטרפין זה עם זה, אם לש מהן עיסה ביחד, ואפילו
 אם לא לשן ביתד, רק שעירב העיסות, עד שנעשו נוף אהד, ג״כ מצטרפין זה
 עם זת לכשיעוד, ואם לא לשן, ולא עירבן, רק שצרפן בכלי, או ע״י נשיכה,

 ישאל לתכם.

dough is kneaded 18 equivaelnt to the capacity of forty three and 
one fifth eggs, (according to the ש״ך, an expounder of the Hallacha, 
it is equivalent to a little less than three quarts, and according 
to the law as laid down in the יורה דעה section 324, 1st para¬
graph, the weight of the above which amounts to five "quarters" 
of flour is equivalent to 520 drams, which equals a little over 
four pounds (of flour) avoirdupois weight, if the dough is kneaded 
of less than four pounds of flour, the dough-cake should be 8e-
parated, but the blessing need not be pronounced) i t becomes 
his duty to separate the "dough-cake" which should be not less 
than the size of a half egg Previous to separating i t he should 
say the following blessing: "Blessed ait Thou, O Lord, our God, 
King of the Universe who has sanctified us by His command¬
ments and commanded us to separate the dough-cake", after 
which he should burn the dough-cake in the same oven where 
the bread is being baked These five kinds of flour when kneaded 
together count as one (to make up the required quantity for se¬
parating the dough-cake) and not alone the kneading, even the 
mixing them together in one mass makes them also count as one, 
to make up the required quantity, however, i f he neither knead¬
ed nor mixed them together, but "connected" them by placing 
them in one vessel or if their edges clung together he should 
consult the wise concerning the necessity of separating the dough-
ake therefrom. 
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 דת L ישראל מ
rrn דיני ה פריצת 

 ב השאור דניחן בהעיסה, והסובץ והמורסן הנמצא בהקמה, אם לא
 רקח, מצטרפין להשייים השיעור הנזכר, אבל אם רקד הסובין והמורם!, וחזר
 ועירבן, אינם מצטרפים, וחייה אם עירב בהקמח מיני קסחיס אחרים• שאינם
 מחמשח המינים, אם יש בהקמח מחט׳עת המינים לבדן, שיעור חנזבו, יפריש

 חלה בברכה, אבל אם אין בה לכדה שיי״ור הנזכר ישאל לחכם.
 נ. שתי עיסות שאין בכל אתת מהן שיעור חלה, ויש בשתיהן שיעור
 תלה, או שבאתת יש בה כשיעור, ובאתת אין בה כשיעור, אם הן של אדם אתר
 ונם אינו מקפיד על תערובתן (כגון שהאתת פת קיבר, והשניה פת נקיה, או
 שאחת מתובלת בתבלין, והשניה אינו כן), אם נדבקות זו לזו, באופן שאם ינטל
 אחח מהן, ינטל חבדחח עמה, מצטרפין לשיעור חלה, וכן אפילו אם אין נדבקין

ו בזו, והם בכלי אחד, חבלי מצרפן לחיוב חלה  ז

2. — The Leaven that is placed in the dough as well as the 
bran that is found in the unbolted flour count as one to make 
up the required quantity as aforementioned, however if the flour 
had been bolted from the bran and was then again mixed to¬
gether with it, they do not count as one I f one had mixed to¬
gether with the flour other kinds of flour, which are not of the 
five kinds aforementioned then the law is as follows — if the 
quantity of the flour of the five kinds aforementioned is in itself 
sufficient for the separation of the dough-cake, he should separate 
it after saying the proper blessing, but if that kind alone does 
not contain the requisite quantity the wise should be consulted 

3. — Two masses of dough which singly do not contain the 
requisite quantity of flour, but together can make up the required 
measure for separating the dough-cake, or if one mass does con¬
tain the required quantity and the other does not, if both belong 
to one man who is not particular about their being mixed together 
(as for instance, if one mass was for fine bread and the other for 
coarse bread, or if one was prepared with spices and the other 
was not) if the masses are connected in such a way that the 8e-
paration of one would cause a portion of the other to give way, 
they count as one to make up the requisite quantity for separa¬
ting the dough-cakej and even if they are not connected together 
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 כח דת , ישי־אל
 דיני הפרשת חלה

 ד. אפילו אחר שנאפה ונעשה פח, מהני צירוף כלי להחחייב בחייה, ויינן
 חמצוח שאופץ לפסח, אע״פ שבכל עיסה בפני עצמה לא היה שיעור חייה, מ״מ
 כיון שמניחין אוחן לחוך כלי א׳, הכלי מצרפן וחייבין בחלח, וצריכין להשגיח
 שיהיו כל המצוח מונחוח חוך חבלי׳ ואעפ״י שקצח מן המצה חוך חכייי, וקצתה
 חוץ לכלי, ג״כ מצטרפח, אבל אם כל המצה מונחח חוץ לכלי, אינה מצטדפח,
^ ומכסה ס  ואפילו אם כסח אוחה במפה לא מחני, אבל אם מניח חמצוח ב
 אוחן ג״כ עם זה הסדין, נחשב הסדין כמו כלי ומצרפן, ואף שבאמצע, הטצוח

 מנולין, רק יזהר שלא יצאו מצוח שלימוח, חוץ לכיסוי
 ה שאור שלוקחץ מן העיסה, כדי לחטץ בו עיסוח אחרוח, צריבין ליקה
 קודם שמפרישין החלה, ולאחר פסח שלוקחין שאור מאינו ישראל לחמץ בו

 העיסה, צריכין לזהד להפריש הלה יותר גדולה ממה שהיד, השאור.

but are in one vessel that vessel unites them to count as one in 
making up the quantity for the dough-cake 

4 — The vessel unites them to count as one even after they 
were baked and turned into loaves, the vessel 18 then also of avail 
to make the separation of the dough-cake obligatory, thus the 
 that are baked for the Passover, although (unleavened bread) מצות
each mass of dough generally does not contain the requisite 
quantity of flour for separating the dough-cake, but being placed 
in one vessel i t serves to count them as one to make the separation 
of the dough-cake obligatory. 

Care should be taken to have all the unleavened cakes laying 
inside of the vessel, yet if part are inside of the vessel and part 
outside of i t they nevertheless count as one, but if all the unleaven¬
ed cakes were outside of the vessel, they do not count as one, 
and even i f he covered them with a cloth i t does not avail, how¬
ever i f one had placed the unleavened cakes in a sheet with which 
he had also covered them over, the sheet 18 counted as a vessel to 
make them count as one even though some of the unleavened 
cakes in the center are uncovered, but care should be taken that 
entire מצות should not be outside of the covering. 

5 —The leaven that is taken from the dough for the purpose 
of producing fermentation in other doughs therewith should be 
taken previous to separating the dough-cajce. After Passover 
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 דת , ישראל כט
 דיני חפרשת חלה

 ו חלש עיסח פחות משיעור הנזכר, או הלש עיסה נחלה כדי לבשייה
 או ייטמה מפרישין ממנח חלח בלא ברכה, ואם עושין לאפות קצת ממנה, אפיהו
 דבר מועט, יפריש חלה בברכה, ואם חעיסה נילושה בביצים, או בשאר מי
 פירוה, יש בו כמה ספיקות, ולכן צריכי! לערב בעיסת בשעת לישח, קצת מים,
 או הלב, או דבש דבוחם, או יין, או שמן זית, דאז מפחשין ממנה הלה בברכה,

 אם יש בת כשיעור תנזכר.
 ז• מצות הפרשת הלה, שייכת לתאשת בעלת הבית, אך אם האשת אינת
 בביתת, ויש לתוש כי בעוד שתבוא התקלקל העיסה, אז יכולה נם המשרתת, או

 איש אחר להפריש
p אוכלין בשבת, ומניחין א  ת. שכת לתפריש תלת בערב שבת, בתוצת ל
 תתיכה אתת ומפחשין ממנה תלת במוצאי שבת, וצריכח שחחא תתתיכת נחלה,

when the leaven used for the fermentation of dough is obtained 
from a gentile, care should be observed in the separation of the 
dough-cake that i t be larger than was the leaven 

6 —When one kneads dough from a smaller quantity °f flour 
than aforementioned, or when one kneads a "large mass of dough" 
(containing the requisite quantity) for the purpose of cooking or 
frying it, he should separate the dough-cake therefrom but with¬
out pronouncing a blessing, but if some portion of if (be i t ever 
so small) is to be baked the dough-cake should be separated and 
the blessing pronounced Dough that is kneaded with eggs, or 
the juices of fruits is the subject of much doubt (as to the neces¬
sity of separating the dough-cake therefrom) a little water, milk, 
honey, wine or olive oil should therefore be added when kneading 
the dough (if of the requisite quantity) the dough-cake can then 
be separated and the blessing pronounced 

7 — The commandment concerning the separation of the 
dough-cake especially relates to a woman, as she is the house¬
wife, however i f she is not at home, and i t is apprehended that 
the dough may become spoiled before she returns, i t is then that 
the domestic or some other person can separate the dough-cake 

8. — ^ I f one had forgotten to separate the dough-cake on a 
Sabbath Eve, in all countries other than Palestine, the bread can 
be eaten on the Sabbath, and a portion of i t left for the conclusion 
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 ל דת . ישראל
 דיני הפרשת חייה

 בדי להפריש םםנח חלה, וישאר םםנה עוד חולין, דבעינן שיהיה •שיריה ניכרץ,
 וערב פסח שתל להיות בשבת, ושבתו ולא הפרישו תלה, םן התלות שאפו לשבת,
 יש בזה סבוכה בין הפוסקים, ע״כ צריך כל איש להזהר גע״ש, להזכיר בביתו על

 הפרשת תלה.
 ט הקונים פת םנתתוםים ישראלים, התשודים שלא יפרישו תלה םהעיסה,
 יפרישו טתלתם תלת בלא ברכת, ותקונת פת טנהתום אינו ישראל, אין צריך

 להפריש הלה כלל.

 ו) דיני פת ושלקות, וחלב וגבינה, של אינו יהודי.
 א. כתיב ולא תתחתן בם, בתך לא תתן לבנו, ובתו לא תקת לבנך כי

of the Sabbath when the dough-cake is to be separated therefrom, 
that portion should be large enough for the dough-cake to be se¬
parated therefrom and still have (that which is not sacred) חולין 
left, as i t is necessary to recognize by the remainder (that its 
sacred portion has been separated). 

I f the Eve of a Passover fell on a Friday, and he had for¬
gotten to separate the dough-cake from the bread that was baked 
for the Sabbath, there is a diversity of opinions amongst the ex¬
pounders of the law, i t therefore behooves all to be careful on a 
Sabbath Eve to remind those of his household regarding the se¬
paration of the dough-cake 

9 —Those who buy bread of Jewish bakers who are suspected 
of failing to separate the dough-cake from the dough, should se¬
parate the dough-cake from the bread without pronouncing a 
blessing One who buys bread from a gentile need not separate 
the dough-cake therefrom. 

LAWS CONCERNING THE BREAD AND VIANDS 
ALSO THE M I L K AND CHEESE OF 

A NON-JEW. 

1 — I t 18 written. ,*Neither shalt thou make marriages with 
them, thy daughter thou shalt not give unto his son, nor his 
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 דת ישראל לא
 דיני פת ושלקות ובו׳

 יסיר את בנך מאחרי (דברים זי׳ נ׳)׳ וכתיב כי כל העמים יייבו איש בשם אלחיו
 ואנחנו נלך בשם ה׳ אלחינו לעולם ועד (מיכה די׳ חי), ותמיד דרכן של תכמי
 ישראל לשמור על קיום עם ו* לבל יחעדבו בין שאר האומוח ע״י חתתתנות
 וחחבוללוח׳ המביאים חלילח כליון ואבדון לעם ישראל׳ וכידוע שאכילחן ושחיתן
 של בני חאדם יחד, חמח חגורמים לקירוב דעחן, ומביאים לידי חתחחנות
 וחחבוללוח, ולכן נזרו רבוחינו על בני ישראל, לבל לאכול מפחן וחבשיליהן, ולבל

 לשחוח מיינם של שאר בני האמונוח חשונוח.
 ב יש מקומוח שמקילין לקנוח פח מנחתום אינו יחודי(אם אין בו חשש
 חערובוח איסור), אם אץ מצר שם נחחום ישראל, או אפילו יש שם נחתים
 ישראל, אם אין פחו יפח כמו של חאינו יחודי, אז מוחר לחם לקנוח הפת,
 מהנחחום אינו יהודי, אבל פתו של בעה״ב הנאפה לבני ביחו, אץ לאכול רק

daughter shalt thou take unto thy son, for they will turn away 
thy son from following me", (Deut 7, 3), also: "For all people 
will walk every one in the name of his God and we will walk in 
the name of the Lord our God forever and ever" (Micha 4, 5). 
This is the spirit that has animated the Sages of Israel and caused 
them to be eternally vigilant for the preservation of the integrity 
of the people of God. With a prescience akin to the Divine did 
they guard against Israel's assimilation with other nations, they 
foresaw that intermarriage would mean annihilation and that 
assimilation was the synonym, God forbid, of the utter obliteration 
of the Jewish race, and therefore did they destroy in its bud the 
very first inception of intimacy in their intercourse with the hu¬
man family—eating and drinking together—that they be not the 
incentive of a closer communion, intermarriage and assimilation' 
I n verity i t is for this that our Rabbins have decreed to the 
children of Israel the interdiction of partaking of bread and viands 
also of drinking the wine of their fellow-men of other faiths. 

2 —In some places there are those who, putting a lighter in¬
terpretation on the letter of the law, purchase their bread of a 
non-jewish baker (if there is no suspicion of i t containing an ele¬
ment "forbidden" according to the Jewish dietary laws) Where 
a Jewish baker cannot be found, or where the bread of the Jewish 
baker is inferior to that of the non-Jewish baker, i t is permissible 
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 ^ דת י ישראל
 דיני פת ושלקות וכר׳

 אם הוא בררך, שאי! יבול כהשיג פת ישראל׳ או אם הוא במקום שאין נהתום
 מצוי, אז מותר אפילו בפתו של בעל הבית, ואם ישראל השליך אפילו רק עץ

 אחד לתוך התנור בהיסקו, מותר הפת, ולא הוי פת של איני יהודי.
 ג. דבר שאינו נאכל במו שהוא הי, ונם עולה על שולחן מלבים, ללפת
 בו את הפת, או לפרפרת, שבשלו או צילאו אינו יהודי, אפילו בכליו של ישראל
 ובבית ישראל, אסור משוס בשולי אינו יהודי, אבל דבר שהוא נאכל כמו שהוא
 הי, או שהוא דבר שאינו השוב ואינו עולה על שולהן מלכים, אץ בו משום

 בשולי אינו יהודי, ואץ להוש להבלים, דםתם כלים אינם בני יומן.
 ד. שפהה אינה יהודית, המבשלת בבית ישראלים בשביל ישראל, מותר
 התבשיל לישראל, אבל התבשיל שבישלה בשביל עצמה לבדה, אם הוא מהדברים

to purchase the bread of the non-Jewish baker, but the bread of 
a private individual who had it baked for his own family should 
not be eaten, unless one is on his travels and it is impossible for 
him to obtain the bread of an Israelite, or if one is in a locality 
where a baker cannot be found, one is theii permitted to partake 
of the bread of a private individual. I f an Israelite had thrown 
but one piece of wood in the furnace (of the non-Jew) at the time 
the fire was started, i t is permissible to partake of that bread, 
which no longer bears the name of "the bread of a non-Jew". 

3 — An esculent that is not eaten in its natural state, and is 
fit to serve at the table of kings, either as a dish that is eaten 
with bread, or as a dessert, if i t was cooked or roasted by a non-
Jew, even in the utensils of an Israelite, also in the house of an 
Israelite, i t 1s־yet forbidden food, inasmuch as i t belongs to the 
proscribed "cooking of a non-Jew", however an article of food 
that is eaten when raw, or that is not a delectable dish, nor fit to 
serve at the tables of royalty, does not belong to the proscribed 
"cooking of a non-Jew", nor need apprehension be felt regarding 
the utensils wherein i t was cooked, as i t may be assumed regard¬
ing vessels in general that they are not 1) בני יומן e tL-fc there 
was no cooking done in them for the past twenty-four hours) 

4 — A Jewish family who employ a non-Jewees, and she 
cooks for them at their own house, are permitted to eat of her 
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 דת ישראל לג
 דיני פת ושלקות וכף

 שיש בתש משוש בשולי אינו יהודי, אשור לישראל, ואף על הכלי ישאל לתבס
 ובן אינו יהודי שבשל תבשיל לתולה בשבת, התבשיל אסור במוצאי שבת אף

 להתולה, אש אפשר בתבשיל אתר, ועל הבליס, ישאל לתבש.
 ה. - פת ישראי1 שאפאו אינו יהודי, נרע מפת אינו יהודי, הנזכר לעיל,
 ואסור משוש בשולי אינו יהודי, ולבן אלו השולתיש פתן לאפות, אל אופה אינו
 יהודי, או אל אופה המתייל שבת בפרהסיא, יזהרו ש שראל ישליך עץ לתוך

 התנור, או שינית בעצמו הפת לתוך התנור.
 ו פידות שלא נתנדלו בל צרק אש מגנן אינו יהודי, וכן ביציש מבושליס,
 ובן פת שפניו מותיש בביציש, אס בשיין או אפן אינו יתודי׳ אסודין, ואפילו
 לשתות קאפפע, או טשאקאלאדע׳ או מהעע, בקביעות בבית אינו יהודי, אסור

cooking, however, they are forbidden to partake of the cooking 
that she does for herself if i t be of the articles belonging to the 
proscribed "cooking of a non-Jew" also legardmg the vessel that 
she used for her own cooking, the wise should be consulted (as 
to its בשרות) 

Food that a non-Jew had cooked for a sick person, on a Sab¬
bath, is forbidden to be eaten at the close of the Sabbath, even 
by the sick person himself if i t be possible to cook other food for 
him, and the wise should be consulted regarding the בשרות of the 
vessel in which the cooking was done 

6. — I t is even more reprehensible to eat of the bread of an 
Israelite that was baked by a non-Jew than of the non-Jewish 
bread previously treated of, as i t is forbidden inasmuch as i t 
belongs to the proscribed "cooking of a non-Jew", therefore those 
who send their bread to be baked by a non-Jewish baker, or by 
a Jewish baker who openly profanes the Sabbath should be very 
careful to have an Israelite throw a piece of wood in the furnace 
or else he himself should place the bread in the oven, 

6.—Half-ripe fruit preserved by a non-Jew, also boiled eggs 
and bread smeared over with eggs that was cooked or baked by 
a non-Jew are "forbidden food" I t is also forbidden to drink 
even coffee, chocolate, or tea at the house of a non-Jew if a regu¬
lar practice is made thereof. 
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 לד רת , ישראל
 דיני פת ושלקות וכוי

 ז תלב שתלבר אינו יהודי אסורה, אפילו לעשות ממנה גבינות׳ ולכתתלת
 צריך הישראל להיות בתתלת התחיבה, ויראה שהכלי נקי, ותכשרים מתמירים,
 שלא יתלוב לתוך הבלי, שדרכו של אינו יהודי לתלוב לתוכו ואם אינה •הורית
 הולבת הבהמות בבית ישראל, או בריר שלתם׳ כל מקום שאין בית א״י מפסיק,
 ואץ לתוש לבהמה טמאה׳ מותר, אכל אם בית אינו יהודי מפסיק, צריך שיהא

 שם ישראל, ואפילו קמן או קטנה׳ בני ט׳ שנת סגי
 ת גבינות של אינו יהודי אסורות, ואם הישראל רואה התליבה, ועשיית
 הגביגות, אם תגביגות בשעת עשייתן, הן של ישראל, מותרות, אבל אם הן בשעת

 עשייתן של איגו יהודי, אסורות
 ט יש מקומות שמנהגן לאכול המאה של איגו יהודי, אמגם אין בזה
 היתר, רק בתמאה שיודע הישראל, שאין בהם תערובות איסור, ובעת ידוע

7 — Milk drawn by a non-Jew is forbidden food, i t is even 
forbidden to curd i t into cheese, for i t is essential, at the outset, 
that an Israelite be present at the making from the very beginn¬
ing to see that the milk pail is clean The truly pious scrupu¬
lously avoid using the milk-pail in which the non-Jew geneially 
draws milk (for himself) I f a non-Jewess milks the cows on the 
premises of an Israelite or in his barn, where the house of a non-
Jew does not intervene, nor is i t to be apprehended that (the milk 
may be drawn) from an "unclean" animal, the use of that milk is 
permitted. However if the house of a non-Jew does intervene, 
i t is necessary for an Israelite to be present at the milking, even 
a boy or girl 9 years of age are available for that purpose 

8 —The cheese of a non-Jew is forbidden food, however if an 
Israelite had witnessed the milking and had also seen how the 
cheese was made, if during the process the cheese belonged to the 
Israelite, he is permitted to partake thereof, but if during the 
process, i t belonged to the non-Jew, i t is "forbidden food". 

9 — I n some places there are those who make a practice of 
eating the butter of a non-Jew, and of a verity, there is no autho-
nty to support this practice, otherwise than the certain knowledge 
of the Israelite, that the butter does not contain a "forbidden'' 
element Now, however, i t is a well-known fact that the regulai 
market butter is mainly composed of lard, therefore the store-



 דת , ישראל לה
 דיני פת ושלקית וטי

 שהתמאת תנמברת בתגרות, תמה נעשות, רובן או כולן׳ משומן חזיר׳ ובעלי
 חנויות באלו, תמה תומאים ומתטיאים את הרבים

 ז) דיני יין שאינו כשר לשתיית ישראל.
 א ממעם המבואר בסיס שלפני זת, אסרו תז״ל על ישראל, לשתות יץ
 של אינו ישראל, ואפילו אם היין של ישראל, רק שהאינו יהודי נגע בו, אסור
 היין בשתית, ודוקא שננע בידו ממש, אבל אם ננע ע*י דבר אתר, וכן הבא מכהו׳

 *שאל לתכם
 ב ענבים דרוכות בנינית, כיון שנמשך סמנו אפילו מעט, או ששאב
 ממגו יין בכלי, נקרא הבל יין, ונאסר במנע של אינו יתודי, אפילו לא ננע אלא
 בחרצגים חגים, ולכן גיגיות עגבים דרוכות, עומדות בבית של איגו יהודי, אסור,
 שמא תמשיך ממגו, ואסור לררוך ע׳׳י איגו יתודי, אפילו בגיגית פקוקח, גם יש

keepers -who traffic therein, sin themselves, and also cause the 
multitude to sin. 

LAWS CONCERNING WINE THAT IS NOT כשר (UNFIT) 
FOR AN ISRAELITE TO DRINK 

1. — For the reasons set forth in the foregoing section our 
Sages, of blessed memory, have interdicted to Israelites the use 
of the wine of a non-Israelite for drink. Even if the wine belonged 
to an Israelite, but the non-Jew had handled it, the Israelite is 
forbidden to drink thereof, this is the case only when the non-
Jew actually touched it with his hand but if he touched i t with 
anything else, or came indirectly in contact therewith, the wise 
should be consulted regarding its כשרות 

2 — A cask of expressed grapes, so long as some wine has 
been extracted from them, even if only a small quantity, or if one 
had taken wine therefrom in a vessel, the entire contents of the 
cask is called wine, and if touched by a non-Jew its use is inter-
dieted, even if i t is only the kernels and husks that he touched 
I t is therefore forbidden to make use of the casks of expressed 
grapes that stand in the house of a non-Jew, for perchance some 
wine had been extracted therefrom I t is forbidden to have 
grapes pressed by a non-Jew even into a cask that is supplied 
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 לי דת ישיאל
 דני יץ שאינו כשר

 למהר מלהוציא אח חחרצנים וחזנים מן הכלי ע״י אינו יהודי/ אפילו לאחר שהוציאו
 מהם יק ראשון ושני, כי שמא יש עליהן עוד יין טופח.

 ג. השולח יין ע״י אינו יהודי, צריך להשניח היטב, בכל מקום שיש בהא
 או מנוםא, לחתום שם בשני חוחמוח, וישראל שעושר. יינו של אינו •הודי בהכשר
 למכרו אח״כ לישראלים, יש בזח כמד, חילוקי דינים, וישאל לרב מובהק,

 מח ואיך לעשוח
 ד יק כשר שנחבשל, עד שנחטעט ממדחו ע״י הבישול, אם ננע בו
 אינו יהודי את״כ, מוחר אפילו בשחיי, אבל יין שניחן בו דבש, או חבלין, או
 צוקר, עד שנשחנה טעמו, מכמו שהיה, ישאל לרב מובחק, וחבשיל שיין מעורב

 בו, ואיננו ניכר, אפילו עדיין לא הרחיח, אינו נאסר במגע אינו יחודי
 ה. יין מזוג, דחיינו שיש כננדו שיטה חלקים של מים, בטל מחורח יין,

with a spigot One should also guard against the removal of the 
kernels and husks from the vessel by a non-Jew, even after the 
first and second extraction of wine therefrom, as they may yet be 
moist with wine 

3 —One who sends wine through a non-Jew should take the 
precaution of doubly sealing each outlet of the vessel such •as its 
mouth or faucet. 

Regarding the wine that an Israelite makes for a non-Jew 
in a כשר manner (a fit manner for Jewish use) for the purpose of 
selling i t to Jewish consumers, there are divers laws and diver¬
gent interpretations, therefore an eminent Rabbi should be con-
suited as to the proper manner of procedure m such a case 

4. —"Kosher" wine that was boiled until its quantity was re¬
duced by effervescence, if i t was subsequently touched by a non-
Jew i t is even permitted to drink thereof I f the taste of wine 
was changed by the admixture of honey, spices, or sugai, an emi¬
nent Rabbi should be consulted (whether or not to regard i t as 
wine in regard to the contact of a non-Jew) Victuals that were 
cooked with wine, the presence of which is not discernible, even 
if the victuals did not yet begin to cook (when a non-Jew came 
in contact therewith) its use is not interdicted because of the con¬
tact of the non-Jew. 

5. — Adulterated wine, that is wine of which six parts are 
yn2 • 



 דת ישראל לז
 דיני יין שאינו כשר

 אבל יין צמוקים, דהיינו שנתן מים על הצמוקים, ו.מד כך נ׳ ימים ותסס׳ אף
 שאי! בהצמוקים חלק ששית במים, כמו שהן כעת, ביק שהיה בהן השיעור,
 כשחיו בלחוחן קודם שנחיבשו, הוי יין ואוסר במגע׳ ואם נחן מים על החרצנים
 או על השמרים, כל שהוא משובח לשתייה, אין להחירו, אם גגע בו איגו

 יחודי•
 ו יין חגאסר במגע אינו יהודי, אפילו נעשח אח״כ ממגו, יין שרף או
 חומץ׳ אסור לעולם, אבל אם געשה יין שרף או חומץ(אם הוא חזק ביב שמבעבע
^ מיץ כשר, אינו גאסר אח״כ ע״י מגע איגו יהודי א  כששופכץ אוחו על ה

 ז. איגו יהודי ששפך מ ם לחוך יין, אם ידוע בוודאי שכיוון למחט אסור,
 ואם לאו מותר.

 ה כלים שהיה בהם היץ האסור, אם הם כייים שאץ הדרך לחחזיק בהם
 היין. אלא זמן קצר, וגם לא היה בהם היין כ״ד שעות, אם הם של עץ׳ או

water has ceased to be governed by the laws relating to wine, 
however raisin-wme, or raisins upon which water was poured and 
which stood thus for three days until i t began to effervesce, even 
if the raisins in their present condition do not form a sixth part 
of the water, inasmuch as they would have formed a sixth part 
thereof in their original form of grapes, befoie they were dried, 
i t is treated as wine and the contact of a non-Jew must cause an 
Israelite to abstain therefrom. I f one had poured water upon 
the kernels (of grapes) or upon lees (of wine) all of which is 
thereby improved for drinking, and a non-Jew had come in con¬
tact therewith, its use should not be permitted to an Israelite. 

6. — I f brandy or vinegar was made of wine the use of which 
was interdicted owing to the contact of a non-Jew, their use is 
forbidden, as that wine is always forbidden (even m their new 
form, but if brandy or vinegar (which is so strong that i t seethes 
when poured upon the ground) was made from Kosher wine 
its use does not become interdicted by the subsequent contact 
of a non-Jew 

7. — A non-Jew who had poured water into wine, if i t wag 
known that he intended to mix the wine, its use is forbidden 
otherwise it is permitted 

&—The vessels that have contained the forbidden wine are 
 9 ח״ג



 לח רת ישראל
 דיני יין שאינו בשר

 זכוכית, או אבן, או מתכת, או עור, וגם אינם מזופחים, מדיחן היטב במים ג׳
 פעמים ומותרים, אבל אם הם של חרם, או שחן מזופתין, ישאל להכם

 ט כלים העשוין לההזיק בהם יין pi מרובה, ןהייגו ג׳ ימים), אעפ״י
 שבפעם זה לא ההדק בו רק pi מועט, צריכין הכשר באופן זה, שיטלאם מים
 על כל גדותיהם, ויעמידם כ״ד שעות, ואה״כ ישפוך מים אלו, רמלאם במים
 אתרים, ויעמידם כ* ד שעות, וכן יעשה עד ג׳ פעמים, ואם עמדו בו המיס כמה

 ימים, איגו גתשב רק לפעם אתת
ם יק זמן רב, םגי להו בהדהה ה  י. כלי זכוכית, אפילו,אם עשוקלהתזיק ב
 ג״פ, וכן אם היה בכלי כשר, יין כשר, ועירו היין ממגו ובעוד שהיה הבלי טופת

 על מנת להטפיה, ננע שם אינו יהודי, סגי ליה בהדתת ג׳ פעמים.

governed by the following conditions to decide their כשרות — I f 
they are ves3els that •were not originally made to hold wine ex-
ceptmg temporarily, nor did they contain the wine for 24 hours, 
if they be made of wood, glass, stone, metal, or leather, and are 
not lined with pitch, they should be thoroughly washed with 
water three times and it is then permissible to use them, but if 
they be earthen vessels, or if they be lined with pitch, the wise 
should be consulted regarding their כשרות 

Vessels that were made to hold wine for a long time — 9 , 
(that is for three days) although, at the time we are speaking of, 
they held the wine for a short time only, require to be made כשר 
(fit for use) in the following manner they should be filled with 
24 hourswater to the very brim and be thus allowed to stand for 
after which they should be emptied of that water and refilled 
with fresh water, and be again allowed to st&nd for 24 hours, 
this should be repeated three times in all, however if the water 
remained therein for many days i t is yet counted as but one 
time 

! A glass vessel that was made to hold wine even for a — 0 
long time is made כשר by being thrice washed with water A כשר 
vessel that had contained כשר wine of which i t was emptied, if a 
non-Jew came in contact therewith when it was still sufficiently 
moist (of the wine) to moisten other things therewith, washing it 
three times avails to make i t כשר. 
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 דת ישראל לט
 דיני יין שאינו כשר

 יא הא דמהני הדחה, או מילוי ועירוי, זהו כשייא נשתמש בו רק צונן׳
 אבל אם נשחמש בו חמין, צריך הנעלה כמו שאר איסורין

 יב כל הכלים שישנו י״ב תדשים מותרים, כי בוודאי כלה בל לחלוחית
 יין שבהם, ואפילו נתן לתוכן מים, תוך י״ב תודש, אין בכך כלום

 ח) דיני טבילת כלים.
 א הקונה כלי סעודה מאינו יחודי, אפילו חם חדשים, אם הם של
 מיני מתכות או זכוכית, אסור להשחמש בהם, אפילו בצונן, עד שיטבול אוחם
 במעץ, או במקוה כשרה, או בנהר, (ובזמן רבוי נשמים והפשרת שלנים, אץ
 לטבול בנהר), וקודם חטבילח צריך לברך, בא״י אמ״ה אקב״ו על טבילת, אם

 חוא כלי אחד יסיים ״כלי", ואם המה שתים או יוחר, יסיים ״כלים״

11 — Washing the vessel as well as filling i t with water and 
emptying i t again is only of avail when use of i t was made when 
cold, but if use was made of i t as the vessel was hot, i t requires 
glowing the same as other forbidden vessels 

12 — All vessels that were not used for twelve months, are 
permitted to be used, as it is assumed that there is no moisture 
of wine m them any more, even if one had put water therein 
during the twelve months, i t does not matter 

LAWS CONCERNING THE IMMERSION 
OF VESSELS 

1 —One who purchased of a non-Jew table utensils and cull-
nary vessels that are made of metal or glass, is forbidden to make 
use of them, even if they are new, and even as they are cold, be¬
fore he dips them in a well, a מקוח כשרח (a Kosher immersion 
tank), or in a stream, (in a time of excessive ram or during a 
thaw, they should not be dipped in a stream) Pievious to the 
immersion the following blessing should be pronounced "Blessed 
art Thou, O Lord, our God, King of the Universe, who has sancti¬
fied us by His commandments and commanded us concerning the 
immersion of "a vessel" (if one vessel is being immersed, but if 
two or more are being immersed he should conclude "of vessels" 
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 מ דת . . ישראל
 דני טבילת כלים

 ב כלי עץ או כלי חרם, אינן צריבץ טבילה, אבל אם יש על הכלי עץ׳
 השוקים של בחל, או שהכלי חרם, מצופה באבר ונלודרט), יטבלם בלא ברכה
ס  וכן אם ישראל נתן מתכות או בלי שבור ונקוב, שלא היה מהזיק רביעית, לאו
 אינו יחודי, לתקן לו בלי, צריך לטבול בלא ברבח, ובן ישראל חמחזיק בית מעשת
 זכוכית, ופועלים אינם יהודים עובחם בו, צריך ג״ב טבילה בלא ברבה, ובבל

 אלח אם אפשר, יתדר לטבול אותם, יחד עם כלים הטעונים ברכה
 נ. אם הוא בלי ישן, שתשתמש בו האינו יהוח, באופן שצחך הבשר

 נ״ב, ע״י הנעלה או ליבון, יכשירנו מקודם, ואח״ב יטבלו.
 ד. אם שאל או שכד בלי מאינו יהודי, אינה צריבה טבילה, ואם שאל
 או שכר כלי מהנוני ישראל, צחכה טבילה בלא ברבה, ותתנוני יוחע זאת לטי

 שיקנה את״ב, שלא יטבלהו שנית בברכה

2. — Wooden or earthen ware does not require immersion 
however if the wooden vessel is hooped with iron, or if the earthen 
vessel is glazed, they should be immersed without pronouncing 
the blessing, this 18 also the law in the case of an Israelite who 
gave some metal or a broken and leaking vessel that could not 
contain a רביעית (a quantity equal to the capacity of two egg¬
shells) to a gentile artisan to repair for him, he should immerse 
i t without pronouncing a blessing, also in the case of an Israelite 
who has a factory of glass ware and employs non-Jews in its man¬
ufacture, the vessels require immersion but no blessing should 
be pronounced. I n the immersion of all the foregoing it were 
the embellishment of a commandment if they could possibly be 
immersed together with vessels over which a blessing must be 
pronounced. 

3. — I f i t is an old vessel that a non-Jew had used in such a 
manner as to necessitate its being made כשר by the process of 
glowing or making white by heat, i t should first be made כשר 
and then immersed 

4. — A vessel that was borrowed or hired of a non-Jew does 
not require immersion, but if a vessel was borrowed or hired of 
a Jewish dealer i t requires immersion, but no blessing need be 
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 דת , , ישראל מא
 דיני טבילת בלים

 ה. שלשה טיני כלי טאכל חלוקים בדיניהם לענין טבילה: א) כלים
 המשחמשים עטהם לטאכל׳ בעח שהוא ראוי לאבלו טיד׳ צריכים טביפה בברכה׳
 ב) הטשתטשים עטהם לטאכל׳ בעוד שאינו ראוי לאכילה עדיין׳ א״צ טבילה
 כלל, נ) המשחטשים עטהם לטאכל׳ בעוד שאינו ראוי לאכילה עדיץ, אבל ראוי
 ואבשר הוא להשחטש בם נם לטאכל הראוי וננטר לאכילה, צריכק טבילה בפא

 ברכה.
 ו. צריכץ להשגיח קודם הטבילה, שיהא הכלי נקי, ולא יהא עליו שום
 לבייוך או חלודה, (אך רושם חלודח, או שחרוריח בעלטא, שדרכו בכך, ואין
p עליו, איגו חציצה), ויטבול כל הכלי עם יד הבלי בפעם אחח שחהא י  טקפ
 מלו בטים, והאדם האוחז בכלי בעח הטבילח, יטבול ידו טקודם, ולא יאחח
 הכלי בחוזק, אלא בדבוק בינוני, ואם טובלין ע״י טח שיקשרו אח הכלי בחבל,

pronounced, and the dealer should subsequently notify his cus¬
tomer m order that the latter shall not again immerse i t and pro¬
nounce a blessing 

5 —There are three kinds of table utensils subject to different 
laws of immersion I , Vessels that are used at the table for eat¬
ing food that i t is proper to eat "at once" (without further pre¬
paration) require immersion preceded by the blessing, I I , Vessels 
that are used for holding victuals that are not yet properly pre¬
pared for food, do not require immersion whatsoever, TTTJ Vessels 
that are used to hold victuals that are not yet properly prepared 
for food if they are also of a character proper for holding food 
that is already prepared for eating, they require immersion, but 
no blessing need be pronounced 

6 —Before dipping the vessel m the water i t should be care¬
fully examined as to its thorough cleanliness, i t should neither 
be soiled nor rusted (however a particle of rust or a slightly 
blackish appearance usual m such a vessel and regarding which 
one is not particular, is not considered "an intervention") The 
vessel and its handle should be entirely submerged in the water, 
simultaneously, and the one who holds the vessel during the 1m-
mersion should first dip his hand m the water The vessel should 
not be held tightly grasped m one's hand but i t should be held 
with an ordinary closeness. I f the vessel 1a dipped in the water 
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 מב דת L L ישראל
 דיני טבילת כלים

, בענין שיבואו המים בכיי מקומות הכלי, ואם הוא כלי שפיו  יהיה הקשר רפו,
 צר, ישגיח שיהיה במים, עד שיתמלא כל הכל, מים, באופן שיבואו המים על

 הכל, מבפגים ומתק
 ז קטן וקטגה איגם גאמגים על מבילת כלים.

 ה אסור להטביל כלי בשבת או ביום טוב, ואם שכה להטבילו מקוד»,
 יתגהו לאיגו יהודי במתנה, ויהזור וישאול ממגו, ואם הוא כלי שראוי להביא בו
 מים (במקום שמותר למלמל) ישאב בו מים, ויביאם לביתו, דלא מתזי כטובל,

 ולא יברך עליו

 מ אם גשתמש בכלי קודם שמבלו, לא גאסר המאכל, ומב״מ אפילו
 גשתמש בו מאה פעמים, צריך למבול אותו.

by means of a cord attached thereto, the cord should be loosely 
knotted in order that the water may penetrate every part of the 
vessel I f the vessel has a narrow mouth, one should be careful 
to keep it in the water until i t fills i t entirely in such a mannei 
that the water should cover i t both within and without. 

7 — A small boy or girl are not reliable, to entrust with t h e 

immersion of vessels 

8 — I t is foi bidden to immerse a vessel either on a Sabbath 
or on a holiday I f one had foi gotten to immerse i t before those 
days, he should present i t to a non-Jew, and then borrow it of 
him I f i t is a vessel proper to carry water therein (in a locality 
where carrying on the Sabbath is permissible) he should draw 
watei therewith and bring the water to his house in order that 
it shall not appear as if he "immersed" it, but he should not pro¬
nounce the blessing thereon. 

9 — I f the vessel had been used before i t was immersed, the 
eating of the victuals that were in i t does not become interdicted 
thereby, nevertheless, i t must be immersed, even after i t was used 
a hundred times. 
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 דת ישראל מג
 ט) דיני נטילת ידים לסעודה.

 א שלמה המלך תיקן נטילת ידים, ומן השמים הסכימו על ידו, וחכמינו
 ז״ל עשו קיום והזוק לדבר זה עד שהבטיהו שמי שזהיר בה תמיד כראוי, ואץ
 שאר מעשיו מעכבים, היא מסוגלת לעשירות, דאמר רב הסדא אנא משאי מלא
 הפנאי מיא ויהבו לי מלא תפגאי טיבותא, וגם אמדו כל המזלזל בגמילת ידים
 נעקר מן העולם, ולכן נפסקה ההלכה שכל הרוצה לאכול פת, אסור לאכול עד

 שיטול ידיו ברביעית מים
 ב לא הצריכו נטילה אייא לפת שמברכין עליו המוציא שהוא תיי נפש,
 שא״א לתיות בלעדו, אבל לפת שאץ מברכין עליו המוציא, כגון אלו שמברבין
 עליו בורא מיגי מזוגות, אם איגו קובע סעודתו עליו א״צ גט״י, אבל כשקובע

LAWS CONCERNING THE WASHING OF THE 
HANDS BEFORE MEALS. 

1 — King Solomon instituted the practice of washing the 
hands (before meals) and his action was ratified by Dmne consent. 
This practice constantly grew and gained strength through the 
enthusiastic propagation of our Sages of blessed memory, who 
assured those who would always take care to keep up that practice 
in a proper manner, and whose deeds were otherwise no barrier 
to such reward, that it was the peculiar gift of the practice of 
washing the hands before meals, to bring wealth to its votaries, 
and thus was Rav Chisda wont to say, " I wash my hands with 
hands full of water and am awarded with hands full of the bounty 
of Providence" As an antithesis did our Sages say, "those who 
treat the practice of washing the hands, lightly, are destroyed 
from the face of the earth", and thus the practice became an 
established law, so that one who desires to partake of bread is 
forbidden to do so before he has washed his hands with a רביעית 
(the capacity of two egg-shells) of water 

2 —Ablution is not required otherwise than previous to the 
partaking of bread upon which the blessing המוציא is pronounced, 
as that is the staff of life without which it 13 impossible to exist, 
but i f one desires to partake of bread upon which the blessing 
 is not pronounced, if, for instance, it is of the kind upon המוציא
*hieh the blessing בורא מיג^מזוגות is pronounced, he is not required 
 ח״כ 2



 מי דת , ישראל
 דיני נט״י לסעודה

 סעודתו עליו׳ וא׳׳כ הוא דומה לפת וצריך לברך המוציא צריך נט״י נ״כ, ודוקא
 אם רוצה לאכול כביצה פת, אז צריך לטול ידיו בברכה, אבל אם רוצה לאכול

 פחות טכביצה, יטול ידיו ולא יברך ענט״י.
 ג אין נוטלין לידים אלא בכלי, וכל הכלים כשרים, ובלבד שיהיו עשוין
 לקבל משקה בתוכן, אבל אם אינן עשדן מתחלחן לקבל משקה, כנח כיסוי כלים
 וכדוטה, אסור ליטול מהם הידים, וכלי שאינו יכול לעמוד אלא על ידי סמיכה,

 אם טתחלתו נעשה כך להשתטש בו ע״י סטיכה יש לו דין כלי.
 ד הכלי צריך להחזיק רביעית, לא פחות, ונם צריך שיהיה שלם בלי
 שום נקב או סדק מפולש, ונם לטעלה יהי׳ שוד. בל• שום חדיץ או בליטה,
 ואותן כלים שיש להן כמין מרזב בולט בנובח שפח הכלי שיוצקין ממנה דרך שם

to wash his hands previous to partaking thereof, providing he 
does not make an elaborate meal of it, however if he does make 
an elaborate meal of it, which is thereby compared to bread in¬
asmuch as i t is requisite to pronounce the blessing המוציא before 
eating it, i t therefore also requires the washing of the hands. 
Ablution is necessary only when one intends to eat bread the size 
of an egg, he must then wash his hands and pronounce the bless¬
ing, but i f he intends to eat bread less than the size of an egg, 
he should wash his hands but should not pronounce the blessing 

3. — One should not wash his hands otherwise than v־ th a 
vessel, and all vessels may be properly used for that purpose 
providing they were made expressly to hold liquor, but if they 
were not made originally for the purpose of holding liquor, as 
for instance the covers of vessels and the like, i t is forbidden to 
wash the hands with them, a vessel that can stand only by the 
support of another, i f i t was expressly made to be used thus, is 
considered a proper vessel as regards the law of washing the 
hands therewith. 

4—The vessel must be large enough to hold no less than a 
 ,it should also be whole, having no break or crack therein רביעית,
it should also possess an even surface without any puncture or 
protuberance When one washes the hands with a vessel possess¬
ing a spout through which the water is poured be should not 
allow the water with which he washes his hands to run through 
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 דת L ישראל מה
 דיני נט״י לסעודה

 אח נוטלין לידים דדך המרזב, כ* אין להמרזב דין כלי, כיון שאינו מחזיק שם
 משקה, אלא צריך ליםוי1 דדך שפת הכלי מקום שמחזיק משקק, וכלי שיש לו
 סדק כמוציא משקה, היינו נקב קטן מאד שאין המים יוצאין טיף אהד טיף, אם

 אין לו כלי אהד והוא שעת הדחק, יכול לטול ידיו בזה הכלי.

 ה. כלי שיש לו בתא (כמו קראן), כיח שתתלת תיקונו כך, מיקרי כלי,
 דק שצריך לההזיר הבי־זא, בכל שפיכה ושפיכה, בדי׳א בכלי שיש לו ברזא,
 אבל אות! הקראנען, הנעשים בבתינו, בקצה הצינור, היוצא p הכותל, אין לטול
 ידים משם׳ כיח שאין כאן כלי, ובשעת הדחק יש להתיר, ע״י שינית ידיו למטה,
 סמוך למקום שמתכנםים המים, אך יש ליזהר לחחזיד הבחא בכל שפיכה ולהנית

 ידיו שם בעת קלות המים דווקא

that spout, as the law applying to a vessel does not govern the 
spout of the vessel, as it does not hold any liquid, he must there¬
fore pour the water from the edge of the vessel, the place which 
does hold liquids. A vessel that has a crack that can serve as an 
outlet for liquids, that is a very small hole through which the 
water does not leak out drop by drop, if one has no other vesse^ 
and he is pressed for time, he may wash his hands with such a 
vessel. 

5 — A vessel that is supplied with a faucet, inasmuch as i t 
was thus originally made for its 1 nprovement, is called כלי (vessel 
wherewith i t is proper to wash the hands), however m washing 
therewith one should turn the faucet (1. e. open i t and close i t 
again) at each lavation, this can be properly performed with a 
"vessel" in which there is a faucet, but the faucets with which 
our rooms are supplied, which project from the wall and serve as 
an outlet for the water that flows through a water pipe, inasmuch 
as that is not a "vessel" one should not wash his hands therefrom, 
however, in an emergency, i t is permissible to wash therefrom, 
by placing one's hands below the faucet close to its mouth where 
the water gathers, but care must be taken to turn the faucet at 
each lavation, and to place one's bands beneath the faucet when 
the water is running, 
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 מי דת L ישראל
 דיני נט״י לסעודה

 ו. לא יחן מים לחבירו בחפניו, וה״ה אם נטל ידו אחת, לא יקח בה
 מים וישפוך על היד האחרת, שאין נוטלין אלא p הכלי.

 ז אם אץ לו כלי, מותר לטבול ידיו בנהר׳ או במקוה, ובשעח הדהק
 שאין לו מים, מותר לטבול ידיו בשלג, המונת על הארץ, אם יש ביים ארבעים
^ ואעפ״י שתוא גמוך, ומברך על נטילת א  סאה, כשהוא מתובר ושוכב על ה

 ידים, אבל אסור ליתן שלג בכלי ולטבול בו ידיו, ואם ריסקן דיגם כמים
 ח. אם הכגיס ידיו לתוך הכלי של מים ושכשך ידיו בהם, לא עלתה לו

 נטילה כלל, וצריך לחזור ולטול ידיו בלא ברכה•
 ט כשם שתמים צריכין שיבואו מחוך כלי, כך צריכץ שיבואו טבח נברא
 דהיינו שיבאו על ידי שפיכת אדם, והכל כשרים ליתן מים לידים, אפילו חרש

6 —One should not wash his neighbor's hands with handfuls 
of water, the same law applies to one who had washed one hand 
who is forbidden to take water therein in order to wash the other 
hand, as the lavation must be performed only by means of a 
vessel 

7 — One who has no vessel is permitted to wash his hands 
by dipping them into a stream, or into an immersion tank, and in 
an emergency, when one cannot obtain water, he is permitted to 
dip his hands in snow that covers the ground if its quantity, as 
i t thus lies on the ground is equal to the capacity of forty 
"measures" (1. e. the space of 2x2 f t in quadiatand 6 f t in height) 
of water, and it does not matter if i t is low to the ground, he 
should also pronounce the blessing "concerning the washing of 
the hands", but i t is forbidden to place snow into a \essel and 
dip his hands therein, however if he melted i t i t is governed by 
the laws applying to water 

8 —One who had immersed his hands into a vessel containing 
water and rubbed them therein, did not properly perform the 
ablution, and must again (properly) wash his hand without pro-
nouncmg a blessing 

9 — -Just as i t is necessary that the water wheiewith one per 
forms the ablution should be poured from a vessel, so is i t neces¬
sary to have i t performed by כת נברא (human agency), that means, 
that i t shall be poured by a peison, and all persons can properly 
lend their assistance in pouring the water, even a mute, a dolt, 
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 רת , ישראל מז
 דיני נט״י לסעודה

 שוטח וקטן, חוץ ממי שאינו יהודי, או נדה, וקטן פחות מכן שש, יש למהר
 לכתחלה

 י. מים שנשתנו מראיהן, בין מחמח מקומן, בין מחמת איזה דבר שנפל
 לחוכן, פםולץ לנט״י, אבל אם נשחנו מחמח עצמן כשרים, ואם חזרו לברייתן,
 אפילו נשתנו מחמח דבר אחר, כשיין מים מלוחים, סרוחים ומרים, או עכורים,
 אם אין ראדן לשחיח כלב פםוייים לנט״י, ואם הם עכורין מחמת טיט, אם כלב

 יכול לשתותם, כשרים, ומי חים אינם כשרים רק אחר שירח־חם.
 יא עשה בהם מלאכה, בנון שהדיח בהם כלים המלוכלכים, או ששרה
 בהם ירקות, או הדיה בהם ירקות, או שהעמיד בתוק כלי עם משקים, בשביל
 שיצטנן, או כלים שנחבקעו, בשביל שיחחברו, או שמדד בהם מדות, או ששרה
 בהם פת, אפילו נתכוון לשרות בכלי אחר, ונפל לכלי זה, כיון דניחא ליה, חרי
 הטים נעשו כשופבין, ופסולים, אבל אם לא רצה כלל לשרות, או להדיח, ונפל

and a child, the following excepted, a non-Jew, or a menstruous 
woman, one should also originally be careful to avoid the assist¬
ance of a child who is less than six years of age 

10 — Water whose appearance was changed either through 
the place where i t was or through something that fell therein—is 
unfit (פסול) for use in washing the hands, but if the change was 
due to itself, it is fit (.כשר), also if the water resumed its natural 
appearance even if the change had been caused by exterior means, 
it is fit for use 

Brackish, malodorous, acrid or turbid water, if i t is not even 
fit foi a dog to drink, is not fit for use in washing the hands, 
however if its turbidity is due to mire and it is possible for a dog 
to drink thereof i t is fit for use. Sea-water is only fit for use 
after i t was boiled 

11 —Water that one had used, as for instance he had washed 
soiled dishes, or soaked vegetables therewith, or placed a vessel 
containing a beverage therein, for the purpose of keeping them 
cool, or a vessel that was cracked in order to join it, or if he had 
tested the capacity of measures, or soaked bread therein, even if 
he had intended to soak the bread in a different vessel, and i t 
fell in that vessel, inasmuch as i t pleases him to have it thus, the 
water becomes "as if poured out" and is unfit for use, however if 
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 מח דת ישראל
 דיני נט״י לסעודה

 לבלי של מים, ביעדים מים שנמאםו, בטן ששחה מהם כלב, או חזיד׳ וכדומה/
 אס יש לו מים אחרים, אל יטול •דיו בהם

 יב. טי שלא נטל ידיו ונגע במים, לא נטמאו המים, אבל אם שכשך
 יריו בתוך המים, לנקותן, ואפילו לא רחץ בהם, רק אצבעו הקטנה לנקותו,

 נפסלו כל המים, מפני שנעשה בהם מלאבד!
 ינ אם אין לו מים, מותר לטול ידיו בשכר, או בשאר משקץ, או במים
 חמים, ואפילו הם חמים מאד, ואם נתן במים דבר המריח, כדי שיריתו, כשרים

 לנטילת ידים
 יד. אם נתערבו מים פםולין במים כשרים, אזלינן אחר הרוב.

^ מה ו פ צ  טו צריך ליזהר מחציצה, שייא יהיה טיט או עפר תחת ה
 ׳שיוצא חוץ לבשר, אבל מה שהוא תחת הציפורן, ננד הבשר, אינו חוצץ, ביון

he did not desire to soak or wash anything, but i t accidentally 
fell into a vessel of water, i t is fit for use 

Water that had become loathsome, as for instance, that a dog 
or swine had drank, or the like, should not be used for washing 
the hands, if others can be obtained. 

12. — One who had not washed his hands, and touched the 
water, did not defile the water thereby, but if he rubbed his hands 
in the water in order to cleanse them, even if he only washed his 
bttle finger therein in order to cleaase it, all that water thereby 
becomes unfit (for the sacred ablution) as a work was performed 
therewith. 

13. — I f one has no water, he is permitted to wash his hands 
with beer, or other beverages, or with warm water, even if the 
water is very warm, water in which he had deposited an aromatic 
substance in order to scent it, is fit (כשר) for the washing of the 
hands. 

14—If כשר water was mixed with פסול water, its כשרוח should 
be decided by the water of the greater quantity 

15.—One should guard against "intervention" (between any 
part of the hand and the watei) as of dirt or dust between the 
finger nails and flesh if i t protiudes above the fleshy part of the 
finger, but the particles that are under the surface of the nails 
"near the flesh do not "intervene", as i t is a small matter that 
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 דת . ישראל מט

 דיני נט׳׳י לסעודה
 שהוא דבר טועט, אץ דרך בני האדם להקפיד על זה, אבל שלא כנגד הבשר,
 הכל טקפידץ, ואף שהוא אינו מקפיד, בטלה דעתו אצל בל אדם, ובשאר היד,
 הכל הוצץ, אם הוא דבר הנדבק, וצריך להסיר הטבעות, ואם הטה רפוים על
 אצבעותיו, בדיעבד עלתה לו נטילה, אבל לכתהלה צריך להסירם, בכל נווני,

 ומי שיש לו טכה על ידו, ועליה דמיה, שמצטער להסירה, לא הוי תציצה
 מז מי שידיו צבועות, אם אין שם ממשות הצבע, כי אם תזותא בעלמא,
 לא הוי הציצה, אבל אם יש עליהם ממשות הצבע, אפילו רק מעט הוי הציצה,
 אך אם הוא אומן בכך, דהיינוצובע, או שהוא כותב תמיד ואצבעותיו מלוכלכות
 בדיו, והוא רניל בכך, וכל בעלי אומנות זאת אין מקפידין בכך, לא הוי חציצה*

 אלא א״כ הוא ברוב היד
 יז שיעור המים קשה לשער בצמצום, וצריבין לשפוך על בל יד, מים
 בשפע, שהנוטל בשפע מתברך, ונוטלין תתלה יד יטין, ואה״כ יד שמאל, ויבואו

people m general are not fastidious about, but all are particular 
about that which protrudes above the flesh, and even one who is 
not over nicem that legard, must give way to the opinion of the 
majority As legards the rest of the hand, everything that clings 
to i t "intervenes", one should therefore remove the rings from 
his fingers I f the lings are loose on his fingers and he had in¬
advertently washed his hands while wearing them, the ablution 
is counted as properly performed, however, at the outset one must 
remove them under any circumstances. I f one has a bruise 
upon his hands and it is covered with a plaster which i t would be 
painfnl to remove, the latter is not considered an "intervention". 

16 — One whose hands are dyed in appearance only but 
without any actual dye-stuff upon them, is not counted "an inter¬
vention", but if the actual dye-stuff is upon them even only a 
small quantity is an "intervention", however if that is due to his 
trade, being a dyer, or one who is always engaged m writing and, 
his fingers are ink-stamed, and h< g a ,customed thereto nor are 
any of his craft particular in that regard i t is not counted as an 
"intervention", unless i t covers the greater part of the hand 

17 — I t is difficult to circumscribe the quantity of water ne¬
cessary for use in washing the hands, but i t is requisite to pour 

 ף 4 3 ח״ב



 נ דת ישראל
 דיני נט״י לסעודה

 המים על כל היד, דהיינו עד הקנה ׳טל זרוע, לא ישאד מקום בלי מים, וע״כ
 יפריד קצת האצבעות, וינביהם קצת כלפי מעלה, בכדי ׳טיניעו המים בכל אורך
 האצבעות, וברא׳טן וברהבן סביב, ויבאו ב׳טפיכה אתת, ולכן אץ ליטול ידיו מבלי
 שפיו צר (באטעל) שאין המים יורדים בבת אתת, ונכון לשפוך על כל יד שני

 פעמים, ונוטלין לידים בין בבלי, ובין על נבי קרקע

 ית לאתר שנטל שתי ידיו, ישפשם ביתד וינביהם כננד ראשו, כמו
 שכתוב שאו ידיכם כוי, וקודם שמנגבן יברך אקכ״ו ענט״י, ואם לא בירך קודם
 ינינוב, ספק אם יברך לאתר הנינוב, קודם המוציא, ולאתר שבירך המוציא לא
 יברך לכ״ע, מכאן אזהרה להמוני עם, שמננבים ידיהם בעת אמרם פסוקי שאו

an abundance of water upon each hand, for he who laves with 
abundance is blessed with abundance First the right hand 
should be washed, then the left, the water should be poured upon 
the entire hand, unto the wrist, he should leave no part of his 
hand unwashed, for that reason, should he slightly separate the 
fingers, and, in a ghght degree, raise them upward in order that 
the water should run down the entire length of his fingers, also 
upon the finger tips and around their circumfei enee, the entire 
hand should be thus washed by one outpouring of water, one 
should therefore not wash his hands out of a vessel whose mouth 
is narrow, such as a bottle, for the water cannot flow freelv by 
one outpouring I t is proper to pour the water twice on each 
hand The washing of the hands can be perfoimed either in a 
vessel or upon the ground. 

18— After one had washed both hands, he should rub them 
together, then raise them towaid his head, to fulfill the words of 
the Psalmist "Lift up your hands etc " then before drying them, 
he should say the blessing "Who has sanctified us by His com-
mandmepts, and has commanded us concerning the washing of 
the hands" Having omitted pronouncing the blessing before 
drying his hands, i t is a mooted question whethei he is to pro¬
nounce i t aftei drying them, before the blessing הטוציא 
however i t is the unanimous opinion of the Rabbins, that having 
already pronounced the blessing המוציא he can no longei saj the 
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 דת , ישראל נא
 דיני נט״י לסעודה

׳ והברכה אומרים אתר הניגוב׳ אשר לא בדת׳ רק יזהרו לנמור הברכח ס ב ^ 
 קודם הגינוב, ויזהרו לנגב ידיהם יפה יפה, ולא ינגבם בבגדו

 יט אם לאתר ששפך המים על ידו אתת׳ נגע שם בידו השגיה, או אדם
 אתר גגע שם, אזי גממאו המים שעל ידו, וצריך לגנבם, ולימול ידיו פעם שגית

 אך אם אירע לו בן לאתר שבירך ענמ״י, לא יברך שנית
 כ. כל ספק בנמ״י לקולא, בגון שהוא מסופק אם געשה מלאכה במים,
 או לא, ספק אם גטל ידיו כשיעור, או ייא, ספק אם היה על ידיו, קודם נטילה,
 דבר תוצץ׳ או לא׳ ספק אם הכלי שלם׳ או לא, ספק אם ננע מי שלא גמל ידיו
 בידיו׳ ואפילו אם יש בהם בפ הספיקות ביתד, א״צ לימול ידיו פעם שניה מספק,

 וכן בספק אם בירך ענמ״י אינו מברך

blessing על נמילת ידים hence, the populace should take heed to 
abandon the unlawful practice so common amongst them, of dry-
ing their hands during the recital of the verses of שאו ידיכם 
and of saying the blessing על נמילת ידים after their hands are 
dry, but they should take care to finish that blessing before 
they have dried their hands The hands should be thoroughly 
dried, but one should not dry them with his garment 

I f after having poured the water upon one hand he had—.19 
touched that hand with his other hand, or some one else had 
touched it, that contact defiled the watei that was upon his hand 
and he is compelled to dry them and wash his hands again, how-
ever if that occured after he had already pronounced the blessing 
 he need not repeat the blessing ,על נמילת ידיס

All doubts concerning everything that is essential for — 20 
the proper fulfillment of the law of washing the hands may be 
resolved, as for instance, if one is uncertain as to whether any 
work was done with the water, or whether he had poured suflici-
ent water upon his hands, or whether there was anything upon 
his hands to intervene during the lavation, or whether the vessel 
was sound, or whether one who did not wash his hands had 
touched his own hand therewith, even if he was in doubt of all 
of the above concerning one lavation, he is not obliged to wash 
his hands again because of an uncertainty. Likewise if one is in 
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 ע דת , ישראל
 דיני נט״י לסעודה

 כא אסור לאכול בלא נטילה, אפילו רוצח לברוך ידיו במפח, ואם הוא
 בדרך ואץ לו מים, אם יודע כי בעוד דרך ד׳ מילק, לפניו, או מיל לאחריו,
 ימצא מים׳ מחויב ללכח לפניו ד׳ ט־לין, או לחזור לאחריו מיל, ליטול ידיו
 לאכילה, אבל אם נם שמה לא ימצא מים, או שהוא עם חבורה, ומתירא להפרד
 מהם, וכן טי שיש לו שאר אונס, שאינו יכול ליטול ידיו, יכרוך ידיו במפה, או

 ילבש בתי ידים (נלאווס) ויאכל כך.
 כב. העושה צרכיו קודם אכילה, שהוא צריך ליטול ידיו לברכת אשר
 יצר, ונם צריך ליטול ידיו לסעודה, הנכון שיעשה כך, יטול תחלה ידיו באופן
 זה׳ שישפוך רק טעט טים בחפנו אחת, וישפשף שתי ידיו במים אלו, ויברך
 אשד יצר, וטפני שנטילה זאח אינה בדץ נט*י לסעודה, לק יוכל אח״כ תיכף

 ליטול ידיו פעם שנית, בדץ נטילח ידים, דברך ענט״י על נטילה זאת

doubt about having pronounced the blessing על נטילת ידים he need 
not repeat that blessing, 

One is forbidden to eat without having washed his — .21 
hands, even if he desires to wrap a cloth around his hands, he is 
yet not exempted I f one is upon a journey, and has no water, 
and he knows that water can be obtained, four miles ahead of him 
or one mile behind him, he must travel a distance of four miles 
ahead of him or one mile behind him in order to wash his hands 
before eating, but if water cannot be obtained there, or if he tra-
vels with a company and is afraid to separate himself from the n, 
likewise if one is prevented from washing his hands through some 
other cause, he should wrap a cloth around his hands, or put on 
gloves, and in that manner he is permitted to eat 

One who has performed his necessities, before a meal — .22, 
and is thus required to wash his hands and pronounce the bless, 
ing אשר יצר את האדם בתכטוז also to wash his hands before the 
meal, i t is proper for him to proceed as follows he should first 
wash his hands by pouring but a little water in the palm of one 
hand and with that water rub both hands together and pronounce 
the blessing אשד יצר, this ablution, however, being contrary to 
the law applying to "the washing of the hands before a meal" he 
should therefore, immediately thereafter again wash his hands 
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 רת L ישראל ע
 דיני נט״י לסעודה

 בג. מי שבאמצע סעודה ננע בידיו למקומות המכוסים בנופו׳ או שהכך
 ראשו׳ או שעשה צרכיו׳ יטול ידיו פעם שנית׳ אבל לא יברך ענט״י.

 י) דיני בציעת הפת וברכת המוציא.

 א יזהר שלא להפסיק בין נט״י לברכת הטוציא׳ ואפילו אם ישתוק׳ לא
 ישהה יותר משיעור הלוך כ״ב אמה, ואם הולך טבית לבית, אפילו הלוך טועט,
 וכן אם חבר מה שאינו לצורך סעודה, מקרי הפסק, ובדיעבד אם הפסיק, לית
 לן בה• ובלבד שלא עשה איזה דבר, הצריך דקדוק נחל בעשייתו, או שחפלינ

 בדברים׳ דאז הוד! היםת הדעת, וצריך נטילה שנית, אבל לא יברך שנית

in accordance with the law of נטילת ידים and should pronounce the 
blessing על נטילת ידים after that lavation. 

23 — If, during the meal, one had touched with his hands 
any part of the body that is usually covered, or had scratched his 
head, or had performed his necessities, he should again wash his 
hands, but should not pronounce the blessing על נטילת יחם 

LAWS C O N C E R N I N G THE MANNER I N WHICH T H E 
BREAD SHOULD BE DIVIDED, ALSO OP 

T H E B L E S S I N G .המוציא 
1 —One should guard against any interruption between the 

cashing of the hands and the blessing הטוציא, he should not, in 
that interval, even pause m silence a longer time than i t would 
take to walk twenty two paces. Walking from one house to 
another, be i t only a short distance, and talking of what is not es¬
sential to the meal, are called "interruptions", however, if one had 
inadvertently "interrupted" the course of the obseivance, i t does 
not matter, unless his attention was entirely diverted from the 
performance of the commandment, by having been occupied in a 
task that required his minute attention, or by having been en¬
gaged in a lengthy conversation, these constitute an "aberration 
of the mind" and he is required to wash his hands again, but he 
need not repeat the blessing. 
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 נד דת ישראל
 דיני בציעת הפת כר

 ב. בוצע בפח במקום המובחר שבו, מפני בבור דברבה, והמובחר הוא,
 המקום הקשה, ששם נאפה היטב, והוא המקום שכנגד חמחבקע, כי במקום
 שמתחיל ייאפות, נדחק העיסה, עד שמחבקע הצד שכננדו, אך מי שקשה לו
 לאכול פח קשה, יבצע במקום הרך, ומהיוח שאין להפסיק הרבח בחתיכת חפת,
 בין ברבח המוציא להאכילה, אכן מפני כבוד הברכה, צריך לבדך על פח שלם,
 או תתיכה גדולה, לבן יתחוך מעט סביב הפח, כעץ טבעח, בענין שאם יאחז
 בהפרוסה, יעלה כל הבבר עמו, ויניחנה מתובדת להכבר, ויברך המוציא,
 ואתר שסיים הברכה, יפדידנה, בדי שתכייה הבובה, בעוד שהכבר הוא שלם או
 נחל, אמנם בשבת, שמצותו לברך על ככרות שלמות ממש, וגם בתול אם היא

 עוגה דקה, שאין שהיה בשבירתה, יברך קודם הבציעה.

2 —The bread should be divided at its choicest spot, in hono^ 
of the blessing The crust of the bread is its choicest part, for 
that is where i t was baked best, that is the obverse part of the 
bread where i t breaks open, because of the pressure due to the 
expansion of the dough from the opposite part as i t began to 
bake Nevertheless, one for whom it is difficult to eat hard bread, 
should divide from the soft part 

As i t is improper to allow too long an interval to elapse bet¬
ween the blessing המוציא and the eating of the bread which might 
be caused by cutting i t in the interim, and whereas in 
honor of the blessing, i t is essential to pronounce same on an en¬
tire loaf, or on a large portion thereof, one should therefore pro¬
ceed as follows, he should make a circular incision in the bread 
but should not sever i t entirely, so that by raising the פרוסה 
(broken portion) he should raise the entire loaf with it, and leave 
it thus joined to the loaf, as he pronounces the blessing המוציא, 
upon conclusion of the blessing, he should divide it, thus 
the blessing is pronounced as the loaf is whole or the portion is 
large 

On the Sabbath, however, when we are especially commanded 
to pronounce the blessing on loaves that are really whole, also 
during the week-days, upon a wayfer of bread the cutting of 
which would not consume much time, one should pronounce the 
blessing before the division. 

 2 ח״ב



 דת ישראל גד׳
 דיני בצ־עת הפת נו׳

 נ כשהוא אוכל לבדו, לא יבצע פרוסה קטנה, מפני שנראה כצר עץ,
 ולא פרוסה יותר מכביצה לפי שנראה כרעבתן, אבל כשאוכל עם הרבה ב״א,
 וצריך ליתן p הפי־וםה לכלי אחד כזית, מותר לבצוע כפי מה שצריך ייו, ובשבת
 אפילו אם אוכל לבדו, מותר לבצוע כפי מה שצריך לכל הסעודה, מפני ככור
 חשבח, להראוח חביבות סעודת שבת, שחפץ לאכול הרבה, ויש ייאבול את
 הברוסה שבצע עליח, קודם שיאכל פח אחר, והוא משום חבוב מצוח, כיח
 שבירך עליה, וטוב ליזתר לבל ליתן מסנה למי שאינו יהודי, או לבחםה

 או עוף
 ד דרכי השיימים באכילתן לכוון לחזק גופם וכחם, למען יוכלו למחאות
 חובחם בעכורח בוראם וייפן אמרו חז׳׳ל, שהשולחן רומח למזבח, והאכילה לקרבן,
 וכחיב על כיי קרבנך חקריב מיח, אשר ע״כ מצוה להביא מלח עכ השולחן, קודם

3 —One who eats alone should not break off a small portion 
of bread that he appear not niggardly, nor a portion larger than 
an egg that he appear not as a starveling, how be i t if one eats in 
company with many people, and he is required to give each a 
portion of the bread the size of half an egg, he may divide in 
the manner best suited for the occasion 

On the Sabbath, however, even one wjio eats alone is per¬
mitted to "bieak off" a portion large enough to last him the en¬
tire meal in honor of the Sabbath, in order to ennce his fondness 
for the Sabbath repast by his desire to partake liberally thereof 
I t is proper to partake of the פרוס־ portion he had "broken off' 
before partaking of any other bread, out of his love to perform 
the commandment, that being the portion upon which he had 
pronounced the blessing 

I t is well to guard against giving aught thereof to a non-Jew, 
a beast or a fowl 

4. — One of the ways in which the perfect are characterized 
is in their manner of eating which they make subservient to the 
worship of their Creator, their sole object in partaking of food 
being the maintenance of bodily vigor and supply of strength 
wherewith to fulfill the obligations devolving upon them by the 
Divine command and to typify this sacrifice of carnal indulgence 
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 ני דת ישראל
 דיני בציעת הפת 0״

 שיבצע, ויטבול פרוםח חמוציא במלח, ומפני שחשולחן חמה למזבח, אק ראוי
 לעשוח עליו שום דבר מנונה׳ ולמען יהיה שולהנו קודש לה׳, מצוה וחובה עליו
 ללמוד או לאמר איזה דברי חורה בעח סעודחו על שולחנו, לעשוח נחח רוח

 ליוצרו
 ח קודם שיברך יחן שחי ידיו על חפח, שיש בחן עשר אצבעוח, מבוץ
 כננד עשר מצות התיירות בפח, לא חחרוש בשור ובחמור, כלאים, לקט, שכהה
 פאה, לא חחסום, תרומה, מעשר ראשון, מעשר שני והלה, ולכן יש י׳ תיבות
p  בבדכח המוציא, וי׳ חיבוח בפסוק עיני בל אליך ישברו, ר׳ חיבוח בפסוק א
 הטה ושעורה, וי׳ חיבוח בפסוק ויחן לך, ואם היד. לבוש ביח יד על ידו, צריך
 להסירח בשער, שאוחז חפח לברך המוציא, וכשיאמר אח השם, ינביח אח הלהם,
our Sages, of blessed memory, have seen m the Table the simili¬
tude of an Altar, in the Food the prototype of an Offering, and 
as i t is written "with all thine offerings thou shalt offer salt" we 
are therefore commanded to have salt brought to the table before 
dividing the bread and the portion upon which the blessing 
 .was pronounced should be dipped in the salt המוציא

As the table has been compared to an Altar i t 13 unseemly 
to do aught of a degrading nature thereat, on the contrary, in 
order that i t should be in very truth "Holy unto the Lord", one 

 fulfills a command obligatory upon him to learn (the Torah) or ־
to discourse upon matters relating to the Torah at his table, 
during the meal, that he may thereby give pleasure unto his 
Cieator. 

6.—Previous to pronouncing the blessing he should lay both 
hands upon the bread his ten fingers being typical of the ten 
commandments concerning bread which are as follows — "Thou 
shalt not plow with an ox and an ass together", "Thou shalt not 
sow thine vineyard with divers seeds", "Neither shalt thou 
gather the gleanings of thy harvest", "When thou cuttest down 
thine harvest in thy field and hast forgot a sheaf in thy field, 
thou shalt not go again to fetch it", "Thou shalt not wholly reap 
the corners of thy field"; "Thou shalt not muzzle the ox when he 
treadeth out the corn", "Then i t shall be that when ye eat of the 
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 דת ישראל נז
 דיני בציעת הפת כף

 ובשבת עביה שתיהן׳ ויברך בכוונה׳ ויבטא היטב הה׳ של המוציא/ ויפריד בין
׳ שלא להבליע המ״ם, ולאחר הברכה יאכל מיד, כי אסור p תיבת לחם לתיבת 
^ ויש לאכול כזית הראשץ  להפסיק בין חברכה לחחלת האכילה׳ אפילו לענות א

 בלא הפסק
 ו מצוה לבצוע על הפת חחשוב יותר׳ ואם היה לפניו שתי כברות ממין
 אחד, מברך על הגדולה, ואם הא׳ שלם ואי פרוסה, אף שהפרוסה היא גדולה
 ולבנה, והשיים הוא קטן וקיבר, מ״מ מברך על השלם, ואם שתיחם שוות, שלמות

bread of the land, ye shall offer up an heave offering unto the 
Lord", "The first tithes", "The second tithes", "The dough-
cake" 

As a parallelism there are ten words in the blessing המוציא, 
and ten words in the verse עיני כל איייך ישברו and ten words in the 
verse ארץ חטה ושעורה, and ten woids m the verse ויתן לך I f his 
hands were gloved, the gloves should be removed during the 
time that he takes up the biead to pionounce the blessing המוציא 
When he pronounces the Divine Name he should raise the bread, 
(on the Sabbath he should raise both 10a\es) He should pro¬
nounce the blessing veiy devoutly and distinctly aspnate the ה 
of המוציא and divide between the words ייחם and p in order not 
to slur the מ and after he had pronounced the blessing, he should 
immediately eat, as i t is foi bidden to suffer any interruption bet¬
ween pronouncing the blessing and beginning to eat, i t should 
not even be broken by the response of Amen I t is proper to eat 
the first כזית (bread the size of an half egg) without any inter-
ruptaon. 

6 —We are commanded to "divide" the choicest bread, if one 
had two loaves of the same kind, he should pronounce the bless¬
ing upon the larger loaf. I f one loaf is whole and the other 
"broken", he should pronounce the blessing upon the whole, 
even if the broken one was larger and of a finei flour and the 
whole one was smaller and of a coarse flour, he should neverthe¬
less pronounce the blessing on the whole one, and if both are 
the same, whether whole or broken, excepting that one is of a 
fine grade of flour whilst the other is of a coarse grade, he should 
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 נח דת ישראל
 דיני בציעת הפת נו׳

 או פרוסות דק שאחת נקיה והב׳ קיבר, מברך על הנקי׳ ואם שתיתם נקיות, רק
 שאחת לבנה ביותר, יברך עיי הלבנה, אף שהב׳ נחלה ביותר.

 ז פת חיטין ופת שעורין, מברך על התיטין, ואם של חיטין פרוסה, ושל
 שעורים שלימח, מניח הפרוסה תחת השלימה ובוצע משתיהם יחד, פת חיטין
 ופת דנן, אפילו של חימין פרוסה, ושל דגן שלימה, מברך על חחיטין ביון דהימין
 מפורש בכתוב, ובן פרוסה של שעורים, ושלמה של דנן, יברך על של שעוחם,
 ביק דמפורש בקרא, בד״א אם רוצה לאכול משניהם, אבל אם אינו רוצת לאכול

 אלא אחד׳ יברך עליו, ואף שהשני הוא מהמפורשים בכתוב וחשוב
 ח אם יש לפנ־ו פתשאפאו ישראל, ופת שאפאו אינו יהוח, והוא אינו
 נזהר מייאכוי1 פת שאפאו אינו יהודי, אם שתיהן שלימות או פרוסות, ונם שוות

pronounce the blessing upon that of the fine grade of flour ex-
ceptmg that one exceeds in whiteness, he should pronounce tha 
blessing upon the whiter bread, even though the other be a larger 
bread. 

7 —If there are both wheat and bailey bread upon the table 
he should pronounce the blessing upon the wheat-bread, how¬
ever if the wheat biead is broken whilst the barley bread is whole, 
he should lay the broken loaf under the whole loaf and "divide" 
from both together I f he have wheat and corn bread, even if 
the wheat bread is broken whilst the corn bread is whole, he 
should yet pronounce the blessing upon the wheat-bread, mas-
much as wheat is plainly mentioned in the Torah, the same law 
applies to a broken barley-bread and a whole corn-bread when 
the blessing should be pieferably pronounced upon the barley-
bread inasmuch as it is mentioned in the Torah 

All of the foregoing applies to him who desires to partake of 
both kinds of bread, if, however, he only wants to eat of one kind 
he should pronounce the blessing thereon, even though the other 
be of the kind that is mentioned in the Torah and of a superior 
quality 

8 — I f he have before him bread that an Israelite had baked 
and that which was baked by a non-Jew, he being of those who 
are not particular about not eating non-Jewish bread, if they are 
both whole, 01 bioken, also of the same size and of the same 
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 נט רת ישראל
 דיני בציעת הפת כו׳

 בנדלותן, והן ממין א יברך על פת ישראל׳ ואם של ישראי1 אינו נקי׳ כמו של
 אינו יהודי׳ יברך על איזה מהן שירצה׳ ואם הבעל הבית נזהר, והפת של אינו
 יהודי הובא בשביל אורת, יסלק הפת של אינו יהודי מהשולתן, עד אחר ברכת

 המוציא

 יא) דיני סעודה
 א כתיב ונתתי עשב בשדך לבהמתך׳ ואכלת ושבעת, הרי הקרימה
 התורה אכילת הבהמה לאכילת האדם׳ לכן אמרו ז״ל, שמי שיש לו בהמות או
 עופות, שמזונותיה! עליו, אסור לו לאכול כלום, עד שיתן ההם לאכול, בד׳יא
 באכילה, אבל לשתיה, האדם קודם, דכתיב שתה ונם נמלך אשקה, וכן כתיב

 והשקית את חעדה ואת בעירם
 ב המחלק פרוסת המוציא להמסובין, לא יזרקן, ׳טאסור לזרוק את הפת,

 ונם לא יתנו לתוך ידו, אלא יניחנו לפניו

kind of flour, he should pronounce the blessing upon the bread 
of the Israelite, but if the bread of the Israelite is not as pure as 
that of the non-Jew, he should pronounce the blessing upon 
whichever he chooses, but if the Master of the House is scrupu¬
lous in regard to not eating non-Jewish bread, and same was 
brought for the sake of a guest, i t should be removed from the 
table until after the blessing המוציא had been pronounced. 

LAWS CONCERNING A REPAST 
1 — I t is written "And I will send grass in thy fields for thy 

cattle, that thou mayest eat and be full" Thus hath the Torah 
given precedence in feeding the beast to the man, and thence 
have our Sages infered that one who is possessed of cattle or fowl 
and it devolves upon him to feed them, is forbidden to partake 
of any food before he provides them with food, this applies only 
to eating, however, as regards drinking, the man should take 
precedence, inasmuch as i t is written "Drink and I will give thy 
camels drink also", i t is also written "So thou shalt give the 
congregation and their beasts drink" 

2 — One who apportions the bread to those who are at the 
table, should not throw anyone his portion, as i t is forbidden to 
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 ישראל
 דיני סעודה

 ם דת

 נ עושה אדם צרכיו בפת, והני מילי אם לא נמאס בו, אבל אם ממאיס
 בו לא, ולכן אין סומכק בו את הקערה, אם היא מלאה רבד, שאם יפול על הפח
 ימאס, וכשאוכל איזה רבד, ע׳יי תתיכת פת, וישתמש בו במקום כף, יןהד לאכול

 בכל פעם קצת מן הפת, והנשאר לו p הפת, ג״כ יאכל אותו את״ב
 ד אפילו במקום שלא תמאס הפת, אסור לזרוק אותו, דהזריקה בעצמה
 היא בזיון לפת, אבל שאד מיני אוכלין, אם נמאסים ע״י רזריקה, אסור לזרקן,
 אבל אם אינם נמאסים, בנק אנוזים ובדומה מותר. לא ישב על שק שיש בו
 פימת, שנמאסים ע״י כך, אם יש לו מים אין נוטלין לידים, ביין או בשאר
^ צריך להגביהו. מאבל א  משקה משום בזיון כשרואה איזה מאבל מונה על ה

 שהוא ראוי לאדם, אין מאכילין אותו לבהמה, מעום ביזוי אוכלין

throw bread, nor should he hand i t to him, but he should place i t 
before him 

3 —One may make use of bread, providing, however, that i t 
does not thereby become loathsome, as any use thereof, that would 
tend to make it loathsome is prohibited, theiefore one should not 
use i t to support a plate that is filled with an eatable which by 
being spilled upon the bread will make i t loathsome I f one eats 
anything by means of a slice of bread which he uses in the place 
of a spoon, he should be careful to eat some of the bread with 
every mouthful of the other food, and what is afterward left of 
the bread should also be eaten by him. 

4 — I t is forbidden to throw bread even where i t will not be¬
come loathsome thereby, for the very aft of throwing it, is degra¬
ding to the bread, other edibles howe^ er should not be thrown 
only when they would become loathsome thereby, but if i t would 
not make them become loathsome, such as nuts and the like, i t is 
permitted to throw them One should not sit upon a bag con-
taming fruit which would thereby become loathsome 

When one has water, he should not wash his hand3 with wine 
or another beveiage as i t tends to degrade them "When one sees 
an article of food lying upon the ground he should pick i t up 

Food proper for man should not be fed to beasts as the food 
would thereby be degraded 
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 דת ישראל סא
 דיני סעודה

 ח אם צריך לעשות איזה רפואה בפת, או בשאר דבר מאכל, אף שנמאס
 בכך מותר

 ו. יזהר מאד בפירורין שלא יזרקס׳ אלא יקבצס ויתנם לעופות.
 ז. לא יאכל אדם ולא ישתה דרך רעבתנות. לא יאכל מעומד ולא ישתה
 מעומד, ויהא שולחנו נקי ומכוסה יפה, אפילו אין לו לאכול, רק דבר שאינו
ח אחת  חשוב לא יאחז פרוסה גדולח כביצח לאכול ממנח, ולא יאחז המאכל כי
 ויתלוש ממנח בידו חשניח לא ישחח כוס יין בפעם אחת, ואם שתה, חרי זה
^ בשלשה פעמים, הרי זה מנסי הרוח, אם רא  נתרן שני פעמים, זהו דרך א
 כשהכוס נחל ביותר, יכול לשתותו אפילו בכמה פעמים, וכן כוס קטן מאד יכול

 לשתותו בפעם אחת
 ח. לא ישוך פרוסה ויניחנה על חשולחן, או יחננח לחבירו, או לתוך
 הקערה, כ• שמא הוא מאוס להכירו, ולא ישחח מכוס ויחן לחבירו לשתות

5 — One who is obliged to make use of bread or other food 
as a medicament, is permitted to use i t thus even if i t tends to 
make i t loathsome 

6 — One should be very careful not to throw crumbs down, 
he should, instead, gather them together and feed them to the 
fowls 

7 — One should not eat or drink ,voraciously, one should 
neither eat nor drink, standing, and even if one have but common 
fare, still his table should be clean and well covered One should 
not grasp a portion, the size of,an egg, and eat thereof, nor should 
he seize the food with one hand, and tear therefrom with the 
other hand. One should not drink a goblet of wine at one di aught, 
for one who does so is a glutton and a drunkard I t is of polite 
usage to finish one's wine in two draughts, but one who drinks 
his wine m three droughts, behold he is a coxcomb! however if 
the goblet is larger than usual, one may take many draughts 
thereof, likewise if i t is unusually small, one may finish i t in one 
draught 

8 —One should not place upon the table the morsel of bread 
that he had bitten, nor should he hand it to his neighbor, nor 
should he put it m the tureen, as his neighbor may have an aver-, 
sion thereto One should not offer the residue of the cup that 

 2 ודע



 כב דת ישראל
 דיני סעודה

 המותר כי שטא מחטת הבושה ישתה בעל כרחו, וזה אץ ראוי׳ כי יש לכל אדם
 להזהר משיורי כוס ששתה חבירו, והשותה מים לא ישתה בפני רבים אלא יהפוך

 פניו׳ ובשאר משקץ א״צ להפוך פניו
 ט לא יהא אדם קפדן בסעודתו׳ כי האורחים ובני הבית מתביישים
 אז לאכול, שתושבים פ! טתרגז וטקפיד על אכילתן, ואין להסתכל בפני האוכל

 או השותה ולא בתלקו ש־1פניו כדי שלא לביישו
 י אץ טשיתץ בסעודה אפילו בדברי תורה טפני הסכנה, שטא יקדים
 קנה לושט, ואפילו טי שנתעטש אסור לאטד לו אסותא, אבל שלא בשעת
 אכילה מצוה לאמד על השולחן ד״ח, וכמבואר לעיל, והיראים נוהנים לאטר
 אחר פרוסת המוציא מזמור לדוד ד׳ רועי לא אחסר שחוא חודה ונם חפלה על
 מזונוחיו, ולאחר נמר חסעודח נודנץ לאמד בחול על נחרות בכיי כר, ובשבת

he had drank to his neighbor to drink, as the latter may through 
bashfulness, drink in spite of himself, which i t is very improper 
for him to do, as the utmost care should be taken not to drink of 
the residue of the cup of which one's neighbor had drank 

When drinking water, one should avert his countenance from 
those who are present, but in drinking other beverages one need 
not avert his countenance 

9.—A man should not be captious at his meal in order that 
the guests and members of his household be not embarrassed by 
his demeanor, and think that he frets and fumes because they 
are eating, and be ashamed to eat. One should not stare m the 
face of a person who is eating or drinking, nor at the portion 
that is set before him in order that he put him not to shame 

10 —Conversation should not be indulged in while partaking 
of a meal, not even to discourse upon matters relating to the 
Torah, as one is in danger of choking from the simultaneous use 
of his larynx and esophagus, i t is even forbidden to say אסוחא 
(Oesundheil) to one ,who had sneezed, but when not engaged m 
eating, one fulfills a commandment m discoursing upon matters 
relating to the Torah, as we have previously explained I t is the 
custom of the God-fearing, after having finished the morsel upon 
which they had pronounced the blessing המוציא, to say this pe¬
culiarly appropriate psalm, "A psalm of David,—The Lord is my 
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 רת ישראל פג
 דיגי סעודה

 ויו׳׳ט וכל הימים שאין אומרים בהם תחנון, אומרים שיר המעלות בשוב ד בר.
 יא שנים שאוכלי! על שולתן אתר, אפילו כל אתר קערה שלו לפניו, או
 במיני פירות שיש לכל אחד תלקו לפניו, מ׳׳מ תגדול פושט ידו תתלה, והשולת
ח בפגי מי שגדול ממגו הרי זה גרגרן, ושנים שאוכלי! מתוך קערת אתת והפסיק  י
p הוא שגם השגי  אתד מלאכול כדי לשתות או לעשות איזה דבר קטן, דרך א

 ימתק עליו׳ אבל אם הסה שלשה, אין השגים פוסקין בשביל הא׳
 יב כל מאכל או משקה שמביאין לפגי האדם שיש לו דית, והאדם תאב
 לו, צריך ליתן ממגו מיד דבר מועט ייהמשמש לפי שמזיק לאדם שרואה לפגיו

 מאכל שהוא מהאווז לו ואיגו אוכל ממגו
 יג אשה שאין בעלה עמה, אין לה לשתות יין אפילו בביתה, ואם היא
 במקים אתר אפילו בעלה עמה, אסורה לשתות יץ, או שאר משקה המשכרת.

Shepherd, I shall not want", which is a psalm of thanksgiving 
also a prayer for one's sustenance At the conclusion of the meal 
i t is customary to say during the week-days "By the rivers of 
Babylon" etc and on Sabbaths and holidays also upon days in 
which תתגון is not said i t is usual to say "A Song of degrees, when 
the Lord turned again the Captivity of Zion etc " 

11 — I f two eat together at one table, even though each one 
eats out of his own plate, or if they partake of fruit and each has 
his portion before him it is yet meet for the greater of the two 
to initiate in eating, and one who "Btretches forth his hand" be¬
fore his superior is a glutton I f two ate out of one bowl, and 
one had interrupted his eating in order to drink, or for some 
other trivial thing, i t is of polite usage for the other to wait un¬
ti l his neigbbor resumes eating, but if they be three, the two 
need not wait for the sake of the one 

12 — I t is the duty of one to whom are served articles of 
food or drink possessing an appetising odor that creates a ciaving 
therefore to immediately give somewhat thereof to the waiter as 
it is hurtful to the person who sees before him food that he 
craves if he does not eat thereof 

13 —A woman should not drink wine during her husband's 
absence, even at her own home, and at any other place i t is for• 
bidden her to drink wine even m her husband's presence, and 
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 סד רת ישראל
 דיני סעודה,

 ואם היא רגילה לשתות יק, בפני בעלה, מותרת לשתות מעט, שלא בפני בעלה
 יד לא יתן לאבול (לישראל) אלא לטי שיודע בו שיטול ידיו ויברך,
 בד״א אם הוא נותן לו בשכר׳ אבל אם הוא עני, יתן לו בתורת צדקה, ולא

 יבדוק אחריו
 טו אסור להאורחים ליתן ממה שלפניהם׳ ליד בנו או בתו של בעה״ב׳
 כי שמא אין לבעה״ב יותר ממה שהביא לפניהם, ויתבייש אם לא יהי׳ די להם,

 ,j אבל אם יש על השולחן מוכן הרבה, מותר
 טז' הנכנס לבית, לא יאמי־ תנו לי לאכול, עד שיאמרו לו חם, ואסור
 לאכול מסעודה שאינה מסכקת לבעליה, שזהו אבק נזל, ואע׳׳פ שהבעה״ב מזמינו

 לאכול עמי׳ אין זה אלא מפני הכבוד
 יז אסור לצאת ממקומו קודם שיברך ברהמ׳׳ז, ואפילו ללכת באמצע

not alone wine, but any other intoxicating beveiage, however, if 
she be accustomed to drink wine in her husband's presence, i t is 
permitted her to partake of a little thereof during his absence 

!4 — One should not give food to an Israelite unless he 
knows him to be of those whe wash their hands and say a bless¬
ing, this, however, applies only to him who provides one with 
food in lieu of payment, but if the recipient be a poor man, he 
may provide him with food ac an act of charity without making 
an investigation of his piety 

15,—It is forbidden for guests to give to the son or daughter 
of their host, aught of what has been set before them, as mayhap 
the host, having no more than what has been set before them-
may, if they leave not enough for themselves, be put to the blush 
at the meagerness of his table, however if the table was plente-
ously supplied, i t is permissible for them to do so 

!6. — One who enters a house should not say, "Give me to 
eat", but should rather wait until he is invited to eat I t is for¬
bidden to partake of a repast which does not suffice for the master 
as that savors of robbery, thus, even though the master of the 
house invites him to dine with him, he does so only as an act of 
politeness. 

17.—One is forbidden to leave his place (at the table) before 
he has said the Grace after meals, even to go into another room, 

 2 ת״ב



 דת ישראל םה
 דיני סעודה

 הסעודה לחדר אחר, לגמור שם סעודתו, או שיחזור אח׳״כ לבאן, לגמור סעודתו,
 ואפילו ללכח רק pn לפחחו, ולחזור אח״כ לכאן לגמור סעודחו, יש ליזהר מזה,
 עבר ויצא, בין שהוא גומר נעודחו במקום שהוא שם בי; שהוא חוזר לכאן
 לגמור סעודחו, אינו צריך לחזור ולברך חמוציא, דכיון שקבע סעודחו על הפח,
 אף שמשנה מקומו, מ״מ נחשב הכל לסעודח אחח, רק שיזהר לאכול כזיח פח,

 במקום שיברך ברכח המזון
 יח אם בשעח ברכת המוציא חיחח דעחו ללכח אח״כ לביח אחר לגמור
 שם סעודחו ולברך שם ברהמ״ז, מוחי, וצריך ליזהר לאכול גם שם בזיח פח,

 יאין לעשוח כן כי אם לעח הצר־ך, ייסעודח מצוה
 יט אם הסיח דעחו באמצע חסעודה, כגון שהחפלל, או שהיד, ישן שינת
 עראי, או שהפסיק בשאר דברי רשוח, או שנצרך לגקביו, יטול ידיו טחדש, אבל

 לא יברך שניח לא ענט״י ולא המוציא :

in the midst of his meal, to finish i t there, or with the intention 
of returning to his original place and there to finish it, he should 
even take care not to cross the threshold of his door even if he 
subsequently returns to his original place to lesume his meal,— 
nevertheless one who had transgressed and left his place either 
to finish his repast in his present place or to return to his original י 
place and there to finish his repast, is not required to repeat the 
blessing חטוציא for inasmuch as bread forms the staple feature of 
his meal i t is counted as though i t were all one meal, despite the 
fact that he had changed his place during its proeess, however 
it is requisite for him to eat bread at least the size of a half egg 
in the place where he will say the grace after the meal 

18. — K at the time of pronouncing the blessing המוצ א he 
had the intention of going, thereafter, into another room, there 
to finish his meal also to say the grace after meals, he is permit¬
ted to do so, but he should be careful to partake of bread the 

isize of a half egg, this should be done only m an emergency, 
'such as at a "feast of the commandment" (wedding-banquet, cir¬
cumcision-feast etc) 

19 —One whose attention was diverted from the meal during 
its process, by praying, or by taking a short nap, or by the inter¬
ruption of other matters that he is at liberty to attend to, or by 
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 סי דת ישראל
 דיני סעודה

 כ יזהר מאד שלא להניח על השולחן ספר •שלא למד בו איזה ימים.
 שידוע שיש בהם תולעים קטנים הרבה ויבוא לידי איסור, ואפשר נ״כ לסכנה

 גם יזהר באלו תפירות הנקנים מן החנויות שיש שם גם שמנוניות דאיסורא,
 ולפעמים מתדבק עליהם דבי איסור, גם נדבקים להם באציללען, מסוכנים

 ממשמוש ידי חולים, לכן צריך לקלפם או להדיחם היטב
 כא משגמר הבעל הבית סעודתו, וגתן דעתו לברך ברהמ״ז, אם חתר
 ורוצה לאכול או לשתות, יש בזה הרבה חילוקי דינים, לענין הברכות, ע״כ יש

 למנוע מזה, אלא מיד כשנתן הבעה״ב דעתו לברך ררהמ״ז, יברך.

his bodily necessities, should again wash his hands but he need 
not repeat the blessing על נטילת ירים nor the blessing המוציא 

20 — One should take exceeding care not to place upon the 
table a book from which he had not learned for several days, as 
they are known to be infested with many book-worms, and he 
may thereby violate the commandment (forbidding worms in 
food) and also jeopardize his health 

One should also exercise great care in using fruits that are 
purchased of grocers who also deal in fat that is "forbidden", as 
the forbidden matter will sometimes cling to them, besides they 
may be the medium of the most dangerous bacilhes through the 
handling of sick people, one Bhould therefore peel them or wash 
them thoroughly 

21 - I f the Master of the house who had concluded his repast 
and set his mind upon saying Grace after meals had bethought 
himself of his intention and desired to resume eating or diinking 
he places himself in an equivocal position, in view of the fac t 
that there is a multitude of divergent opinions concerning the 
laws regarding the blessing applying thereto, such an action 
should therefore be avoided, but immediately the Master of the 
house made up his mind to say the Grace after the meal, he should 
say i t 
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 רת ישראל סז

 יב) דיני ברכות לדב״ים שאוכלים או שותים בתוך הסעודה
 או קודם הסעודה.

 א• כל מיני אוכלין שרנילין לאכול אותן בתוך הסעודה לשבוע, בנון בשר
 תים, ליפתן, דייסא, לביבות וכדומה, אף שנ>5כלץ בלא פת, אינן צריכץ ברכה
 לא לפניהם ולא לאחריתם, שכיון שאוכלי! אותן לשבוע, הרי p בכלל תסעודת,
 וכל תסעודת ננררת אחר חלחם, שהוא עיקר חיי האדם, ולכן כולן נפטרים
 בברכת המוציא ובברכת המזון, ואפילו אם נשלחו לו מבתים אחרים, אין צריך
 לברך עליהם דסתמא דעת האדם על כל מה שיביאו לו וכן א״צ לברך על כל
 מיני משקין שישתה בתוך הסעודה, שהמשקין נ״כ בכלל הסעודה הן, שאין דרך
 אכילה בלא שחיה, חוץ מעל היין, לפי שהוא חשוב, (שבכמת זמנים מחויבים

LAWS RELATING• TO THE BLESSINGS TO BE PRO¬

NOUNCED UPON EATABLES OR BEVERAGES I N THE 

COURSE OF A REPAST OR PRECEDING IT 

1 —All eatables of which one is accustomed to eat to satisfy 
his hunger in the course of a repast, such as meat, fish, soups, 
confections, cakes and the like, although they are eaten without 
bread, yet do not require a blessing to be pronounced either 
before or after eating them, for inasmuch as one partakes of them 
to satisfy his hunger they form part of the repast which in turn 
centers upon the bread that forms the principal requisite for 
man's sustenance, all the other eatables are therefore exempted 
from separate blessings, through the blessing המוציא that has 
been pronounced upon the bread, also through the grace aftei 
meals. Thus even if the eatables were sent him from other houses 
he need not pronounce a blessing upon them, i t being assumed 
that a man is generally prepared to receive whatever will be 
served to him. In a like manner one is not required to pronounce 
a blessing upon any beverage that he may drink in the course of 
the meal, as i t is not usual to eat without drinking, excepting 
upon wine, which because of its importance (inasmuch as theie 
are many occasions upon which one is lequired to pronounce a 
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 סח דת ישראל
 דיני ברכות כד

 לברך עליו אף שא״צ לשתות, בנק קידוש והבדלה וכדומה)/ צריכין לברך עליו
 גס בתוך הסעודה

 ב אם רוצה לאכול בתוך הסעודה פירות בלא פת׳ ביק שאין תפירות
 מעיקר הסעודה, לכן אפילו אם היו מוגהים על השולחן קודם ברכת המוציא׳
 מ׳׳מ איגם נפטרים בברכת המוציא וצריך לברך עליהם ברכה ראשונה, אבל
 ברכה אחרונה א״צ, כי נפטרין בברהמ״ז, ואם אינו רוצה לאכול בלא פת רק
 עם פת׳ א״צ לברך עליהם, כי הם טפלים להפת ואם רוצח לאכול קצתן עם פת
 וקצתן בלא פת׳ יזהר לאכול תתלה בלא פת׳ ויברך עליתם׳ ואת״כ *וכל לאכול
 נם עם פת, ואם יאכל בתוך הסעודה איזה דבר שממשיך תאות האכילה׳ כנץ

blessing upon wine, even if he does not need to drink i t (to 
quench his thirst) as for mstancer at Kiddu&h or Habdalla and the 
!ike) one is therefore likewise required to pronounce a blessing 
upen i t in the course of the meal 

2 — I f in the course of a meal one desires to partake of fruit 
without bread, inasmuch as fruit is not an essential part of the 
meal, therefore even if they wei e laying upon the table before he ״ 
had pronounced the blessing המוציא, they are, neveitheless, not 
exempted from their particular blessing, through the blessing 
 and one is required to pronounce upon them the blessing המוציא
by which they are preceded, but not that which follows them as 
he is exempted from pronouncing the latter blessing by the Grace 
after meals. However if he does not wish to eat (the fruit) with¬
out bread, but intends to eat i t solely with bread, inasmuch as 
the fruit then becomes an adjunct of the bread i t does not require 
a separate blessing, but if he does not intend to eat i t solely with 
bread, he should take the precaution to previously partake of 
some fiuit without bread and pronounce the blessing thereon, after 
which he can eat some with bread 

Al l articles of food that are served in the course of a repast 
for the sole purpose of whetting the appetite, such as pickled or 
preserved fruits, are called "auxiliary to the feast" as they stimu¬
late him to eat more and are exempted from a separate blessing 
by the blessing pronounced on the bread, but that which is served 
at the conclusion of the repast for the purpose of promoting di-
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 דת ישראל סט
 דיני ברכות כד

 פירות מלוחים או כבושים, זה נקרא ״טתטת הסעודה/ כיון שעי*כ יאכל יותר,
 לכן א״צ לברך עליו, שהפת פוטרו, אבל דבי־ים המובאים לאחר הסעודח לעכל
 האכילה, כמו קאפפע וכדומה, המה שלא מחטת הסעודה, וצריך לברך עליהם
 ברנה ראשונה, ואם יאכל מיני מזון מעשה אפיה בתוך הסעודה, אם כדי לשבוע
 מהן, א״צ לברך עליהם, ואם לתענוג, הוי ספק בברכה, לכן יכוין בברכת המוציא

 לפטור מינים אלו, ואז א״צ לברך עליהם
 ג כירת המבושלים עם בשר, אם אוכלן בתוך הסעודה א״צ לברך
 עליהם, והםבושלים בלא בשר צריך לברך עליהם, ואם קבע עיקר סעודתו לאכול
 פימת עם פת אז א״צ יברך על הפירות בכל נווגי, כי גפטרים בברכת המוציא,
 ואפילו הובאו אח״כ על השולחן, רק צריך שההי׳ החלת אכילת הפירות עם הפת,

 ואז אף שיאכל אח״כ בלא פת א׳יצ ברבה, וכמבואר
 ד הרוצה לאכול מיני פיחת או רקות, או לשתות איזה משקה (חוץ
 מהיין והיי״ש) קודם גטילת ידים וגם בתוך הסעודה, ואז יש ספק בברכה

gestion, such as coffee or the like, aie not auxiliary to the feast 
and require a blessing to be pieviously pronounced I f one par¬
takes of cookies and pastries in the course of the repast in order 
to satisfy his hunger, he need not pionounce a blessing thereon, 
but if he eats them as dainties to gratify his pleasure, it is a 
mooted question whether he is not required to pronounce a bless¬
ing thereon, he should theiefoie have them in mind when he pro¬
nounces the blessing המוציא and they will thus be exempted from 
a separate blessing 

3 —Fruits that are cooked with meat do not require a sepa¬
rate blessing, if partaken of in the course of a meal, but if they 
are cooked without meat they require a separate blessing, but if 
the principal feature of his meal is fruit to be eaten with bread, 
it does not, in any wise, require a separate blessing, as it is ex¬
empted by the blessing ד מוציא pronounced on the bread, and it 
matters not even if they were brought later to the table, i t is, 
however, requisite, that he should first partake of the fruit to¬
gether with bread after which he may eat it also without bread 
without pronouncing a blessing thereon, as previously explained, 

4 — I f one desires to partake of fruit or vegetables or to 
drink any beverage (excepting wine or brandy) before washing 
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 ע דת ישראל
 דיני ברכות נו*

 אחרונה, אם הברכת הסזון יפטור נם האכילח או שחיה שלפני נט״י, או לא׳
 ולכן יחדד לאכול או לשחוח טטין ברכח זאח נם לאחר ברהט״ז, ויברך לפניו
 ולאהריו, ויכדן בברכה אהרונה לפטור נם טה שאכל קודם נט״י, והשוחה יין
 קודם נט״י, בין שישהה נם בהוך הסעודה או לא, הוי ספק אם ברכה הטזון
 פוטרהו, ולכן ישהה כוס יין נם לאהר ברהט״ז ויברך על הנפן, דפטור נם טח
 ששהה קודם נט״י, והשוהה יי״ש קודם נט׳׳י הר נ״כ ספק בברכה האהרונה
 לכן ישחר. רק פחוה מכזיה, והאוכל קודם נט״י טינ* טזונוה, שברכה אהרונה
 שלהם על הטהיה, אז נפטרץ בברכה הטזק, ואף שלא יאכל טהן בתוך הסעודה

the hands, and also intends to eat or drink of the same during 
the repast, as this will involve him in an uncertainty as to the 
necessity of saying the ברכה אהרונה "closing blessing" after pai-
taking of these aliments, as i t is a mooted question whether the 
grace after meals exempts him from pronouncing same upon that 
which he had partaken of previous to the washing of the hands, he 
should therefore proceed as follows After having said the Grace 
after the meal he should eat or drink of that aliment which requires 
the same blessing and pronounce the blessing both before and 
after partaking of same, so that he may, when pronouncing the 
 bear in mind that he thereby includes also what he ברכה אהרונה
had partaken of befoie washing the hands One who partakes of 
wine previous to washing the hands, inasmuch as i t is a mooted 
question whether the Grace after meals makes i t exempt from a 
 regaidless of whether he had partaken of some ברכה אהרונה
during the meal or not, he should therefore drink a goblet of wine 
after he had said the Grace after the meal, and with the bless¬
ing על הנפן which he will say aftei i t he should also bear in mind 
to include that which he had drank before washing the hands. 
One who drinks brandy before washing the hands is also involved 
in an uncertainty regarding the necessity of saying the ברכה אהרונה 
he should therefore drink less than a מיה One who partakes of 
food prepared from any of "the five species of grain" before he 
has washed his hands, is exempted from saying the "closing" 
blessing על הטחיה thereafter, by saying the Grace after meals, and 
it matteis not if he did not paitake theieof in the course of the 
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 רת ישראל עא
 דיני ברכות כוי

 א׳׳צ לברך ברכה אחרונה, בד׳יא שלא יפסיק תרבה בין אכילתו המזונות עד
 נטילח הידים, אבל אם צריך להפסיק הרבה, יברך על המחיה קודם נט*י, אף

 שיאכל ממין זח נם בחוך חסעודח
 ח אם בירך על יין קודם נט׳יי, וחי׳ דעתו לשתות נס בתוך הסעודה,
 או שחוא רניל לשחוח חוך הסעודה, א״צ לברך שניח פה׳׳נ, ועל יי״ש הוי ספק
 לכן •שתה קודם נט׳יי כפתות מכזיח, ויבוק להוציא בברכחו נם על חיק שרף
 שישתת תוך הסעודה, או שיברך חוך סעודחו על חתיכת צוקער ויפטור נם

 היי״ש

 יג) דיני מים אתרונים וכום של ברכת המזון.
 א. יזהר ניטול ידיו קודם ברכת המזק תה נקרא מים אהרונים, וא״צ

meal The foregoing, however, only applies to him who washes 
his hands immediately after partaking of that food, without any 
great interruption, but if he be compelled to allow a long inte -
val to elapse between, he should say the blessing על המהיה before 
washing the hands, even if he intends to eat of the same during 
the meal. 

5 — I f he had pronounced a blessing upon wine before wash¬
ing the hands and it was his intention to partake of some also 
during the meal, or if he is accustomed to drink wine m the 
course of the meal, i t is not necessary for him to repeat the bless¬
ing פרי הגפן Brandy, however, is a subject of uncertainty, there¬
fore he should drink less than a כזית before v a hing the hands, 
and bear m mind when pronouncing the blessing that he includes 
ilso that which he will drink during the meal, or he may, during 
tile meal, pronounce a blessing upon a lump of sugar and thereby 
exempt the brandy from a separate blessing 

L A W S C O N C E R N I N G מים אתרונים ( T H E ••WATER A T T H E 

CONCLUSION" O F THE M E A L ) , A L S O R E G A R D I N G 

T H E כוס (CUP O F B L E S S I N G ) A T T H E G R A C E 

A F T E R THE M E A L 

L—One should be careful to wash his hands previous to say-
mg the Grace after the meal, this ablution is called מים אתרונים 
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 עב דת ישראל
 דיני מים אחרונים כו׳

 ליטול רק ב׳ פרקים מן אצבעות הידים, וישפיל ידיו קודם הניגוב, והמברך הוא
 נוטל בראשונה, בד״א אם המסובין אינם רק חמשה, אבל אם הם רבים, מתדדלין
 p הקטן ונוטלין דרך ישיבחן, ואין מכברין במים אחרונים, וכיח שהניעו לחמשה
 האחרונים, יטול המברך תחייה ואם אין להם מים, יטלו ידיהם אף בכל מיני
 משקים, ובכל מיני מים אף הפסולין לנטילה ראשונה, כשרים לנטילה אחרונה
 רק במים חמים לא יטול ידיו, ואין נוטלין לידים ע״ נ קרקע אלא בכלי, ואם אין
 לו כלי, יטול ידיו במקום שאין עוברים ב א, וינגב ידיו קודם ברבת המזון, וגא

 יפסיק בין הנטילה הברכת המזק
 ב אין להסיר המפה והלתם עד לאחר ברבת המזח, אבל לא יביא פת שלם
 לברהמ״ז על השולחן, ואם מונח מכבר א״צ להסירו, ונותנים להסיר קודם ברכת

and one need only wash the two phalanges of his fingers , he 
should lower his hands before drying them The one who will 
recite the Grace should take precedence in washing the hands, 
this, however, is only applicable if there are but five at the table 
but i f there are many at the table, the washing should be begun 
by a junior member of the company and followed in rotation by 
the others in the manner in which they are seated at the table 
(as one does not accord the honoi of priority to the other in the 
use of מים אחרונים) until i t comes to the turn of the last five when 
the one who will recite the Grace should precede them in washing 
the hands 

Lacking water one may wash his hands with any kind of 
beverage and with any kind of water even with that which is 
 to wash the hands wath "at the beginning" of the (unfit) פםול
meal, with the exception of warm water with which one should 
not wash his hands 

One should not wash his hands upon the ground but in a 
vessel, and jf he has no vessel he should wash his hands in a place 
where people do not pass He should dry his hands before say¬
ing the Grace after the meal and should not suffer any interrup¬
tion between the "washing" and the saying of Grace 

2 — I t is improper to remove the table cover and the bread 
until after the saying of Grace after meals One should not bring 
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 דת ישראל עג
 דיני מים אחרונים כוי

 המזון הסכינים מעל השולחן או לכסותן, בד״א בחול, אבל בשבת או יום טוב
 א״צ להסיר או לכסות הסכינים

 ג מצוד, לברך ברכת המזון על כוס יין או שכד או יי״ש, ומוזגין את רכוס
 תהיה ו?יח"כ נוטלק לידים ואם המסובין שלשה, יקבל המזמן את הכוס בשתי
 ידיו, וכשמתחיל לבדך נוטלו בימין ולא יסייע בשמאל ואטר יד נוטלו בימין דידיה
 ויגביה מעל השולחן טפח ונותן בו עיניו ומברך אבל אם הוא מברך ביחיד, לא

 יאח ז הכום בידו בשעת ברהמ״ז רק יניחו לפניו

 ד המשקה של בום ברכה צריכה שלא תהי׳ פגומה, היינו שיא שתה
 א' ממנה, ויכולין לתקן כוס פגום על ידי שיוסיפו מעט משקה או מים שאינם
 פגומים, ואם החזיר כוס פגום לתוך הקנקן, היק שבקנקן כשר לברכה, ן• ם היין

 שבקנקן יותד מהיין הפגום

a whole bread to the table before the Grace after meals, but if it 
had been laying there for some time, he need not remove i t 

Before saying the Grace after the meal it is customary to 
remo\e the knives from the table or else to cover them, this how-
evei aj>pl1es only on a week-day, bat it is not necessaiy to remove 
or covei the knives either upon a Sabbath or Holiday 

3 — It is mandatoiy to say the Giace after the meal upon a 
cup of wine, beei, or biandy, (the cup of blessing should be filled 
before the washing of the hands) If there are three at the table, 
the one who will recite the Grace should receive the cup with 
both hands, and upon beginning to say the Grace he should take 
it in his right hand, unaided by his left hand (one who is left-
handed should take it in "hib right hand") and raise it a hand's-
breadth abo\e the table, and look at it and say the Grace, but if 
he says the Grace, privately, he should not hold the cup in his 
hand while saying the Grace after the meal, but he should set it 
before him. 

4 —It is requisite that the beverage contained m the "cup of 
biasing" should not be "deficient", that is, that none should have 
diank thereof A "deficient cup can be lemedied by adding a 
little of the beverage or water that were not "deficient" If one 
had poured the beverage of a "deficient cup" back into the jug, 
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 עד רת ישראל
 דיני טיס אחרונים כוי

 ה. כוס של ברכה צריך שיהיה שלם, שלא יהי׳ בו שום סדק, ואפילו
 חסרון כ״ש כחנירח ציפורן פסלו, וכן אם נשכר הבסיס התחתון פסול, וגם צריך
 הדחח מבפנים ושטיפה מבחוץ, ואם הוא נקי א״צ וכן אם מקנחו כמפה דיו
 ושופך p הקנקן לחוכו לשם ברכה, וימלאנו על כל נתחיו, ואחר ברכת דמזון
 ישגרו לאשתו שתשחה ממגו ואפילו לא אבלה עמהם וקודם ברהמ׳׳ז יש להסיר
 p השולחן הכלים חריקים, ומשנתנו הכוס למברך לא ישיח לא תמברך וייא

 המסובין.
 יד) דיני ברכת המזון,

 א כתיב ואכלת ושבעת וכרבת את ה׳ מזה למדו רבוחינו ז״ל שאפי ו
 לא אכל אלא כזית מפת שהוא מחמשת המינים, אם הוא בנדר שמבדכץ עליו

if the wine therein contained 18 more than that of the "deficient" 
beverage i t 18 כשר and proper to pronounce a blessing thereon. 

5 — The cup of blessing should be sound without any crack 
therein, for even a slight defect such as a nail-scratch makes i t 
"unfit" for use, if its base was broken it is also פסול I t also 
requires rinsing from within and scouring from without, but if i t 
!s clean, i t does not require it, and if he wipes i t around with a 
cloth, i t is also sufficient. The beverage should be poured from 
the bottle into the cup for the express purpose of saying a bless¬
ing thereon, he should fill i t to the very brim, and on conclusion 
of the Grace he should send it to his wife that she may partake 
thereof, which she may do even if she did not eat with them 
Previous to saying the Grace after the meal all the empty vessels 
should be removed from the table From the time that the cup 
was handed to the one who will recite the Grace after the meal 
it is forbidden for the former as well as for those who are at the 
table to indulge in conversation. 

LAWS CONCERNING THE GRACE AFTER 
THE MEAL 

1.—It is written —"WTien thou hast eaten and art full, then 
thou shalt bless the Lord thy God for the good Land which He 
hath given thee" Our Rabbins, of blessed memory, have hence 
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 דת ישראל עה
 דיני ברכת המזון

 בתחלח חמוציא, מחויב לבדך אחריו ברכת המזון, ולא יברך מעומד, ולא מהלך
 אלא מיושב, ואפילו אם היה הולך בתוך ביתו כשאכל, או שהיה עומד או מיסב
 כשצריך לברך בדהמ״ז, ישב כדי שיכון דעת״, אכן לא סב בהסבה שהוא דדך
 נאוה, וילבוש מלבוש תעליון ונם ינית הכובע בראשו שיהא מורא שמים עליו,
 ויעודד הכוונה, ויברך באימה וביראה• ואסור להפסיק בבדהמ״ז• ואם שת במזיד

 ספק אם יתזוד לראש, ולא יעשה שום רבד בשעה שהוא מברך, ואם אכל בדרך
 כשהוא מתלך, מותר לבדך נ״כ במהלך, שאי! דעתו מיושבת עליו, אבל אם אכל

 במיושב, צריך לבדך נ״כ במיושב אם לא כשהוא אנוס.
 ב בעה״ב שאוכל עם בניו הקטנים שהניעו לתינוך בדהמ״ז ואינם יודעים

inferred that if one had eaten but a piece of bread no larger than 
half an egg, if i t be but of the five species of gram and made in 
such a form that i t is requisite to pronounce the blessing המוציא 
before partakmg thereof, he is obliged to say the Grace after the 
meal thereafter The Giace aftei the meal should not be said 
while standing, nor while walking, but only while sitting, there¬
fore if one had walked to and fro in his house, while eating, or 
if he had stood or leaned back at that time, when it becomes ne¬
cessary for him to say the Grace after the meal he should sit 
down in order that he may say i t with due deliberation. He 
should not assume a proud bearing by leaning back in his seat, 
but he should don his outer garment and place his hat upon his 
head (instead of the skull-cap), in order that the fear of heaven 
shall be upon him, and with his mind intent upon the fulfillment 
of the commandment, he should say the Grace with reverential 
•awe Whilst saying the Grace i t is forbidden to interrupt i t in 
any way I f one had willfully mteirupted i t by speaking, i t is a 
mooted question whether he ought not to begin i t over again 

One should not occupy himself with anything else whilst 
saying the Grace One who is on the road and eats as he walks, 
may also say the Grace as he walks, as his mind is thus more at 
ease, however, if on the road, he eats whilst sitting down, he 
must say the Grace also whilst sitting down, unless he is forced 
to do otherwise 

2. — The Master of the house who had eaten together with 
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 עי דת ישראל
 דיני ברכת .המזון

 לברך, או עם אשתו שאינה יודעת לברך, צריך לברך בקול רם, כדי שישמעו
 ויצאו ידי חובתן, וטוב שיאמרו עמו מלה במלה, וימהרו לגמור כל ברבה טרם
̂ סוף כל ברכה, ואתר ״ומכל טוב תטיד אל יתסרגו* p ע  שיגמור המברך ויענו א
pa יזהרו ג״כ לענוח אמן, בי שם סוף ברבח הטוב והטטיב ומנהג טוב לעגות 

 אחרי הרחמן שבברהמ״ז
 נ היה לו איזה מניעה שלא יובל לברך במקום שאכל, מותר לילך לזויח
 אחרח באוחו חדר, ואפילו הוא ביח גדול, ואפילו במקום שאינו רואה מקומו
 הראשון, ואפילו במניעה קטנה, מוחר לברך בד׳ אמוח שאבל, שבל ד׳ אמות

 השוב מקום אהד
 ד. היד. דעחו מחחלה בשעח ברבח המוציא שיברך ברהמ״ז בהדר אהר,
 מותר לברך שם אפילו"לא יאכל שם כלום ולכחחלה לא יעשה כן, אם לא שיש

 לו מניעה שלא יובל לברך בתדר זח

his young children who had arnved at the age when it is proper 
to train them in the saying of the Grace after the meal, but who 
do not know how to say it, or if he dines with his wife who does 
not know how to say the Grace after the meal, he should say the 
Grace in a loud tone m order that they should hear him and thus 
fulfill their obligation I t would be well for them to say each word 
with him, but they should hasten to conclude each blessing be¬
fore the one who says the Grace concludes them, in order that 
they may respond Amen after וטבל טוב חמיד אל יחסמו for there 
the blessing הטוב והמטיב is ended. I t is also a proper custom to 
respond Amen after the חרחמן of the Grace after the meal 

3 — I f one was prevented from saying the Grace after the 
meal at the place where he ate, he may go to another corner of 
the room to say it, and it matters not if i t be a large room nor if 
he cannot see from there the place where he ongmally sat 
For a very slight cause one is permitted to change his place and 
say the Grace within the four paces of the place where he ate־ 

inasmuch as within four paces i t is considered as the same place 
4 — If, when pronouncing the blessing חמוציא one had his 

mind originally set upon saying the Giace in another room, he is 
permitted to say i t there even if he does not partake of anything 
in that room, however, one had bettei not do that in the fust 
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 רת ישראל עז
 דיני ברכת המזון

 ח אם רוצה לילך לבית אתר לגמרי, והיה רעתו לזה בשעת ברכת
 המוציא, מותר, ובתנאי שיאכל שם כזית פת, וא״צ לברך על מה שיאכל
 רשתה שם, ואם לא היה רעתו מתתלה לכך, אסור לצאת ברצונו, אפילו כשירצה
 לאכול שם, וצריך לברך ברכת המזון קורם שיצא עבר ויצא אם יש לו שם פת
 אפילו פתות מכרת, יאכל שם, וא״צ לבדך המוציא, ולא על כל מה שיאכל
 וישתה שם, ויברך שם ברכת המזון ואם אין לו שם פת כלל, אם יצא במזיר,
 יתזור למקומו הראשון ויברך שם, ואם יצא בשוגג, בשעת הרחק, א״צ לחזור
 למקומו הראשון, ויברך במקום השני עבר ובירך במקום השני, אפילו יצא

place, unless, if for some cause, 116 will be prevented from saying 
the Grace in that 100m 

5 — I f one desnes to go to another house and had his mind 
set upon it at the time of pronouncing the blessing המוציא he is 
permitted to do so, on condition however, that he should eat 
there a piece of biead the size of a half egg, but he need not pro¬
nounce a blessing upon whatever he will eat or drink there 
Howbeit if his mind was not originally set upon going to another 
house, i t is forbidden him to go out voluntanly, even if he desires 
to eat in that place, and he must say the Gface after meals before 
he goes out 

I f one transgressed the law and left the house (before saying 
the Grace after the meal) he may, if he has (even less than a כזית) 
bread in his present place, eat i t (and it is unnecessary for him 
to pronounce the blessing המוציא thereon, nor any other blessing 
on anything else that he may eat or drink there) after which he 
may there say the Grace after the meal Ht.wbeit i f he have no 
bread there and it was through willfulness that he left the house 
he must return to his original place and say the Grace there, 
however, if he had left the house, inadvertently, if he is pressed 
for time he need not return to his formei place, but he may say 
the Grace where he now finds himself I f he transgressed the 
law and said the Giace in the place where he is, even if i t 
was through willfulness that he left the house, yet his obligation 
m thereby fulfilled Moreovei if his present place is at such a dis-



 עח דת ישראל
 דיני ברכת המזון

 במזיד, יצא ואם הוא רהוק ממקומו הראשון, שיש לתוש שעד שיתזוי־, ישהה
 שיעור עיכול, ויפסיד ברהמ״ז, אף לכתהלה יברך במקים שנזכר

 ו עד אימתי יכול לבי־ך ברהמ׳יז, עד שיתעכל המזון שבמעיו, ושיעורו
 אתר האכילה, ב״ז שאינו רעב, ואם אכל מעט, ואין אנו בקיאים לידע אם הוא
 רעב כ״כ כטו מקודם, ראוי שיאכה עוד כזית פת, ויברך ברתט״ז, שאז נפטר נם
 האכילה הראשונה. ואם הסיח דעתו, יברך הטוציא תחלה• וכן יעשה נ*כ אם
 ספק לו אם ברך ברהט״ז או לא, יטול ידיו ויברך חטוציא ויאכל כזית פח, ויברך

 ברהט׳׳ז
 ז טעה בשבח ולא אטד רצה, או ביו׳יט ולא אטר יעלה ויבא, אם נזבר
 קודם שהזכיר את השם p הברכת של ברוך אתה ד־ בונה ירושלים, אוטר שם
 רצה או יעלת ויבא, ואת׳׳ב ובנה כוי, אבל אם לא נזכר עד לאתר שהזכיר את

tance from his original place that i t is to be apprehended that 
before reaching it he will have digested his food, m which event 
the Grace after the meal becomes invalidated, he may from the 
very stait, say the Grace m the place where he was reminded 
thereof 

6 — Until when can one properly say the Grace after the 
meal ? — until his food wdl have become digested in his stomach, 
which is estimated to'be that time after egtmg when he has not 
je t become hungry I f one had eaten but little and is unable to 
judge whether the sensation of hunger he now feels is as strong 
as that which he felt before he ate, he should eat another 
-of bread and say the Grace after the meal, and thus also m כזית
elude what he had eaten previously I f his attention was diverted 
in the meantime, he should first pronounce the blessing הטיציא 
upon the bread 

This course should also be pursued when one is in doubt 
whether he had said the Grace after the meal or not, he should 
wash his hands, pronounce the blessing הטוציא and eat a כזית of 
bread, then say the Grace after the meal 

7 —On a Sabbath, if one had erred and omitted רצת, or on a 
Holiday if one did not say יעלה ויבא he should proceed as follows 
if he became aware of the omission before he had pronounced the 
Diune Nima 111 the blessing ברוך אתה ה׳ בונה ירועלים he should 



 דת ישראל עט
 דיני ברכת המזץ

 השם, מסיים את הברכה גונה ירושלים אמן ואומר שם (בשבת) ״באיי א מ״ ה
 אשר נתן שבתות למנותה לעמו ישראל בזיהבה לאות ולברית, בא׳״ מקדש השבת״

 וביו״ט אומר שם ״בא׳יי אמ״ה אשר נתן ימים טובים לעמו ישראל לששון
 ולשמחת את יום הנ(פלוני) הזה, בא״י מקדש ישראל והזמנים״ ואם הל יו״ט
 בשבת ושבה רצה וגם יעלה ויבא אומר ״באי׳י אמ״ה אשר נתן שבתות למנוחח
 לעמו ישראל באהבת לאות ולברית, וימים טובים לששון ולשמתה, את יום תג
 (פלוני) הזה, בא״י מקדש חשבת וישראל והזמגים״ ואם אמר רצה ולא יעלה
 ויבא, אומר במו ביום טוב לבד, ואם אמר יעלה ויבא ולא רצח, אומר במו

 בשבת לבד.
 ח אם לא גזבר עד לאחר שתתתיל תברכת שלאתרית, שתיא ברוך אתח

 ה׳ אמ״ה האל אביגו וכר, שוב אין לו תקגה בברכת אשר גתן, ולכן אם הוא *
 בב׳ סעודות ראשונות, התר לראש ברהמ״ז, אבל בסעודה שלישית, בין בשבת

there insert יעלת ויבא or רצה and then say ובנה etc but if he did 
not become aware of the omission until after he had pronounced 
the Divine Name he should conclude the blessing בונה ירושלים אמן 
then say —on a Sabbath— בי־וך אתה ה׳ אלהינו מלך תעולם אשר נתן 
 שבתות למנותה לעמו ישראל באהבת לאות ולברית, ברוך אתת ת׳ מקדש השבת

and on a Holiday he should say ברוך אתה ה׳ אלהינו מלך העולם אשר 
 (naming the festival) נתן ימים טובים לעמו ישראל לששון ולשמתת את יום תג
 and if the Holiday fell upon תזה, ברוך אתה ה׳ מקדש ישראל והזמגיס.
a Sabbath and one had omitted to say both רצה and יעיה ויבא, he 
should say as follows ברוך אתת ת׳ אלתיגו מלך תעולם אשר גחן שבתות 
 למנותת לעמו ישראל באתבת לאות ולברית, רמים טובים לששון ולשמהה, את
 יום חג(naming the festival) תזה! ברוך אתת ת׳ מקדש תשבת וישראל
 he should say יעלה ייבא but omitted רצה and if he said וחזמגים,
that which is said upon a Holiday alone, and if he said יעלה ויבא 
but omitted רצה he should say that which is said for Sabbath 
alone 
I f he did not become aware of the omission until after — 8 
he had begun the following blessing which 18 ברוך אתה ה׳ אלחינו 
 etc he can no longer remedy the omission by מלך העולם האל אביגו
saying the blessing אשר נתן therefore in the first two meals he 
should begin the Grace after the meal over again but in the third 
meal, whether of a Sabbath or of a Holiday, he should not begin 
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 פ דת ישראל
 דיני ברכת המזון

 בין ביו׳׳ט אינו חוזר׳ ונוסד כך ברהמ״ז, לא כן אם נזכר במקום שיוכל לתקן׳
 בברכת אשר נתן, מתויב לתקן, אפילו בכמת סעודות שיאכל.

 ט טעה בר׳ח ולא אמר יעלה ויבא, אומר ״בא״י אמ״ה אשר נתן ראשי
 תדשים לעמו ישראל לזכרון ואינו תותם, (ואין חילוק בזה בין ביום ובין בלילה),
 ובהוה״מ אומר ״אשר נתן מועדים לעמו ישראל לששון ולשמחה את יום חג
 (פלוני) הזה, בא״י מקדש ישראל והזמנים״ וברייה אומר ״אשר נתן ימים טובים
 לעמו ישראל את יום הזכרון הזה, בא״י מקדש ישראל ויום הזכרוף ואם לא

 גזכד עד לאתר שתתחיל הברכת שלאתריח, אינו חוזר לראש
 י בשבת שחל בו ר״ח או יו״ט או תוה״מ, אומרים תחלה רצת ואח״ב
 יעלה ויבא, ואם היה שבת יאש חדש ושכח רצח וגם יעלת ויבא, יזכיר שניהם
 בברכת אשר נתן, ותותם בשניהם, אעכ״י שבד״ח לבד אינו תותם, הכא כיק

it over again but should thus conclude the Grace after the meal 
Notwithstanding the above, if one had become aware of the 
omission in a place wheie it is possible for him yet to remedy it 
by saying the blessing אשר נתן it devolves upon him to remedy it 
even if he partakes of many meals 

9 — I f one had erred on a ראש תדש and did not say יעלה ויבא 
he should say ברוך אתה ה׳ אלהינו מלך העולם אשר נתן ראשי הרשים 
 and he should not conclude this blessing (In לעמו ישראל לזכרון
the above renditions there is no difference whether i t is day or 
night). And during the semi-holiday he should say אשר נתן מועדים 
 לעמו ישראל לששון ולשמחה, את יום חנ(name the festival) תזת, ברוך אתת
 אשר נתן he should say השנה השנה and on ה׳ מקדש ישראל והזמנים,
 יטים טובים לעמו ישראל את יום הזכרון תזה, ברוך אתת ת׳ מקדש ישראל ויום
 And if he did not become aware of the omission until after תזכרון.
he had begun the following blessing he should not begin over 
again 

10 — On a Sabbath upon which the following days occur, 
viz ראש תדש, a holiday, or a semi-festival day, רצת should first 
be said then יעלת ויבא, and if on a Sabbath of ראש תדש one forgot 
to say רצה also יעלת ויבא he should mention both in the blessing 
 and "seal" them both with the Divine Seal (1. e. conclude אשר נתן
with ברוך אתח ה׳ מקדש etc,) for although that blessing is not 
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 דת ישראל פא
 דני ברכת המזון

 שהוא חותם בשביל ׳טבת, מזכיר גם ר״ח. אם אמר רצה ולא יעלה ויבא, ולא
 גזבר עד לאחר שהחחיל הברכח שלאחריה, אינו חתר

 יא בחנוכה ופורים אם שכח לאמר על חנםים, ולא גזבר עד לאחר
 שאמר את השם מתתימת הברכה, שאמר בא״י, אינו תוזר, אך בתוך הרחמן

׳  יאמר הרתמן הוא יעשה לנו נסים ונפלאות כו׳ בימי מ
 יב היה אוכל בשבת והשכה לו, כיון שעדיין הוא לא התפלל ערבית,
 אומד רצה, וכן ביו׳׳ט, ר׳׳ת, תנוכה, או פורים, כיו! שתתלת הסעודה היתה ביום,
 צריך להזכיר מענין היום אעפ״י שמברך בלילה, ואם אכל בערב ר״ה ונמשכה
 סעודתו גם תוך הלילה, ואכל גם בלילה כזית פת, צריך לאמר יעלה ויבא, ובן
 בתנובה ופורים ואם התתיל לאכול בשבת וגמ>טכה סעודתו תוך דלילה, ואכל

completed on a ראש תדש only, here as he concludes the blessing 
for the sake of the Sabbath, he also mentions the ראש תדש 

I f one had said רצח but had omitted יעלח ויבא and did not 
become aware of the omission until after he had begun the bless-
ing that follows it, he need not repeat the previous blessing 

I f one had omitted— 11 על חנסים during the saying of Grace 
either on a חנוכה or פורים and did not become aware of the omission 
until after he had pronounced the Divine Name at the conclusion 
of the blessing, that is, he had already said ברוך אתח ח׳ he need 
not repeat the blessing, he may, however, insert i t during the say-
ing of הרתמן and say הוא יעשה לנו נסים ונפלאות pהרת etc and 
 etc בימי

One who had begun a meal on a Sabbath-day and con— 1 2 -
turned it until night-fall, should say רצה, for inasmuch as he did 
not say the מעריב prayers, the sanctity of the day did not yet 
wane for him The closing day of a Festival of a New-Moon-day, 

o תנוכה f o r of a פורים t% sacred character for one1also preserves 
who had begun his meal while it was yet day, and he is required 
to say the blessing designated for that day even when night had 
already set in when he said the Grace after the meal, howbeit if 
one had begun his meal on the Eve of ראש תדש and continued i t 
also during the night when he also ate bread the size of a half-
egg, he is required to say יעלה ויבא, this law is also applicable 
upon the Eve of תנוכה and פורים. One who had begun his meal 
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 פב דת ישראל
\mn דיני ברכת 

 נם בלילה כזית פת, ולמהר הוא ר״ת, אומר רצה ונם יעלה רבא, וכן בחנוכה
 ופורים, ריתר טוב למנוע מלאכול אז בלילה.

 ינ אם יש אינו יהודי בבית כשמברך ברכת חמזץ, יאמר אותנו בני
 ברית כולנו יהד

 יד צריך להשמיע לאזניו מה שמוציא מפיו, אבל בדיעבד אם בירך ולא
 השמיע לאזניו, ובלבד שהוציא בשפתיו, יצא

 טו אם בירך ותיתה צואה כננדו, צריך להזור ולברך, אבל מי רנלים
 כננדו, א״צ לברך שנית

 טו) דיני ברכת הזימון.
 א נ' שאכלו כאתר, תייבין בזימון. שיאמר אתד נברך שאכלנו בו׳
 והמסובין עינץ ברוך כר, והתר המברך ואומר ברוך כר, ואץ המסובין עונים

on a Sabbath that was also the Eve of ראש הדש and had continued 
it during the night when he also partook of a בזית bread, should 
say רצה also יעלה ויבא, this law also applies to the Sabbath upon 
which occurs the Eve of הנובה or פורים, i t w6re best, however, to 
avoid continuing the meal at night, at that time 

13 — I f a non-Jew is present where the Grace after the meal 
is being said, he should say אותנו בני ברית כולנו יחד 

14 — I t is necessary for one to hear the words he is uttering, 
nevertheless, if one had inadvertently said the Grace after the 
meal without having heard the words, so long as he uttered them 
with his hps, he has fulfilled his obligation 

15 — I f one had said the Grace after the meal and had theD 
discovered that there was excrement opposite him, he is required 
to repeat the Grace, but if there was urine opposite him, repeti¬
tion is unnecessary. 

LAWS CONCERNING THE MAKING OF AN APPOINTMENT 
TO SAT THE GRACE AFTER THE MEAL 

1 — I t is the duty of three men who ate together to make an 
appointment to say the Grace after the meal, thus, one of them 
should say נברך שזיכלנו and the others should respond ברוך etc, 
the Reeitei should then repeat בר1ך etc to which those present 
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 דת ישראל פנ
 דיני ברכת הזימון

ס אתר ברכת הזימון, והמברך אומר ב״ח וב״ש, קודם שמתחיל ברהמ״ז,  א
 אבל האחרים אין אומרים, וה״ה יחיד המברך ברהמ״ז, אינו אומר ב״ח וב״ש׳
 ואם המה עשרה או יוחר, מזשנין בשם, שיאמר המברך נברך לאלהינו כר, והם
 עונים ברוך אלהינו. ואם טעו ולא הזכירו ״אלהינו״, אזלינן חמיד אחר העונים,
 היינו אם טעה המזמן ולא הזכיר ״לאלהינד, יחזור לאמר נברך לאלהינו ואם
 ה־,ונים הזכירו, אף שהטזטן לא הזכיר, מ״מ כשיאטר ברוך, יאטר ברוך אלהינו,
 אבל אם חמה לא חזכירו, רק אמרו ברוך שאכלנו משלו, אינם חוזרים, והטברך
 כשעונח אחריחם ברוך, יאמר גם כן ברוך שאכלנו בלא שם, אף שהזכיר

 בחחלה
 ב אם בני המםיבה שוין במעלה ויש ביניהם כהן, מצוה לכבדו בברכח
 הזימון, שנאמר וקדשחו, אבל אם יש ביניהם אדם גדול והשוב, יברך הוא

 וגוהגץ לחח לאבל לברך, ודוקא כששרים במעלה, וראוי לכבד בברכח הזימון

need not respond p« The Reciter should say ברוך הוא וברוך שמו 
previous to beginning the Grace after the meal, but the others 
should not say it, nor shall one who says the Grace privately, say 
 ברוך הוא וברוך שמו

I f ten individuals, or more, ate together, they should pro¬
nounce the Divine Name in the appointment they make to say the 
Grace after the meal, thus the Reciter should say גברך לאלהיגו etc 
to which the others should respond ברוך אלהינו If, by error, 
 was omitted, the manner of procedure should always be אלהיגו
determined according to those who respond, thus if the Appointer 
erroneously omitted אלהינו he should begin again and say גברך 
 but if those who had made the response^ had mentioned ,לאלהיגו
 the Appointer who had previously omitted it, should, when ,אלהיגו
he again says ברוך say, ברוך איהיגו, however if they had failed to 
mention it, but had said ברוך שאכלנו משלו they need not repeat 
the responses, and the Reciter when subsequently saying ברוך 
should also say ברוך שאכלנו, without pronouncing the D i m e Name 
although he had previously pronounced it. 

2 — tf those who sit at the table are all of equal degree, and 
there is a כהן in their midst, i t is mandatory upon them to honor 
him by making him the Reciter of the G1 ace,"for it 18 written•— 
"Thou shalt sanctify him", however, if there is an eminent man 
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 פי, דת ישראל
 דיני ברכת הזימון

 למי שהוא טוב עין, שונא בצע וגומל חסד בממונו, שנאמר טוב עין הוא יבורך,
 אל חקרי יבורך, אלא יברך, והמברך יברך ברכת המזון בקול רם, והמסובים
 יאמרו עמו מלה במלה בלחש, ובסוף כל ברכה יקדימו לסיים קודם להמברך,
 כדי שיענו אמן על ברכתו, ובסעודות גדולות, שהרבה מסובין שם, יש לבחור,
 שיברך מי שקולו גדול וחזק, כדי שישמעו כל המסובין, לכל הפתות עד הזן את

 הכל, ואם אי אפשר בכך, יברכו בתבורות של עשרה עשרה
 ג. אתר ברהמי׳ז מברך על הבוס, שבירך עליו על המזון, ושותה שיעור
 רביעית, כדי שיוכל לברך ברכה אהרונה. אם יש כו:ות לפגי המסובין, רק שהם
 פנומות, יתן המברך מכוסו מעט, לתוך כוסות שלהם, אהד שבירך בפהיג, קודם
 שישתה הוא, כדי שיברכו גם הם על כוסות שאינם פנומות, וכן אם כוסות

in their midst he should say the Grace after the Heal I t is cus¬
tomary to make a Mourner, the Reciter of the Grace, but only 
when they are all of equal rank I t is pioper to honor with the 
saying of Grace him who has a kind eye, hates covetousness, and 
practices charity with his money, for i t is written "He who hath 
a bountiful eye הוא יברך shall be blessed", read not the word יברך 
"shall be blessed", but יברך "shall bless" The Reciter of the 
Grace should say the blessings aloud, whilst the others should 
say every word with him, but in an undertone, and at the conclu¬
sion of each blessing they should hasten to finish the blessing 
before the Reciter in order that they may respond אמן to his 
blessings. On large feasts where many are assembled, i t is proper 
to select for Reciter one whose voice is loud and strong, in order 
that all the guests may hear him, at least until הזן את הכל, but 
if that is impossible, they should say the Grace in groups of ten 

3 —Upon conclusion of the Grace after the meal, the Reciter 
should pronounce the blessing upon the cup upon which he had 
said the Grace and drink a quantity equal to the capacity of an 
egg-shell and a half, so that he may be enabled to say the ברכה 
I . אחרונת f those at the table have cups of blessing before them, 
but they are "deficient", the Reciter should, after having pro-
nouneed the blessing בורא פרי חנפן and previous to drinking there¬
of, pour a little of his wine in then cups, in order that they may 
also pronounce a "blessing over cups that are not "deficient", 
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 דת ישראל פה
 דני ברכת הזימון

 שלהם ריקנות, יתן לתוכן טעט מכוס של ברכה, ולא יטעמו עד שיטעום המברך,
 אבל אם יש להם כוסות בפני עצמן׳ ואינן פנומות, אין המברך צריך לתן להם
 מכוס שלו, ויכולים לטעום קודם שיטעום הוא, וכן נבון וטוב, אם אפשר שיתי׳

 לכל אהד כוס מלא.
 ד. שנים שאכלו ביתד, מצוה לבקש שלישי, שיצטרף עמהם לזימון, ואפילו
 אם בא השלישי, לאהד שהשנים כבר נמרו לאכול, אגא שאם היו מביאים
 להם עוד איזה רבד לקינות סעודה, היו אוכלים, מצות עליהם לצרף את זה
 השלישי לזימון, דהיינו שיתנו לו לאכול כזית פת או מיני מזונות ואפילו פירות
 או ירקות, ואפילו אינו אוכל, רק שותה רביעית מאיזה משקה (pn מן המים),
 ביון שנתתייב לברך ברכה אהרונה, מצטרף עמהם לענות ברוך שאכלנו כוי,
 ואף שלא" אכל אלא שתה, יכול לאמר שאכלנו, כי שתית בכלל אכילה, ולאחר
 שסיים המזמן ברכת הזן את הכל׳ אז יברך הוא ברבה אחרונה, על מה שאכל,

likewise if their cups are empty, he should also pour therein a 
littte of the cup of blessing, and they should not taste same be¬
fore the Reciter will have tasted his, but if they have each 
a cup which is not "deficient" the Recitei is not requued to give 
them aught of his cup, and they may partake of theirs before he 
partakes of his, thus i t is proper for the guests to have, if possi¬
ble, a full cup for each one 

4 - I t is mandatory upon two who had eaten together to request 
athird person tojom them in making an Appointment to say Grace, 
even if that third person had come after the two had already finish¬
ed their repast—jet, if something would have been brought them 
as dessert they would have been disposed to eat it, i t is man¬
datory npon them to have the third person join theril in making 
an Appointment to say the Grace, they should count him in by 
giving him a כזית biead or some cakes Even if he partakes of 
faults or vegetables and even if he does not eat, but drinks a 
 of any kind of beverage (excepting water) inasmuch as he רביעית
is obliged to say the ברכה אתרונה he is to be counted in with them 
to respond ברוך שאכלנו, although he did not eat, he may yet say 
¬that we ate" as di inking is also included m the term "eat" שאכלנו
ing" After the Reciter had concluded the blessing that terminates 
with הזן את הכל the former should pronounce the ברבה אחרונה upon 
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 פו דת ישראל
 דיני בי־כת המזון

 או שחה, אכן אם בא השלישי, לאחר שכבר נטלו השנים ידיהם במים אחרונים,
 שוב אינו מצטרף עמהם

 ה מי שאינו קורא ק״ש שחריח וערביח• או שחוא עובר עבירוח בפרהסיא
 אינו מצטרף לזימון נר נמור מצטרף לזימון, ונם הוא יכול לברך וייאמר על
 שהנחלת לאבוחינו, דכחיב כאברהם כי אב המון נרם נתחיך, ודרשינן לשעבר
 היה אב לארם מכאן ואיייך לכל המים קטן אינו מצטרף לזימון עד שיהיה בן

 י״נ שנה ויום א׳ ואה׳׳כ מצטרף, ויכול לברך נם הוא בזימון
 ו שלשח שאכלו ביחד, כיון שנחהייבו בזימון, אינם רשאים להלק׳ וכן
, ואפילו אחד מהם, אינו רשאי לברך בפ״ע׳ שכולן נתחייבו בזימון  ד׳ או ה
 ואם הם ששה, או יוחד, עד עשרה, יכולים לחלק. שישאר זימון לכל חבורה

what he had ealen or drank; However if the thud p^is n arrived 
after the two diners had already washed their hands with מים 
 he is no longer to be counted m with them אחרונים

5 —One who does not read the שמע both in the morning and 
m the evening, or who publicly transgresses the commandments, 
is not counted in with those who make an Appointment to say 
the Grace 

A Proselyte is counted in with those who say Grace, he is 
also permitted to recite the Grace and say על שהנחלח לאבוחינו "who 
hast caused our fathers to inherit" for i t is written of Abraham 
•'for a father of many nations have I made thee", and our Rabbins 
have expounded this as follows — "At first he was a father to 
"Aram" (Syria), thenceforward to all nations 

A minor should not be counted in with those who make an 
Appointment to say Grace, unless he arrived at the age of thirteen 
years and one day, from that age he may be counted in, and ha 
may also recite the Grace 

6 —Three who had partaken of a metd in company, inasmuch 
as they are obliged to make an appointment for the saying of 
Grace after meals, are not peimitted to separate, the same law is 
also applicable where four or five have eaten together, not one of 
them is permitted to say the Grace privately, for i t is obligatory 
upon all of them to make an Appointment to say the Graoe I f 
the company consists of six or more, up to ten, they may separate 
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 רת ישראל פז
 דיני ברכת הזימון

 ואם הם עשרה ונתחייבו לברך בשם, אםירק לתלק, אלא א׳׳כ הם כ׳ או יותר׳
 שאז מותרים ליתלק, כיון שישאר לכל הבורה׳ דמון בשם

 ז. אם שבעה אכלו פת, ושלשה אכלו כזית םירות, או שתו רביעית משקה׳
 יכולין לזמן בשם, ומצוה להדר אתר עשרה לברך בשם

 ת. כל שאכלו ביתד, אפילו לא אכלו כל הסעודה ביתד, אלא שישבו
 לאכול וברכו ברכת המוציא׳ ואפילו כל אתר אוכל מככרו, ביק שנקבעו יתד,
 בי! בשלשה, בין בעשרה, אינם רשאים לתלק, ואפילו א׳ רוצה לנמור סעודתו׳
 קודם שינמי־ו האתרים, אינם רשאים לחלק, אבל אם לא קבעו עצמם בתתלת
 הסעודה, אלא שלאחר ששנים כבר אכלו׳ אפילו לא אכלו עדיין רק כזית, ובא
 הגלישי וקבע עמהם, אם נמר סעודתו עמהם׳ תייבין בזימון, אבל אם רצה

in such a manner that three, the requisite number for making an 
Appointment to say Grace remain for each group I f there are ten 
of them and therefore obliged to say the Grace by Appointment 
wherein they mention the Divine Name they are forbidden to 
separate, except they be twenty or more, when they are permitted 
to divide in two groups, for each will make the Appointment to 
say Grace whilst they mention the Divine Name 

7 — I f seven had eaten biead and three had eaten a כזית of 
fruit or had diank a רביעית of liquor, they may make an Appoint¬
ment to say Grace and mention the Divine Name 

I t is the embellishment of a commandment to seek after ten 
to say Giace where they can mention the Divine Name 

8,—Howsoever they had eaten together, even if they did not 
eat the entire meal together but had sat down to eat and had 
pronounced the blessing המוצ א and each one had subsequently 
eaten from his own loaf, inasmuch as they had organized them¬
selves in one body, whether in a body of three or a body of ten, 
they are not permitted to separate, even if one of them desires to 
finish his meal before the rest of the company, they are still not 
permitted to separate, but if they did not organize themselves in 
one body at the beginning of the meal, but after the two had 
eaten already, even if i t was no more than a כזית that they had 
eaten, the third one arrived and joined them, if he had finished 
his meal with them they are obliged to make an Appointment to 
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 פח דת ישראל
 דיני ברכת הזימון

 לגמור סעודתו קודם להם׳ כיון שיא התחיל עמהם וגם לא גמד עמהם, רשאי
 לחלק ולביד בפגי עצמו, ומ״מ מצוה היא להמתץ שיברכו בזימון, ואם הוא
 אוגם׳ או מתיירא מהפסד, אפילו קבע עצמו עמהם בתהלה, מותר לגמור סעודתו

 קודם להם ולברך בפ״ע, אבל אם אין הדבר גחוץ, יש להחמיר.
 ט שלשה שאכלו ביחד, ושכח א׳ מהם ובירך בדהמ׳׳ז בפ׳׳ע, יכולין לזס
 לאחר שיגמור ברהמ״ז, ויענה גם הוא ברוך שאכלנו כוי, אכל אם זה גצטרף׳
 עם שנים אחרים לזימון, שוב אינו יכול להצטרף עם אלו לזימון, ואם שגים ברכו

 ברהמ״ז, אפילו בפגי עצמן, בטל הזימון
 י שלשה שאכלו, ושנים נמרו סעודתן, יא׳ עדן לא נמר, יפסיק מסעודתו
 כדי שיברכו בזימון ויענה עמהן, ויוצא ידי זימון, וימתין עד שיסיים המברך הזן

say the Grace, however if he desired to finish his meal before 
them, in view of the fact that he did not begin the meal with 
them, nor did he finish i t with them, he is peimitted to separate 
and say the Grace privately, it is, nevertheless, conformable with 
the commandment to wait and make an Appointment to say the 
Grace but if one be compelled, or apprehensive of loss, even if 
he had originally joined them, he is permitted to finish his 
meal before them and to say the Grace privately, however if it is 
not an urgent case it is proper to be scrupulous in that regard 

9 — I f thiee had eaten in company and one of them had for¬
gotten about the Appointment to say Grace, and had said the 
Grace after the meal privately, his companions may yet make an 
Appointment, after he had concluded to say the Grace, and he 
may also respond בחך שאכלנו etc however if he had been counted 
in with two others m an Appointment to say Grace, he can no 
more be counted m with the former two I f two had said the 
Grace, even privately, they can no longer make an Appointment 
to say Grace 

10 - I f three had eaten in company and two had finished their 
meal whilst one did not yet finish his, the latter should interrupt 
his meal m order that they may make an Appointment to say the 
Grace, and he may respond with them, and thus discharge the 
duty of making an Appointment to say Grace, he should therefore 
wait until the Reciter will conclude הזן את הכל, and he can then 
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 דת ישראל פט
 דני ברבת הזימון

 את הכל, ויתזור לאכילתו, וכשיגמור סעודתו, יברך ברהמ״ז בפ״ע, אבל ב׳ אינם
 צריכים להפסיק מסעודתן בשביל א׳, אלא אם ירצו לעשות לפגים משורת הדין,
 ועשרה שאכלו ביתד, צריכין ארבעה להפסיק בשביל ששה, ואיגם צריכים להמתין
 רק עד אתר ברוך אלהיגו כר, ולאתר שיגמרו סעודתן, יזמגו לעצס׳ בלי הזכרת

 השם
 יא שתי תבורות שאוכלות בבית אתד או בשני בתים, אם מקצתן רואק
 ן אייו את אלו, מצמרפות לזימון, ואם לאו, כל הבורה מזמנת לעצמה. ואם יש
 ! משמש אתר לשתיהם, הוא מצרפן, ובנון שנכנסו מתהלה על דעת להצטרף יתד
 וכל היכא שמצטרפות, צריכין שישמעו כולן p המברך, לכל הפתות עד הזן את

 הכל
 יב מי שהוא שומע אתרים מברכין בזימק, והוא לא אבל ולא שתה
 עמהם, כשתם עונים ברוך שאכלנו כוי, יענת ברוך ומבורך שמו תמיד לעולם

resume his meal and after he will have concluded the repast, he 
should say Grace privately Two, however, need not interrupt 
their meal for the sake of one unless they wish to do more than 
the law requires of them. 

I f ten are together, four are obliged to interrupt their meal 
for the sake of six, but they only need to wait before resuming 
their meal until ברוך אלהינו and after they will have concluded 
their repast they should make an Appointment to say Grace to¬
gether but they should not mention the Divine Name 

11. — I f an assemblage of persons who ate m one room 
were divided in two separate groups, also if they ate in two 
separate rooms but a part of them could see each other, they 
count as one and can make an Appointment together to say the 
Grace after the meal, however if they cannot see each other, each 
group must make an Appointment separately, nevertheless, i f one 
person waits upon both groups, he is the intermediary to make 
them count as one, that is, providing they had originally isolated 
themselves with the intention of counting as one but in what¬
ever manner they unite to count as one, i t is essential that they 
all hear the Reciter say the Grace, at least until הזן את הכל, 

12. —One who hears others saying Grace after having made 
an Appointment therefore, and he had neither eaten nor drank 
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 צ דת ישראל
 דיני ברכת הזימון

 ועד׳ ואם הם עונים ברוך אלהינו, יענה גם כן ברוך אלהינו ומבורך שמו כר׳
 כד״א ששמע מהמזמן כשאמר נברך כר. אבל אם לא שמע מהמזס׳ רק מהעונים

 ברוך כר, לא יענה עמהם, רק יענה אהריהם אמן
 יג שלשה שאכלו כאחד, שנים אכלו מאכלי בשר, וא׳ אבל מאכלי
 חלב, מצטדפין, ויברך זה שאכל מאכלי חלב, שהוא יכול לאכול, גם עם האחרים

 יד, נשים שאכלו עם אנשים שנתתייבו בזימון׳ נתחייבו גם הנה וצריכות
 לשמוע ברכת הזימון.

 טז) דיני ברכות על מיני מזון.
 א עיםה שנילושה אפילו במים לבד ובישלה, מברך עליה בורא מיני
 מזונות, ולאחריה על המחיה, אפילו אכל שיעור שביעה, וכן גריםין (נרויפען)

with them, should respond ברוך ומבורך שמו תמ־ד לעולם ועד whilst 
they are responding ברוך שאכלנו etc and when they respond ברוך 
 etc this applies ברוך אלהינו ומבורך שמו he should respond אלהינו
only to him who heard the Beciter say נברך etc but if he did not 
hear the Reciter but only heard those who responded ברוך etc , 
he should not respond with them, but should say אמן at the con-
elusion of their responses 
Three who ate together but differed in their fare, as — 13 
two ate animal food while one ate lacteal food, still count as one, 
1 ecite the Grace for thebut he who ate the lacteal food should 
leason that he could have eaten of their (animal) food as welL 
I f women had partaken of a repast of which men who — 14 
were obliged to make an Appointment to say Grace had also par. 
taken of, i t also becomes obligatory upon them, therefore they 
are obliged to hear the recital of the Grace, 

LAWS CONCERNING THE BLESSINGS 
TO BE PRONOUNCED UPON CERTAIN SPECIES OF 

FARINACEOUS FOOD. 

Upon dough that was cooked, even if i t had been kneaded— 1 
only with water, the blessing בורא מיני מזונות must be pronounced 
before partaking thereof, and the blessing על המחית after par-
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 דת ישראל צא
 דיני ברבות על מיני מזון

 •*.נעשין מחמשת מיני רגן׳ ובישין מברכין עייהם ג״כ במ״מ ילאהריה; על
 המחיה, אפילו אכל ׳שיעור ׳גביעה, ואם אוכלן עם המרק ובן מאבלי עיסה,
 שאוכלין עם המרק׳ או עם החלב שנתבשיו בה, א״צ לברך על המרק והחלב,
 ״ כי המה טפלים ובטלים לגביהם ואם בי׳טל רק מעט לביבות או גריסין, ועיקר
 כווגתו בשביל הרוטב, או החלב יברך תתלה שהבל על י רוטב או עי התיב,

 וישתה קצת מהם, ואח״כ יברך במ״מ על הלביבות או על הגריסין
 ב מיני דגן שבשלן יהד עם מינים אחרים, אם כל מין מופרד ומ בר^
 יעצמו, יברך על כל אתר בפ״ע׳ ויקדים ברכת במ׳׳מ, ויטעום מזה המין׳ ואת״כ
 יביך על מין השגי ויטעום ממנו׳ אבל אם נתמעבו ונתערבו יחד, יברך במ״מ׳
 ואגילו אם מין דגן הוא מועט, מ״ממתמת חשיבותו גהשב כל המאכל כמין דגן

taking thereof, even if he haJ eaten his fill thereof Barley, of 
the five species of gram, that was cooked, requires also to be 
preceded by the blessing בורא מ״גי מזוגות and followed by the 
blessing על המהיה, even if one had eaten his fill thereof I f one had 
eaten them with soup, likewise farinaceous food that one had 
eaten with soup or milkm which i t •was cooked, he is not required 
to pronounce a blessing on the soup or on the milk, as being ad¬
juncts of the farinaceous food they have lost their individuality, 
however if one had cooked but little of the farinaceous food or 
barley, and his mam object was the preparation of the broth or 
milk, he should first pronounce the blessing שהכי upon the broth 
or the milk, and drmk a portion thereof, and then pronounce the 
blessing בורא מיגי מזוגות upon the farinaceous food or upon the 
barley 

2 — I f one had cooked certain kinds of corn-flour with flour 
of different species and each specie is separate and distinct from 
the other, he should pronounce a separate blessing upon each 
first preceding with the blessing בורא מיני מזונות and partaking of 
that kind, and then following with the blessing upon the other 
kind of which he should also partake, howevei if they were macer- • 
ated together and merged in one, the blessing בורא מיני מזוטת 
should be pronounced, even if the species made of corn-flour is 
but little, nevertheless, because of its importance the entire dish 
is reckoned as made of corn-flour and lequues the blessing בורא 
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 צב דת L ישראל
 דיני ברכות על מיני מזון

 ןמברכין במ׳׳מ ועל תמתית, בד״א כשניתן תקמת בתתבשיל בשביל שיתן טעם,
 אבל אם ניתן בתתבשיל רק לדבק בעלמא, אז בטל תקטת לעיקר טין תתבשיל/

 ויברך על העיקר
 נ. לתם נטור שבשלו, או טננו בהמאה, וכדומה, אפילו העביר טטנו
 תואר לתם, בנון שטהו בביצים, אם יש בכל פרוסה כזית, כל p לתם עליו, ואם
 אין בכל פרוסה כזית, אף שע״י תבישול נפתו, ויש בכל פרוסת כזית, או שנדבק
 ע״י הבישול ונעשת נוש נחל, ואפילו יש עליתם תואר להם, מ׳׳ט אין לו דין
 להם, ומברכין עליו במ״מ ועל המהיה, ואפילו אכל כדי שביעה, ואם לא בשלן,
 אלא עירה עליהם רותהין, הר ספק בברכה, ולא יאכלם אלא בתוך הסעודה,
 ואם לא בשלן, אלא שראן במשקים או במרק׳ ואין בפרוסות כזית, אז יש הילוק
 אם יש בתן תואר לתם, דינו כמו לתם, ואם אין בו תואר לתם, דינו כמו מיני

 על המהיה to be pronounced before partaking thereof and מיני מזונות
after partaking thereof, this applies only when the flour is placed 
in the food in order to flavor it, but if i t was only put there as an 
ingredient of no importance, i t is then that the flour loses its 
identity because of the principal component of the dish upon 
which he should pronounce the blessing 

Perfect bread that was cooked or fried in butter and the— 3 
like, even if the form of bread had beed taken therefrom, as for 
instance by being spread over with eggs, all the laws concerning 
bread relate to every portion the size of a כזית, but if 
there was not a כזית in each portion, although on account of the 
cooking the dough expanded so that each portion was the size of 
a כזית, or if the cooking caused i t to cling together and it became 
a large mass, and even if i t has the appearance of bread, yet the 
law concerning bread does not pertain thereto, and the blessings 
-after eating are pro על תמתית before eating and בורא מיני מזונות
nounced thereon, even if he ate his fill thereof, but if he did not 
cook it, but merely poured hot watei upon it, the blessing to be 

• pronounced thereon being a matter of doubt i t is best not to par-
take thereof except in the course of a meal 

I f i t was not cooked but soaked in liqars or soup, and the 
portions thereof were not the size of a כזית, the law varies as 
follows, i f i t possesses the appearance of bread, i t is governed by 
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 רת , ישראל צג
 דיני ברכות על מיני מזון

 מזונות, ואפילו אכל בדי שביעה, מ״מ אינו מברך רק במ״מ ועל המחיה, אם
 נשתנח מראח חמשקין, מחמת חפרוסות, בידוע שעבר תואר לחם, וכן אם נשרו

 ביק אתם, עבד תואר לחם
 ד. מצח כחושה, או לחם מפורר, שמערבק אותם בשוס• וביצים ותלב,

 ונובלין ומבשלק, או מטגני! אותן, מברבין עליהם במ״מ ועל חמחיח
 ת פת תממולא בפיוות, או בבשר, או בנבינה, וכיוצא בו, או פת שחוא

 בעצמו נילוש בש0\, או שומן, או דבש, או תלב, או ביצים, או שאר מי פירות, ,
 ואפילו עם עירב בתם מעט מים, אם לא יאכל ממנו רק פתות מארבעת ביצים,
 אי׳צ נט״י, רק יברך במ״מ ועל חמתית, אבל אס יאכל יותר מזח השיעור, צריך

 נט״י וחטוציא וברחט״ז
 ו אם חית דעתו לאכול פחות טדי ביצים, ובירך בט״ט, ואח״כ נטלך
 לאכול יותר, אם בזח שחוא רוצח לאכול עוד, אין בו כמו ד׳ ביצים, אלא בצירוף

the laws relating to bread, but if i t has not the appearance of 
bread, the laws concerning farinaceous foods and the like, apply 
thereto, and he should pronounce the blessings בורא מיני מזונות 
and !על המהיר even if he ate his fill thereof 

I f the appearance of the water was changed by the portiong 
of the food being soaked therein, i t is evident that i t no longer 
bears the appearance of bread, likewise if i t was soaked in red 
wine i t has lost the appearance of bread 

4 — Ground Matzoh, or broken particles of bread that are 
prepared with fat, eggs, or milk, and which are kneaded cooked 
or fried are subject to the blessings בורא מיני מזונות and על המתית 

5 — Bread that was filled with fruit, meat, cheese and the 
like, or if the bread itself was kneaded with oil, fat, honey, milk 
or eggs, or with fruit extracts, even if a little water was also added, 
yet if one eats a lesser quantity than the size of four eggs there¬
of, he is not required to previously wash his hands, he should 
only pronounce the blessing בורא מיני מזונות and על המהיה, how¬
ever, if one ate more than that quantity, he is required to wash 
his hands, pronounce the blessing המוציא and say the Grace 
after the meal. 

6 — I f i t was his intention to eat less than the quantity of 
four eggs, and he therefore pronounced the blessing בורא מיני 
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 צד רת ישראל
 דיני ברכות על מיני מזון

 מה שאכל קודם׳ אוכל כך ומברך אחייב ברהמ״ז, אבל אם יש בזה שהוא רוצה
 לאכול שיעור ד׳ ביצים, לבד מה שאכל׳ ימול ידיו ויברך המוציא וברכת המזח׳
 אבל א״צ לכרך ע5 המחיה, על מה שאכל, טרם שנמלך׳ כי ברכת המזון שאחי׳כ

 פוטרחו.

 ז עיסה שנילושה במים ובלילהה רכה, אם אפאו בחנור, או אפילו
 באלפס, בלא משקח, ואפילו משח אח האלפס בשמן, שלא ישרף העיסה, זה
 ייא חשוב משקה, ודינו כלתם נמור ואפילו לכזיח, צריך נט׳׳י והמוציא וכרחט״ז

 אבן אם הוסיף שמן בהאלכס, עד שהעיסה הוי ממונן בהשמן, לא חשיב לחם,
 ואפייו יאכל כרי שביעה

 but he afterward changed his mind and wished to eat ,מזונות
more than that quantity, if there is not a sufficient quantity 
left of the food he desires to eat, to equal four eggs unless 
he counts in that which he had eaten before, he should 
eat and then say the Grace after the meal, but if the quantity left 
besides that which he had already eaten, is equal to four eggs, 
he should wash his hands and pronounce the blessing המוציא and 
say the Grace after the meal, but i t is not necessary for him to 
say על המהיה on what he had eaten before he had changed his 
mind, as the Grace which he will subsequently say, has exempted 
it from that blessing 

7.—Dough that was kneaded with water, and loosely mingled 
together, if it was baked in an oven, or even in a pan, without 
any liquor, even if the pan was besmeared with oil, in order that 
the dough should not burn, it is not considered as a liquor, and 
is governed by the law that applies to perfect bread, and even a 
 thereof requires the washing of the hands, the pronouncing כזית
of המוציא and the saymg of Grace after the meal, however if so 
much oil was besmeared on the pan that the dough was actually 
fried in the oil i t is not counted as bread even if he ate his fill 
thereof. 
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 רת ישראל ציי
 יז) דיני ברכת היין וברכת הטוב והמטיב.

 א היין, אפילו הוא עדיין חוסם, ואפילו זב מעצמו, או יין מבושל או
 שחוא מחובל בתבלין׳ או שיש לו ריח חומץ, כל זמן שיש לו טעם יין, מברכין
 עליו בפה״ג ועל חנפן, אבל אם נחחמץ, בענין שיש בני אדם נמנעין לשחוחו,
 מפני חמיצוחו, יש ספק בברכחו, ולכן יברך על יין טוב בחחלה, ויוציא נם

 אח זה.
 ב. החרצנים שיצא מהם היין על ידי דחיקה קלה, ועוד לא נכבשו במכבש,
 אם נחנו עליהם מים, אפילו לא יצא היין, אלא כדי המים שנחנו עליהם, ואפילו
 יצא יין פחוח מכדי חמים," מ״מ אם ט;מו יין, מביכין עליו בפה״נ ועל הגפן
 אבכ אם נכבשו חחרצנים במכבש, ואח״כ נחנו עליחם מים, או שנחנו מים על

L A W S C O N C E R N I N G T H E B L E S S I N G S TO B E 

PRONOUNCED UPON W I N E , A L S O R E L A T I N G TO T H E 

B L E S S I N G .הטוב והמטיב 
1 —Wme, even if i t was still bubbling, or exuding from it¬

self, or if i t was cooked or prepared with spices, or if i t gives 
forth the odor of vinegar, so long as i t tastes like wme, the bless¬
ing בורא פרי הנפן should be pronounced before drinking i t and 
the blessing על הגפן after drinking it, but if i t turned sour to 
such a degree that there are some who would avoid drinking i t 
on account of its acidity, the blessing to be pronounced thereon 
is a matter of doubt, he should therefore first pronounce a bless¬
ing upon good wme and also include that wme 

2 — Kernels that upon a slight pressure exuded wine, and 
were not yet compressed m a wme press, if he poured water upon 
them, although the wme he finds is no more than the amount of 
water that he had poured upon them, or even if the wme they 
yielded was less than the amount of the water, nevertheless, if i t 
tastes like wme, the blessings בורא פרי הגפן and על הגפן should be 
pronounced thereon, however, if the kernels weie compressed m 
a press, after which water was poured upon them, or if water was 
poured upon wme dregs, they are only as water I f wine was 
mingled with water and the wme was more than a sixth part of 

 95 ח״ב

\ 



 צי דת ישראל
 דיני ברכות היין והטוב והמטיב

 שמרי יק, אינו אלא כמים, ויק שנתערב במים׳ אם היק הוא יותר מחלק ששית
 במים, הוי יק, אבל אם אק בו רק תלק ששית במים, הר כמים.

 נ. אם קבע א״ע לשתות יק, פוטר שאר משקק מברכה ראשונה ואהרונה,
 ודוקא כשהטשקק עוטדין לפניו בשעה שבירך על היק, או שהית בדעתו בשעת
 ברכה לשתות שאר טשקין׳ אבל אם לא היה לפניו׳ ונם לא היה בדעתו על
 הטשקק, יש ספק בברכה, ויברך על איזה טאכל שהכל, ו פטור נם הטשקק, ואם
 לא קבע א״ע לשתות יק, אלא שתה דרך עראי, ונם לא היד. דעתו לשתות
 משקים אתרים אז ודאי צריך לברך ברכה ראשונה על טשקין אתרים, אכן יש ספק
 בברכה אהרונה, אם נפטרה בברכת על הנפן, ע״כ יאכל איזה דבר, שיצטרך
 לברך בורא נפשות, לפטור הטשקין טברכה אהרונה, והטקדש על היין, ודעתו

the water, it is wme, but if i t was only a sixth part of the wate r 

it is like the water 
3 — I f one purposes to regale himself with wine, he is free to 

drink all other beverages (if they were set before him at the time 
he pronounced the Massing on the wine, or if he had his mind 
set upon drinking other beverages as well, at the time he pro¬
nounced the blessing) without being required to say the blessings 
that precede and follow them. Howbeit if they were not before 
him, nor did he, at that time, have any intention of drinking them, 
it is doubtful whether they require a blessing to be pronounced 
or not, one should therefore eat something upon which he must 
pronounce the blessing שהכל and thus include also the beverage 
that he desires to drink However if he drank the wme only 
casually and had no intention, at that time, of drinking other 
beverages, he is, beyond peradventure, required to pronounce 
the preceding blessing upon other beverages, but there 
is a doubt as to the necessity of saying the concluding 
blessing, owing to the likelihood of it, being exempt-

 one should therefore ,על הנפן ed by the saymg of the blessing״
partake of some food that necessitates the saymg of בורא נפשות 
thereafter, whereby the beverages may be exempted from the 
concluding blessing I f one who pronounces the blessing of 
consecration upon wine has an intention of drinking brandy or 
coffee thereafter, as it is doabtful wh3th3r they were exempted 
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י צז א ר ש ת י  ד
 דיני ברכות היין והטוב והמטיב

 לשתות יי׳׳ש או קאפע, יש ספק אם נפטרו בג כת היין, ע״כ יכוין שלא לפטרם,
 ויברך על מעט אוכל שהכל, לפטור המשקין

 ד כשמברך על היין בתוך הסעודה, ויש שם נם אנשים אתרים, יאטר
 םברי רבותי, ר׳יל תנו דעתכם לשמוע, כדי שיככקו מאכייתן, לשמוע הברכה

 ה שנים ששתו יין, או הכעה״ב עם אשתו ובניו ששתו יין, בין בתוך
 הסעודה, בין שלא בתוך הסעודה, וטרם שכלה מין י־ן זה מעל השולהן, הובא
 לפניהם מין p אתר לשתות, אם אינו יורע שהשני גרוע p הראשון, אף על פי
 שאיגו יודע ג״כ אם הוא משובה מן הראשין, או אפילו אם הוא יורע, שהוא
 גרוע בטעם מן הראשק, אבל הוא בריא לגוף יותר p הראשק, מברכין עליו
 הטוב והמטיב, דהיינו אם לא אסת דעתי׳ משתיית היין ולא נטלך, איגו טברך

from a separate blessing, by the blessing that he pronounced 
upon the wine, he should therefore bear in mind that that he does 
not exempt them, and pronounce the blessing שהכל upon some 
food that he will eat (requiring such a blessing) and thus exempt 
the beverages from a separate blessing 

4 —When one is about to pronounce the blessing upon wine 
that he will drink in the presence of others, he should first say 
 which means "0 Give heed' my Masters '" in order םברי רמתי
that they should interrupt their eating and listen to the blessing 

5 — I f two had drank wine, or if the Master and his wife and 
children had drank wine, i t matters not whethei they had drank 
it in the course of the meal or otherwise, if, before the supply of 
wine that was before them became exhausted, another kind of 
wine was served to them, the quality of which is not determined, 
but he has no knowledge of i t being inferior to the wine he pre¬
viously drank although he is not certain that i t is superior thereto, 
or, even if he is aware that the latter is inferioi in taste to the 
former but that i t is also more wholesome than the former, he 
should pronounce, thereon, the blessing הטוב והמטיב, he need pro¬
nounce only the blessing הטוב והטטיב if his mind was not diverted 
from wine-drmking, nor had he subsequently bethought himself 
of drinking it, but if his mind was diverted therefrom and he only 
bethought himself later of drinking the wine he should pronounce 
the blessing בורא פרי הגפן also הטוב והטטיב, this law is also ap-
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 צח דת ישראל
 דיני ברכת היין וברכת הטוב והמטיב

 רק הטוב והמטיב, אבל אם אםת דעתי׳ ונמלך, צריך לברך בפה״ג והט״והטט.
 וה״ה אם הביאו לפניו עוד טין יין שלישי, וכן הרבה

 ו. האורה שטיםב אצל בעה״ב, אם הבעה״ב נותן את הקנקן על השולהן,
 שישתה טי שירצה, כטו שעושין בסעודות נתלות, א״כ היי; הוא כטו בשותפות,
 וטברכין הט״והט, אבל אם הבעה׳׳ב נותן לכל אתר כוסו, אין ט«.רבין הטוב

 והטטיב, כיון שאין להם שותפות ביין, ואפילו הבעה״ב אינו טברך.
 ז אהד יכול לברך להוציא כולם, ויאטר תתלת סברי רבותי, שיתנו לב
 לשטוע, ויענו oa\, שיצאו בברכתו, ודוקא כשיש לכל אחד כוסו לפניו, שיטעום

 טיד, ולא יהא הפםק בין הברכת לשתית
 ה אם טברך ברהט״ז על בום יין אהד, לא יברך הטוב והטטיב, שהוא

 יצא בטה שאטר בבר״הטז הטוב והטטיב.

plicable to a third kind of wine that was brought before him and 
thus indefinitely. 

6 — I f the guests who are at their host's table are free to m-
dulge in as much wine as they desire, the host having placed a 
decanter of wine at their disposal, as is customary, at sumptuous 
feasts, the wme is thus as if owned by them m partnership, and 
they should pronounce the blessing הטוב והטטיב, however if the 
host had given a goblet of wme to each individual, they should 
not pronounce the blessing הטוב והטטיב inasmuch as they have 
not the wine m partnership, nor should even the host pronounce 
that blessing 

7 —One may pronounce the blessing and exempt all the rest 
from the obligation of pi onouncmg same, thus he should first say 
¬to call their attention to the blessing, they should re םברי דבותי
spond \OH implying that they are exempted by his blessing, it is 
very essential, however, that each one should have his cr,p before 
him in order that he may instantly drink without interruption 
between the blessing and the drinking 

8 — I f he says the Grace after the meal upon a cup of wine 
of a different kind (to what he had drank previously) he need not 
pronounce • the blessing הטוב והטטיב thereafter, as he is exempted 
by the blessing הטוב והטטיב which he י •xd said in the Grace after 
the meal 
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 רת ישראל צט
 יח) כללי ברכה ראשונה כשנועה

 א• כתיב לד׳ הארץ ומלואה, וא״כ כל הנמצא בעולם המה כקדשי שמים
 ואםור להאדם ליהנות מהם כ״א לאתר פדיונו, והברכה וההודאה שאנו מברכים
 לד׳ הוא הפריץ שאנו מגישים לו ית׳ על רוב טובו עם בריותיו. ולכן תקנו לנו
 רבותינו ז״ל נוסחי הברכות על כל דבר ודבר. אם יש בו ממש והנוף נהנה ממנו,
 והמה ששה פיגי ברכות המוציא. בורא מיגי מזוגות. בורא פרי הגפן, בורא
 פרי העץ׳ בורא פרי האדמה, שהכל, ואם מעה ובירר שיכל על כל דבר, אפילו
 על פת ויין׳ או שטעה ובירך בפה״א על פרי תעץ יצא׳ אבן לכתתלה אינו רשאי
 לעשות כן׳ רק ילטוד דיני הברכות ויברך על כל דבר ברבתו הראויה לו אטנם

RULES GOVERNING THE BLESSING ONE SHOULD 
PRONOUNCE BEFORE ENJOYING OF THE 

BOUNTY OF PROVIDENCE. 
1 — I t is written "The earth is the Lord's and the fullness 

thereof, hence all things that the world is supplied with are 
Heaven's holy possessions of which Man is forbidden to enjoy 
without first redeeming them The blessings that we pronounce 
and the praise that we offer unto the Lord are our redeeming acts 
of the gratitude due unto the Holy One, blessed be He, for His 
exceeding kindness toward His cieatures These blessings, m 
their various veisions, have been instituted by our Rabbins, to 
be pronounced upon all material objects enjoyed by the body, 
and are divided into six classes, as follows 1) בורא טיני (2 ,תטוציא 
 and בורא פרי האדטה (5 ,בורא פרי העץ (4 ,בורא פרי הגפן (3 , מזונות
 שהכל (6

All articles of food and drink have appiopriated one of the 
above blessings, yet, if one should inadvertently have pronounced 
the blessing שהכל upon any article of food or drink, be i t even 
bread and wme, his duty is done likewise if he inadvertently 
pronounced the blessing בורא פרי האדטה on a fruit of the tree, he 
is exempted from pronouncing the appropriated blessing thereon 
Nevertheless one should learn the laws relating to blessings in 
order that he may be able to pronounce upon each article, the 
blessing peculiar thereto, as he is forbidden to pionounce any 
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 ק דת lL ישראל
 כללי ברכה ראשונה

 אם הוא דבר שאי אפשר לו להתברר מאיזה מין הוא, או שגסתפקו הפוסקים
 בדינו׳ אז יברך עליו שהכל, ואם הוא דבר שיכול לפטרו בתוך הסעודה, עדיף

 טפי לעשות כן
 ב קודם הברכה יקת הדבר שטברך עליו, ביד ימינו, ויבוק איזו ברכה
 יברך שכשיזכור את השם, שהוא עיקר הברכה, ידע טה שיסיים, ובדיעבד
 אם לא אתזו בידו רק שהיה לפניו בשעת הברכה יצא, אבל אם לא תית לפניו
 כשבירך, אלא שהביאו לפניו את״כ, אף שהיה דעתו עליו כשבירך, לא יצא׳
 ויברך שנית. ואם נטל בידו ובירך על הדבר ונפל טידו ונאכד או נטאם עד
 שאינו ראוי לאכילה, או שבירך על בום טשקה ונשפך, אם יש לפניו עוד ממין
 זה וגם דעתו היתד. לאכול או לשתות יותר ממה שפקת בידו, א״כ היתה הברכה

other blessing, unless he is about to partake of something of 
which he is in doubt as to the class i t belongs to or of which 
there are varying opinions held by the Compilers of the Jewish 
Code as to the blessing appropriated thereto, in which case he 
should pronounce the blessing שהכל, but i t were preferable if he 
could exempt i t from any blessing by partaking thereof in the 
course of the meal 

2 — He should take the article, upon which he 18 about to 
pronounce the blessing, in his right hand and fix his thoughts 
upon the manner of blessing he is about to pronounce, in order 
that he my know, when mentioning the Divine Name, which is 
the principal part of the blessing, how to conclude same 

If, by inadvertence, one had pronounced the blessing upon 
the article without having taken it in his hand so long as i t was 
before him (at that time) his duty is done, however if the article 
was not before him when he pronounced the blessing but was 
brought to him later, even if his mind was centred thereon whilst 
saying the blessing stdl his duty is not done and he is obliged 
to repeat the blessing 

I f the article upon which one pronounced a blessing fell out 
of his hand and was lost, or became too loathsome to be partaken 
of, or, i f one had pronounced a blessing upon a cup of liquor and 
spilt it, he should govern himself by the following conditions,— 
I f at that tune there was more of the same kind before him which 
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L ישראל קא L דת 
 כללי ברכה ראשונה

 גם על הנשאר, א״צ לברך שגית, אבל בסתם יברך שנית, וכן אפילו היתה דעתו
 לאכול או לשתות יותר, אלא שלא היתה לפגיו כשבירך והיבא את׳י׳כ׳ יברך
 שנית׳ ואפילו בענין שאם היה אוכל או שותה את הראשון לא הית צריך לבדך

 על זה שהובא לו, הכא שאני
 ג. בין הברכה לאכילה לא יפסיק יותר מכדי דיבור, ואפילו בשעת לעיסה
 לא יפם ק עד שיבלע, ואם הפסיק בדבור בין הברכה לאכילה שלא מעגין האכילה
 יהזור דברך, אבל אם שהה בשתיקה, א״צ להזור ולברך, ושהיה שהוא לצורך
 אכילה, לא השיב הפסק כלל, ולכן כשרוצה לאכול מפרי גדול וצריך לתתוך
 ממגה תתיכות, יברך על הפרי כשהוא שלם, משום דמצוה לברך על השלם,
 ותתתיכה אה״כ לא הוי הפסק שהוא צורך האכילה, אכן כשרוצה לאכול פדי

it was also his intention to partake of, consequently the blessing 
he had pronounced also comprehended what remained before him, 
he is therefore exempted from repeatmg the blessmg, but if it 
was only casually before him, he should repeat the blessing 
thereon Likewise, if his mind was fixed upon partaking of 
more of the same article, but it was not before him at the time 
he pronounced the blessing but was brought later, he should re¬
peat the blessing thereon, even if it would ordinarily have ex¬
empted him from repeating a blessmg upon what was brought 
later had he eaten or drank of the first, in this case, however, i t 
is different. 

3 — After having pronounced the blessing, one should not 
pause longer than i t would take to say שלום עליך רבי ומורי, but 
should eat immediately, he should not even suffer any mterrup-
tion, in the interval that he masticates the mouthfull upon which 
he had pronounced the blessing, until he swallows it. I f after pro-
nouncmg the blessmg, he interrupted himself before eating, by 
speaking of something irrelevant to the meal, he must repeat the 
blessmg, but if he delayed in eatmg, by pausing silently, he need 
not repeat the blessmg Any delay that is essential to the pur¬
pose of the meal is not considered an interruption, consequently 
one who desires to partake of a large fruit which i t will be ne¬
cessary for him to cut up before eatmg, should pronounce the 
blessmg thereon while i t is whole, as i t is mandatory 
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 קב דת , ישראל
 כללי ברכה ראשונה

 ואין לו יותר ויש לתוש שמא היא מתולעת ואינה ראויה לאכילה, יפתחנה
 ויבדקנה קודם הברכת.

 ד שכה והכניס אוכלין בתוך פיו בלא ברכה, אם הוא דבר שאף אם
 יפליטו לא יהא נמאס, יפליטו לתוך ידו ויברך עליו, ולא יברך עליו בעודו בפיו,
 משום דכתיב ימלא פי תהלתך, ואם הוא דבר שאם יפליטו יהא נמאס, כיון
 ראסור לאבר אוכלין, מסלסו בפיו לצד אתד ומברך, ואם אירע לו כן במשקין,
 שאי אפשר לסלק! לצד אתד, אזי אם יש לו עוד משקץ יפלוט אלו לאבוד, ואם
 אין לו יותר והוא דהוק על זה המעט שבתוך פיו בולע!, ויברך את״כ ברכה
 ראשונה, אך ברכה אחרונה לא יברך, אבל אם הוא יין ושתת רביעית, יברך גם

 ברכה אהרוגה

to pronounce the blessing upon an entire article, and inasmuch 
as the subsequent division thereof is necessary for the purpose of 
eating it, i t is not considered an interruption However, if one 
desires to eat a fruit that is likely to be vermicious and unpropei 
to partake of, and there are no more besides, he should divide 
and examine i t before pronouncing the blessing 

4 — I f one had inadvertently taken food in his mouth without 
having pionounced a blessing thereon, he should govern himself 
by the following conditions I f i t is an article that can be ejected 
without becoming loathsome, he should eject i t in his hand and 
pronounce a blessing thereon, but he should not pronounce the 
blessing while i t is yet in his mouth as i t is written, "Let mv 
mouth be filled with Thy praise", but if i t is an article, the eject¬
ing whereof would make i t loathsome, inasmuch as wasting food 
is prohibited, he should let i t remain in one side of his mouth 
while pronouncing the blessing 

However in the case of liquor, which i t is impossible for him 
to place in one side of the mouth (and say the blessing) if he has 
other liquor besides, he should eject i t and let i t go to waste, but 
if he have no other, and he is in piessing need of the little that 
he has in his mouth he should swallow it, and pronounce the 
"preceding blessing afterward, but not the "concluding" bless. 
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 רת ״ ישראל קג
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 ת הטועם את התבשיל לידע טעמו. אם אינו בולעו רק פולטו׳ א״צ
 לבי־ר עליו, אבל אם בולעו יש םפק בברכה טטעם שאין כוונתו לאכילת׳ לבן

 יבוק ליתנות טטנו בתורת אכילה׳ ויברך ויבלע
 ו. האוכל או שותה לרפואה, אם הוא דבר טוטעם ונהנה טטנו, אפילו
 הוא דבר איסור׳ יביך לפניו ולאחריו ברכה הראויה לו, ואם הוא דבר טד ואינו
 נהנה טטנו׳ לא יברך עליו והשותה ביצה חיה לצחצח קולו, אף שאינו נהנה
 טטעמו נהנה הוא טטזונו דטיזן זיין, ויברך עליה אם נכנס לו דבר בנרונו ושותה
 משקין או אוכל פת לבלוע, או שאר דבר שנהנה ממנו, יברך לפניו וכאחריו,
 אבל אם שותה מים שלא לצמאו אלא כדי להבליע מה שבגרונו, או לצורך אחר׳

 לא יברך׳ לפי שאין הגאה לאדם בשתית מים אלא כשהוא שותת לצמאו

ing, but if that liquor was wme of which he had drank a ירביעית 
he should pronounce also the "concluding" blessing 

5 —One who tastes of food to ascertain its savor, if he ejects 
instead of swallowing it, he is not required to pronounce a bless¬
ing thereon, however, if he swallows it, i t beco nes a matter of 
doubt as to his obligation to pronounce a blessing, inasmuch as 
he did not intend to make a meal thereof, he should therefore 
bear m mind, when he pai takes thereof, that he relishes it 
as a meal, and should first pionounce a blessing, then swallow the 
food 

6 —One who partakes of food or drink medicinally, if i t is a 
savory aiticle which he relishes (even if i t be "forbidden food') 
he should pronounce the "preceding" pnd "concluding" blessing 
appropriated thereto, but if the article be of an acrid taste and 
unpalatable, he should not pronounce a blessing thereon One 
who dunks of a 1 aw egg in order to clear his voice, should pro¬
nounce a blessing thereon, for although he does not relish its 
taste, he enjoys the nourishment i t affords him One who drinks 
liquor or eats a piece of bread or any other food of which he 
derives enjoyment for the puipose of aiding him to swallow some¬
thing that had lodged in his throat, should pionounce the "pre¬
ceding" and "concluding" blessing thereon, but if he drinks wa־ 
ter, not out of thirst, but for the purpose of aidmg him to swallow 
what had lodged in his throat, 01 for any other purpose, he is not 
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 ישראל
 כללי ברכה ראשונה

 קד דת

 ז. אסור לנרום ברכה שאינה צריכה, ולכן אם יש לפניו שני מינים
 שברכותיהם שווים, יברך על היותר חשוב ויפטור נם השני, ואף שלא היה
 כוונתו לפטרו, מ״מ הוא נפטר בכו כתו על התשוב, אבל אם בירך על שאינו
 חשוב, לא נפטר החשוב, רק אם היה בדעתו לפטרו, אבל בסתם, צריך לתזור
 ולברך על חחשוב אטנם אם הם ב׳ טינים, שאין ברכוחיחם שווים, בנון פה״ע
 ופה״א, או דבר שברכחו שהכל, אף שבדיעבד אם בירך על כולם שהכל, או
 שבירך על פה״ע בפה״א יצא, ט״ט לכההלה אסור לעשוה כן, אלא יברך על
 כל א׳ וא׳ ברכה הטיותדת לו, וברכת בםה״ע קודטח לבפה״א, ושניהם קודטים
 לשהכל ואם יש לפניו יין וענבים, ורוצה לשתות יין טקודם, אף שאם היה טבוח

required to pronounce a blessing, for a man does not enjoy the 
drinking of water unless he drinks i t to allay his thirst 

7. — One is forbidden to occasion himself the pronouncing 
of a blessing that is superfluous, therefore, i f one has before him 
two kinds of food, both subject to the same blessing, he should 
pronounce a blessing on the superior kind and exempt the other, 
which thereby becomes exempted from a separate blessing even 
though he had no intention of exempting same when pronouncing 
the blessing on the supenor kind, however, if he had pronounced 
the blessing on the inferior kind, he did not thereby exempt the 
superior kind, unless i t was his intention then to exempt it, other¬
wise, he is obliged to repeat the blessing on the superior kind 
Howbeit, if the two kinds of food are subject to different bless-
rags, as for instance, one is a fruit of the tree whilst the other is 
a fruit of the earth, or i f there is also a kind before him on which 
the blessing שהכל is pronounced, he should pronounce the bless¬
ings appropriated for each, m spite of the fact that if by inad¬
vertence he had pronounced the blessing שהכל on all of them, 
they are exempted from a separate blessing, or if he had pro¬
nounced the blessing בורא פרי האדטה on a fruit of the tree, his 
duty was done, nevertheless, originally, i t is forbidden When 
partaking of the three kinds aforementioned the order of pre¬
cedence is as follows the blessing בורא פרי העץ proceeds that of 
I שהכל and both preceed בורא פדי האדטה f one had wine and 
grapes before him and he desired to drink the wine first, although 
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 דת .. ישראל קה
 כללי ברכה ראשונה

 לפטור גם העגבים, בברכה הגפן היה יוצא, ט״ט לכתהלה לא יעשה כן׳ אלא
 יכוון שלא לפטור העגבים, דברך עליהם ברכה הראויה להם בםה״ע

 ח. בבל הדברים, הוץ טן הפה, אם שיגה טקוטו, אף על פי שלא הסיה
 דעהו, גהשב כטו היסה הדעה, ולכן טי שאבל או שתה בהדר זה׳ והלך להדר
 אתר לגטור שם אכילתו או שתייהו, אפילו טטין הראשון, ואפילו אוהז בידו את
 הטאכל או הטשקה, וגושאו אל התדר האתר, ט״ט צריך לברך עליו שם טתדש
 ברכה ראשוגה, אבל ברכה אהרוגה על טה שאכל תהלה א״צ, כי הברכה שיברך
 בסוף עולה לשהיהן, וכן אם הלך להק והזר לטקוטו לגטור אכילהו, יברך טהדש
 ברבה ראשוגה, בטד״א אם אכל הוא לבדו, או שאבל עם אהרים, וכולם שיגו
 מקוטם, אבל אם גשאר אהד טההבורה על טקוטו, וההולכים תיו דעתם להזור
 לקביעותן, א׳׳צ לברך טהדש, דכיון שגשאר אהד, לא גהבטל הקביעוה, וגהשב

 כאכילה אהה.

by so doing he may, if he has such an intention, exempt the 
grapes from a separate blessing by the blessing הגפן that he*pro¬
nounces on the wme, nevertheless, he should not originally act 
thus, but he should particularly bear in mind that he does not 
exempt the grapes (by the blessmg pronounced on the wme) and 
should pronounce its proper blessing thereon .בורא פרי העץ 

8 —While partaking of bll kmds of food except bread, if one 
had changed his place even if his thoughts were not diverted 
fiom the food, still the change of place is reckoned as if he had 
diverted his thoughts from eating, consequently if one ate or 
drank m one room and went to another room to conclude eating 
or drinking, even if i t is of the kind he first ate, and even if he 
held that food or beverage in his hand and carried i t to another 
room, he is nevertheless obliged then, to repeat the preceding 
blessmg, but he is not required to pronounce the concluding 
blessing on what he had first eaten the blessmg at the end 
will do for both. The foregoing relates only to one who had 
eaten alone or to one who had eaten with others and all Lad 
changed their places, however if one of the company had remain¬
ed in his place whilst those who went away had the intention of 
returning to their appointed places, the blessmg need not be re-
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 קי רת ישראל
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 ט. שינוי מקום לא הוי רק מתדר להדר׳ אבל מפינה לפינה באותו חדר,
 אפילו הוא נחל הרבה, לא הוי שינוי מקום והאוכל בנן, אם הוא מוקף מחיצות,
 ובידך על פיחת מאילן א׳ על דעת לאכול נס מאילנות אתרות, ואפילו אינם
 רואים זא״ז, כל שלא הסית דעתו, א״צ לברך שנית, אבל אם אין הנן מוקף

 מהיצוא ומכש׳׳כ מק זה לק אחר, לא םהני דעתו

 יט) כללי ברכה אחרונה.

p ישראל, דכתיב ארץ הטה ושעורה,  א בשבעה מינים נשתבהה א
ס זית pv ודבש, ובתר תכי כתיב, אדץ אשר לא במסכנות  ונפן ותאנה ורטון, א
 תאכל בת לתם׳ ואכלת ושבעת וברכת ונו׳, וביון שבינתם טבואר בתורה ואכלת
 ושבעת וברכת, לכן על הלתם טתטשת טיני דנן, שהם תמת ושעורת תטפורשין,

peated, for inasmuch as one remained, their appointment did not 
cease and i t is all reckoned as one meaL 

9 — Changing of place is termed when one goes from one 
room 1nt9 another, no matter how large the room may be One 
who ate in an orchard that was fenced around, and pronounced a 
blessing on the fruit of one tree with the intention of partaking 
also of the fruit of other trees, even if they are not in view of each 
other, so long as he did not diveithis thoughts, he is not required 
to repeat the blessing, but if the orchard was not fenced around, 
and more especially if he went from one orchard to another, it 
does not avail him that his thoughts were not diverted therefrom. 

RULES GOVERNING THE CONCLUDING BLESSING 

 ברכה אחרונה.
1 —The Land of Israel (Palestine) is celebrated for the seven 

species that i t produces, as i t is written "A land of wheat and 
bailey and wme and fig-trees and pomegranates, a land of olive 
oil and honey, a land wherein thou shalt eat bread without 
scarceness"—"and then thou shalt bless the Lord thy God for the 
good land which he hath given thee etc " As the Torah is thus 
explicit regaiding bread in its command "When thou hast eaten 
and art tull then thou shalt bless", i t therefore behooves 
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ת .. ישראל קז  ר
 כללי ברכה אחרונה

 וכוסםין ושכולה שועל ושיפץ, שחם נ״כ נכללים בחמד. ושעורה, מברבין אחריו
 ברחמ״ז, אבל כל שאינו לחם נמור׳ אלא מיני מזונוח, מאלו חמשח חסינים,
 וכן על הנפן, דהיינו יק או ענבים, בין לחים או יבשים, בץ נדולים או קטנים,
 ותאנים ורמונים, וזחים וחמרים, שהם דבש חאמור בחורה, לפי שמהם יוצא
 הדבש׳ על כל אלו מברכין אתר אכילתן ברכה אתת מעין שלש, ואם אכל מ ני
 מזון פותת ותותם על תמהיה, ואס שתה יק׳ פותת ותותם על הנפן׳ ואם אכי
 פירות פותה על העץ ועל פרה׳׳ע ותותם על חפירות, ואם אכל מיני מזונות ושתה
 יין כולל שניהם, וכן כפירות ויין׳ ואפילו ענבים ויין׳ וכן פירות ומיני מזונות,
 אפילו מיני מזונות ויין ופירות, כולל שלשתן, ויקדים על המהיר״ ואה״כ על הנבן
 ואה״כ על העץ, ובשבת ויו״ט ור״ת מזכיר בברכת מעין שלש מענינא דיומא,

 ואם שכת ולא הזכיר׳ אק מהזירק אותו

one who had eaten bread of the five species of grain, viz. Wheat 
and Barley aforementioned, also of Rye, Oats, or Spelt, that are 
implied in the generic terms', wheat and barley, to say the Grace 
theieafter However after ha\mg partaken of food which is not 
leally bread but a farinaceous edible prepared from the five 
species of grain aforementioned, also after having partaken of the 
vine, in the form of wine or of grapes, either fresh or dried, large 
or small, or of Pigs, Pomegranates, Olives or Dates which latter 
is the "honey" of which the Torah makes mention, inasmuch as 
honey exudes therefrom, "the one blessing of the three" should 
be pronounced, thus after having partaken of farinaceous food 
one should pronounce the blessing beginning and ending with 
 and after having drank wine one should pronounce the ,על המתיה
blessing beginning and ending with על הנפן and after having par¬
taken of fiuit (of the kind aforementioned) one should pronounce 
the blessing beginning with על העץ ועל פרי העץ and ending 
with על תפירות, and after having pai taken of farinaceous 
food and also having drank wine, he should include the blessings 
relating to both, this should also be done after having par¬
taken of fruit and wine, even after having partaken of grapes and 
wme, and after having partaken of fruit and farinaceous food 
After having partaken of farinaceous food wme and fruit, he 
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 קח רת , ישראל
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 ב. על פירות תאילן תוץ משבעת המ נים׳ ועל כל פירות האדמה וירקות
 וכל דבר שאץ גדולו מן הארץ, מברך לאתר אכילתן בורא נפשות כיי, ואפילו
 אכל ושתה, נפטר בברכה אתת ואם אכל פירות שברכה אהרונה שלהם מעץ
 שלש, וגם פירות שברכת אהרונה שלהם בורא נפשות, יברך ברכת מעץ שלש,
 וכיון שהזכיר בה פדי תעץ, גפטדים כל פרי תעץ וא׳יצ לברך בורא גפשות, אבל
 אם אכל או שתה מין שאיגו פרי תעץ, יברך תתלת מעץ שלש, ואתר כך בורא

 גפשות
 ג ברתמ״ז, או ברכת מעין שלש, או בורא גפשות לא יברך אלא א״כ
 אכל כזית, אבל על פתות מכזית, או אפילו אכל כזית, רק ששהה באמצע אכילתו
 מתתלת האכילה הדאשוגה עד סופה, יותר מזמן שיוכל אדם לאכול מאכל

should include the blessings relating to the three, first mention¬
ing .על המתיר then על הגפן and then על העץ 

On a Sabbath, a Festival, or a New-Moon, he should insert 
what especially relates to either of these days, still if he had 
omitted it, he need not repeat the blessing 

2.—Aftei having partaken of the fruit of the tree (not of the 
seven species of fruit aforementioned) and of the fruit of the 
earth, and of vegetables and of any food that is not a product of 
the earth, one should pronounce the blessing בורא גכשות, even if 
he had eaten and drank one blessing is all he need pronounce 
thereafter 

I f one had partaken of fruit after which "one of the three 
blessings" is pronounced and had also eaten fruits after which 
the blessing בורא גפשות is pronounced, he should pronounce "one 
of the three blessings" (על העץ) and as he fcheiein mentions פרי 
 he thereby exempts all the other fruits (the fruit of the tree) העץ
of the t i ee from the blessing בורא נפשות, but if what he had eaten 
(with the fruit of the seven species) was not "a fruit of the tree'' 
he should first pronounce the blessing "of the three" and then 
 בורא גפשות.

8.— After having partaken of food that is less than a בזית (a 
quantity equal to half-an-egg) one is not required to say the 
Grace, nor to pronounce the blessing "of the three" nor the bless¬
ing בורא נפשות, and even if one had eaten a כזית but had lingered 
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 ישראל קט
 כללי ברכה אחרונה

ת  ד

 כארבעה ביצים, אק צריך לברך ברכת אחרונה, ועל משקין פתות ממית ודאי
 א*צ, ויותר מרביעיוז ודאי צריך, ומכזית עד רביעית הוי ספק ברכה וכן אם
 אבל פרי שלימה כברייתו, אם אין בו כזית הוי ספק בברכה אהרונה, ויזהר
 לאכול כשיעור, שלא יהי׳ ספק ברכה ויברך כדת, שתה משקה המה, כמו טהעע

 וקאפפע, כיח שאינו שותה בפעם אתת בשיעור, לא יברך ברכה אהרונה
 ד כל האוכלין מצטרפין לכשיעור, ואם אכל תצי שיעור ממין בורא
 נפשות, ותצי שיעור ממין ברכת מעין שלש, או אפילו הצי שיעור ממין בורא
 נפשות ותצי שיעור לתם נמור, ואפילו תצי שיעור ממין פירות של ברכת מעין

during the eating thereof an interval (during •which he did not 
eat) long enough for one to eat a meal equal to four eggs, he is 
not required to pronounce the concluding blessing One is po¬
sitively not required to pronounce the concluding blessing after 
having partaken of liquor that was less than a כזית, but if he had 
partaken of liquor that is more than a רביעית he is positively 
required to pronounce that blessing, having partaken of liquor 
that is more than a כזית and less than a רביעית i t is doubtful wheter 
a concluding blessing is to be pronounced Likewise if he had 
eaten an entire fruit the quantity whereof did not equal a מית, 
the necessity for saving a concluding blessing is involved m 
doubt, one should therefore be careful to eat the necessary quan¬
tity in order that no doubt shall arise regarding the blessing and 
he should pronounce a blessing in accordance with the law 

One who drank a hot beverage, such as tea or coffee, mas-
much as he does not drink the required quantity in one mouth¬
ful, he need not pronounce the concluding blessing 

4.—All articles of food can be reckoned together to make up 
the required quantity (to necessitate pronouncing the concluding 
blessmg), thus if one ate half of the required quantity of a kind 
after which בורא נפשות is pronounced and another half of a kind 
after which one "of the three blessings" is pronounced or even 
if half the required quantity was of the kind after which בורא 
 is pronounced and the other half was perfect bread, or even נפשות
if half the required quantity was of a kind of fruit after which 
one "of the three blessings" is pronounced and half, bread— in 
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 קי דת ישראל
 כללי ברכה אחרונה

 שלש, וחצי שיעור לתם, בכל זה אין מברכין רק בורא נפשות, אבל אם אבל
 חצי שיעור ממין על המחיח וחצי שיעור מלחם, יברך על חמחיח, ואכילח ושתיה

 אין מצטרפין לענין זה.

 ה אסור לצאת ממקומו, או לעסוק באיזה דבר עד שיברך ברכה אחרונח,
 ואם יצא למקום אתר, אם צריך לברך בורא נפשות, יברך במקום שהוא שם,
 ואם צריך לברך ברכת מעין שלש, יתזור למקומו ויברך, ואם אכל או שתת ולא
p שאינו תאב  ברך מיד ברכת אתרונה, יכול לברך עד שעת עיכול, דתיינו כל ז
p זה לא יברך, ומפני שא״א לשער  לאכול, או כל זמן שאינו צמא, ולאהר ז
 זאת, לק יברך ויאכל עוד ממין זת, ויברך ברכת אתרונה, ויפטור נם אכילה
 ראשונת, ואם אכל או שתה והקיא, לא יברך ברכה אתרונת, דלא נרע מנתעכל

all the aforementioned contingencies בורא נפשות is the only bless¬
ing that is pronounced, however, if one ate half of the required 
quantity of a kind after which the blessing על תמתית is pro¬
nounced and another half of bread—the blessing על תמתית should 
be pronounced ; eating and drinking are not counted together 
in this regard. 

5. — One is forbidden to leave his place or to engage in any 
occupation before pronouncing the concluding blessing, having 
left his place, if בורא נפשות is the blessmg he is obliged to say, 
he should pronounce i t where he is, but if i t is one "of the three 
blessings" that he is obliged to say, he should return to his place 
and say i t there I f after eating or drinking one did not imme¬
diately pronounce the concluding blessmg he has yet time to pro¬
nounce i t until he will have digested same which is so long as he 
did not desire to eat or drink, after that time he should no longer 
pronounce it, but as it is difficult to properly estimate that time, 
he should pronounce a blessing upon and eat more of the same 
kind after which he should pronounce the concluding blessing 
and thus exempt that which he had eaten previous thereto i f 
one ate or drank and vomited it, he should not pronounce the 
concluding blessing, as i t m nowise rendered the blessmg less 
nugatory than if the food had been digested. 
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 דת ישראל קיא
 fa דיני ברכות.

 א םירות תנדלים באילן ברכתן בורא פרי העץ, והגדלים באדמה. כנח
 מיני ליפתן וירקות וקטניות וכדומה׳ ברכתן בורא פרי האדמה, ואילן נקרא מת
 שהענפים שלו נשארים נם בהורף ומוציא את״כ עלים מן הענפים׳ אבל אם
 הענפים כלים לנמרי בהורף ואינו נשאר רק השורש, לא נקרא אילן, ועל דבר
׳ כמו בשר, דגים, הלב וגבינה. וכן על כל מיני משקין הוץ ס א  שאץ גדולו p ה
 p היץ ושp זית, מברכץ שהכל כמהין ופטריות יניקתן מן האויר וברכתן
 שהכל. צוקעד בדכחו שהכל׳ וכן המוצץ קנים מתוקץ (צוקער-ראהרען) מברך
 שהכל, וק ציטריגג ולאקריץ שכוססין ובולעץ דק טעם ופולטין העיקר, ברכתן

 שהכל.
 ב אץ מברכץ בפה׳׳ע או בפה״א אלא על דבר שהוא טוב לאכול הי וגם
 הדרך הוא לאכלו הי׳ אבל אם אץ הדרך לאבלו הי אלא מבושל, אף שהוא טוב

LAWS OF BLESSINGS. 

1 — Before partaking of Fruit which grows on Trees one 
should pronounce the blessing בורא ברי העץ , Before partaking of 
Fruit which grows on the ground, such as turnips, vegetables, 
beans and the like, one should say בורא פרי האדמה A tree is a 
plant whose branches are perennial and leaf every Spring, but a 
plant whose branches perish in the winter and whose stem alone 
remains, is not called a Tree Before partaking of food which is not 
a product of the ground such as Meat, Fish, Milk and Cheese, also 
on drinking any beverage excepting wine and olive-oil the blessing 
 should be pronounced. Musheoms imbibe nutrition from שהכל
the atmosphere and the blessing שהכל should be pronounced 
thereon Before partaking of Sugar one should pronounce the 
blessing שהכל Likewise on sucking sugar-cane one should pro¬
nounce the blessing שהכל Before chewing cinnamon or licorice 
of which one only imbibes the taste but rejects the principal one 
should pronounce the blessing שהכל, 

2 — The blessing בורא פרי העץ or בורא פרי האדמה should be 
pronounced only on an article fit to be eaten while raw, and which 
it is customary to eat while raw, but if it is not customary to eat 
i t while raw, and is eaten only when cooked, although i t is also 
fit for food when raw, nevertheless, while raw, i t is an inferior 



 קיב רת ישראל
 דיני ברכות

 למאכל נם כשהוא הי, מכל מקום אינו תשוב כ״כ ואין מברכין עליו ברכתו אלא
 כשאוכלו מבושל, אבל אם אכלו הי אינו מברך עליו אלא שהכל, וכבוש הרי
 הוא כמבושל, ולכן, על כרוב (קרויט) כבוש מברכין בפה״א, וכן מלוה הוא

 במבושל לענין זה
 נ. צנון ברכתן בפה״א, וכן שומים ובצלים כשהם רכים ודרק לאכלן
 תיין אף שעפ״י הרוב אין אוכלין אותן רק עם פת, מ׳׳מ נם אם אוכל! בלא פת,
 ברכתן בפה״א, אבל אם הזקינו שהם תריפים מאד ואין דרכן לאכלן תיין, מי

 שאוכלן תיין מברך שהכל.
 ד. דברים שהם טובים יותר כשהם היים מכשהם מבושלים, שהבישול
 מנרע אותן, אין מברכין עליהם כשהם מבושלים אלא שהכל, ואף שבישלן עם
 בשר וע״י הבשר נשתבתו, מ׳׳מ אז הבשר הוא העיקר, ואין מברכין עליהם אלא

article of food, and its proper blessing should be pronounced only 
,when one eats it while cooked, but if one ate i t while raw, he 
should pronounce the blessing שהבל thereon Pickled food is 
reckoned the same as cooked food, thus before partaking of 
pickled cabbage one should pronounce the blessmg בורא פרי 
 Salted food is also governed by the same law m this האדמה
regard. 

3 — Before partaking of Radish one should pronounce the 
blessmg בורא פדי האדמה, likewise on garlic aad onions that are 
tender and which i t is customary to eat while raw, although they 
are generally eaten only with bread, nevertheless, if one eats them 
even without bread the blessing בורא פדי האדמה should be pro¬
nounced, but if through being old they became sharp m taste and 
it is customary to eat them only when cooked, one who eats them 
raw should pronounce the blessing שהבל 

4 —Articles that ai e more proper for food when they are raw 
than when they are cooked, as the cooking spoils them, one who 
is about to paitake of them when cooked should pionounce the 
blessing שהכל thereon, even if one cooked it with meat and its 
taste was improved because of the meat, nevertheless, masmuch 
as the meat is the principal article of food-only the blessing שהכל 
should be pronounced thereon, however if one cooked it m such 
a manner that i t was the principal article of food and still 1m-
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 דת ישראל קיג
 דיני ברבות

 שהכל. אבל אם בישלן באופן שהם העיקר, ומ״מ נשתבחו, בנון עטיגנן בשומן
 או בדבש וכיוצא בו, מבדכין עליהם ברכה הראויה להם דמה לי אם נתבשלו

 במים או בשומן ודבש.
 ת מיני פירות הגרועים הנדלים באטדים וקוצים או בשאר אילנות שיצאו
 מאליהן ולא נטעי להו אינשי, כמו תפוהי יער וכדוסה, שכשהם תיין אינם
 ראוים לאכילה, אף שבישלן או טיננן בדבש או צוקר והם ראוים לאכילה, אין
 מבדכי! עליהם אלא שהכל, אבל לוזים (האזעל-נום) אף ש-דלים ביער השובים

 הם וברכתן בפה״ע
 ו עשבים הנדלים מאליהם בלי זריעה, אף שהם דאוים לאכול היין
 ואפילו בשלן מאכל תשוב מכל מקום ביק שאין זורעין אותן אינו חשוב פרי,
 וברכתן שהכל, אבל כאלאט וכדומה שנזרעים, ברכתן בורא פרי האדמה, ונם
 בעשבים הנדלים מאליהם, אם יש בהם פירות חשובים, בנק יאנדים ומאלענים,

 ברכתן בפה" א

proved thereby, as for instance he had fried i t in fat or honey or 
the like, he should pionounce the proper blessing thereon, as i t 
makes no difference w hether i t was cooked in water or m fat and 
honey 

5 —The inferior parts of fruit which grow on the buck-thorn 
and buers, or on other shrubs which are of spontaneous growth 
and not planted by Man, such as wild apples and the like which are 
not fit to eat while raw, even if he cooked or fried them m honey 
or sugar, thus making them fit for food, only the blessing שהכל 
should be pronounced, but hazel-nuts, although they grow m the 
woods are still of the superior articles of food and the blessing 
 should be pronounced thereon בורא פייי העץ

6 —Herbage which grows without cultivation, although they 
are fit to eat when raw, and although he had cooked them as a 
principal dish, inasmuch as they are not planted they are not 
consideied as fruits, and the blessing שהכל should be pronounced * 
theieon However on salad and the like that are planted, one 
should pronounce the blessing בורא פרי האדמה Of the herbage 
of spontaneous growth if there are some food of a superior kind, 
such as goose-berries and rasp-berries, the blessing to be pro¬
nounced thereon is בורא פרי תא דמה 
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 קיר דת ישראל
 דיני ברכות

 ז דבר שאינו עיקר הפרי, אינו חשוב כמו הפרי עצמו, אלא יורד טדרנה
 אחת. שאם הוא פרי עץ, מברכי! על המפל בםה״א, ואם הוא פרי אדמה,
 מברכין על המ*ל שהכל. ולכן עלי וורד חמרוקחץ, אף שגדלים באילן, ברכתן
 בפה״א. מפני שאינן עיקר הפרי, וכן קליפית אראנחען חמרוקחץ, ברכתן בורא
 פרי האדמה ממעם זה׳ ועל קליפות קישואין חמרוקחין מברכץ שהכל, ועל שרבימי
 הקטניות הנזרעים בשדה, אף שחם מחוקץ, אם אוכלן בלא הקמניות, ברכחן
 שהכל. אבל אם גזרעים בגינת על דעת לאכלן תיץ בשרביטיתם, אפילו כשאוכל
 השרביטץ לתור׳ יברך בפה״א, וגרעיגי הפירות אם הם טתוקין, ברכתן בפה״א,
 ואם הם טיים איגם תשובים כלל, ואם אוכלן כך איגו טברך כלל, ואם מתק!

 ע״י האור וכדומה, ברכתן שהכל

7 — That portion of the fruit which is not its principal part 
is not esteemed as highly as the fruit itself but is one degree 
lower, thus upon the adjunct of a fruit of the tree one should 
pronounce the blessing בורא פרי האדמה and on the adjunct of a 
fruit of the giound one should pronounce the blessing שהכל 
therefore before partaking of preserves prepared from "rose-
leaves one shoul dpronounce the blessing בורא פרי האדמה although 
they grow on trees, as they (the leaves) are not the principal part 
of the fruit, for the same reason one should pronounce the bless¬
ing בורא פרי האדמה on preserves piepared fiom orange-peel and 
on Preserves prepared from the paring of melons one should 
pronounce the blessing שהכל The pods of peas that are culti¬
vated 1n*־the field, although they are sweet m taste, still if one 
eats them without the peas he should pronounce the blessing 
 שהכל

However if they are cultivated in the gaiden for the purpose 
of eating them raw while in their pods, he should pronounce the 
blessing בורא פרי האדמה even before pai taking of the pods alone 

Before partaking of the seeds of fruit one should pronounce 
the blessing בורא פרי האדמה that is, providing they are sweet — 
however if they are bitter they are of no value whatevei, and the 
one who parakes thereof need not pronounce any blessing on 
same— yet, if he sweetens them by the fire or in a like mannei, 
the blessing שהכל is to be pronounced thereon. 
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 דת ישראל קטי
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 ח. שקדים המרים מזהם קטנים, שאז הדרך לאכול הקליפה שאינה
 טרה, ולכך נוטעים אותן, ברכתן בפה״ע, אבל כשנדלו ואז העיקר הוא טה
 שבפנים והוא טד, אם אוכלן כך אינו טברך כלל, אבל אם טתקן על ידי האור
 וכדוטה, בית דפרי נינהו ולכך נוטעים אותן, ברכתן בפה״ע, ושקדים הטהופים

 בצוקר, אף שהצוקד הוא הרוב, ברכתן בפה״ע
 ט. פירות שלא ננטר בישולן על האילן׳ ובישלן או טיננן, ברכתן שהכל,
 והאהרונים הנלקהים למצות ההנ אם ריקתן, ברכתן בפה״ע ואיכלין שנתקלקלו,
 בנון פירות שנבלו ונפלו מן האילן קודם בישולן, וכן פת שעיפשה או תבשיל
 שנתקלקל קצת, ברכתן שהכל, אבל אם נתקלקל עד שאינו ראוי לאכילה׳ אק

8 —Bitter almonds that are small and whose shells are there¬
fore not bitter, and they are planted for the sake of the shells, 
which is then eaten, the blessing בורא פרי העץ should be pro¬
nounced thereon, but if they are large its meat is then the 
principal part theieof, but as that is bitter he need not pro. 
nounce any blessing on pa! taking of same, however if he 
makes them palatable by putting them over the fire, and the 11ket 

inasmuch as they are fruits and are planted for that purpose, the 
blessing to be pronounced on them is בורא פרי העץ 

Sugared almonds even if the sugar was profusely sprinkled 
on them, still one should pronounce the blessing בורא פרי העץ on 
partaking of same 

9 —On partaking of fruits that are half-ripe which one had 
cooked or fried one should pronounce the blessing שהכל On 
partaking of Preserves pi epaied f 10m the אתרונ (Citron) that is 
used for the fulfillment of the Festival commandment, one should 
pronounce the blessing גורא פרי העץ 

On food that became spoiled such as fruits that withered and 
fell from the tree before they were 1 ipe, also on bread that be¬
came stale, or on a victual that became slightly spoiled, one 
should pronounce the blessing שדכל, but if they were spoiled 
to such an extent as to make them unfit for food, no blessing 
should be pronounced thereon Nor should a blessing be pro¬
nounced on strong vinegar; however if one had mingled i t with 
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 מברבץ עליהם בלל, ובן חומץ חזק אין מברכץ עליו, ואם ערבו במים עד שראוי
 לשחיה, ברבחו שהכל

 י. פיחת שאין מחבשלים לעולם על חאילן, רק ע״י חחבולה מחבשליז
 ע״י אדם, כיץ שדרכן בכך ברבחן בפה׳יע, ופידות שאין דרכן לאכלן, רק מוצצין
 השרף מהם, ברכחן שהכל, ואף שאוכלן עם הקליפה וחגרעין לא יברך רק שהכל
 ופיתח שדרכן לאכלן שלמים וריסקן עד שאינו ניכר מה הוא, ברכחן שהכל,
 ןבדיעבד אם בירך ברכה הראויה להם יצא אבל אם רוב דרך אכילת חפירות

 הוא ע״י שמרסקץ אותן, ברכתן לבתהלה ברבה הראויה להם
 יא אורז ודוהן שנתבשלו׳ אם לא נתמ׳נכו ברכתן בפהי׳א, ואם נתמעבו
 או שמהן ועשה מהם פת, יש סכק בברכתן, ולא יאכלם אלא בתוך הסעודה,

water until it became fit to drink, he should pronounce the bless-
mg שהכל thereon 

10 — Fruits that never become upe while on the tree, but 
are ripened by human agency, inasmuch as that is their usual 
way, the blessing בורא פרי העץ should be pronounced thereon.— 
Fruits which i t is not customary to eat as only their juices are 
extracted—the blessing שהבל should be pronounced thereon, and 
although one ate them with their skins and seeds, still the only 
blessing to be pronounced thereon is שהכל Fruits that are usually 
eaten while they are whole, if one had crushed them until they 
are unrecognizable, the blessing to be pronounced thereon is 
 Yet if he had inadvertently pronounced the appropriated שהכל

blessing thereon, his duty is done, however if the fruit is generally 
eaten in a macerated form, the blessing originally pronounced 
thereon is the one that has been appropriated thereto 

11 —Rice and Grits that were cooked m such a manner that 
they were not macerated, are subject to the blessing בורא פרי 
 but if they were macerated, or if one had made a paste of ,האדמה
them of the consistency of bread, the blessing appropriated there¬
to being a matter of doubt, i t is best to partake of them only m 
the course of a meaL However if one has no bread (and thus 
cannot make a meal wherein he might include them) he should 
pronounce the blessing שהבל before paitaking of them and after 
the eating pronounce the concluding blessing בורא נפשות. 
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 רת ישראל קיז
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 ואם אין לו פת׳ יברך עליהם בתתלה שהבל, ובסוף בורא נפשות, ועל פת העשוי
 טמיני קטניות, ואפילו במקומות שדרבן בלתם זה, ברכתו שהכל.

 כא) דני רוטב ומשקה של פירות וירקות
 א. כל הפידות וירקות שסתטן, ותוציא מתם משקין, ברכת הטשקין שהכל
 וכן דבש הזב p תתטרים, בי אין משקה נקראה פרי, רק היין והשטן זית והיין
 מפני שתוא תשוב מאד, קבעו לו ברבת מיותרת בפה״נ, ושמן דת שהוא נם כן
 השוב, אם נהנה טמנו, בענין שהוא צריך לברך עליו, וכמבואר בסימן שאתר

 זה, ברכתו בפה״ע.
 ב. ,פיחת שאין דרכן לבשלן אלא לאכלן תיין, אם בשלן׳ ברכת הרוטב
 שהכל, אבל פירות שדרכן ליבשן ולבשלן, ותם שביתות לרוב, ונטעי להו אדעתא

Before partaking of bread made of leguminous meal (even 
in the localities where such bread is a staple food) one should 
pronounce the blessing שהכל. 

LAWS CONCERNING (THE BLESSINGS TO B E 
PRONOUNCED ON) SOUP, ALSO ON FRUIT AND Y E G E -

TABLE EXTRACTS. 

1 — The liquors expressed from fruits and vegetables are 
subject to the blessing שהבל, this also applies to the honey ex¬
tracted from dates, as no liquor is termed fruit except wine and 
olive-011 Wine being highly esteemed the special blessing בורא 
 was instituted therefore, and as olive-011 is also highly פרי הנפן
prized, one who enjoys thereof in such a manner that he is 
required to pronounce a blessmg thereon, as will be explained in 
another section should pronounce the blessmg בורא פרי העץ 

2. — I f one cooked fruits which i t is not customary to cook, 
he should pronounce the blessing שהכל before partaking of its 
liquor, however if i t is a kmd of fruit which i t is customary to dry 
and cook and which are plentifully disposed of in such a manner 

 tij חי׳כ 8



 קיח רת ישראל
 דיני רוטב ומשקה

 דהכי׳ אם בישלן כדי לאכול הפירות והרוטב, מברך על הרוטב בפה״ע, «אף
 שאינו אוכל מן הפירות, וכן אם בישל קטניות או ירקות, אבל אם כוונת הבישול
 רק בשביל הפירות, אזי כשאינו אוכל אותן, אלא שותה הרוטב לבה מברך
 שהכל, ואם בישלן עם בשר, אפילו כוונת הבישול נם בשביל הרוטב, לעולם
 טברך על הרוטב שהכל, כי הבשר הוא עיקר, ופירות ששיאן או בשלן רק בשביל
 הרוטב, טברכץ עליו שהכל, ולכן טהע או קאפע, או שכר, בין שנעשה טתטרים

 בין שנעשה משעורים, ברכתן שהכל.
 נ. ירקות או םירות כבושין שיתהמצו, אף שדרכן בכך, מ״מ ברכת
 תרוטב שהכל, ואם אכל תהלה הפרי או תירק, ובירך ברכתו הראויה לו, יש
 ספק אם נפטר בברכת הפרי ע? הרוטב, וכן פימת ירקות או שטניות שבשלן

and are also cultivated for that purpose, if one cooked them in 
order to partake of the fruit and its liquor he should pronounce 
 upon the liquor, even if he does not eat the fruit בורא פרי העץ
therewith. Likewise i f one cooked leguminous or vegetable food 
he should pronounce the blessing בורא פרי האדמה upon their 
liquor, however if the one who cooked them did so only for the 
sake of the fruit, if he does not desire to eat them but only 
to drink its liquor he should previously pronounce the blessing 
 and if he cooked them with meat, although the cooking was שהכל
done also for the sake of the liquor, still שהכל is the blessing to 
be pronounced, as the meat is the principal part of the dish. 

Fruits that were soaked or cooked only for the sake of their 
liquors the latter is subject to the blessing שהכל, hence tea, coffee 
or beer, whether made from dates or from barley, the blessing 
to be pronounced thereon is שהכל 

3 —Preserved vegetables or fruits that turned sour, although 
they usually become that way, nevertheless, upon their liquor one 
should pronounce the blessing שהכל. 

I f one first partook of the fruit or vegetable on which he had 
pronounced the blessing appropriated thereto, (and then desired 
to drink of its liquor) i t is a mooted question whether i t was ex¬
empted by the blessing he had pronounced on the fruit. 

The same is the case with fruits, vegetables or legumes that 
one had cooked in a hqor having a taste peculiar to itselfj as for 
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 דת ישראל ק ט
 דיני רוטב ומשקה

 במשקה שיש לח טעם בעצמותה, כגון בחומץ או בחלב וכדומה, ברבת הרוטב
 שהכל, ואם אכל את המאכל ובירך עליו, יש ספק אם נפטר הרוטב ג״כ, לכן

 לא יעשה בן

 ד. צמוקין שיש בהם לתלותית כ*כ, שאם היה דורכין אותם׳ יצא מהם
 דבשן, אם כתשן ושרה אותם במים, לצורך שתיה ולא לצורך אכילת הצמוקי!
 אם שרו ג׳ ימים ותוסס, ולאתר ג׳ ימים עירה מהם את המשקה לכלי אתר
 הרי משקה זו יין גמור, וברכתו בפה״ג ועל הגפן׳ ובבי׳ מ שצריכין כוס יץ יוצאים
 בו, וצריכים לראות שיהיו הצמוקים יותר מתלק ששית במים, ומשערים את
 הצמוקים כמו שהיו בלתותן קודם שנתיבשו, ודוקא שנעשו ע״י שריית, אבל אם

 בישל הצמוקים במים, אינו נעשה יין ע״י הבישול

instance, m vinegar or m milk and the like, the blessing שהבל 
should be pronounced upon its liquor, and if one had eaten of the 
food (aforementioned) upon which he had pronounced a blessing, 
it is a mooted question whether the liquor has been exempted 
thereby — one should, therefore, not partake thereof in such a 
manner 

4 —Raisins that are sufficiently succulent to exude their juice 
when they are pressed, if one had macerated them and let them 
soak m water, for the purpose of making a beverage therefro מ 
and not for the sake of the raisins as food, if i t was soaking thus 
three days, then began to effervesce, and after three days he 
poured its •liquor in another vessel that liquor is wme for all in¬
tents and purposes upon which the blessing בורא פרי הגפן and על 
 should be pronounced, and on all occasions where a cup of הגפן
wme is required, one may fulfill his duty by using that as wme I t 
is necessary, however, to see that the raisins form more than a 
sixth part of the water, one should estimate the raisins just as if 
they were m a fresh state before they were dried, all of the fore¬
going is only applicable to wme that was made by the soaking of 
raisins, but if he cooked the raisins in water, the cooking thereof 
does not cause it to become wme. 
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 קכ דת L ישראל
 כב) דיני עיקר וטפל.

 א. האוכל שני דברים׳ או אובל ושותה, וא׳ עיקר אצלו והשני טפל לו׳
 בנון שהלש לבו וכדי לחזקו אוכל דנ טליה או צנון, או שותה יי*ש, וכדי לטתק
 תתריפות אוכל נם טעט פת או פרי, א*צ לברך רק על העיקר, ולא על הטפל,
 לא לפניו ולא לאתריו, וגם נט״י א*צ, ודוקא אם אוכל או שותה תהלה העיקר
 ואת׳יכ הטפל, נם בשעת שבירך על העיקר הית דעתו על תטפל, או שהוא דניל
 בכך דתות כטו דעתו לכך, ונם אם אוכל תתפל באותו מעטר שלא תלך לתדר
 אתר׳ אבל אם תסר אתר טאלו תתנאים, צריך לברך על תטפל נ״כ, ואם יאכל
 הטפל קודם העיקר, יש ספק בברכתו, לכן לא יעשה כן, רק העיקר קודם והטפל

 אהריו.

LAWS CONCERNING THAT WHICH IS PARAMOUNT 
AND THAT WHICH IS ADJUNCTIVE 

THERETO. 
1.—One who partakes of two articles, or who eats and drinks, 

and one of those articles is paramount unto him whilst the other 
is merely an adjunct thereto, as for instance, if one felt faint and 
with the view of bracing himself, he partook of herring or 
radishes, or drank brandy, and in order to dissipate its acerbity, 
he also ate with i t a small piece on bread or fruit, he is obliged 
to pronounce a blessing only on what is paramount and not on 
what is adjunctive theieto— the latter requires neither a preced¬
ing nor a concluding blessing—it does not require even the w ash¬
ing of the hands, this applies only if he first ate or drank the 
article that is paramount to him and then that which is adjunctive 
thereto, and also when he pronounced the blessing upon the ar¬
ticle that is paramount, he mentally included its adjunct, or if he 
is accustomed to partake of them in such a manner (which is as 
good as if he had metally included the adjunct m his blessmg on 
what is paramount) furthermore, if he partook of the adjunct m 
the same place, and did not go into another room, however if one 
of the foregoing conditions be lacking, he is obliged to pronounce 
a separate blessmg upon the adjunct As the eating of the ad¬
junct before the paramount article would mvolve the blessmg in 
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א נ  דת , ישראל ק
 דיני עיקר וטפל

 ב. אם כוונתו לשתיהם, כגון אם הביאו לפניו יי״ש, ופת הבאה בכםנין
 ומרקתת, או פת הבאה בכסנין וקאכפע, יש לברך על שתיהם, ויקדים הפת או
 המרקחת ואח״כ היי״ש או הקאפפע, ושני מינים שנתבשלו יתד, אם כל מין
 מובדל לעצמו, מברך על כל אהד ברכה הראויה לו, ואם נתמעכו ונתדבקו
 אזלינן בתר דובא, ומברכין עליו ונפטר הטפל, אך אם אהד הוא מתמשת המינים

 אף שהוא המיעוט הוא העיקר
 נ מאכל שנתן לתוכו הלב או מרק, לאכלם ביחד, אם עיקר כוונתו
 המאכל, מברך רק עליו, והחלב או מרק טפלים, !אם כוונתו על המרק או החלב
 מברך עליהם והמאכל הוא טפל, ואם כוונתו על שתיהם ואין ברכותיהם שווים,

doubt, i t should b6 avoided, bat the paramount article should be 
partaken of befoie its adjunct 

2 — I i one's mind is equally intent upon two (or more) ar. 
tides of food, thus if one desires to partake of a collation of 
brandy, almond-cake, and preserves, or of almond-cake and coffee 
he should pronounce a separate blessing on each, giving prece¬
dence to the blessing on the cake or preserves over that of the 
brandy or coffeee One who desires to partake of a dish com¬
posed of two different kinds of food which were cooked together, 
if each kind is separated, he should pronounce the blessing ap¬
propriated to each, but if they cling together in a mixed mass, 
he should pronounce the blessing upon that kind of which there 
is the most, and exempt its adjunct (from a separate blessing), 
howevei, i f one kind is of the five species (even if i t is the leastj 
the blessing should be pronounced thereon. 

3 — Victuals in which one had put milk or soup which he 
intended to eat together, are subject to the following conditions 
if it was his primary object to eat the food, he should pronounce 
a blessing on that only, foi then the milk or soup is but an ad¬
junct of the food, and, if, on the contrary, the soup or milk 16 » 
what he principally desired to partake of, he should pronounce a 
blessing on that, and the food is adjunctive thereto, and if his 
mind is equally set upon partaking of both, but each is subject 
to a diffeient blessing, he should pronounce the blessing upon 
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 קבב רת , ישראל
 דיני עיקר וטפל

 מברך תהלה על המאכל ואוכל ממנו מעט ואחייב מברך על חמרק והחלב, ואין
 הולבין בזה אהר הדוב, ואפילו המאכל הוא מין דגן, אינו נתשב עיקר

 ד. השותה שמן זית כמו שהוא, אינו מברך כלל, מפני שתוא מזיק לו,
 ואם עירבו עם שאר דברים, הוא טפל, ומברך רק על העיקר, אך אם שותה
 השp לרפואה, ובכדי שלא יזיק לו, הוא מערבו בשאר דבר, מאהר שעיקר
^ אף שהוא המועט, ברכתו בפה״ע, ופוטר את הטפל לו, ואם ש  כוונתו על ה
 הוא צמא ושותח משקה לצמאו, רק שמערב בו שמן לרפואה, נ״ב אינו מברך
 רק על המשקר. • וכן הדין אם נותן לתוך המשקה מיני פירות או תבלין, אזלינן
 אתר כוונתו כל מיני מרקתת, הדבש והצוקר הם טפלים, ומברך רק על הפרי,

the food and eat a little thereof, and then pronounce the blessing 
upon the soup or milk, in the foregoing the question of a greater 
quantity is of no consideration, and even if the food be of a 
specie of giain, i t is not (in this connection) reckoned as a para¬
mount article 

4 —One who desires to drink olive-011 in its natural state in¬
asmuch as i t is injurious to his health, he should not pronounce 
a blessing thereon, however, if he mixed i t with other ingredients 
it becomes a mere adjunct, and he should pronounce the blessing 
upon that which is paramount, however if he has to drink the oil 
medicinally, and mixes i t with othei mgiedients in order to 
Neutralize its injurious effects, inasmuch as i t is then the primary 
object with him (even it is the least of the ingredient) he should 
pronounce the blessing בורא פרי העץ thereon and exempt the 
other mgiedients which are adjunctive theieto However if one is 
thirsty and he partakes of a beverage to allay his thirst, and also 
mixes therewith some olive-011 medicinally, he should pronounce 
a blessing only on the beverage This law applies to him who 
puts different kinds of fruit or spices in a beverage in which 
case we always consider what his primary object was In all kinds 
of preserves, the honey and the sugai are mere adjuncts, and the 
blessing should be pronounced only on the fruit 

Before pai taking of ground spices mixed with sugar, a bless, 
ing should be pionounced onlj on the spices. 
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 דת ישראל ק-ג
 דיני עיקר וטפל

 בשמים שחוקים המעורבים בצוקר, אינו מברך רק על הבשמים אגוז מושקאט
 ברכתו בפה״ע, צימריגג בפה׳׳א, זנגביל בפה״א

 כנ) דיני קדימה בברכות.

 א תביאו לפגיו מיגי פירות הרבה והוא רוצה לאכול מכולם. אם
 ברכותיהם שווים יברך על זח שחוא חביב לו וחפץ בו יותר, ואם שגיהם תביבים
 אזי אם יש ביניהם ממין שבעד! שגשחבחה בהן ישראל, יברך על זה •אף
 שהוא תצי פרי והשאר תם שלימות, ואם אץ ביניהם ממין שבעה אם אחד
 שלם וא׳ אינו שלם שלם עדיף, וכן אם אין ברכותיהם שווים אלא שא׳ ברכהו
 בורא פה״ע ואי ברכתו בפה״א, שצריך לברך על שניהם, : ם הא׳ תביב לו כיותר

On Nutmeg one should pronounce the blessing בוו א פרי העץ, 
on Cinnamon בורא פרי האדמה, on Ginger בורא פרי האדמה 

LAWS CONCERNING THE ORDER OF PRECEDENCE 
RELATING TO BLESSINGS 

1 — I f one has been served •with many varieties of fruit and 
he desires to partake of all of them, he should govern himself by 
the following conditions I f they are all subject to the same bless¬
ing, he should pronounce that blessing on the kind of which he 
is fondest—if he is equally fond of all—if there be amongst them 
one of the seven species for which the land of Israel is celebrated 
he should pronounce the blessing thereon (giving that the pre¬
ference), even if there is only a half of that fruit, whilst the others 
are whole, but if there be none of the seven species amongst 
them—if some fruit are whole, and others are not, the blessing 
should preferably be pronounced on the whole fruit The same 
conditions govern him who desires to partake of two kinds of 
fruit that are each subject to a different blessing, that is one kind 
is subject to the blessing בורא פרי העץ and the other to the 
blessing בורא פרי האדמה, thus requiring the pronouncing of the 
two blessings I f he is fonder of one than of the other, he 
should give the precedence in pronouncing the blessing to that of 
which he is fondest, and if he is equally fond of both, one of the 
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 קכד דת ישרא?
 דיני קדימה בברכות

 יקדים לברך על החביב ואם ׳טניהם חביבים יקדים מיז ׳טבעה אפילו אינו ׳טלם
 וה׳טני ׳טלם, ואם אין ׳טם ממין ׳טבעה יקדים ה׳טלם, ואם ׳טניהם ׳טלמים או

 חסדים יקדים בפה״ע לפח״א.

 ב אם כולם הם ממין שבעה ושווים בתביבות צריך להקדים את זה
 שהקדימו הפסוק \״»רץ בתרא שנאמר בפסוק הפסיק את הסדר נמצא לפי זה
 שתמרים קודמים לענבים שתמרים הם שני לארץ בתרא וענבים הם שלישי
 pvb קמא ודוקא ענבים, אבל יץ שמפני תשיבותו קבעו לו ברבת לעצמו הוא
 קודם לכל הפירות, בד׳׳א בפרי שנגמרה ואוכלו בדרך הנאתו, אז יש p קדימה
 למץ שבעה, אבל אם הפרי לא גגמרה או שאוכלו שלא בדרך תגאתו בנון בוסס

 תטה אץ קה p קדימה.

seven species should obtain the precedence, even if i t is not whole, 
whilst the other fruit is whole, but if there be none of the seven 
species amongst them, precedence should be given the whole 
fruit over the portion of the fruit, but if they are both the same, 
either whole or deficient, the blessing בורא פרי העץ should precede 
that of בורא פרי תאדטה. 

2 — I f all of the fruit are of the seven species, and he is 
equally fond of them, he should give the precedence m pro¬
nouncing the blessing to that kind which is mentioned first in 
the Torah (Deut X I I I , 8) The second ארץ (a land) in the verse 
enumerating the seven species is the beginning of what follows, 
therefore, Dates (honey) takes precedence over (vines) Grapes 
as Dates are the second that are mentioned after the second ארץ 
while Grapes (Vines) are mentioned third after the first ארץ in 
that verse, that is only as fai as Grapee are concerned, but wine, 
being so impoitant a beveiage that a special blessing was insti¬
tuted thereon, takes presedence over all fruits. 

The precedence given to one of the seve species is obligatory 
only if the fruit is ripe and if he partook theieof in a manner that 
he can enjoy it, but if the fruit is unripe or if he ate thereof in a 
manner that he can not enjoy it, as for instance he was chewing 
wheat, the law of precedence does not apply thereta 
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ה נ  דת ישראל ק
 דיני קדימה בברכות

 נ הביאו לפניו מין שברכתו בפה״ע או בפה״א ומין שכיבתו שהכל
 ורוצה לאכול משניהם ואפילו ״מין שהכל* חביב לו׳ נז׳מ ברכת בפה״ע או
 בפה״א קודמות, וברכת במ*מ קודמת לכולן, ואפילו לברכת היין. וברכת המוציא
 קודמת לבמ׳״מ, ולכן בשבת ויו״ט כשמקדש על היק יכסה הפת, וכן בשבת שהרית
 שמקדש על היין ואוכל מיני מזונות יכסן בשעת הקידוש שלא יהיה בזיק להפת

 או להמזונות שמקדימין היין לפניו.

 כד) דיני טעות בברכות.

 א. טעח ובירך על לחם נמוד במ״מ, או על פת כסנץ המוציא יצא, אבל
 אם בירך על תבשיל המוציא, אפילו הוא מחמשת חטינים לא יצא טעח ובירך

3 — One who is abont to partake of a kind of food on which 
the blessmg בורא פרי העץ or בורא פרי האדמה is to be pronounced 
also another kind on which the blessing שהכל should be pro¬
nounced, even if he be fondest of the latter kind, he should, never¬
theless, give precedence in pronouncing the blessing of בורא פרי 
 takes בורא מיני מזונ ת The blessmg , בורא פרי האדמה or of העץ
precedence over all, even over the blessing on wme, but the bless¬
ing המוציא precedes also the blessing בורא מיני מזונות Therefore 
on Sabbaths or Holidays when pronouncing the blessings of 
Sanctification (קידוש) on wme, the bread should be covered, also 
on a Sabbath morning when he intends to partake of fari. 
naceous food after having said the קידוש he should have that food 
covered when pronouncing the קידוש on wme, as Otherwise 1̂  
would be derogatory to the bread or farinaceous food to give 
wme the precedence over them. 

LAWS CONCERNING "BLESSINGS PRONOUNCED 
ERRONEOUSLY. 

1 —One who by error pronounced the blessing בורא מיני מזוניךן 
on bread or the blessing הטוציא on cake, has fulfilled his obliga¬
tion, however if he had pronounced the blessmg הטוציא on vio-
tuals even if prepared from the five species of grain, his obliga-
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 קבו רת ישראל
 דיני טעות בברכות

 >4 עגב־ם בפה״ג יצא׳ וכן בברכה אחרונה אם טעה ובירך על הגפן יצא •טגם
 הענבים פרי הגפן הם׳ ואם טעה ובירך על חיין בפה״ע, אם גזכר מיד יאמר תוך
 כדי דבור כפה״ג׳ ואם לא גזכר מיד׳ ״צא בדיעבד טעה ובירך על פה״ע בפה״א
 או ׳טהיה ׳טתיהן לפניו וטעה והקדים לברך על פה״א, וגתכוץ לפטור גס פה׳׳ע
 יצא׳ ׳טגם פרי העץ יוגק מן האדמה, אבל אם בירך בפת״ע על פה״א לא יצא

 ר כן אם גסתפק באיזה פרי׳ אם הוא פה״ע או פה״א, אם א״א לברר ב׳טום
 אונן׳ יברך עליו בפח״א ואם טעח ובירך ׳טתכל על כל דבר, אפילו על פת

 ויין יצא
 ב לכתחלת צריך לידע ולכוין על מה הוא מברך ב׳טעה ׳טיזכיר את ח׳טם
 מהברכה, אמגם אם טעה בכווגתו, כגון ׳טהיה סבור ׳טהוא יץ, ובירך על דעת

tion is not fulfilled If, by error, one had pronounced the bless¬
ing בורא פרי הגפן on grapes, his obligation is fulfilled, likewise, if 
he had erred in pronouncing the concluding blessing על הגפן, his 
obligation is fulfilled, as grapes are also "fruit of the vine" 

If, by error, he had pronounced upon wine the blessing 
 if he at once became aware of it, he should instantly בורא פרי העץ
add the words בורא פרי הגפן , but if he did not become aware of 
it immediately, and i t was done inadvertently, his obligation is 
fulfilled. 

If, by error, one pronounced the blessing בורא פרי האדמה (of 
the fruit of the ground) on a fruit of the trse, or if they were both 
before him, and, by error, he had given precedence in pronouncing 
the blessing on the fruit of the ground with the intention of ex¬
empting the fruit of the tree, his obligation is fulfilled, as the 
fruit of the tree also gets its sustenance from the ground, but if 
he pronounced the blessing בורא פרי העץ on a fruit of the ground 
his obligation is not fulfilled Consequently if one is in doubt as 
to what species a fruit belongs to (of "ground" or of "tree") and 
it is impossible for him to ascertain the truth, he should pro¬
nounce the blessing בורא פרי האדמה thereon 

If, by erroi, he had pronounced the blessing ׳טהכל on any 
article, even on bread or wine, his obligation is fulfilled 

2 — At the outset one should know and be intent upon the 
blessing he is pronouncing at the time he mentions the Divine 
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מ  רת ישראל ק
 דיני טעות בבריות

 דעת לסיים בפה״ג, וקודם ׳טאטר בפה״ג הכיר ׳טהוא מים או ׳טכד, וסיים ׳טהכל
 יצא׳ וב׳ט״כ אג. היה סבור על היין ׳טהוא מים ובירך על דעת לסיים ׳טרכל,
 וקןדם ׳טאמר ׳טהכל נזכד ואמר בפה״ג בוודאי יצא, ׳טהרי אם היה מסיים ׳טהכל
 נ״כ היה יוצא, ויותר מזה אפילו סיים הברכה בטעותו ונזכר תוך כדי דבור ותיקן
 אמירתו, וכך היתת אמירתו בורא פרי הגפן ׳טהכל נהיה בדברו׳ יצא. בד״א אם
 נזכר תוך כדי דבור, אבל אם לא נזכד תוך כדי דבור, יברך מהד׳ט ׳טהכל, אם

 רוצה ל׳טתות כוס זה.

 ג• אם היה לפניו יק ויי״׳ט והיד! ברעתו ל׳טתות מ׳טניהם, ולקת היי״׳ט
 וםמד ׳טהוא יין ובידך בפה״נ, וטעם מהכוס והכיר ׳טהוא יי״׳ט, מותר לו ליקת

Name in the blessing Tet if he erred, and was intent upon the 
wrong blessing, as for instance he thought he was about to drink 
wme, and he pronounced the blessing with the intention of con-
eluding it with בורא פרי הג ן but before thus concluding it he had 
lecognized that it was water or beer and had concluded i t ׳טהכיל 
etc his obligation is fulfilled. This is especially the case, if he 
had mistaken wme for water and pronounced the blessmg with 
the intention of concluding it with ׳טהכל etc, but before saying 
 his בורא פדי הגפן he had become aware of his error and said ׳טהכל
duty is surely done, for if he had pronounced ׳טהבל he would 
have fulfilled his obligation, moreover even if he had concluded 
the blessing erroneously but had instantly become aware of his 
error and rectified it, that is, he said בורא פרי הגפן—׳טהכל גהיה בדברו 
his obligation is fulfilled. The foregoing is applicable only, i f he 
instantly became aware of his error, but if he did not instantly 
become aware thereof, he should repeat the blessing ׳טהכל i f he 
desires to drink of that cup 

3 —If wine and brandy were before him and he intended to 
partake of both, and mistaking the brandy for wme he had pro-
pronounced the blessing בורא פדי הגפן thereon, and tasting of the 
cup he lecognized that i t was brandy, he is permitted to imme¬
diately partake of the wine, without being required to pronounce 
another blessing, foi although he had mteirupted himself by 
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 קכח רת 1ישראל
 דיני טעות בברכות

 תיכף היין לשחות, וא״צ ברבה אהרת אף שהפסיק בטעימה לא הר הפסק כל
 שלא הפסיק בדבור.

 כה) דין בידך על דבר והביאו לו עוד.

 א בירד על להם ולא היה בדעתו לאכול יותר ממה שהכין לו, כנץ שקנה
 לו להם או נלוסקא, וסבר שיהיה די לו ושוב נתאוה לאכול יותר, ושלת לקנות
 ^ עוד, אפילו יש לפנ ו עוד, ממה שהבין לו בתהלה, מ׳׳מ צריך לברך שנית
 המוציא על מה שהביאו לו, דהוי נמלך, אבל מי שיש לו להם בביתו ותתך
 לעצמו תתיכה שהיה סבור שיהיה די לו, ושוב נתאוה ליותר ותתך לו עוד, אף

 שאין לו עוד מהראשון א״צ לברך שנית דלא הוי נמלך.
 ב. בירך על פירות שהוא אוכל והביאו לו את״כ עוד, אם בשעת הברכה
 תיחה בדעתו על כל מה שיביאו לו, אזי אפילו אין לו עוד מהראשונות, ואפילו

having tasted (the brandy) i t 18 not considered as an interruption 
so long as he did not interrupt hi nself by speaking 

LAW OF PRONOUNCING A BLESSING 
ON AN ARTICLE AFTER WHICH MORE OF THE SAME 

WAS SERVED 

1 — I f one had pronounced a blessing upon bread, having no 
intention of partaking of more than what he had prepared, as for 
instance, he had purchased a bread or a roll and thought that 
would suffice him, and then desired to eat more of same, and sent 
for some more, and even if he had more of same before him, he 
is nevertheless obliged to the blessing המוציא on what was 
brought him, as he had changed his mind, however if one has 
bread m the house of which he had cut off a portion thinking if 
would be sufficient for him and then desired to partake of more 
of i t and cut off some more thereof, although he has no more ot 
the first piece, still he need not repeat the blessing, as thot is not 
considered as if had changed his mmd 

2. — I f one had pronounced a blessing upon fruit and was 
partaking thereof when more of i t was brought to him, i f at the 
time he pronounced the blessing, i t was his purpose to include 
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ט נ  דת ישראל ק
 דן בירך על דבר והביאו לו עוד

ד שנית על אלו  אינן טטין תדאשון, אלא שברכותיתס שווים, אינו צריך לבי
 שהביאו לו, ואם הוא נמלך ממש, דהיינו שטתהלה לא היה דעתו לאכול דס
 אלו שהם כפניו, ואת׳׳כ נטלן־ לאכול יותר, אזי אפילו הם ממין הראשון ונם יש

 לפניו עוד גם טתדאשונות, ט״ט צריך לבדך שנית על אלו שהביאו לפניו•
 נ. ואם טתתלה היתד! דעתו סתם לא כך ולא כך, אזי יש תלוק שאם
 בשעה שהביאו לו תשניות לא היה לו עוד טהדאשונות, צריך לבדך שנית, אבל
 אם היה לו אז עוד טהדאשונות, יש ספק בברכה על השניות. לכן יזהר שכשיברך
 יהיה דעתו על כל טה שהביאו לפניו, ואם הביאו לפניו רבד שהוא תשוב ותביב

thereby all that would be brought to him, he is exempted from 
repeating the blessmg on what is subsequently brought to him, 
even if he have no more of the first fruit, and even if they are 
not of the same kmd as the first fruit but are subject to the same 
blessmg, however if he changed his mind m regard to what was 
brought later, that is, if it was his original intention to eat only 
what was before him, but he subsequently changed his mind and 
decided to eat more than that, even if what was brought later 18 
of the same kmd as the first, and he also had some left of the 
first fruit, he is nevertheless obliged to repeat the blessing upon 
what was subseqently brought to him. 

3. — However if one had no particular thought one way or 
the other concerning anythmg that might be brought later, the 
following distinction should then be observed if none of that 
land was left at the time more of i t was brought to him, he 
should repeat the blessing, but if he has more left, there is a 
diversity of opinions, regarding the obligation to repeat the bless¬
ing on that which was brought later, one should therefoie take 
the precaution, when pronouncing the original blessing, to bear 
in mmd that he exempts thereby, all things requiring the same 
blessing that may be brought subsequently I f when pronounc¬
ing the blessmg one had no particular thought concerning what 
might be brought subsequently, and something requiring the 
same blessmg but of a superior kmd and of which he was fonder 
than of the first, or something of the seven species was brought 
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 קל רת . . ישראל
 יין בירך על דבר והביאו לו עוד

 עליו יותר מן הראשונות או שהוא ממין שבעה, אפילו יש לפניו עוד מהראשונות׳
 אם תיתת דעתו בסתם, צריך לברך שנית, כי מת שאינו תשוב אינו פוטר את

 תחשוב בסתם, אם לא כשתיתת דעתו במפורש לפטרו
 ד בידך על טשקת שחבל ונחכוון לפטור כל טין שברכחו שהכל! אם
 תביאו לו אפילו אוכלין׳ א״צ לברך, אבל אם תיתת רעתו בסתם, אז אפילו
 כשהביאו לו האוכלין עדיין היה תמשקה לפניו, ט׳׳ט צריך לבדך שנית על חאוכלין.
 ולא דמי לשני מיני אוכלין, שבאופן זה א״צ לברך, אבל באכילת ושתיה, אף
 שברכותיהם שווים, אינם פוטרים זר, את זה, אא״כ היה לפניו בשעת ברכה, או

 שהיתת דעתו עליהם
 ה כל זה לא טיידי אלא באדם האוכל טשלו, אבל אם הוא אוכל אצל
 הבירו, כיון שבירך על טין אהד, פוטר כל טה שיביאו לו, אפילו אין לו עוד

to him, he is required to repeat the blessing, even if he, then, 
had more of the first left, for the blessing pronounced upon an 
inferior article cannot exempt the superior article, unless he 
clearly intended to exempt same when pronouncing the original 
blessing 

4 — Having pronounced the blessing שהכל upon a beverage, 
with the intention of exempting all articles that are subject to 
that blessing, he is no longer required to repeat the blessing, 
even upon eatables that may be served to him, however if he had 
no particular thought when pronouncing the blessing, concerning 
what might be brought subsequently, he is required to repe at 
same on any eatable that might be brought regardles of the fact 
that he still had some of the beverage left at that time, as the 
law concerning the exemption of two kinds of eatables, is not ap-
phcable in this case, as the blessing one pronounces upon a 
bevei age, does not exempt on eatables even if both are subject to 
the same blessing unless both are before him at the same tune, 
or if he had i t in his mind to exempt the one by the other. 

5. — The above laws apply only to one who eats of his own, 
but one who dines at his neighbor's, exempts, by the blessing 
pronounced upon one kind, all that might be brought subse¬
quently, even if there be no more of the first kind on the table, 
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 דת ישראל קלא
 דין בירך על דבר והביאו לו עוד

 מהראשונים׳ שהבל תלוי בדעת הבעה״ב, אך אם נמלך ממש, אז צריך לברך
 שנית׳ ואם לא היה בדעת הבעה״ב להביא יותר, רק לבקשת האורחים נתן להם
 נ״ב, אינן צריבץ לברך׳ לפי שהאורתים סומבין בדעתם שתבע״תב מסתמא יתן
 להם בל צרכם. ומי שבא לסעודת ונתנו לו בוס ובירך עליו, ואת״ב שוב נתנו לו
 כוסות, אס המנהנ הוא בן, מסתמא תיתת דעתו על בולם, ואינו צריך לברך

 עוד­

 נו) דיני ברכת הריח.
 א• כשם שאסור ליהנות ממאכל או משקה קודם שיברך׳ כן אסור ליהנות
 מרית קודם שיברך עליו, אבפ לאתריו א״צ לברך פרי העץ או פרי האדמה

as it all depends on the host Yet if he had relinquished all 
thoughts concerning the article that was subsequently brought 
to him, he is obliged tp repeat the blessing on same 

I f the host had no intention of serving his guests with more 
of the same food, but served them solely at their request, the 
latter are not obliged to repeat the blessing inasmuch as they 
depend upon their host to supply them with as much as they 
need. One who participated in a feast and had pronounced a 
blessing upon a cup (of wine) that was given him, need not repeat 
the blessing upon the cups that will again be given him, if it 18 
customary to give guests more than one cup, as i t presumed that 
when pronouncing the blessing upon the first cup he had it in 
his mind to exempt all the others, therefore, he need not repeat 
the blessing 

LAWS CONCERNING THE BLESSINGS TO BE 
PRONOUNCED UPON INHALING THE FRAGRANCE OF 

VARIOUS ODORIFEROUS ARTICLES 

1. — I n the same measure that one is forbidden to enjoy of 
any article of food or drink before having pronounced a blessing 
thereon, one is also forbidden to enjoy of any fragrant odor be-
foie pronouncing a blessing thereon, however after having enjoy-
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 קלב רת ישראל
 דיני ברכת הריח

 אם הוא ראוי לאכילת, ואפילו אינו ראוי אלא ע״י תערובות, כנץ אנה מושקאט
 ציטראן, או אתרונ, או קאפע קלוי, כיון שעיקרו לאכילת, טברך תנותן רית מוב
 כפירות אם נתכוץ לתרית בו אבל אם אוכלו והרית בא טמילא אליו א״צ
 לברך על הרית על עץ שעיקרו אינו ראוי לאכילת, אלא לתדית, כנץ תדס או
 וורד (ראזען) או לבונה וכיוצא בהם, ברכתן בורא עצי בשטים פלפלץ או זננביל

 יש ספק בברכתן, ולכן אץ להריה בהם
 ב. על עשבים וירקות טברך בורא עשבי ־בשטים. p^m לידע טה תוא
^ הוא, אם הגבעול הוא קשה כנבעול של פשתן וטתקיים טשנת  עץ וטה הוא י
 לשנה וטוציא עלץ, זהו עץ, ואותן שהנבעול לעולם רך הוי עשבי בשטים. אם
 אינו לא מץ עץ ולא טין עשב, בנון פיזם וכדוטה, ברכתן בורא טיני בשטים

ed theref, one is not required to pronounce a concluding blessing. 
Before inhaling the fiagrance of the fruit of the tree or of 

the fruit of the ground that is fit for food, even if i t is only made 
fit by being mixed together with other ingredients, such as the 
nutmeg, the citron, the "Ethrog", or roasted coffee, inasmuch as 
they are principally used as food, he should pronounce the bless¬
ing תנותן רית טוב כפירות providing he had intentionally inhaled 
their fragrance, however, if, when partaking thereof, its fragrance 
had reached him, he is not obliged to pronounce a blessing upon 
its fragrance 

Before inhaling the fragrance of plants, which are unfit for 
food, but are chifly esteemed for their fragrance, such as the 
myrtle or the rose, or frankincense and the like, one should pro-
noance the blessing בורא עצי בשמים One should not inhale the 
odor of pepper or ginger, as i t is a mooted question whether a 
blessing should be pronounced thereon. 

2 — Before inhaling the fragrance of herbs and vegetables, 
one should pronounce the blessing בורא עשבי בשמים, a vegetable 
is distinguished from a tree in the following manner if i t pos¬
sesses a stem as hard as the stalk of flax, and is perennial, and v 
produces leaves, i t is a tree, but if its stalk is always soft i t is an 
odorous herb. I f i t is neither a tree nor a herb such as musk 
and the like, on inhaling of their fragrance one should pronounce 
the blessing בורא מיני בשמים. 
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 דת ישראל קלג
 דיני ברבת הריח

 ועל שמן אפרסמון מנדל ב&רץ ישראל, קבעו לו ברכיו לעצמו, ומברבין עליו
 בורא שמן ערב.

 ג. אם בירך על של עץ עשבי בשמים, או להיפר, לא יצא, אבל אם
 בירך במ״ב על בל המינים יצא, ולכן אם הוא מסופק על מין אחד וא״א לברר,
 יברך במ״ב. ושp או מים שבשמו בבשמים, אם בעצי בשמים ברכתן בעצ״ב
 ואם בעשבי בשמים ברכתן בעש״ב ואם היה בו ב׳ או תרבת מינים, ברכתן
 במ״ב, ואם הוציאו הבשמים מהשמן או המים, ולא נשאר העיקר רק הרית, יש
 ספק אם מברכץ עליהם, לכן לא יריח בהם, ועל רית שאץ לו עיקר כלל, כנץ
 בנדים שקלטו ריח בשמים, ובן כלי או ידיו שקלטו הריח׳ ועכשיו נסתלקו

 הבשטים ונשאר הריח לבד׳ בוודאי אץ טברכין עליהם.

On Balsam-011 which is indigenous to the soil of the Land of 
Israel (Palestine) the special blessing בורא שטן ערב was instituted 

3.—If on smelling fragrant woods one had erroneously pro¬
nounced the blessing בורא עשבי בשטים ("who createth odorous 
plants") or vice-versa, he has not fulfilled his obligation, however 
if he had pronounced tne blessmg בורא טיני בשטים on any of the 
odorous species, his obligation is fulfilled thus, if he is unable to 
distinguish the species of an odorous article, he should pronounce 
the blessmg בורא טיני בשטים thereon. 

Oil or water that was scented with spices, is subject to the 
blessing בורא עצי בשטים if impregnated with fragrant woods or 
barks, and to the blessing בורא עשבי בשטים if perfumed with 
odorus plants, if prepared with divers kinds of perfumes i t is 
subject to the blessmg בורא טיני בשטים . I f the odorous article 
was abstracted from the oil or water leaving none of that element 
therein except its perfume, i t is a mooted question whether a 
blessmg is required on smelling it, one should therefore not smell 
thereof, however the odor exhaled by an article which possesses 
nothing of the odorous substance, such as garments that have ן 
absorbed the odor of spices, or if the mere odor clung to a vessel 
or to a person's hands, after the spices were taken away, i t is posi¬
tive, that no blessmg is required on smelling thereof. 
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 קלי דת ישראל
 דני ברכת הדח

 ד. הביאו לפניו פרי המריח ועצי בשמים ועשבי בשמים ומיני בשמים,
 יברך על כל א׳ ברכה הראויה לו, ומקרים תהלה לברך על הפרי ואהריו על העץ

 ואהריו על עשבי בשמים, ואהריו על מיני בשמים
 ה אם טשיטים בשטים על נהלים, שיעלה ריה טוב, מברכץ עליו משיעלה
 חעשן קודם שיניע לו חריח, אבל לא יברך קודם שעולה העשן, אם הבשטים הם
 טין עץ טברך עצ״ב, ואם עשב עש״ב, ואם שאר טינים מ״ב, ודוקא אם עושח
 זאת בשביל ייחריח, אבל אם עושר. p רק לנרש ולבטל ריח רע טחביח, אץ
 טברכץ כלל וכן בכל אופן שאינו עוטד לחריח, בנץ בשטים חטונחים בחחדר
 לטהורה, אץ טברכין עליהם, אפילו הוא טכוץ לחריח אבל אם נכנס לחנות של
 בשטים, או אפאטחעקא ונתכוון להריח, טברבין בטיב, בי הבשטים עוטרים שטה

4—One to whom was brought a fragiant fruit, odorous barks 
and plants and aromatic spices, should pronounce the blessing 
appropriated to each, in the following order first on the fruit, 
then on the bark, then on the plants, and last on the spices. 

5 — One who censes the atmosphere with ths spices that he 
burns upon coals, should pronounce a blessing thereon immediate¬
ly the fumes are ascending and before he inhales its fragrance, 
before the fumes are ascending, the blessing should not be pro¬
nounced, however, if he burns fragrant barks, he should pronounce 
the blessing בורא עצי בשטים, if plants בורא עשבי בשטים and if othe r 

kinds of spices בורא טיני בשטים. 

A blessing should be pronounced as above only if he burns 
the spices especially to inhale their perfume, but if he burns them 
for the purpose of fumegating the room, a blessing should not be 
pronounced. 

Likewise wherever the spices are not placed for the special 
purpose of smelling them, such as spices that are placed in a 
room as merchandise, are not subject to a blessing, even when 
one smells them intenhonally. However if one entered a store 
where various spices are sold or at an apothecary, and intended 
to smell them, he should previously pronounce the blessing בורא 
 as the spices are there for the purpose of smelling מיני בשמים
them, for the store-keeper is pleased to have people 631611 them 
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 דת ישראל קלה
 דיני ברכת הריח

 לחריח, שניחא ליה לבעל החנוח שיריחו בני אדם ויקנו. נכנס שם ויצא, נכנס
 שם ויצא, אם היה דעתו מחחלח, אק צריך לחזור ולברך, ואם חסיח דעחו,
 או ששתה זמן רב חוץ ?תנות, או שתלך בנתים לבית אתר, צריך לבדך בכל

 פעם.
 ו. אסור להדיה בבשמים של אשת, וק אםור להרית בבשמים של עכו״ם,

 ומכש״כ שאסור לבדך עליהם.

 כז) דיני שהחינו והטוב והמטיב.
 א. אם דאה, או שטע טפי אדם נאמן, דבר שהוא טובה לו לבדו, מברך
 שההינו, ואם היא טובת לו ונם לאתרים, טברך ברוך אתה ד אלהינו טלך
 העולם הטוב והטטיב. ואם בשעה שראה או שמע, לא היה יכול לברך, יברך

and buy thereof I f one had entered and left the place several 
times in succession, if, when first pronouncing the blessing he 
had in mmd to exempt i t subsequently, he need not repeat the 
blessing, but if his attention was diverted therefrom, or if he had 
remained a long time outside of the store, or, i f in the interval 
he had visited another house, he is required to pronounce the 
blessing every time that he returns to that store. 

6 — I t is forbidden to smell the spices of a woman, likewise 
the spices used by idol worshippers and i t is certainly forbidden 
to pronounce a blessing on the above. 

LAWS CONCERNING THE BLESSINGS שהחינו AND 
 הטוב והמטיב.

1.—On seeing something that is good for him alone or upon 
hearing good tidings in which he alone is interested, from a re¬
liable party he should pronounce the blessing שתתינו, but if i t be 
good for him and for others as well, he should pronounce the 
blessing ברוך אתה ה׳ אלהינו טלך העולם תטוב ותמטיב. i f at the time 
he beheld that which was good for him or heard the good tidings 
he was unable to pronounce the blessing, he should pronounce i t 
later. 

I t is one's duty to pronounce a blessing to God also for the 
evil, thus, i f he beheld something that was bad for him, or heard 
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 קלי דת ישראל
 דני שהחינו והטוהמ״ט

 אח״כ וחייב אדם לברך לד׳ נם על הרעה, אם ראה או שמע דבר רע, יברך
 ברוך אתר. ד׳ אלהינו מלך חעולם דין חאמת וחייב לברך על חרעח בדעח שלטח
 ובנפש חפצה, בשם שחוא טברך על הטובח ואם באו לו כמח שמועות, טובות

 או רעות, די לו בברכה אחת לכולן
י  ב. הניע אליו טובה, או ששמע שטועה טובה, אף שנראה שטובה ז
 תנרום לו רעה, ט״ט טברך הטוה״ט, וכן ברע־, אף שנראת שתנרום לו טובה,
 מ׳׳מ ט:רך p תאטת, שאץ טברכין על תעתיר לתיות, אלא על טת שאירע עתה

 ולעולם •הא אדם רניל לאטר כל טת דעביד דתטנא לטב עביד.

 נ. ילדת אשתו זכר, טבדכץ הבעל והאשה הטוה״מ, ואם טתה האשה
 בלדתה, טברך תבעל שחחינו, דהא ליכא תטבת לאתריני, ואם טת תאב סודם

 שילדתו, טברכת תיא שהחינו

evil tidings, he should pronounce the blessing ברוך אתת ה' אלהינו 
 and it behooves him to pionounce a blessing ,מלך העולם דין תאטת
upon the evil that befalls him with singleness of thought and 
with a willing mind after the same manner that he pronounces 
a blessing upon the good. On hearing many good or evil tidings 
one blessing is sufficient for all 

One to whom a benefit had arrived or who had heard — 2 
good tidings, although the good is of such a nature that evil will 
apparently result therefrom, should, nevertheless, pronounce the 
blessing הטוב והטטיב Likewise on the evil from which good is 
likely to result one should pronounce the blessing תן האמת as 
blessings axe rendered only upon the occurences of the present, 
not upon the events of the future — a man should always be ac-
customed to say כל מה דעביד רתטנא לטב עביר "What the All-merci-
ful does is for the best". 

I f one's wife gives birth to a son, both husband and wife— 3 
should pronounce the blessing הטוב והמטיב I f the woman died 
as she gave birth to the son, thus leaving the husband with none 
else to participate in the joy, he should pronounce the blessing 
 and if the father died before she gave birth to the -son she ,שהחינו
should pronounce the blessing שהחינו. 

 »a 13 ח״ב



 דת ישראל קא
 דני שהחינו והטוהמ״ט

 ד• מת אביו או קרובו, או אפילו אינו קרובו, אלא שהוא אדם כשר והוא
 מצטער עליו, מברך ברוך אתה ד׳ אלהינו מלך העולם דין האמת, ועל שאר
 אדם שאינו טצטער כ״כ, אומר ברוך p האמת בלא שם ומלכות, ואם נשאר
 מאביו או מקרובו ירושה טברך שהחינו נ״כ, ואם יש עוד יורשים עטו, אזי במקום

 שההינו יברך הטוהט״ט.
 ה בנה או קנה בית, או קנה כלים, או טלבושים השובים, אפילו ה ה
 לו כיוצא באלו תתלה, אלא שאלו לא היה שלו טעולם נלאפוקי טכרן והזר וקנאן)
 והוא שטה בהם, טברך שהתינו ויש לברך בשעת הקנק או נטר חבנק, אף

 שעדיק לא נשתטש בהם, בי אין הברכה אלא על שטתת קנייתן
 ו. כשילבוש מלבוש תדש, יברך מלביש ערוטים, ואף שכבר בירך שתדיר.
 תוזד ומברך כשלובשו, אך אם לבשו שתרית, נפטר בברכה זאת קנה לו טלית

4 — I f one's father or relative died, or even one who bore no 
relationship to him but was a pious man, whose death grieves 
him sorely, he should pronounce the blessing ברוך אתה ד׳ אלהינו 
 On the demise of one whose death does not מלך העולם דין האמת.
cause him so much grief, one should pronounce the blessing ברוך 
p omitting the Divine Name and Royal title I האמת f his father 
or relative left him an inheritance he should also add the blessing 
 but if there were other heirs beside himself, he should add ,שהתינו
the blessing הטוב והמטיב instead of שהחינו. 

5 — I f one had built or purchased a house, or had bought 
vessels or precious garments, although he had previously acquired 
similar possessions, so long as he never owned these before (thus 
we preclude that which one had sold and repurchased) and he, 
rejoices in their acquisition, he should pronounce the blessing 
¬the blessing should be pronounced at the time the pur —,שהחינו
chase was made or upon completion of the building, although he 
had as yet not made use of them, as the blessing is rendered for 
the joy of acquisition. 

6 — I f one dons a new garment he should pronounce the 
blessmg מלבוש ערוטים, even if one had already pronounced that 
blessing in the morning prayers, he should repeat same when 
donning the new attire, however if he had dressed himself therein 
m the aaorning, the blessing of the morning prayer will exempt 
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 קלח דת ישראל
 דיני שהחינו והטוהמ״מ

 חדש, כשעושה בו את הציצית, יברך שהחינו, ואם לא בירך אז, יברן־ בשעת
 עיטוף ראשון׳ לאתר שבירך להתעטף בציצית

 ז קנה כלים שטשתטשים בהם הוא ובני ביתו, יברך הטוהט״ט, ואם
 גתגו טתנה לאי, יברך דטוהט״ט, שהוא טובה לתטקבל וגם לתנותן, אם הטק?ל
 עגי, זבת ד׳ להגותן בטצות צרקה, ואם הטקבל עשיר, שטת הגותן שזה טקבל

 טטגו טתגת
 ה טי שקגה ספרים תרשים, איגו טברך שהתיגו, דטצות לאו ליהגות
 גיתגו, וטי שקגה דבר שאיגו תשוב, כגון תלוק, או טגעלים, או אנכילאות, לא
 יברך, אפילו חוא עגי ששמח בהם ועשיר שקגה כייים שראוי לביגוגי לשטות

 בהם, אלא לערך עשרו איגם חשובים אצלו ואיגו שמח בחם, לא יברך.

him from pronouncing a separate blessing on same. I f he pur¬
chased a new טלית he should pronounce the blessing שהתיגו when 
he inserts the ציציה, but if he did not pronounce the blessing at 
that time, he should pronounce i t when first wrapping himself 
therein after having pronounced the blessing לתתעטף בציציה 

7 — On purchasing furniture for household use one should 
pronounce the blessing הטוב ותטטיב I f one was presented there¬
with he should pronounce the blessing הטוב והטטיב as the recipi¬
ent is benefited by the gift and also the donor, who, if the recipi¬
ent be a poor man, is made meritorious by the Lord . who has 
enabled him to perform the commandment concerning charity, 
and if the recipient be a rich man, the donor is gratified by the 
former's acceptance of the gift 

8 —On purchasmg new ספרים (Bacred books) one should not 
pronounce the blessing שההיגו as the things wherewith command¬
ments are performed are not for sensual enjoyment On pui-
chasing an article that is of slight value, such as a shirt, shoes, 
or stockings, one should not pronounce a blessing, even if he be 
poor and its acquisition give him joy I f a rich man purchased 
vessels wh03e acquisition would fill one of the middle class with 
joy but which the rich man in comparison to his wealth, esteems 
but lightly and does not joy therein, he should not pronounce a 
blessing. 
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 דת ישראל קלם
 דיני שהחינו והטוהמ״ט

 ט. נוהנין לברך למי שלבש בנד הדש, *חבלה וההדש״, ועל דברים
 שנעשו עם עוד, אפילו מבתמות ותיות טמאות, א״א תבלה ותחדש, כ״א יחדש
 בנד כזה צריכין לזה לחמית בעל תי, ורתמיו על כל מעשיו כתיב, ואח זת ברכת

 י. פרי שחיא מתחדשה משנה לשנה, בפעם הראשק בשנה שהוא אוכלה
 יברך שחתינו, ויברך תתלת שהודנו ואת״כ ברכת חפרי ואם שכח ובירך תתלח
 ברכת חפרי, יכול לברך נם את״כשהתינו, ולא תוי תפסק, ואם לא בירך באכילה
 הראשונת, שוב אינו מברך אם יש לפניו כמת מינים תדש־ם, די בברכת שתתינו
 אחת לכולם ב׳ מינים אף שתם דומים קצת, כמו קארשין וויינשעל, ואפילו אין
 תמלח בשטות אלא בטעם, כמו תאנים לבנים ותאנים שתורות, אם בירך
 שתחינו על מין אתר כשנזדמן לו טין שני את׳׳כ, יברך נם עליו שתתינו, כי שתי

9 — I t is customary to bless one who has donned new apparel 
by saying• "Mayest thou wear out this garment and adorn thy¬
self with a new one" ("״תכלת ותתדש) One should not bless an¬
other with the words תכלת ותתדש, who has donned a new garment 
made of leather, (or the skin of any animal) for in order to renew 
such a garment i t is necessary to kil l an animal, and it is written 
"and His tender mercies are over all his works", i t would there¬
fore not be a blessing, 

10 — I f one partakes, for the first time, of a fruit which is 
reproduced each year, he should pronounce the blessing שהתינו 
First the blessing שהתינו should be pronounced, and then, the 
blessing appropriated to the fruit, however, if by inadvertence, he 
first pronounced the blessing on the fruit, be can pronounce the 
blessing שההינו thereafter, without i t being considered an inter, 
ruption One who omitted the blessing שההינו when first partaking 
of a new fruit, should not pronounce it on subsequently partaking 
of same. One who is about to partake of several kinds of new 
fruit should pronounce the blessing שההינו on one kind and in-
elude all the rest Two species of fruit, although they slightly 
resemble each other, such as the cherry and a certain berry, even 
if they bear a name in common but differ in taste, such as blue 
figs and dark-brown figs—if one had pronounced the blessing 
on one of them, he is required to pronounce i שההינו t again when 
subsequently partaking of the other, as the eating of each of 
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 קם דת ישראל
 דיני שהחינו והטוהט״ט

 שמחות חן! ואין מברכין שהתעו על פ>-י אלא אחר נטה ולא כשהוא בוסר
 ואין מברכץ שהתינו על ירקות וטיני לפתות םפני שחס טתקייטות pt רב. ונם

 הם מצוץ ואין בחם שמתה ואין טברכץ שהתינו על הרית.
 יא. אין מברכין שהחינו על יין חדש, משום שאינו ניכר בץ הדש לישן׳
 אבל על התירוש׳ שחוא ניכר שחוא יין חרש, יברך שחחינו, ואם בירך שחחינו
 עיי חתירוש א״צ לברך שהחינו על ענבים חדשים, אבל אם בירך שהחינו על
 ענבים, יש ספק אם יברך אח״כ שהתינו על תתירוש, ולכן יברך שחחינו אז על

 פרי תדש ויפטור התירוש משחחינו.
נו(טפיחת תדשים)  יב. עתיד אדם ליתן דין וחשבץ על כל מה שראתה עי
 ולא אכל, ר״א הוי מצמצם ליה פריטי וקנח לו מכל דבר פעם אחת בשנה ואכל

 ינ חרואח את חבית לאחר שלשים יום והוא חביב עליו מאה וכש״כ

those fruits constitutes a distinct joyful event The blessing 
 should be pronounced only on a ripe fruit, not on one that שמחינו
is unripe, nor should i t be pronounced on vegetables and carrots 
for the reason that remaining well preserved for a long time and 
being very plentiful one does not take joy therein, One should 
not pronounce the blessing שהחינו on a fragrant odor, 

11 — The blessing שהחינו should not be pronounced upon 
partaking of new wine, as i t is indistinguishable from old wine, 
but i t should be pronounced on partaking of תירוש which can be 
recognized as new wine I f one had pronounced the blessing 
-he 18 no longer required to pio (תירוש) on the new wine שהתינו
nounce that blessing upon grapes, however, if he pronounced it 
upon partaking of new grapes, i t 18 a mooted question whethei 
he is subsequently required to pronounce i t upon new -*me, m 
such an emergency he should pronounce the blessing שהתינו on 
a new fruit and thus exempt tne new wme from that blessing 

12. — A man is destined to pass in judgment before the 
Most-high for havmg denied himself the pleasure of partaking 
of the new fruits that his eyes have beheld. The Talmud relates 
that Kabbi Ehezer was wont to lay aside a small sum, regularh, 
wherewith he purchased the new fruit of the year and partook 
thereof. 

!3, One who sees his neighbor after thirty days have elaps. 
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 דת ישראל קמא
 דיני שהחינו והטוהם״ט

 אדם שהוא נתל ממנו, בנון אביו או רבו, ושמח בראייתו, מברך שהחינו, אף
 שבתוך pin קבל ממנו מכתב, ואם רואהו לאהר י״ב הדשים, ולא קבל ממנו
 שום מכתב ולא שמע ממנו, יברך מהיה המתים ואינו מברך שהתינו, אבל אם
 קבל ממנו מבהב בתוך pin, או ששמע ממנו, אינו מברך מהיד• המתים אלא

 שההינו. ואץ הילוק בין זכרים לנקבות לענין זה.
 יד. הבית שלא ראה אותו מעולם, אלא שע״י מכתבים נעשו אוהבים,
 אם רואהו את״כ אינו מברך על ראיתו, דכיץ שלא התראו מעולם פנים אל פנים,

 אץ האהבה גדולה ב״כ שיהא שמה בראיתו.

 כח) דיני ברכות הראיה.
 א. הרואת אילני מאכל שמוציאין פרת, מברך ברוך אהה ד׳ אלהינו

6d from the time he last saw him, if he be greatly attached to him, 
he Bhould pronounce the blessing שההינו. Especially when be 
sees a man who is his superior, as for instance, his father or 
teacher, and he rejoices in the sight, he should pronounce the 
blessmg שההינו, even if he had received a letter from him in the 
interval. On beholding him for the first time m twelve months, 
if during that interval he did not receive any letter from him, nor 
did he receive any tidings from him he should pronounce the 
blessing מחיה המתים instead of שההינו, but if he had received a 
letter from him m that time, or had heard of him, he should not 
say מחיה המתים but he should pronounce the blessing שההינו. The 
law is applicable to both male and female 

14—One who sees a friend whom he had never seen before, 
but with whom he became friends by means of corresponding 
together, need not pronounce a blessing on seeing him, for mas-
much as they have never seen each other before, the love they bear 
each other cannot be so great that he should be overjoyed at 
seeing him. 

LAWS CONCERNING THE BLESSINGS 
ON SEEING. 

1 —On seeing fruit trees in blossom one should pronounce, 
the blessmg כרוך אתה ד אלהינו מלך העולם שלא הסר בעולמו כלום וברא 



 קטב דת ישראל
 דיני ברכות הראיה

 מלך העולם שלא תיסר בעולמו בלום וברא בו בריות טובות וא לנות טובוח
 ליהנות בהם בני האדם ואינו מברך אלא פעם אתת בכל שנה. ואם לא בירך

 בפעם הראשון כש־אה את הפרתים, שוב לא יברך.
 ב. ה ואה כוכב היורה כהץ באורך ממקום למקום, ונמשך אורו כשבט׳
^ ועל רותות שנשבו א  וכן כוכב שיש לו זנב, ושבט של אורה, ועל רעדת ה
 בזעף, ועל הברקים, על כל א׳ טאלו יברך ברוך אתה ד׳ אלהינו טלך העולם
 עושה מעשה בראשית. על כוכב היורה כחץ לא יברך רק פעם א׳ בלילה, אף
, ועל כוכב שיש לו זנב, כיון שבירך עליו אינו מברך p שראה עוד כוכב אהר 
 עוד, אלא כשלא ראהו עד לאהר שלשים יום אם ראה ברק, יברך עושה מעשה
 בראשית, ואם שמע רעם, יברך שכחו ונבורתו מלא עולם ואם ראה ברק ושמע
 רעם ביחד, או שהיו בהוך כדי דבור זה לזה, יברך עושת מ״ב. ואין מברכי! על
 הברק או על הרעם אלא תוך כדי דבור, אבל אם הפסיק יותר, שוב לא יברך.

 This blessing — בו בריות טובות ואילנות טובות ליהנות בהם בני האדם.
should be pronounced but once a year I f on seeing the blossoms 
for the first time, one did not pronounce the blessing, he should 
not pronounce i t on the subsequent sight thereof, 

On seeing a shooting-star which darts across the sty — .2 
with a transient hght, or a comet, or a meteor, or the earth-quake, 
or a hurricane, or lightning, one should pronounce the blessing 
 This blessing ברוך אתח ד אלהינו מלך העולם עושה מעשה בראשית,
should be pronounced on a shooting-star but once during the 
night even if he saw another on that night On a comet, one 
should pronounce the blessing but once in thirty days 

On seeing lightning one should pronounce the blessing עושח 
 and on hearing thunder, one should pronounce the מעשח בראשית
blessing .שכחו ונבורתו מלא עולם I f one saw lightning and heard 
thunder simultaneo tsly, or if one occured within sound of the 
other, he should pronounce the blessing .עושח מעשח בראשית The 
blessings on lightning and thunder should be pronounced in-
stantaneously as they occur, and if the interruption was longer 
than that, he should no longer pronounce same, 

With the blessing that he pronounces once upon lightning 
or thunder, he exempts all the others that he may see or hear 
subsequent thereto so long as the clouds have not rolled by, but 
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 דת ישראל קס-
 דיני ברבות הראיה

p שלא נתפזרו העבים׳  ואם ראה ברקים הרבה, או שמע רעמים הרבה, כל .
 נפטר בברכה אתת׳ נתפזרו העבים והשמים נזדככו, בין ביק לברק ובין רעם
 לרעם. צריך להזור ולברך, ואלו הברקים הנראים בלא רעם, אלא מתמת הום,

 אינם כברקים ממש ואין מברמן עליהם.
 ג הרואה קשת, יברך ברוך אתה ד׳ אלהינו מלך העולם זוכר הברית
 ונאמן בבריתו וקים במאמרו. ואסור לתסתכל תרבת בקשת. הרואה ימים. או

 א׳ מההרים המפורסמים בעולם מתמת נבהם, מברך עושה מ״ב.
 ד. הרואה תמה בתקופתה, והיא מכ״ה שנה לב״ת שנת, שתקופת ניסן
 אז בתתלת ליל די, מברמן ביום ד׳ בבקר, כשהיא זורתת, ברוך אתה ד אלהינו
 מלך העולם עושה מעשה בראשית. וקודם הברכה יאמרו מזמור הללויה הללו את
 את ד׳ p השמים ונו׳ ואת״כ תברכת, ואת״כ אל אדון וכוי עד ותיות הקודש׳

if the clouds have disappeared and the sky has cleared up m the 
interval between one flash of lightning and the other, or between 
one peal of thunder and another he must repeat the blessing 

A simple flash of light due to the heat and unaccompanied 
by thunder is not of the same nature as lightning and does nc^ 
require the pronouncing of a blessing thereon, 

On seeing the rainbow one should pronounce the bless — 3 -
mg בבריתו וקים במאמרו pנא  ברוך אחה ד׳ אלהינו מלך העולם זוכר הברית ו
I t is forbidden to look intently upon a rainbow. At the sight 
°f the Seai or of one of the Mountains which are celebrated 
for their great height, one should pronounce the blessing עושה 
 מעשה בראשית.

4. — On the appearance of the Sun at the end of the solar 
cycle, or after a period of twenty eight years has elapsed a$ 
which time the equinox of ניסן (vernal equinox) begins at the ap¬
proach of night fall on the eve of the fourth one should pronounce 
on the morning of the fourth of Nissan, when the sun is shining, 
 ברוך אתה ד׳ אלהינו מלך העולם עושה מעשה בראשית.

Before pronouncing the blessing one should say the Psalm 
 etc, after which he should pronounce הללויה הללו את ד׳ p השמים
the blessing, then say אל אדון until והיות הקדש this should be 
followed by the Psalm השמים מספרים כבודו and terminated by 
 should be recited קדיש and on conclusion the עלינו לשבח

* 



 קמי דת ישראל
 דיני ברכות הראיה

 ואח״כ מזמור השמים מספרים כבוד ונוי׳ ואח״כ עלינו לשבח וקדיש ולכתחלח
 יש לבדך בבקר מיד בהנץ ההמה, משום חריזין מקדימין למצוח. ומוב אם אפשר
 לברך באסיפת עם, משום ברב עם הדדת מלך. [ויש להכריז ביום שלפניו, למען
 ידעו להתאסף], אם א״א להתאסף תיכף בבקר, אל יאהרו בשביל זה, אלא כל
 א׳ יברך מיד כשרואה זריתת השמש, ובדיעבד אם לא בירך בבקר, יכול לברך
 עד נ׳ שעות על היום, ובשעת חדחק עד הצי היום, ולק אם בבקר יש עננים
 המכסים את השמש, ימתין עד קדוב לתצות, אולי תתנלה, דברך בשם ומלכות,
 ואם לא נתנלה, יברך בלא שם ומלכות. שנת קידוש החמה היהה בשנת התרנ״ז

 ותהיה אי״ה בשנת התרפיה, שנזבה לאור שבעת ימי בראשית.

This blessmg should primarily be pronounced m the morn¬
ing immediately at the rising of the sun, for "tne Zealous hasten 
to fulfill the commandments" and it were well to pronounce the 
blessing in an assembly of the people, for "In the Multitude of 
people is the King's honor" (it is therefore requisite to make a 
public announcment of the occasion on the day preceding it, m 
order that they be apprised thereof and assemble). 

I f i t be impossible for them all to assemble m the morning, 
they should not, for that reason, delay, but each one should pro¬
nounce the blessing immediately he sees the sun shine. 

I f i t happened that one did not pronounce the blessing in 
the morning, he may pronounce i t at any time until about nine 
o'clock, and i f in the stress of circumstances, (he delayed it still 
longer) i t may still be said until noon-time, consequently if the 
morning was cloudy and the sun obscured he should wait until 
i t is near noon, as perhaps the sun will make its appearance, so 
that he may be able to pronounce the blessmg mentioning the 
"Divine Name" and "Royal title", but if i t did not make its ap¬
pearance, he should pronounce the blessmg and omit the Divine 
Name and Royal title. 

I n the year 5657 the consecration of the sun was last cele-
bra ted I t will again be celebrated, by the Grace of God in the 
year 5685. May we merit to behold the refulgent light of the 
first seven days (of creation). 

 a M4 ח״ב



 דת ישראל קמה
 דיני ברכות הראיה

 ח. מי שעשה לו הקב״ה נס׳ שלא כדרך הטבע, כשרואה המקום שנעשה
 לו שם הנס׳ יברך ברוך אתה ד אלהינו מלך העולם שעשה לי נס במקום
 הזה׳ וכן בנו ובן בנו׳ אפילו אותם שנולדו קודם שנעשה לו הנס מברכין כיצד
 מברכץ. בנו מברך שעשה נס לאבי במקום הזה׳ ואם הם רבים אומרים לאבינו
 בן בנו אומר לאבותי, ואם הם רבים אומרים לאבותינו. ומי שנעשה לו נסים
 הרבה, כשיניע לא׳ מכל תמקומות שנעשת לו נס׳ יזכיר כל שאד תמקומית
 4 ויכלול כולם בברכה אתת, ויאמר שעשה לי נס במקום הזה ובמקום פלוני׳ וכן

 בניו וב״ב מזכירין כל שאר המקומות
 ו הרואה הכם נחל בתורה מישראל׳ יברך ברוך אתה ד׳ אפהינו מלך
 תעולם שתייק מתכמתו ליראיו, והרואת תכם נחל בתכמת העולם מאוה״ע מברך
 בא״י אמ׳׳ת שנתן מתכמתו לבשר וךם הרואה מלך ממלכי אוה׳יע, יברך בא״

6. — One for whom the Holy One, blessed be He, had per. 
formed a miracle, m having helped him in a supernatural manner 
on seeing the place where the miracle was performed for him, 
should pronounce the blessing ברוך אתה ד׳ אלהינו מלך העולם שעשה 
 His son, also his grandson, even those who were לי נס במקום הזה

born before the miracle was performed for him, should also pro¬
nounce the blessing 

How should they pronounce the blessing? His son should 
pronounce the blessing שעשה נס לאבי במקום הזה, and if there are 
many sons they should say לאבינו. His grand-son should say לאבותי 
and if there are many grand-sons, they should say לאבותינו. One 
for whom many miracles were performed, on arriving at one of 
the places where a miracle was performed for him, should men¬
tion all the other places and include them all m one blessing 
which he should say in the following manner שעשה כי נס במקום 
 etc His sons (mentioning the name of the other place) הזה ובמקום
also his grand-sons should also mention all the other places. 

6 —On seeing a Jewish Sage distinguished for his knowledge 
of the Torah, one should pronounce the blessing ברוך אתה ד׳ אלהינו 
 ,On seeing a Sage of other nations מלך תעולם שתלק מתכמתו ליראיו.
distinguished for worldly knowledge, one should pronounce the 
blessing .ברוך אתה ה׳ איהינו מלך העולם שתלק מתכמתו לבשר ודם On 
beholding a King of the rulers of other nations, one should pro-
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 קמו דת ישראל
 דיג־ ברכות הראיה

 אמ״ה שנתן מכבודו לבשר ודם, ואפילו אינו רואה המלך בעצמו, אלא שהוא
 רואה בכבודו ויודע בבירור שהמלך הוא שם, יברך ברכת זאת וסומא יברך
 בלא שם ומלבות ומצוה להשתדל לראות בכבוד מלכים. ואם ראת אותו פעם
, אל •בטל יותר מלימודו לראותו, אלא אם בא בפעם זה בחיל יותר ובכבוד  א

 נדול יותר.
 ז כל ברכות הראיה חנזכרוח, אם חזר וראה אותן הדברים בעצמם,
 אינו תחר ומברך, אלא א״כ היה בין ראיה לראיה שלשים יום בנתים, חוץ מיום
 ראיה ראשונה והוץ מיום ראיה השניה, אבל אם רואה דבר אתר כזה שראה

 אז, כנץ חכם או מלך אתר, תוזר ומברך נם תוך שלשים יום
 ח הרואה בפעם הראשון אדם כושי. או אדום הרבה, או לכן חרבח, או
 מי שחוא ארוך חרבח ודק, או אדם ננס, או מי שחוא מלא יבלת, או מי שכל
 שערותיו דבוקות זו בזו, או ^ת תפיל, או את הקוף, יברך בא״י אמ״ח משנה

nounce the blessing ברוך אתה ד׳ אלהינו מלך העולם שתלק מכבודו לבשר 
¬Even if the King in person be invisible but all the circum ודם.
stances of royal pomp indicate his piesence, the blessing should 
be pronounced. One who is blind should pronounce the blessing 
but omit the Divine Name and Royal title I t is mandatory for 
one to make an effort to behold the glory of Kings. Having seen 
him once, one need not interrupt his study of the Torah in order 
to see him again unless he come this time with a greater army 
and with more glory than before 

7 —The blessings that one had pronounced on the occasions 
of seeing the personages aformentioned should not be repeated 
by him on again seeing the same personages within thirty days, 
the day that he saw them first and the day that he saw them 
again, not included, On seeing different personages, howevei, 
1. e. another Sage or King, one should again pronounce the bless¬
ing even withm thirty days. 

8 —On seeing an Ethiopian, or an Indian, or an Albino, or a 
living skeleton, or a dwarf, or one who is entirely ulcerous, or 
one whose entire hair is matted, or an Elephant, or an Ape, one 
should pronounce the blessing ברוך אתה ד׳ אלה־נו מלך העולם משנה 
 ,On seeing for the first time a cripple, or one without hands הבריות,
or a blind person, or one who is afflicted with black leprosy 

l ת״ב 2 4 6 



 דת ישראל קפז
 דני ברכות הראיה

 רבריוח והרואה את החיגר, או מי שנקטעו ידיו, או סומא, או מוכה שתין או
 מי שמנומר בנקודות לבגות, אם הם ממעי אמם כך, יברך בפעם חראשון שראה
 אותם, משנה הבריות ואם נשתנו את״כ והוא טצטער עליהם, יברך p האמת

 ט הרואה אילנות טובות ובריות נאות מברך באיי אמ״ה שככה לו
 בעו־יטו ואינו מברך עליהם אלא בפעם הי־אשץ ולא יותר, לא עליהם ולא על

 אתרים, אלא אם כן היו נאים מהם.

 כט) דיני ברכת הנוטל וברכות פרטיות.
 א יורדי הים כשיניעו למהוז תפצם, וכן ההולך בדרך שמותזק שיש בו
 סכנה, כשיגיע למתוז תפצו, וכן מי שהיה בשום סכנה וניצל הימנה, ומי שהיה
 דו־יה במתלה פנימית שיש בה סכנה, או שהיה מוטל במטה נ׳ ימים מתמת
• ונתרפא והולך על בוריו, ומי שהיה תבוש בבית האסורים, אפילו רק על  הו1
 !נקי ממון ויצא, יברך מעומד בא״י אמ׳׳ה הגומל לתייבים טובות שגמלני כל

(elephantiasis) or with "tuberculated" lepiosy (which appeals 111 
white scabs), if they are thus afflicted fiom their mother's womb 
one should pronounce the blessing ,משגה הבריות but if they weic 
thus changed after birth and it grieves one to behold them, he 
should pronounce the blessing האמת p . 

9 —On seeing goodly trees, or beautiful creatures one should 
pronounce the blessing ,ברוך אתה ד׳ אלהיגו מלך העולם שככה לו בעולמו 
This blessing should be pronounced, but once, on seeing them 
for the first time, and should not be repeated on seeing again the 
same or others of that kind, unless the latter are more beautiful 
than the former 

LAWS CONCERNING THE BLESSING הנוטל ALSO 
BLESSINGS ON DIVERS OCCASIONS, 

1 — Those who have been exposed to danger and preserved 
therefrom, such as a person who has crosed the ocean and has 
leached the desired haven, or on arriving safely at one's destina¬
tion, after having passed through a dangeious road, or one who 
was in any peril whatsoever and was preserved therefrom, or on 
recovering fiom a dangerous internal malady, or one who was 
sick abed for three days and was cured, and arose with health 
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 קמח דת ישראל
 דיני ברית הגומל

 טוב, והשומעים אומרים מי שגמלך טוב הוא יגמלך כל טוב םלה. ויברך ברכה
 זאת !-פני עשרה הוץ ממנו׳ ושנים מהם יהיו ת״ח שעוסקים בהלכות, ואם אין
 נמצאים לו ת״ח אינו מעכב. ונוהגין לברך כשעולה לתורה, לאחר שבירך ברבת
 אחרונה, ולכתחלה לא יאחי־ה יותר מג׳ ימים ולבן אם ניצל ביום ב׳ אתר
 הקריאה, יברך מיד בלא ם״ת, ולא ימתין עד יום הי׳ ובן אם היה אבל שאינו
 רשאי לעלות לתורה. לא ימתין אלא יברך מיד, ובדיעבד אם איתר יותי מג׳

 ימים, יכול לברך גם את״ב.
 ב מי שנעשה לו גם, יש לו להפריש צדקה, כפי השגת ידו, ויתלקם
 ללומדי תירה, ויאמר הרי אני נותן דבר זה לצדקה, ויהי רצון כאלו תקרבתי

restated, 01 one who was imprisoued and set free (e\en if his 
impiisonment was the lesult of a cml suit, and not not of a 011-
minal process), all of the foiegoing should pionounce, in a stand¬
ing posture, the blessing ברוך אתה ד׳ אלהינו מלך העולם הגומל לתייבים 
 מי — to which the listeners should lespond טובות שגמלגי בל טוב
 should be הגומל The blessmg שנמלך טוב הוא יגמלך בל טוב םלה,
pronounced in the presence of ten (male adults) (besides the be. 
neficiary) two of whom should be Disciplts of the feages who are 
occupied with the Jewish Code, howevei the lack of a Disciple of 
the Sages, does not disqualify the body of ten 

I t 18 customary to pronounce the blessing הגומל on "going up 
to the Torah" after having said the ברכה אחרונה One should not, 
primarily, delay in pionouncing the blessing הנומל any longer 
than three days, consequently, one who was preserved from dan¬
ger on a Monday after the Torah had been read, should imme¬
diately pronounce the blessing הגומל (with this feature, the pre¬
sence of a םפר תורה eliminated) and he should not postpone the 
blessmg to the following Thursday Likewise a Mourner w ho 
is prohibited from going up to the Torah should not therefore 
postpone the blessing, but should pronounce i t immediately,— 
nevertheless, one who had inadvertently delayed in pronouncing 
the blessmg longer than three days, may pronounce i t also af tei 
that time 

2 —One for whom a miracle was performed is in duty bound 
to set aside a certain sum of money for charity, as much as his 
ב 2 ,4 ״ ח g 



 דת ישראל קמט
 דיני ברכת הגומל

 תודח׳ ומי שאפשר לו יחענה ביום זה, ובלילה שאחריו יעשה סעודה ללוטד"
 חורח, וידליק נתח במו ביום טוב, ויאמרו שיר חיחוד (אשירח ואזטרה), ושיר
 הכבוד (אגעים זמידוח), ומזטורים אלו בתחלים • קי״א, קט״ז, קי״ז, כ״ג, ל״ד,
 ס׳׳ו, ק׳, ק*ג, קכ׳׳א, ק׳׳ל, קל״ד, קל״ה, קל״ט, קמ״ג, קמ״ה, ק״נ. ויודה לד׳

 ויספר אח הגס. וטוב ונכון לחקן איזה צרכי רבים בעיר.
 j הגכגס לעשות איזה דבר לרפואח, או לאכול או לשחוח לרפואה,
חפלל קודם חפלה קצרה דאטר יהר״מ האו״א שיחיה לי עסק זה לרפואה, כי  י

 רופא חנם אתה, ואס דבר זה שהוא אוכל או שותה לרפואה, צריך לברך עליו׳
 ,אטד תהלה תפלח זאח ואח״כ יברך. חטתעטש אוטר לו חבית אסותא, והוא

 אטר לו ברוך תתית

means will allow, which he should divide amongst those who are 
occupied in the study of the Torah, and say "Lo, I donate this to 
charity, and may it be the Divine will to consider this as if I 
would have sacrificed a Thank Offering", and one should fast on 
that day, if he is able to do so, and on the following night should 
prepare a feast for those who study the Torah, on which occasion 
he should illuminate his house as on a holiday, and they should 
say the song of the Unity ׳אשירה ואזטרת the song of Glory אנעים 
 ,and the following songs of Psalms 111th, 116th, 117th זטירות
23d, 34th, 66th, 100th, 103d, 121st, 130th, 134th, 138th, 139th, 
143d, 148th, and 150th, the beneficiary should then relate the 
story of the miracle that was performed for him, i t is tdso fitting 
that he institute some public improvement in the city wherein he 
resides. 

3.—Qne who is about to try something as a remedy, or who 
is about to eat or drink something medicinally, should first offer 
a brief prayer as follows, .יהי רצון טלפניך ה׳ אלהי ואלהי אבותי שיתיר 
 <and if the food or beverage לי עסק זה לרפואה, כי רופא הנם אתה.
which he is about to partake of medicinally, require the pro-
nouncmg of a blessing, he should first offer thê  prayer, and then 
pronounce the blessing 

 should be said to one who is ,("To your good health") אסותא
sneezing, to which the latter should respond בתך תהיה "MJayest 
thou be blest". 
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נ דת יישיאל  ק

 דיני ברבת הנימים
 ד היתה אשתו מעוברת, אם היא תוך מ׳ יום הראשונים׳ יובל להתפלל
 יה״ר שחלר אשתי זכר, אבל לאחר מ׳ יום אץ להתפלל כן, שזהו תפלת שוא,

 רק יתכלל שיהא הולד זרע קי מא, טוב לשמים וטוב לבריות
 ה מי שנעשה בנו בר מצוה, כשעולה לתורה בפעם הראשץ, לאחר שבירך
 הב, ברכה אהרונה על הם״ת׳ יברך האב בא״י אמ ה שפטרני מעונשו של זה

 ומ^וה על האדם לעשות סעודה ביום שנעשה בנו בר מצוה, דהיינו ביום שנב ם
 ליגנת י״ד. ואם הנער דורש, הוי סעודת מצוה, אפילו אינה באותו יום

 ו הנכנס למדוד את תבואותיו, וכיוצא בו, יתפלל ויאמר יתר׳׳מ ד״א
 שתש־יה ברכה בכרי הזה. התתיל לפחד, אומר ברוך השולת ברכה בכרי הזה

 ז אם היה עצירת נשמים, עד שהיה העולם בצער מתמת תנשמים,
 אזי כשירח הגשמים, אם ירח כל כך ורבו על הארץ, שמעלים אבעבועות

4.—One whose wife has become pregnant and is yet within 
the first forty days from the time of conception, may offer the 
following prayer ,יהי רצץ שתלד אשתי זכר but aftei forty days this 
prayer should not be offered, as i t would be a vain prayer, instead, 
one should then pray that the child be an abiding offspring, good 
m the sight of heaven and of benefit to humanity 

5 —One whose son became בר מצוה (has arrived at the age 
when he must assume all the obligations implied by the command¬
ments of the Torah, should pronounce the blessing 'בחך אחד! ה 
 on "going up" to the Torah אלהינו םלך חעולם שפטרני מעונשו של זח
for the first time on that occasion, aftei his son had concluded 
the ברכח אחרונה on the reading m the ספר תורה 

I t is mandatory for one to prepare a feast on the day on 
which his son became בר מצוח, that is, on the day when he has 
entered upon his fourteenth year I f the lad delivers a דרוש 
(Talmudical Thesis) on that occasion, i t assumes the dignity of a 
«'feast of the Commandment" even if celebiated on another day 

6. — One who is about to measure his crops, or the like, 
should say the following prayer יהי רצץ מלפניך ח׳ אלחי שתשלח ברכה 
 בחך חשולח hanng begun the measurement he should say ,בברי הזה
 בדבח בכרי הזה.

7 — I f after a drought that caused general distress, there 
comes a ram-fall that descends with such force that i t runs off in 
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 דת ישראל קנא
 דיני ברכת הגומל

 מן המטר והולכין זה לקראת זה׳ צר־כין ייכרך ברכה זאת אם אין לו שדה
 אומר, מודים אנהנו לך ד׳ אלהינו על כל מפה ומפה שהורדת לנו, ואילו פינו
 מלא שירה כים כוי, עד הן הם יודו ויברכו וישבתו את שמך מלכנו, בא״י אל
 רוב ההודאות ואם יש לו שדה בשותפות עם ישראל אתר, מברך הטוב והמטיב,
 ואם אי! לו שותף ישראל, אף שיש לו *שה ובנים, יברך שהתינו. ברכת הטוב
 והמטיב, או שההינו, יברך אף שאינו רואה את הנשמים׳ אלא שהוא שומע
 שיורדים גשמים, אבל ברכת מודים ובו׳ אינו אומר אלא מי שהוא רואה את

bubbling streams, the following blessings should be respectively 
Pronounced by those who are directly and indirectly benefited by 
it One who is not the owner of a field should say מורים אגהגו לך 
etc ה׳ אלהיגו על כל טפה ומפה שהורדת לנו׳ ואיל! פיגו מלא שירה כים׳ 
 until הן הם יודו ויברכו וישבהו את שמך מלכגו׳ ברוך אתת ה׳ אל רוב
 תהודאות.

One who owns a field in partnership with another Israelite, 
should pronounce the blessing הטוב והמטיב, but if he has no Jew¬
ish partner, although he has a wife and children, he should pro¬
nounce the blessing שההיגו 

One may pronounce the blessing הטוב והמטיב or שההיגו even 
if he does not see the ram but hears that i t is raining, the bless¬
ing מודים however, should be pronounced, only by the one who 
Bees the ram descending. 

 הג.מים.



 קנב דת ישראל
 (ל).

 דיני סדור קדושין.

 א. כל מי שאינו בקי בטיב גטין וקרושץ לא יהא לו עסק עטהם להורות
 בהם, שבקל יכול לטעות ויתיר את העתה וגורם להרבות ממזרים בישראל (ש״ע
 אה ׳ע סי׳ מ״ט סעיף נ׳). [הגה. הא דשינה המחבר וכתב כל מי שאינו ״בקי"
 והלא בגמרא ובר״א ט ובטור הגירסא כל מי שאינו ״יורע׳/ נראה שהמתבר ס״ל
 פירושו של ״טיב״ היינו עסק, וכפירושו של התשבי הובא בתוי׳ט כתובות פ׳ א
 מ״ח, וא כ מיירי כאן בהחלמת הרנילים ושכיחים, וכרטוכת בקדושין ו׳ א׳,יעו״ש
 בפירש״י ובתום/ וכן הוא דעת הריב ש, הובא בנליון מהרש״א שם, ואם היה
 כותב כל מי שאינו ״יורע׳ היה אפשר לטעות ולאמר שבכאן ג״כ הביאור במו
 בטבח שאינו יודע בחולי! ט׳ א׳ שפירושו שאין צריך שידע כל תילוקי הדינים,
 אלא אם אוטר על דבר זה הייתי טםתפק ושואל, קרינן ביה שפיר יודע עד
 שיאטר על האסור טותר, כטבואר ביר ד p^o א׳ סעיף ב/ אטנם בפי הטבואר
 שם בט״ז ס״ק ז׳ בשם הנהות טייטוני שצריך שידע הדינים השכיחים ורנילים,
 לבן ביאר חטחבר וכתב כל טי שאינו בקי בטיב נטין וקרושץ שפירושו בעסק
 שלהם חשכיח ותיל, לכך לא טהני שיאטר חייתי טםתפק ושואל, וצריך שיהיה

 ״בקי׳׳].
 וכתב בתשובת שבו״י דה׳ ה שלא יסדר קדושין לכתחלה, ולהכי נקט הש»ם
 לא יהא לו עסק משטע כל התעסקות. והגאון בעל כנ״י הוסיף וכתב שדבר זה
 הוא תקנת מרבני צרפת שהיו בימי ר׳ ת שגזרו ואמרו שלא יסדר שום אדם
 קדושין ב׳ א מי שגבחר לרב או מו צ בקתלתו(פית שם ם״ק בי) ומפני שבמדינה
 זו הרבה מסדרי קדושין אק להם היתר הוראה, ואפילו חרבגים או חמרצ המוז
 גחבזים מאד בעת כתיבת הכתובה וסדור הקדושין יאק להם m לעשות מעשיהם
 במתיגות ולשמור חזקתם שלא יוציאו מת׳׳י דבר שאיגו מתקן, ומבלי משים יצא
 לפעטים איזה טכשול ועון עי״ז, לק סדרתי ולקטתי הדיגיס תגחוצים לכתיבת
 הכתובה וסדור קדושין, והצגתים לפגי המסדרים למען יהיו בקיאים בטיב קחשץ

 ויעשו כרת וכהלכה.
 (הוספות והערות טידי״נ הרב הגאון הג׳ טוהרש״א יפת שלימ״א הג»ב׳ד
 בברוקלין, וטבאן והלאה בב״ם שיהא נרשם ״הוספה והערה׳׳ הוא טהרה״ג תגזכר).
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 דת ישראל קנג
 דיני סדור קדושין

 תשובת שבו״י הגי ל* איננה תחת ידינו כעת לעיין בכל דבריו הק׳, אבל באמת לבד מח
 שמפי׳ רש״י אין הכרע כמו דברי חט״ז זיל, ויש לומר דכוונת רש״י חוא כמו

 השבו״י זיל עוד מפורש בתוס׳ קדושין בד״ה אפילו (בדף ר ע״א) שי׳ אדם שנתמנה

 אגיטין וקדושין כוי, ומזה משמע בפירוש דאמסדרי קדושין וגטין קאי, וברש״י

 דה״מ אפילו כוי ג״כ משמע בפירוש כן, ובאמת מח שכתב המחבר להורות כר וכן כתב

 הטור זיל להורות בחן ורש״י להיות דיין בדבר כולל בודאי גם סדור הקדושין דאין לך

 דיינות והוראה גדולה מזו, ורק כוונת רש״י לשלול בזה הפי׳ של הר׳ עזריאל ושאר

 הראשוגים, דהמה פי׳ דקאי על כל האגשים לדבר עם הגשים בעניני גטי! וקדושין.

 ב. אם בא תכם אכםנאי לעיר אק לו לקפה שכר הרב הדר שם, לעשות
 תופות וקדושין וליטול השכר הבא מהם הואיל והוא פרם הרב הדר שם, ואפילו
 אם ירצה ליתן השכר לרב הקבוע אינו רשאי (יו״ד םי׳ רט״ה סעיף כ״ב ובפ״ת
 שם ס״ק י״ב) בד״א אם הרב לא נתקבל טהעם רק שטעצטו יושב שם ולוטד
 לרבים, אבל אם קבלו אותו, וקצבו לו שכירתו כפועל ובתוך הקצבה הוא שכרו
 מתופות ונטין, אסור לשום אדם, אפילו תושב, לקפה פרנסתו והר כנוזל טטש

p ר״ל).  (ת״ם תיו״ד ^

 נ. בטור כתב בשם הרמ׳׳ה: מי שאין משפתתו ידועת לנו לא אםריק
ח אתרת א  שהוא בתזקת כשרות כו׳ לק יש להתמיד (ב״ש) וכ״כ בה״י טי שבא ט
 הן איש או אשה, או בתור או בתולה, או אלp או אלמנה, צריך ראיה שהוא
 ישראל, ואף שטתנהנים כדת ישראל וטדברים בלשוננו ויודעים בכל טיב היהודים
 אעפ״כ צריכץ ראיה, ובן תיא תקנת טדינת ליטא שאין לסדר שום קדושין אא״כ
 שיש לו ראיה שהוא מישראל ומאיזה משפהה הוא ע״ש, (א״ע בבאה״ט סי׳ ב׳
 ם״ק ד׳ רעוין שם בפ״ת בשם שעה״מ), ובמדינות אלו שנשואי התערובות מצויץ
 וכמ״פ כדי לתפות על מעשיהם הרעים באים לפני מם״ק שיסדר להם קדושין,
 ואץ להם שום הזקה לא בלשונם ולא במנהניהם להכירם אם שניהם ישראלים
 הם, לכן בודאי לכ״ע אץ לסדר קדושץ לאלו כ״ז שלא יביאו ראיה ועדות כשרה

 טי המה. (זןיץ ביו״ד סי׳ רם״ה סעיף יו״ד).

 ד. כשיבא הנר להתנייר, אם איש הוא בודקץ אהריו שמא עיניו נת
 באשה יהודית, ואם אשה היא בודקץ אהריה שמא עיניה נתנה בבהורי ישראל,
 ואם לא נמצאת להם עילה םודיעים להם כובד עול התורה ומורה שיש בעשייתה
 על עטי הארצות, כדי שיפרשו, אם קבלו ולא פירשו וראו אותם שומרו טאהבה,
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 קני דת ישראל
 דני סדור קדושין

 מקבלים אותם׳ ואם לא בדקו אחריו, או שלא הודיעוהו שכליתטצות ועונשן ומל
 ומבל בפני שלשה הדיומות׳ הרי זח נר׳ אפילו נודע שבשביל דבר הוא
 מתנייר, חואיל ומל וטבל, יצא מכלל חא״י וחוששים לו עד שתתברר צדקתו׳
 ואפילו תזר ועבד אלילים חרי חוא כישראל מומר שקדושיו קדושין (ש״ע ידד סי׳
 רס׳׳ת סעיף י׳׳ב), ומדברי רבותינו אלו למדנו אזחדה נלויח לאלת תתדיוטים
 חמזדקקים לנייר איש או אשח מעם אתר, אשר רק חאתבת לנשואי התערובות
 תביאם לחחליף דתם, ובזה מרבים המח מומרים בעמנו וקשים חמח לנו כספחת

 וכל מס״ק לא ימכור כבוד עמו בכל הון אס בעל נפש הוא.
 (הוספה והערה. — ובאמת לא צריו לזה דאלו הגרים שע״ה בארץ הזאת עושים
 בלא זה רובם אינם כלומ ובדיעבד ג״כ עכו״ם גמורים המה, כי לכל הדעות אם אינם
 מקבלים עליהם עול כל המצות בשעת גרות, דהיינו שמתגייר על מנת שגם אחר כך לא
 ישמור את תשבח או לא יניח תפלין, או אשד. וכן איש שלא ישמרו דיני אישות כראוי
 פשוט שגמ העבד אינם גרים כלל, אפילו אמ קבלת המצות הוא בלילה ג״כ דעת הרא״ש
 ז׳״1 וכן לרוב הפוסקים גם בדיעבד איננו גר כלל, וכמבואר בסימן הנ׳׳ל סעיף ג׳, ומ׳."ש
 וקו״ח כשאיננו מקבל כל עיקר עול כל המצות בודאי דגם בדיעבד איננו גר כלל, ובפח
 המדינה דוב גרים אלו גם בשעח קבלת הגרות אינם מקבלים להיות ככל ישראל תכשדים
 בשמירת השבת וכל קדשי דת ישראל וכיש הגרים של חרעפאדם, וע״כ דינם כמו גוים
-מורים גם אח״כ ואסורים בבת ישראל ודבר זה לכאורה מבואר גס בש״ס בכורות דף ל׳
 עכו״׳ם שבא לקבל דברי תורה חוץ מדבר אחד אין מקבלים אותו כר, ר״* בר״י אומר
 אפילו דקדוק אחד מדברי סופדים, וברמבים פ׳ י״ד מהל׳ א״ב חל׳ ח׳ ובמ״מ שם. חח
 מתוספתא דמאי פרק ב׳, ואין לאמר דלמא ג״כ הכוונה דאין מקבלים, אבל אם קבלהו הוי
 גר בדיעבד, וכסו בשאר הדברים שנאמר ג״כ אין מקבלים. אבל באמת לא משסע כן,
 באשר מתחלה איתא ברייתא בתוספתא דגר שקיבל עליו כל תתורח ואת״כ נחשד על אהד
 מהם, הרי הוא כישראל מומר, ואמדינן דהכוונה ראם קידש כר, וא״ב תוא משמע דוקא
 דמחחלד. קיבל עליו כל התורה, אז כישראל מומר הוא, אבל אס נם םתחלה לא קיבל
 איננו גר כלל אף דיעבד, וזה ברור וכן מדקאעריב ותני בתוספתא עם הארץ שקיבל עליו
 כל דברי כר חוץ מרבד אחד כד וכן גד כר ואצל עהיא חלא •שופ דאיננו חבר גם

 בדיעבד א״כ הדי כללוהו התוספתא בחד כללה, וזה פשוט לעג׳*־.

 [הגה. — כנים דברי הרב הנאץ הנזכר, אמנם מונחי בדברי לעומת
 המתנצלים א) יאמרו שבעת תנחת יקבלו עליהם עול כל המצות ואם לא ישמרו
 אה״כ אין אתריותס עליהם, ב) יצטדקו לאמר מת ינרעו במעשיתם אתרי שבלא׳׳ה
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 דת ישראל קנה
 דיני סדור קדרםץ

 מזדווגים זה לזה, ע״ז כתבתי שאפילו כדבריהם שמקבלים בעת הגרות עול כל
 המצות, מ״ט הלא בזה המת עושים שלא כדת ומרבים מומרים בישראל].

 ה. הנטען מאינה יהודית ונתגיירה לא יכג,־ס, ואם כגם לא יוציא, גרשת
ס י״א סעיף ה׳) למתו  אסורה להזור לו אא״כ היו לו בנים ממנה (ש״ע אה״ע סי
 מכאן על הבנים הסוררים המתדבקים לבנות עם אהר, אסור לסדר להם קדושין

 אף אהר שנתניירו.
 ו. עכו״ם הבא על בת ישראל וילדה ממנו בת, אותה הבת פגומה לכהונה
 ולא ישאגה כהן(עיק באה״ע סיס ד׳ בבאה״ט ובפ״ת ס ק ג׳) אבל ישראל הבא

 על בת עכו״ם הולד כמותה והרי הוא עכר׳ם גמור (שם סעיף ה׳).
 ז. ממזרים אסורים איסור עולם עד סוף כל הדורות בין זכרים ובין גקבות
, ואיזהו ממזר הבא מאתת מכל העריות בין מתייבי  שנאמר לא יבא ממזר בקהל ד
 כריתות ובין מתייבי מיתות, הוץ מבן הנדה או מפגויה שאינו אלא פגום, (הוספה
 והערה, —צריך לבאר דבשר לכהונה, דאין כוונת לשון הרמב״ם והשו״ע פגום ?1כהונת, רק
 איננו מיוהס, והוא בכלל המורדים כר. וכן כתבו בפירוש הרש״ל והב״ח ז״ל והדרכי משה

 וכ׳׳כ הרא״ש בתשובה והרשב״א ז׳׳ל וכן כתב הגר״א זיל, ורק ע״ד הזהירות ראוי להתרתק

 מכמו אלה, ובעוה״ר בזאת המדינה ראוי לכל אדם להזהר מאד, וכן כתב הב״ש בס׳ ק

 ט״ו.). וישראל שנשא ממזרת או טטזר שנשא ישראלית, הולד טטזר לעולם, וממזר

 מותר לישא גיורת, תרים לא מקרי קהל, אבל מ׳׳מ הולד ממזר.
 הקראים אסור להתתתן בהם וכולן הם ספק ממזרים (אה״ע סיס די ותכ״א
 כלל קכ״ד סעיף א׳ גי) ומזה למתו על הכתות תשוגות תגמצאות בנו שבמצות
 קדמח עדן יתזיקו כדת משה וישראל וברוב פעמים יתקרשו עיי עדים כשרים וגם
 יש בתם שנשאו נשים כדת, ואת״כ גתהפכו מדת ישראל הגאמגה, ובגירושין
 עזבו כבר דת ישראל, א״ב דינם לכ״ע כדלעיל, ואין לסדר קידושץ להם כי המה

 ספק ממזתם.
 ת. אשת שנתנרשה צתכה כתב מעשה ביד שנתנרשה ואין הרב נאמ!
 להעיד ע׳׳ז ביתידי(ט״ז וביש את״ע סיס קמ׳ב סעיף נ׳ פית ס״ק ז׳) ואפילו אם
 יש בידה שטר טעשה ב״ד אינה יכולה להנשא בו עד שיוכרו תתיטת ידי ביד

 (אה״ע סיס קנ״ב סעיף י׳ ב).
 (הוספה והערה. — האמנם במקום עיגון קצת ודוחק דעת כל י»וחדוני0 דיש
 לסמוך על מעשח ביד הבא על בי־הדואר, חיינו ע׳׳י חפ$סט ולא מד האשת, אפ5ו באין

 מכיריפ תתיפת ידי חב״ד, וע״כ לדעתי העצח היעמד. לבל אשת המתגרשת ורוצח ליפע
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 לעיר אתרה, שיושלה המעשה ב״ד להדב דשם והוא יהי׳ ממילא אח״כ המם״ק או ימסור

 ליד הראוי. ועיין בסימן קנ״פ סעיף י״ב כפית ש״ק י״ט מה שהביא בשם הבגדי ישע,

 ובפרט במקום שלא נודע כלל שהיתה א״א, ובפרס בפה המדינה שהולכין פרועי ראש

 בעוה״ר הנשואות כמו הבתולות. ואולי מטעם זה במקום דלא נתהזקה בא״א בפה המדינה

 גם בח״י הרב המסדר לבד םגי, וכמו שכתב הפ׳׳ת בקפ״ב רם״ק ד, וכ״ש דהלוצה אם

 איננה היתה מוהזקת לזקוקה ליבם שהיא נאמנת גם בלא שטר הליצה, ועכ״פ במקום

 שהיתח מוהזקת די בגט חליצה שהתמו עליו רק שניים ועיין שם ובסימן קס״ט סעיף נ״ו

 ט. המנרש את האשה כדי שישאנה חבית, אסור לישא אותה, ואפילו
 לא התגה עטה בפירוש שתנשא לפלוגי, אלא שניכר שנרשה משום זה, כגון
 שאותו פלוגי גתן לו ממון כרי לגרשה והוא מעלה לה טזוגות כת שיקחנה וכל

 כיוצא בזה. (רט״א באה יע םם״י י׳׳א וסיס קט׳יג סעיף ט״ו).
ס שלא גשאת לאחר טותרת לחזור לו (אם איגו  י. הטגרש אשתו כל ז
 בהן) ואפילו זיגתה בגתים טותרת דכתיב ״והלכה והיתה״, וחרה הוא קדושין
 חקא, אבל אם גתקדשה לאחר וגירשה או טת אסור להחזירה, כדכתיב ״לא
 יוכל בעלה הראשון לשוב לקתתה/ (אה״ע םי׳ יו״ד וחכ״א כלל ק״כ סעיף ט״ו).

 יא. הגחשד על אשת איש וגרשה בעלה או שטת הרי זו אסורה לזה
 הגחשד, שכשם שגאםרה לבעל כך גאסרה לבועל, ואפילו גרשה בעלה רק טחטת
 דבר טכוער שגשטע עליה עם הגחשד, אסור להגחשד שישא אותה {אה״ע םיס

 ייא סעיף א׳).
 יב. שליח שהביא גט לאשה ואטד בפגי גכתב ובפגי נחתם, וק עד שהעיד
 לאשה שטת בעלה לא ישאו אשה זאת, ואם האשה גשאת לאחרים וגתאלטגח
 או נתגרשה, טותרת להגשא להם, וכן אם היה להם גשים בשעה שהעידו ואח״כ
 טתו או גתגרשו, והיו הנשים שהרגילו הן את בעליהן לגרשן, אז ג״כ טותרת
ק אף  להגשא להם, ואם היו נשותיהם חולים חולה טות בשעה שהעידו אסותם, ו
 שהן הרגילו את בעליהן לגרשן, אבל אם היה הקטטה ביגיהן בשעת העתת ג״כ

 אסור.
ג הנטען על האשה אסור בקרובותיה כל זמן שהיא בחייה (עיין אה׳׳ע  י

 סימן ט׳׳ו סעיף י״ג ובפ״ת טיק וא״ו).
 יד. אשה ששטעה טעד אחד שמת בעלה בטקום אחר, לא תנשא בלי
 היתר ב״ד (שם סיס י*ז סעיף ל׳׳ט ועיין בפ׳׳ת ם״ק קנ׳׳ב) ואפילו שטעה מבמה
 אגשים בשרים, לא תנשא בלי היתד מבעל הוראה (קצ׳׳ע סיס קמ״ה סעיף ט׳׳ז),
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 טו. אשה שמתו לת a אנשים לא תנשא לשלישי, שהוהזקה להיות אנשיה
 מתים, אבל אם נתנרשה a פעמים אין בכך כלום. וק אם נהרג אהד מהם או
 שהיה זקן תיינו p שבעים שנת (עיץ בפ׳׳ת באה״ע םיס ט׳ ס״ק ב׳), או מת
 בדבר לא הוי קטלנית. ואיש שמתו ב׳ נשיו אפילו במיתה אתת, כנץ p ההריון,
 אין הוששץ (אה״ע םיס ט׳ והכ״א כלל קכ״נ), ואפילו טוהזקת לקטלנית אם תםע

p ישראל אפשר דטותר, (שו״ת שו״ט טהדורא ב׳ ת״נ םיp פ״ז. א  ל
 טז. כל אשד. שנתנרשה או שנתאלטנה, אסורה להתארס, ופשיטא להנשא
 עד שתטתין תשעים יום הוץ טיום שנתנרשה או שנתאלמנה וחוץ טיום שנתארםה
 בו כדי שיודע אם היא מעוברת או לא, לתבתץ בין זרע של ראשון לזרע של
 אהרון, אבל מותרת לעשות שרוכים בלא אירוסין, כמו שנוהנין במדינות הללו,
 וצריך המשדך לישבע שלא יכנס לבית המשודכת עד שיניע הזמן שלא יבואו לידי
 תקלה ואפילו היא אשה שאינה ראויה לילד, בנון קטנה, הקנה, עקרה ואיילונית,
 ואפילו היה בעלה בטדינת הים, או סרים, או הולה, או הבוש בב־ת האםורץ,
 והטפלת אתר טיתת בעלה, נ״כ צריכה להטתין תשעים יום דלא כלונ רבנן(אה״ע
 0׳p י״נ והכ״א כלל קכ״נ ס׳׳ק ט״ז) ואשד. שהיתה זקוקה ליבם וטת היבם צריבה
 להמתין תשעים יום אתר מיתת היבם אף בזה״ז (אהע״ז a׳p י״נ סעיף ב׳ ובפ׳׳ח

, והמחזיר נרושתו אינה צריכה להמתין(שם סעיף ד),  שם ס״ק ד)
 יז. ניורת שהיתה נשואה לבעל טרם שנתגיירה, אסורה להנשא עד תשעים
 יום, וכן איש ואשתו שנתניירו טפרישין אותם תשעים יום ואח״כ ינשאו בדטוי״ש

 (שם סעיף ה׳).
 יה. נזרו חכמים שלא ישא אדם ולא יקדש מעוברת הבית ולא מייקת
 הבית עד שיהיה לולד־ ב״ד הרשים, ואפילו ילדה לאחר שגתנרשה או שנתאלמנה
 ולא התהילה להגיק, צתכה להמתין. ואם יש איזה עגין גדול בדבר, ישאל לרב
 מובהק (יעוץ באה״ע D״p י״ג ובאהתגים). אשה שמת בגה ולקהה בן אהרים
pלהגיק, יבולה להגשא, כיץ שאיגה אטו איגה בכלל התקגה (באה״ט אה׳׳ע 0׳ 

 י״ג ם״ק י״ח),
ק אשה שהיא אבלה אסורה  יט. !^בל כל שלשים אסור לישא אשה, ו
 שתגשא עד לאתר שלשים, ולאתר שלשים טותרים אפילו אבלים על אב ואם, אבל
 להתקשר בשרוכים ובלא סעודה טותר אפילו ביום תטיתה (ירד םי׳ שצ׳יב). מתה
 אשתו לא ישא אחרת עד לאחר שלש תלים, ור״ה וידכ ושט״ע אינם נחשבים
 כרגלים לענץ זה (פ״ת שם םק״א), ואם עדיין לא קיים פו׳׳ר, או שיש לו בנים
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 קטגים׳ אי שאץ לו טי שישמשגו, יוכל לישא אשד. אחריישלשים קודם ג׳ דגלים,
 (יו״ד שם), ואם יש איזה עגין גדול בדבר, ישאל לרב מובהק.

 כ. ומי שהכין צרכי חופתו ומת אהד p קרובי החתן או הכלה, ואפילו
p הזה שיכולים גם אהרים להכין צרכי גשואין, דוהין n אבי התתן ואם הכלה 
 את הנשואי; עד לאהר שבעה, ולאהר שבעה, הייגו ביום ד לאהר שעה על היום
ס שט״ב באת״ט ס״ק ג׳ ובפ״ת ס״ק ב׳ ובחכמ״א  מותר לעשות הנשואין (יו״ד סי

 כלל קג״ד וקס׳׳ו).
 בא. יש לחקור על הזוג שאפשר הם קרובים זה לזה, או הוא כהן והיא
 פסולה לכהוגה, ואם הוא מתזיר גרושתו ישאל על מה גתגרשה. ואולי משום

ס יו״ד).  םילתא דאיסורא (עיץ אהע״ז סי

 כב. א) אלו שאסורות מתמת עתה מהן ס תתורה מהן מדרבגן: אמו
 ואם אמו חו אץ לה הפסק, אם אביו ואין לה הפסק; אם אבי אמו בלבד; אם
ל שני אלה בחב הבית מאור בשם הים של שלטה ע  אבי אביו בלבד והוספה והעדה. -
 שכתב אני תאב אם יבא לידי אס אם אבי אביו או אם אם אבי אמו ואפסדי׳ לסעודחי׳ וא״כ

 ד,תו שאין להם הפסק. וכן הביא גם הספר עצי אלמוגים את דעה זו בשם רש״י

 ז״ל וחים של שלמה ) — ב) אשת אביו בין שגרשה אביו או שמת אביו (אבל אמה
 מותרת לו)(אגוסת אביו מותרת לו) אשת אבי אביו וזו אין לה תפסק (אשת אבי
 אם אביו אסורה לו, רמ״א שם); אשת אבי אמו בלבד. (הוספה והעדה.—ובספר
 עצי אלמוגים בסימן א׳ סעיף ד׳ כתב ויש אומרים שגס זו (היינו אשת אבי אמו) אין לח

 הפסק עד כסה דורות למעלה כולן אסורות וזח דעת הראבי״ה שכתב בהגמיי׳ פרק א׳

 מח״א עיי״ש בספר הנ׳ ל ס׳׳ק ד י״ד רל׳׳ה) אשת אתי אביו או אשת אתי אמו בץ
 שהוא את ס האב P ס האם. (הוספה והערה. — אשת אהי אבי אביו מן תאם
 יאשת אחי אם אמו בין מן האב ובין מן האם מותרות, ובזה אין מחלוקת הפוסקים, אבל

 באשת אתי אבי אביו מן האב ואחות אבי האב כין מן האב וכץ מן האם ואהות אם האם

 לדעת כמה פוסקים ראשוגים מותרות, ולשאר פוסקים אסורות, וכן הל דאלו אסורות,

 והיש מי שאוסר באלו שכתוב במחבר בסעיף י״ח קאי רק על החלוקה מן ואשת אתי אבי

 *יביו מן האב בר, וכן מפורש בדמנו חב״י וחב״ח והדרישה, ותשובת מהד׳׳ם אלשיך

 תשובה צ׳׳ו).

 חלוצת אהי אביו מן האם וכן חלוצת אחי אמו דהיינו שאמו הי תת לח אח מן

 האם והוא הי׳ לו אה מן תאב ולא מן האפ ושת וחלץ לאשתו אע״פ שאיננה רק חלמת
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 אתי אמו מן האם עכ״ז אסורת לו, שו״ת דברי חבות שו״ת ק״ק בשם הגמרא והתוספות

 יבמות ד ׳מ ע״ב דה׳׳מ שמע מינה.

 ג) אתותו בין מן האב בין מן תאם, בין אתותו p תנשואין בץ מזנות; —
 ד) בתו ובת בתו ובת בנו ואין להם הפסק; בת אשתו ובת בתת ובת בנת ואין
 לחם הפסק (אבל בת אנוםתו מותרת לו לאהד מיתתה). — ת) אם אשתו ואמה
 ואם אבי אשתו ואין להם הפסק;— ו) אתות אביו ואתות אמו בין שהאהוה הוא
 מן תאב בין מן תאם (מותר אדם בבת אתי אביו ובבת אתי אמו, ואתי אביו ואת,
 אמו מותר באשתו ובבתו);— ז) אשת בנו ואשת בן בנו ואץ להם תפסק; אשת
 ב; בתו ויש לה הפסק (אשת ב; אשתו מותרת לו וק אשתו מותר באשתו); —

 ח) אשת אהיו בץ p האב בין p האם, בץ p הנשואץ בץ p הזנות
 מ) (ב׳ תורני; תנדלים יתד בבית מותר בל אהד באשת הבית, ובן מותר
 אדם בבת אשת אביו שיש לת מאיש אתר);— י) אשת תמיו אסורה לחתנו; —
 יא) (מותר אדם באשת בן אתיו ובאשת בן אתותו, ומותר בבת אתיו ובבת אתותו
 ומצות לישא אותה); — יב) אתות אשתו אסורה לו בל pi שאשתו קיימת, לא
 שנא אם היא ןיתיתה p האב או p האם ואפילו גרש את אשתו; מתה אשתו

 מותר באתותה (כל זה באהע״ז סי׳ ט׳׳ו).
 בנ. בהן אסור בגרושה והלוצה זונה והללה, ואפילו בםפקיהן אםור; איזותי
 הללה, כל שנולדה מכה; שנשא אשה האסורה לו; ואיזוהי זונה, כל שאינה בת
 ישראל, או בת ישראל שנבעלה לאדם שהיא אםורה להנשא לו איסור השוה בכל,
 או שנבעלת לתלל אף שתיא מותרת לתנשא לו; ותבא על תנדת אעפ״י שתיא
 בכרת לא נעשית זונח ולא נפסלה לכהונה שהרי אינה אסורה להנשא לו. ובן
ח ה׳טוץ בבל א  תבא על תפנוית לא נעשית זונה, אבל תנבעלת לאתר מאיסורי ל
 ואינה מיותרת בבהנים, או מאיסורי עשה, ואצ״ל למי שהיא אםורה לו משום
 עתה, או לעכו״ם, הואיל והיא אםורה להנשא לו הרי זו זונה, וק הניורת אפילו
 נתניירה פתותה מבת ג׳ שנים הואיל ואינה בת ישראל הרי זו כזונה ואסורה
 לכהן; וכן יבמה שבא עליה זר עשאה זונה; ובל הנבעלת לאדם שעושה אותה
 זונה בין באונס בץ ברצץ, בץ בשוננ בץ במזיד, בץ כדרכה בץ שלא כדרכה,
 משהערה בה נבםלה משום זונה, ובלבד שתהיה מבת נ׳ שנים רום אהד ומעלה,

 והבועל מבן תשעה שנים ויום אהד ומעלה.
 (הוספה והערה.—והמסדר קדושין לאלו העברינים הוא עובר על לפני עוד ועונשו
 גדול מאד, וטעות ביד אלו העברינים שמורים היתר להם באמימ שבלא זה יהי עמה בלא
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wares קדושין כי עיקר הלאו מן התורה חוא דוקא בקדושין, וא״כ אלו המסד׳׳ק תמח 

 הרבים ומהלא קדושת לאם ישראל, ודוטא הרבים עליהם יפול.

 כד. צריך לכתוב כתובה קודם כניסה להופה ואח״כ יהיה מותר באשתו,
 (עיץ ברמ״א בסיס ס״א סעיף א׳) והתתן נותן שכר הסופר, וכמה הוא כותב לה,
 אם היתה בתולה אק בותבין לח פחות ממאתים זח ואם בעולת אין כותבי! לה

 פתות ממאה זח (רמב״ם מאישות הלבה ז׳).

 כה. יש לדקדק בכתובה בבל דבר שמדקדקים בנט״נ כנץ בכתיבת שמו
 ושמה ושמות אבותם ושם העיר יזהר לכתוב כדת, ואם לא יהיה נזהר בכך יוכל
 להוציא טת״י דבר שאינו מתוקן, ואנו בני אשכנז נוהנץ לכתוב שם החתן במו
 שעולה לתורה, בלא בנוי, וק שם הבלה בשמה מן העריסה ובמו שמברבין אותה
 בבית הכנסת, ויהקור על התתן ועל אבי הכלה אם הם בהנים או לוים או ישראלים

 ואתרי בירור נמור יכתוב (עיץ בנת״ש סימן י״ב אות ט״ז).

 מ. אהרי רואי שבכמה כתובות הנדפסות נפלו שניאות שונות הן שלא
 כדת, והן שלא בהוקי לשק הארםית, ונם טפני שלשון ארמי והוקי מבטאיה אינם
 ידועים לכל רבשלו בלשונם בקריאת הכתובה בפני עם ועדה, לק יצאתי בעקבות
 טדפיסי ווילנא שנקרו הכתובה, ותה״ל עלתה בידי להצינ לפניכם כתובה הנעשית
 לפי הוקי דקדוק הלשון, ועולה היא נם על כתובת ווילנא שנתקנו שניאות רמת

 הנמצא בה, כאשר עיניכם תהזינה טישרים.

 כז. ימי השמע יכתוב באותיות אלו ויקרא בניקוד זה 5 באחד, בשני,

 בשלישי, ברביעי, בהמישי, בששי.
. . - . . . . . . ,T . ., _ 

 כוו. נראה שצריך לכתוב אצל ימי ההדש בבי: בכך וכך, בי p הוא
 נוסתתנו בנט״נ נ״כ ובל היליד! דהנ״ש בסיס וא״ו אות א' הוא מטעם שנם
 בנט״נ היתה נוסתתו בלא בי, אבל לדידן ראוי לכתוב כנוסחתנו בגט״נ עם ב׳

 וסיס לדבר ויצאה והיתה.
: בראש חדש כשהוא ימו  כט. ימי התדש יכתוב באותיות אלו ויקרא ק
 אי, באדוד לתדש פלוני. וק ביום שני דר״ה בשר׳׳ת שני ימים, אבל ביום ראשק
r»r» של ר״ת בשר״דו ב׳ יםים יכתוב מקרא: כשלשים יום לתדש פלוני שהוא 

 חדש פלוני, ובשאר ימי החרש יכתוב בזאת:
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 דת ישראל קפא
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 בשני ימים, בשלשה ימים, בארבעה ימים, בחמשה ימים, בששה ימים,
•TTT~ - T : X יT T • •T ־ 
 בשבעה ימים, בשמנה ימים, בתשעה יטיס, בעשרה ימים, באחד עשר יום,

XX . T T - T T I . X 

 בשנים עשד יום. בשלשה עשר יום, בארבעה עשר יום, בהמשה עשד יום,
X X X - - XX XX - X X X • • XX 

 בששה עשר יום, בשבעה עשר יום, בשמנה עשר יום, בתשעה עשר יום,
T I T • T T T • T T T . T T T 

 בעשרים יום, באהד ועשרים יום, בשנים ועשרים יום, בשלשה ועשרים יום,
 בארבעה ועשרים יום, בהמשה ועשרים יום, בששה ועשרים יום, בשבעה ועשרים

. \ : Irs • . •f.t x • . x •-- • xx 
 יום, בשמנה ועשרים יום, בתשעה ועשרים יום.

•. . • " . . . T. ־ . T . ״ 
 ל. שמות החדשים יכתוב ויקרא כזאת: נימ, אייר, סיון, תמח, מנחם־אב,

T "  • X ״ T T׳ ־ . ־

 אלול, תשרי, טרהשץ, כסלו, טבת, שבט, אדר, אדר ראשון, אדר שני.
: וששים, וששים ואחת, וששים ושתים ת א  לא. זטן השנים יכתוב ויקרא מ
 וששים ושלש, וששים וארבע, וששים ושש, וששים ושבע, וששים ושמנה, וששים

1 I X "XV - . ־ : T 8 
 ותשע.

 למ כאן, בעיר כותמן: בטתא פלונית, ובכפר מתבין בכפר פלוני (נ׳ש
 םיס י״ב סעיף י״ב).

 לנ איך ד׳•••• נא! אץ כותמן *החתן״ עד אחד «וצביאת* כיון דעדיין
 לא נתרצית האשה להיות לו לאשה. וכן אץ כותבץ פביפ *דאי או«דנן* כי דא

 או דנן משמע שחזכיר תחלה (שם סעיף י״ד)
 לד. לטען יהיה לפני הטפ״ק דרך סלולה בכתיבת ה«טות, לק כתבתי
 וסדרתי השמות הנהונים ומצוים בין בשטות הקדש בץ בשטות לע״ז כפי טה

 שנהנו העם להקרא בהם בביהכנ״ס ובחתיטתן בכתב שלט.
 לה. שטות האנשים:

 אברהם, אבא, אבינדד, אביגדור, אביעזר׳ אבי־העזרי, אבנר. אהק,
 אורשרנא, אורי־שרנא, אושעיה, איםר, איתטר, אליעזר, אלעזר, אלהנן, אליהו,
 אליה, אליטלך, אליקים, אלישע, אלכסנדר, אלקנה, אפרים׳ אריה, אשד, אנשיל
 בייטץ׳ מנש׳ בענדט, ברכיה׳ בח״, בירך, ברוך, בךציץ, בצלאל, בועז.
 גבריאל׳ נטליאל, נד, נדליה, נדליהו, נאטליב׳ נוטליב, גימפל, ברשם׳ גרשון.

 דוב, דוד, דן, תיאל.
 הילל, הלל, הושע.
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 קסב דת ־1שראל
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 זאב, זבולון, זונדל, זוסא, זוסיא, זוםטן, דטל, זיסקינד, זכריה, ןלקינד,
 זעלינ׳ pbi, זנוויל, זרה

 הזקיה, היים, הנוף, הנניה, הננאל, הנן.
 טוביה׳ טודרוס, טעבל.

 יצהק׳ יעקב, יעבץ, ישי, ישראל, ישטעאל, יהודה, יששכר, ישכר׳ יוסף׳
 יהוםף, יונתן, יהונתן, יחל, יהיאל, יהושע, ישעיה, ישעיהו, יהזקאל, יונה, יואל׳

 יוהנן, יקותיאל, יקיר, ירוהט, ירהטיאל, ידידיה, ירטיה, יום־טוב.
 כלב, כתריאל.

T 
 לר, ליב׳ לפידות, ליפס׳ לעטל, ליפא.

 טאיר, מולי, טוני, טני, טרדכי, טיכל, טיכאל, טנהם, טענדל, טן, טאניש׳
 טאניס׳ טשה, טנשה׳ טשלם, טתתיה׳ טתתיהו, מרקל, טרדכי.

 נה, נתום, נהטיה, נהטן, נפתלי, נתן, נטע, ניסן, נתנאל, נתניה, תניא
 סעדיה, םיני•

 עובדיה, עקיבה, עקיבא, עבר, עזרא׳ עתר, עזריאל׳ עזריה, עזיאל! עוזיאל, עמרם.
JTDB ,פינהם, פנהם, פייבש, פישל, פתחיה, פרץ 

 צבי, צדוק, צטת.
 קופטן, ק$פל, קלטן, קלוניטום, קדש, קרפיל

 ראן.
 שאול׳• שואל׳ שבנא׳ שבתי׳ שעפטל, שעפםל, שלום, שלטה, שטהה,
 שמאי, שמואל, שמעץ, שמעיה, שטעיהו, שטריה, שטריהו, שטשון, שניאוד,

 שרנא, שמעלקא, שבח, שימת.
 תנהום.

 לו. שמות הנשים!
 אינא, אירא, אסתר, אםנה, איטא.

 ברכה, בריינא, בת שבע, בילא בלוטא, בלרטא, בונא, בעטי, באהדנא,
 כתיה, בשא, באבא.

 גאלדא, נולדא, נוטא, ניטל, ניםא, נעלא, ננענדל, ננעשא, גנעסא, גרונא.
 דבורה, דאברה, חואםא, דוואםיא, דוואשא, דינה, דרנא, דייכא, דושא,

 דושיל, דאבא•
 הדסה, האדם, הינדא, הנה, הענא, העניא.

 ורכנא, ורטא.
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 זעלדא, זלטא.
 חוה, הנה, הוואלש, חיה, הםא, תסיא, תיענא.

 טשערנא, טויבא, טילא, טאלצא, טאלצי, מעטא, טשיזא.
 יהודית. יודית, יענטא, יתנא

 לאנא, ליבא, לביאה, לעני, ליםשא, ליבשא.
 טהלה, טיכלא, מיציא, טייטא, טטלא, טמלי, טדים, טירל, מינדל,

 מלבח, טנוחה, טינא, טשה, טריישא, סרגליא, טרגלא.
 נחטה, נעכא.

 םלאווא.
 עטל, עטיא, עלקא, פינא, פערל, פעםא, פרידא, פרדל•

 צפרח, צביח, ציפא, קילא, קונא.
 רבקה, רחל, רעכל, רייכל, רייצא, ריזא, דשא.

 שרה, שינא, שינדל, שפרינצא, שבע,
 תטר

 לז להדא, אם היא בתולה כותבץ *בתולתא״, ואם היא אלטנה כותבין
 *ארטלתא*, ואם היא נדושה כותבץ *טתרכתא*, ואם היא תלוצה כותבץ
 ״תלוצתא״, ואם היא נדושה ואלטנה כותבין ,טתרכתא״, ואם היא לא נשאת
 עריץ רק שנבעלה, כותבץ *להדא ארוסה״, ואם היא ניורת כותבץ להדא ניורתא

 (א*ע סיס ס״ו סעיף י״א).

 לת. פלונית, כאן אץ כותבין *טרת״ כיח דעדיין לא נתרצית להיות לו
 לאשה עד לקס אחר וצביאת טרת פלונית, רק כותבץ ״אטד לה להדא בתולתא
 פלונית״, ובאלמנה כותבין ״ארטלתא טרת פלונית״, ובנרושה כותבץ נם כן

 ״טתרכתא מרת פלונית״ וכוי(־נ״ש סיס י״ב סעיף ט״ז).

 לט. ויהבנא ליכי, אם היא בתולה כותבץ *מהר בתוליכי כסף זחי מאתן
 דחזי ליכי טדאוריתא״, ואם היא אלטנה אץ כותבץ «טהר״ רק יכתוב כן

 ״רהבנא ליכי כסף ארטלותיכי זחי טאה דהזי ליכי טדרבנן*, ובנרושה יכתוב
 ״כסף טתרכותיכי*, ובתלוצה יכתוב ״כסף הלוצותיכי״, ובבעולה או ניורת יכתוב

ס ט״ב סעיף לי)  סתם ״כסף זחי טאה* וכוי(נת״ש בסי

 מ דהנעלת ליה, כשהאב קיים ומשיא בתו כותבץ ״טבי אבוה״, וכשאץ
 האב קיים או אם היא נותנת הנחניא משלה, כותבץ ,טבי נשי״, ואם היא
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 קסי דת ישראל
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ס ם״ו י  גיורת, שתוקית או אסוםית, כותבי• בסתם ,דהגעלת ליה״(אתע״ז ס
 סעיף י״א).

׳,  טא. צריך הסופר להזהר לבתוב בתחלת השטר, ובסופו אתר ,וקגיגא,
 שטו ושם אביו, אבל באמצע השטר איגו כותב רק פלוגי הגזבר ודי(נ״ש סיס

 ג׳ אות אי).
 טב יזהר הסופר שלא יכתוב תיבות הרן לשיטה ולא יעשה טחקים או
 תלויות, או טשטוש דיו, או גקב, או תיבות שעבר עליהם הקולטוס, כי כל אלה
 צריבין קיום קודם תבות ״שריר וקים״, ואם אירע לו כן וכבר גכתב שריר וקיט
p קיוטו ואת״כ  או באלו הטודפסים יכתוב לטטה אות או תיבה פלוגית היא בו׳ ו

 תותטין העדים על הקיוס (תו״ט סיס ט״ד).
ס ג׳ אות כ״ב אם טעת תסופר בדברים הטקויםים י  טג. כתוב בג״ש ס

 עצטם יהיה טת שיתית אין לו תקגת כלל (טצאתי.)
 טד. כתוב בג״ש סיס ג׳ אות י״ז בשם טהר״ם טיגץ שאם טעה בזס או
 בשם ההחן והכלה או בשטות אבותיהם, לא יועיל קיום בסוף רק יכתוב כתובה

 אתרת.
 מה• גכתבת תכתובה ביום, הייגו זטן של יום וטרם שקבל התתן בקגץ
 געשה לילה הות תכתובת טוקדטת ופסולה (הו׳׳ט סיס ט״ג סעיף ט״ז, עיי״ש

 בש״ך).
 טו. אץ לעדים לתתום תכתובה אלא לאתר שקבל תתתן קנץ לפגיהס,
 ולכתהלה ראר וגכץ שיזהרו העדים שלא יתתטו עד שקראו לכל תפתות תורף
 תכתובה והוא ז הזטן והםקום ושם האיש והאשה והסכום. (עיין באהע״ז סיס

 ס״ו ס״א).
 םז. יש לעדים לתתום תכתובת קודם שגתיתדו (תת״והכ) אעפ״י שקבלו
 קגץ, אם לא בשעת תדחק כטו בשבת או לא הית לתם פגאי(ג״ש סיס י״ב

 אות ע״ב ועיין ברט״א סיס ס״א סעיף אי).
 טרו. ידקדקו תעדים שלא ירתיקו טתכתב שגי שיטץ, ואם חרתקו שגי

 שיטץ פסול(הו״ט סיס ט״ה סעיף וא״ו).
 טט ואלו הן הפסולים טזתום על הכתובה או להעיד על הקדושץ: ראשון
 בראשץ, או שגי בשגי, ואף שלישי בראשץ, וב״ש שגי בראשץ פסולים, בץ
 שהקדמת הם מצד האב או מצד האם, ועד שני בשגי אטרינן בעל כאשתו,
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 אבל בשלישי בראשון לא אמריגן בעל כאשתו מפגי שהוא מופלג• ובראשון
 בראשון ואף בראשון בשגי אמריגן בהו תרי בעל באשתו׳ ואף שגי בשגי לבתהלה
 לא יחתמו בעליהם על הכתובה ביהד. ומה דאמריגן בעל באשתו, דוקא בהייה,

 אבל אם מתה אשתו הרי גתרתק ובשר.
 אבי התן ואבי בלה מעידים זל״ז. אהי האה p האם טעידין זח לזה
 מפגי שאין ביגיחם קורבה בכל. בל אלה בין שהם קרובים להתתן או להכלה,
 או העדים קרובים זה לזה פסולים, והעדים התוחמים על חכתובח אף אם חם

 רחוקים מהכלה, רק שהם קרובים לאביה המה פסולים
^ יש מהם םדאוריתא ויש מהם צ  ורבים הם הפסולים לעדות מהמת ע
 טדרבגן, ולבן ידקדק המסדר קדושין ליהד עדים המוהזקים לבשרים בישראל.

, ל״דובאה״ע 2D׳p מ״ב). p ס ל״ב ^ י  (עיין בהו״מ ס
 (הוספה וחערה. —ובזה יש חילוק בין כתובה לקדושין, כי בן בגו של אחיו כשר

 חוא לחתום על חכתובח במקום שאין אחרים׳ אבל לחקדושין פסול, (עיין בנחלת שבעח

 סימן י״ב סעיף י״ח). וכן לפי הטעם דתרי בעל כאשתו שני בשני לא יתתמו לכתחלח על

 השטר וכן על הכתובה, משום דחיישינן לב״ד טועין שלא יפסלו חשטר בתנם יש לומר

 דלקדושין להיות עדי קדושין ביהד כשדים המת גם לכתהלה, (ועיין בסימן מ׳״ב סעיף ח׳

 בבאח״ט ס״ק י״ד) המקדש בפני שני עדים כו׳ שהם שלישי בראשון לדברי ר״ת שפוסל

 בר *דיך לקדשח כפני עדים כשרים פעם אהדת : שותה סתם יינם בזמן חזה ואוכל גבינות

 העכו״ם פסולים דרבנן (רשר׳ם שם כבאה״ט)

 ג. לבתהלה ראוי וגבר לזרז בעלי הגשואין שתהיה ההופה מבעוד יום
 לצאת ידי הפוסקים הםיברים שבלילה הר םפק קדושין, אבל אם גתאהרה ההופה
ס ב׳׳ו בבאה״ט ם*ק ד ובפ״ת ס״ק זיין ובתשובת י  בלילה אין להוש (אה״ע ם

p ע׳י׳א)  רע׳׳א טה*ת ^
 גא. גהגו שלא לישא גשים אלא בתחלת ההדש בעוד שהלבגה בטלואה,

p ם״ד סעיף גי).  (אה״ע ^
p א׳ שבל הרוצה לקיים , D כתוב בם׳ פגי יהושע בקו״א לטםכת כתובות 
 דברי חכטים יש לו לתוש לבתהלה לטעטא דברכה, דהייגו שתגשא ״בה* ותבעל
 בו״ ואז יגוחו לו ברבות על ראשו (עיי״ש בפ״ת ס״ק וא*ו, רש לישב דעת
 הרט״א מקושית הם״י שם דבג״ד אי לא הוה בטלר תלבגה הוה בחיסור הלבגה
ב P קע״ט סי , D ועליו להזהר טס״ק. ובטבואר בדברי הרטב״ן, הובא ביו׳׳ד 
ם  ברמ״א שם במה שאדם יודע שהוא בגגד המזל לא יעשח בר יעו״מ׳ מרץ מ
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 בבאה״ג משאי כ בדבר קפרא אפילו אם לא יקפיד על סיס ברכה אבל גם קללת
 לא הר1.

 נב. אץ נושאץ נשים בחול חסועד לא בחולות ולא בעולוח אבל מחזיר
 נרושחו מוחר, ובערב חרנל סוחר לישא בשחרית אבל לא סמוך לחשיכח (אח״ע
 סימן סייד סעיף ואייו ובבאח״ט ס״ק י״א) ומסקנת חמנ״א בשו״ע או״ח תקמ״ו
 ס׳׳ק ד׳ דבערב יום טוב לא נהנו לישא כלל ומסיים דאין לשנות הטנהנ, וכ״כ

 חט״ז שם וכן פסק חחכ״א בסוף סיטן י״ד כלל קכ״ט.
 ננ ונוהנים שלא לישא אשד. בין פסח לעצרת אפילו מי שאץ לו בנים,
 (ארח סיס חצ״נ ס״א כחב״ח) רק בר״ח אייר ול״נ בעוטר, ר״ח םיון וני יטי

 חנבלח טותר, וטחזיר נרושחו טותר בכל יטי חספירח.
 נד אין נושאץ נשים טי״ז בחטוז עד אחד ת״ב, ואפילו טי שלא קיים

ס חקנ״א סעיף בי).  עוד פויר (אויה סי
 (הוספה וחערח.—ולעכין מחזיר גרושתו מן חגשואץ אם מותר כתב חפרמ׳׳ג דלא
 מצא חדין מפורש בזח מר׳׳ח עד תשעח באב ועיין סימן תקמ״ו משמע חח׳׳ד כאן שרי

 וצ״ע כעת• עכ״ל חפרמ״ג בא״א סימן תקג׳׳א ם׳׳ק י׳, אבל עכ״פ דבר פשוט דעד ר׳׳ח

 שרי, וכן נראה דגם מר׳׳ח שרי).
 נח. כחוב בספר טטח אפרים שנוהנים שלא לעשות נשואץ בעשרת יטי
 חשובח, ומ״ט אם טחטת איזה אונס וסבה אירע שעשו נשואץ ביום צום נדליח,
 אם חוא נדחח סוחרים חחחן וחכלח לאכול אחד שיצאו מחופתם, אבל בתוך

 ז׳ ימי חםשתח אין לחקל (בתענית צו״נ).
 (הוספה וחערח —אבל במג״א באו״ח סימן תקג״ט סוף אות קטן י׳׳ב דזח דוקא
 במקום שלא גהגו החתן והכלה לצום ביום חופתם, אבל במקום שנהגו לצום כר אם כן

 בודאי דעכ״פ משלימין, וא״כ לדידן אין נפ״מ בזת דלא עחף מיום אחר וכ״ש חנדיכיפ

 להשלים).

 נו. כחב הרמ״א בתשובה סיס קכ״ד שאין מדרך לעשות חנשואץ ביום
 ראשץ (לשבוע) (ועיין באח״ע סי׳ ס״ד ס״נ).

 (הוספה וחערח.—אבל כתב שם חטעם שלא יחי׳ נדאח כמו מתחקה אחר מנהג
 חא״י שהם עושים כל נשואיהם ביום אדם, אבל אצלנו בפה המדינה שידוע לכל שהעם

 טרודים מאד בשאר ימי השבוע ורק ביום א׳ ישנס פנוים, וא״כ ניכר לכל שלא כדי להדמות

 להם עושים זאת וע׳׳כ נהגו לעשות נשואין ביום א משום דאז מצוי להם רעים רבים

 לשמח חתן וכלה, והכלל בזה שהבל יישם שמים ימין תאדם.
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 מ. אץ לעשות שתי חופות לשני אחים או לשתי אחיות ביום א׳, ויש
 אומרים דאפילו בשמע אתר אין לעשותן (עיין כט״ז ובאת״ט או״ת םי׳ תקטיו

 ם״א ובאהע״ז סיס ם״ב ם״א ברמ״א שם).
 נח. נוהנין לקדש בטבעת (רמ׳׳א סיס כ״ז ם״א) ונוהגי! לקדש בטבעת
 שאין בח אבן(סיס ל״א ם״ב) ואץ מקדשץ לכחחלח בטטבע (סיס כ״ז בבאח״ט

 ם״ס ב' ובפ״ת ם״ק א׳ ובסימן ל״א בשם חמרדכי)
 י נט. כתוב בליקוטי טתרי״ל חלכות נשואץ ובמהר״מ מינץ שצריך שתי
 כתי עדים, שנים לחתום על תכתובת ושנים לראות נחינח חטבעת, וכתבו חטעם

 להרבות עדים לכבוד חחן ובלח (נ ש סיס י״ב בטתודשים אות י״א).
 ס. כתב תט״ז דמה שמכםין הכלה בהינומא של משי ויש שם תוטי כסף
ס ס תקים סייד ועיין בפ״ת באת״ע סי  או זהב יש איסור לכסות הכלה (או״ת סי

 ס״ה ם״ק די).
 םא. כתב בספר כרם שייטה נוהנין שהתת! טתפלל בטנהה אתר תפלת
 י״ה קודם שעקר רנליו כל סדר הוידוי כדרך שטתפללין ביוהכ״פ, ונ״ל דאף בר״ת
 ושאר יטים שאין טתענין יתפלל כן, וכן הוריתי לטעשה עכ״ד (פ״ת סיס ס׳׳א

 ם׳׳ק טי).
 סכ. צריך להעטיד ההתן לשטאל הכלת כדי שתהיה הכלה ליטץ התתן,
 דכ׳ נצבת שנל ליטינך(תהלים ט״ה יי) טעטידים ההתן והכלה לצד טעדב ופניהם
 כננד מזרה, שיהיה פניהם ננד ארץ הקדש, והמברך מצדד עצטו ופניו לטזרה,
 וכשאומר *שמת תשטה* הופך פניו ננד התן וכלה. (אה״ז סימן ם״א ס״ק ז׳

 בבאת״ט).
 םנ. קורא לבי עדים וטראת לתם טבעת סדושץ אם הוא שוה פרוטה,
 ואוטר להם ראו זאת תטבעת השוה היא פרוטה ואוטרים הן(טהרי״ל הובא

 בבאה״ט סי׳ כ״ז םק״א וכן הוא ברט״א סיס ל״א ם״ב).
 (הוספה והערה. — ואם החתן אינו יכול בעצמו לומר והמסדר קדושין אומר
 עמו יאמר לכל הפתות תיבת לי בשפה רפת, כדי שלא יהיה נשמע להערים רק אמירת

 המקדש, ובנוסת של מבעת ,זו* נראה לי דהוא לברור ענין הקדושין ביותר, דעכי׳פ כמו

 שהטבעת הוא מתקבלת בו, ובמו דאיתא במם׳ בבא בתרא דף ע״ת ע׳׳ב תמורך זו דהכונח

 במו שהוא ובפידש״י שם)

 סד. טראה הטבעת לעדים ויזהיר לתם שיראו נתינת תטבעת על אצבע
 הכלה ויקדש ביטץ דידיה ונם ביטץ הכלה ובאצבע הסטוך לנודל שנקרא אצבע

 ישים הטבעת. (טהר״ם טינץ סיס ק׳״ט הובא בבאה״ט סי׳ כ״ז ס״ק א׳)
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 סה. יש לתקפיד שלא תהא הציצה בין הטבעת לאצבע׳ ולכן אם הכלה
 טלובשת בבתי ידים צריכת לתסיר טיד יטינת ןאת׳ע סיס כ״ז בפ״ת ס״ק א׳

 בשם כרם שלטת).
 סו טנהנ קדום שהאבות והקרובים ואנשי צורה טברכים את תתתן
 והכלה, וטקורו נראה שהוא טהא דכתיב וברות ד י״א) ויאטרו כל העם אשר
 בשער והזקנים ערים יתן ת׳ את האשה הבאת אל ביתך כרתל (ברכת אהבה)
 ןכלאת (ברכת הבנים) אשד בנו שתיהם את בית ישראל, ולכן לקיים ברכת זקני
 אוטתנו תפסתי טנהג ארצנו הק׳ והדפסתי בראשית הכתובה פסוק זת לטע!

 יקד הטס״ק ברכה זאת.

 סז. אק טברכין ברכת התנים אלא בעשרה נחלים והתן טן הטנק בין
 כשאוסרים אותה בשעת נשואין בין כשאוטרים אותה אהד ברכת הטזון, אבל
 בשאק אוטרים אהר ברהט״ז אלא ברכת אשר ברא א״צ עשרה, וט״ט נ׳ בעינן׳
 (שרע אה״ע סימן ס״ב ס״ד) ואף קרובים ושאין לה ות ס הטנין(סיס ל״ד
 באה״ט ם״ק יו״0. ואם א״א לטצא עשרה נדולים מברכין ברבת אירוסץ אבל

 לא ברכת נשואין, ואין טעכבים הנשואין בשביל זיי• (סיס ס״ב פ״ת ס״ק ד).

 סה כל הנטצאים שם טהרבים לעטור על דנליהם בשעת ברכת שבעה
 ברכות (כנה׳י׳נ הובא בבאה״ט סיס ס״ב ס״ק אי).

 סט ברבת התנים אק להם סדר וטי שהסר אהת טהנה טברך אותה
 כשזוכר (אנחת הרטב״ם סי׳ כ״נ הובא בבאה״ט סי׳ ם׳׳ב ס״ק אי) וה״ה כשתקדים
ס ס״ב באה״ט  ברכת התנים לברכת אירוסין א׳׳צ להזור ולברך אה״כ (אה׳׳ע סי

 ס״ק ני)
 ע כתב הט״ז באו״ה סיס תק״ס ס״ק ו* שיש טקוטומ שאוטר השמש
 הפסוק ׳״אם אשכהך בו׳ וההתן אוטר אהריו טלה בטלה׳ וטה״ט הדפסתי פסוק

 זה על הכתובה טלטעלה
 עא. יש טקוטות שנהנו לשבר כוס אהד שבעה ברכות תהו טנהנ שנוהנ
 בטרינות אלו שההתן שובר הכלי שטברכין עליו ברכת אירוסין(כל בו) וכל טקום
 לפי טנהנו (דטיא םיס ס׳יה ס״נ) ודוקא של זכוכית (ברכות ליא בתום׳ שם,
 ועיין בשע״ת באו״ת סיס תק״ס ס״ב ובאה״ע סיס ס*ד בפ״ת ס״ק די) ודוקא

 החתן בעצמו, בכתוב על ראש שטחתי.
 עב, קדושין שנעשו על ידי טעות ולא הועילה חקוק לקחשין אתרים אינו
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 זקוק לברכח אחרת, ובכל קדושי ספק שצריך לחזור קדושין גמורים אין צריך
 לחזור ולברך (כגח״ג באח״ט באה״ע סי׳ ל״ד סייס טי).

 עג. ראוי וגכון לכוץ לעשות חחתוגה בשעה שחכלח טהורח (אה״ע סימן
 סיא ס״ב). (הוספה והערה, — ר״ל שספרה ז׳ נקיים כדין וטבלה אח׳׳כ, וכמבואר
 ביורה דעה סימן קצ׳׳ב דין הבליג עיי״ש, ואם אינה כר ר׳ל שלא היתה יכולה לטהר

 עצמה כדין בזמן הנשואין (אבל באם יכולה לעשות כן וככר ספרה כדין רק שאיננה רוצה

 לטבול אז ראוי להוש לדבח הרמב׳׳ס שלא תנשא עד שתטבול(עיין בבאה״ט שם ס״ק הי) ובפרט

 באלו המדינות שבעווד׳ר נוהגים כל מיני קירוב לעין כל ואין יכולת למהות בידם כידוע,

 בודאי חש להקפיד מאד שבאם היכולת עכ׳׳פ תטהר את עצמה, ועל תאבות והקרובים

) ואם איגד. טהורח גכק לחודיע לחחתן תתלה (רמ״א שם). ת ז ל  מוטל ההיוב ה

 עד. בכתובת םחזיר גרושתו כותבין כן איך ר׳ פב״פ אהדר טתרכתא
 דידית פלוגית בת פלוגי בדלא גסיבת לגבר אוחרן וכך אטר לח תדרי גבאי
 ותהוי לי לאגתו בדת טשה וישראל כד הוית טן קדטת דגא. (גתלת שבעד.

 סיס ט״ו).
 עה. הרש שגשא תרשת לא יברך המסדר קדושין ברכת אירוסין(גוב״י
 מה״ת סיס אי) ואם התתן מדבר ואיגו שומע ראוי שהתתן בעצמו יברך ברכת

 אירוסץ. (עיק ריש סיס ל׳יד סע׳יי אי).
 עו. בכתובת חרש כותבין כזה קודם גוסח כתובת בל הגשים: בכך וכך
׳ אגחגו בי דיגא דחתימו לתתא במותב תלתא כחרא הויגא אתא קדמגא  מ
 פלוגי בן פלוגי ורמיזגא ליד. ורמז לחכגיס לו לאתתא פלוגית בת פלוגי, ומדרמז
 לגא כתבגו לה כתובתא דגא בכך וכך וכוי, וגומרין הכתובה כגוסת בל כתובות

 שאר גשים ובסוף תותמין שלשה דייגים. (פ״ת באה״ע סי׳ קכ״א ס״ק זי).
 עז. הרש הגושא אשת כתוב בתשובת צ״צ סיס ע יז ״וראיתי מדבותי
 גוהגין שהולך להופה עם ההרש אהד שהוא רגיל עמו, כגון אהד ס אהיו או
 שאר קרוביו הגדלים עמו בבית ומבירק ברמיזותיו ואותו הרגיל עמו מראה לו
 ברמיזות ענק קדושין, וההרש מושיט הטבעת לאשה ומקדשה עכ״ל (פ״ת בר׳׳ ס

 מ״ד באח״ע).
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 לא) דיני אישות.

 א. משנכנס האדם לשנת י״ת תייב לישא א טח, בדי לפרות ולרבות ועכ״פ
 לא יעבור יותר מעשרים שנת בלא אשת, ובית שתוליד בן ובת הראוים גם המה
 להוליד, קיים מצות פריה ורביה ואם היו לו בן ובת ומתו, והגיחו בן ובת, תרי
 זה קיים מצות פריה ורביח, במד״א כשהיו בגי תבגים בן ובת, וגולרו סן הבן
 ומן תבת, אף שתית תבן מתבת ותבת מחבן, אבל אם אחד מתם לא תוליד, אף

 שהשגי תגית בן ובת, לא קים םו״ר.
 ב• אף שקיים פריה ודביח לא יעמוד בלא אשח. וצריך שישא אשה בת
 בגים אם אפשר לו, ואם אינו ראוי עוד לחוליה טוב לו יותר שישא אשח שאינה
 בת בגים, ובן אם יש לו בגים חרבח וטתירא שאס תחית אשתו בת בגים, יפלו

Xaw8 of Hfoarriaae. 

1. — After a man has arrived at the age of eighteen i t is his 
duty to take unto himself a wife in order that he may be fruitful 
and multiply, at any rate he should not pass his twentieth year 
without having taken a wife Having begotten a son and daughter 
who are also generative, one has fulfilled the commandment "to 
be fruitful and multiply" One whose son and daughter had died 
and had left a son and daughter, has also fulfilled the command¬
ment "to be fruitful and multiply". In the foregoing i t is essential 
that the grand children that were left be a son and a daughter 
and the offspring of the son and the daughter who had died and 
it matters not even if the son was descended from the daughter, 
and the daughter from the son, if, however, one of them left no 
offspring, although the other left a son and daughter, he has not 
fulfilled the commandment "to be fruitfull and multiply" 

2. —Even if one has fulfilled the commandment "to be fruit¬
ful and multiply" yet should he not. remain without a wife, but 
he should take a wife and, if possible, one who is prolific How¬
ever if he has become ungenerative i t is best for him to take a 
wife who is not prolific, also if one has many children and on that 
account is afiaid that if his wife should be prolific, quarrels and 

 170 2 מ*כ



 דת ישראל קעא
 דיני אישות

 קטטות והריבות בינה ובין הבנים׳ ישא אשה שאינה בת בנים׳ אבל בלא אשת
 לא ישב.

 ג אשה אינה טצווה על פריה ורביה׳ וט״ט לא תעטוד בלא בעל טשום
 תשדא׳ וטצות תכטים שישיא אדם בניו ובנותיו סטוך לפרקן׳ שאם יניהם ילכו
 בדרך לא טובה. וכן טצות תכטים שטי שרואה שאשתו אינה הולכת בדרך ישרה
 ויש לה איזה קרבות עם אנשים אהרים, שיוכיה אוהה ויזהיר אותה בינו לבינה
 בנחת, להסיר את הטכשול, אבל אל יאטר לה בפירוש, אל תסהרי עם פלוני,
 שבזה ינרום דעה לביתו, ואם שטע על אשתו שזינתה, אף שאין הדבר ברוד,

 ישא> לתכם אם טותר לו לדור עטה.
 ד. ישהדל כל אדם ליקה לו אשה השובה טטשפהה הנונה שלשה
 סיטנים יש להם לישראל. ביישנים, רהטנים, נוטלי הסדים. וטי שאין לו סיטנים

dissentions may arise between her and the children, he should 
marry one who is not prolific, and should not stay without a wife 

8 — The command "to be fruitful and multiply" is not 
obligatory upon woman, nevertheless a woman should not remain 
single lest she be liable to suspicion. 

I t is one of the mandates of the Sages that a man shall give 
his sons and daughters in marriage immediately they approach 
maturity, lest through neglect to do so they go in an unmoral 
way. 

The Sages have also commanded that a man should admonish 
his wife when he finds that she conducts herself m an improper 
manner, in being familiar (it matters not in how slight a degree) 
with other men, he should warn her, privately, and with gentle¬
ness, and by that means endeavor to remove a "atumblmg block" 
from her path, however, he should exercise discretion in reproof, 
and should not say unto her "Make no secret appointment with 
this or that one" lest (by suggestion) he bring evil upon his 
house. 

I f one has heard a rumor regarding his wife's infidelity, even 
if its truth is not clearly established he should yet consult a Sage 
as to whether he is permitted to dwell with her 

4•—One should endeavor to marry an estimable woman of a 
respectable family. By three traits is Israel characterized: by 
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 קעב דת ישראל
 דיני אישות

 אלו אינו ראר לחתדבק בו. ואשה שגתגרשח משום פריצות, אץ ראוי לאדם בשר
 שישאנה. ואשה כשרה אף שהוא נושא אותה בשביל הממץ שיש לח מותר׳
 ודוקא כשנותנץ לו את הממון ברצון מוב, אבל אם מענן את עצמו וממתץ עד
 שימצא אשה עם ממץ בחפצו, או שעשה שידוך ופסקו;לו ממון הרבה וחזרו בהם,
 והוא מעגן את כלתו בשביל זה, או שטתקוטט בעבור זה, כל העושה בן מקרי
 גושא אשח לשם ממץ, דחורין לו בגים שאיגם מחוגגיס, ואיגו מצליח ואץ זיווגו
 עולח יפה, אלא כל מח שתביא לו אשתו עמד. יקח בעץ טובה׳ ואז יצליח. וטצוח
 לישא בת אחותו או בת אחיו, אבל אם בא לישא אחת משאר קרוביו, ישאל

 לחכם.

his modesty, his mercifulness, and his practice of charity, i t is 
therefore obviously improper to form an alliance with one who 
lacks these distinguishing characteristics. One should not espouse 
a wife whose conduct was so flagrantly immodest that i t led to 
her divorcement. 

I f the woman is respectable one is permitted to marry her 
even if his choice is decided by a money consideration, however, 
i t is only permissible when the money is given him voluntarily, 
but one who defers marriage in expectation of obtaining a wife 
who will bring him the money he desires, or who had plighted 
his troth m consideration of the promise that much money would 
be given him, and who, because of the subsequent retraction of 
that promise (defers marriage and) causes his bride to languish 
or quarrels on account of that money, all who act thus are they 
(whom our Sages have designated as) "Those who marry for 
money" (and of whom they have said) "They will produce evil 
offspring, and will be unsuccessful, nor will they see any good 
result from the alliance they have formed". One should there¬
fore be contented with whatever (marriage portion) his wife may 
bring him, as i t is only then that he will prosper. 

I t is mandatory for one to marry his niece whether the 
daughter of his sister or of his brother, but if he contemplates 
marrying any other of bis relations, he should first consult the 
wise. 
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 דת ישראל קעג
 דיני אישות

 ח, לעולם יהא אדם זתיר בכבור אשתו, שאין ברכה מצויה בביתו של
 אדם אלא בשביל אשתו, וכך אמרו תכמים לבני דורם ״בכרו נשותיכם כדי

 שתתעשרו*,
 ו. אסור לשהות עם אשתו בלא כתובה, ואם נאבדה הכתובת, ילך מיד

 לבית דין לכתוב לה כתובה אתרת.

 לב) מנהגי תענית חתן וכלה.
 א. נוהגין שהתתן והכלה מתענין ביום תופתן ואומרים בתפלת הטנהה
 עננו, כמו בשאר תענית, ואין מתענין אלא ער לאתר החופה, ואם נתאתרה
 תתופה, אזי לאתר צאת הכוכבים, יכולים לאכול איזת דבר, ובלבד שלא ישתו

 משקה תמשכרת.
 ב בראש תדש, ובאםרו תנ דשבועות, ובט״ו באב׳ ובט״ו בשבט, וכן
 בהנוכה, ובשושן פורים, אין טתענץ, אבל בניסן אפילו בר״ה ניסן מתענין׳ וכן

5 — A man should be ever careful to treat his wife in an 
honorable manner, for i t is only for the wife's sake that a man's 
house is blessed, and thus were our Sages wont to say to their 
contemporaries "Treat your wives honorably in order that ye be 
blessed with wealth" 

6 — I t is forbidden for one to dwell with his wife without a 
 Jewish marriage certificate, theiefore, if same was lost (כתובה)
he should immediately apply to the Rabbinate and have another 
 written for her כתובת

CONCERNING THE CUSTOM OF GROOM AND BRIDE 
TO FAST ON THE WEDDING DAY. 

1. — I t is customary for a Groom and Bride to fast on their 
wedding-day, and to say עננו in the מנהה prayers, as on any other 
fast-day This fast is kept up only until after the nuptial cere¬
mony is over, however if the cermony was delayed, they may par¬
take of some refreshments, immediately after the appearance of 
stars, but they should not drink any intoxicating beverage. 

2. — I f the wedding took place on ראש הדש or on the day 
following שבועות (called אםרו חנ דשבועות), or on the fifteenth of 
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י דת ישראל ע  ק

 מנהני תענית חרב
 בל״ג בעומר, ובימים שבין ר״ת סיון לשבועות, ובימים שבין יוה״ב ייסוכות מתענין,
 ואף בימים שאין מתענים, צריכין ליזהר שלא לרדוף אתר מותרות מאכל ומשתה

 ומכש״כ שיזתרו ממשקת המשכרת.
 ג. צדיכק התתן והכלה לתתקדש עצמן במאד מאד בתכנסם לתופת רעשו
 תשובת ביום ההוא ויפשפשו במעשיהם מיום הולדם עד היום הזה, דתות ויבקשו
 מהילה וסליהה וכפרה מהש״י, ויהיו מודים ועוזבים ויתהרטו הדמה גמורת
 בשבתן לב׳ רעשו הסכמה הזקה מהיום ההוא והלאה, לעבוד את ה׳ באמת
 ובתמים. ואה״כ יכנסו להופה ויתפללו שהקב״ה יהיה בעזרם לבנות בית ישראל,

 טוב לדי ולבריות, ונוהנין שאומרים וירד בתפלת המנהה כמו בעיהב״פ.

Ab, or on the fifteenth of Shevat, during הנובה or on שושן פורים 
they need not fast, but during the month of Nissan, they must 
fast even on ראש הדש, they must also fast on ל״נ בעומר, on the 
days that intervene between ראש הדש Sivan and שבועות, alse be¬
tween Atonement day and סוכות. 

Even on the days that they do not need to fast, they should 
be careful not to indulge too freely either in food or drink and 
they should, at any rate, abstain from an intoxicating beverage. 

3.—It is the essential duty of Groom and Bride, when enter, 
ing upon the nuptial ceremony, to purify themselves before God  ׳

thus, they should repent of their sins, on that day, and review 
all their deeds from the day of their birth up to that day, they 
should then confess their sins before God, and beseech Him to 
grant them pardon, forgiveness, and atonement Yea' they should 
confess and forsake and bitterly regret their evil deeds until they 
are heart-broken over it, and they should firmly resolve thence¬
forth to devote themselves to the worship of God, truly and 
sincerely, i t 18 only then that they will be in a proper frame of 
mind to enter under the Nuptial Canopy and to pray unto the 
Holy One, blessed be He, that He may help them to build up the 
House of Israel—a house that should be good in the sight of God 
and men. 

I t is customary for them to say the ויחי (Confession) in the 
 .prayer, the same as on the Eve of Atonement-day מנתח
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 דת ישראל קעה
 לנ) מנהגי החופה.

 א. חמנתנ בנשואי בתולח, שחחשובים יתד עם החתן פורסין סודר על
 ראש תכלת ומברכק אותח בברכח זאת *אתותנו את חיי לאלפי רכבת״, אוד׳ כ
 מוליכק את התתן תתת תתופה (שפורסין יריעת על גבי כלונסאות) וטעמידק
 אותו פגיו למזרח, והחזן מגגן כמגחג חמקום, והשושביגות מוליכות את תכלה
 וחשושביגים וקרוביחם הולכים פקראתה, וכשמתקרבים אליח תחרים לתתופת,
 ותשושביגות מביאים את חכלח ומסבבים עמח ג׳ או ז׳ פעמים (כמגהג חמקום)
 את חתתן, ותתזן מגק ג״כ כנתוג, את״כ מעמידין את תכלת לימין תתתן, ותמברך

 מצדד א״ע ופגיו פמז־ח.
 ב. עיקר חחופת תיא, מת שאתר תקדושין מוליכין את תתתן וחכלח לתדר
 םיותד, ואוכלים שמת יתד במקום צגוע. ויש למגוע שלא יבגם שם שום אדם,

 כדי שיתית יחוד גמור, חחו החופח חקוגח ועושח גשואים.

THE CUSTOMS OF THE NUPTIAL CANOPY. 
1 —At the espousal of a maiden it 18 customary that the veil 

be placed upon the Bride's head by personages of importance to¬
gether with the Bridegroom, who thus bless her. אתותגו את היי 
 The Bridegroom is then led under the nuptial canopy לאלפי רבבת
(which consists of a curtain spread upon poles) and is directed 
to stand facing the East The Cantor then chants, according to 
the customs of the place Then the Bridesmaids lead the Bride, 
and the Groomsmen and relatives go forward to meet her, and 
as they approach her, they return to the nuptial canopy Mean¬
while the Bridesmaids bring the Bride also under the canopy, 
and together with her walk around the Bridegroom in solemn 
procession, three or seven times, (according to the custom that 
obtains in that place) the Cantor chanting whatever is customary 
there The Bride is then placed to the right of the Bridegroonb 
and the one who pronounces the blessings, stand sidewise with 
his face towards the East 

2 — The rite that is most essential to a proper performance 
of the nuptial ceremony is that which follows the rite of consecra¬
tion when the Groom and the Bride are led in a separate apart¬
ment, where they eat together in privacy, this privacy should be 
zealously guarded from the intrusion of others in order that their 
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 קעי דת ישראל
 מנהגי החופה

 J בבהולה קונה יהוד זה, אף שאינו ראוי לביאה, כנץ שהיא נדח ובני
 אדם נכנסים ויוצאים שם, אבל באלמנה אינה קונה אלא יהוד הראוי לביאה,

 דהיינו שהיא מהודה ואין אדם נכנס לשם.
 ד. אין עושק קנין בשבת, ולכן אם הנשואין בע״ש, יזהרו שיהיה יהוד
 הקונה קודם שבת, ואזי כשנעשה יהוד הקונה מבעוד יום, מותר לבא עלית ביאה
 ראשונת בשבת, בין בבתולה, בין באלמנה, אבל אם לא נעשה יהוד הקונה
 מבעוד יום, אז אסור לבוא עליה בשבת ביאה ראשונה, משום דהביאה עושת

 הקנין ואין ק ונין בשבת

 לד) דיני שבעת ימי המשתה•
ק הדין אם הוא  א. הנושא בתולה צריך לשמוה עמה שבעה ימים, ו

communion be perfect This nuptial rite is the validation of the 
espousals 

3.—The communion ratifies the marriage contract where the 
bride is a maiden, even if not adapted for consummation, as for 
instance, if she is menstrually unclean, or there are people going 
in and out, however, where the bride is a widow, the only com-
xnumon that ratifies the marriage contract is one that is adapted 
for a consummation of the marriage, that is, she must be clean 
from catamenia, and the room free from intrusion 

4» No contract should be ratified on the Sabbath, consequently 
if the wedding ceremony took place on the Sabbath eve, care 
should be taken to have i t ratified by communion, before the 
Sabbath sets in. This ratifying communion having taken place 
while yet day, i t is permissible to originally consummate the 
marriage on the Sabbath, whether the bride be a maiden or a 
widow, but if the ratifying communion did not take place while 
yet day, the original consummation of marriage is then forbidden 
on the Sabbath, inasmuch as the consummation would be equal 
to ratification, and no contract should be ratified on the Sabbath. 

LAWS CONCERNING THE SEVEN DAYS 
OF BANQUETING 

L — One who espouses a maiden should rejoice with her for 
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 דת ישראל קעז
 דיני ז' ימי המשתה

 בהוד והיא אלמנה או גיישה, וכל שבעת הימיפ לא יעשה מלאכה׳ ולא ישא
 ןיתן בשוק, אלא אובל ושוהה ושמה עמה, ואם הוא בחור והיא אלמנה או
ס או נדוש, ונם היא אלמנה או נרושה, אז ל  נרושה יכולה למהול. ואם הוא א
 א״צ שמהה אלא שלשה ימים. ומצוה לשמה התן וכלה ולרקד לפניה ואבל לא
 עמה) ולשבהה, והנושא אשה צריך לעמוד בעירו שנה המימה לשמוה עמה, אבל

 האשה יכולה למהול.
 ב. אם יש שם בעת המשהה עשרה אנשים נדולים והתתן מן המנין, אומד
 המברך דוי הסר כוי, גברך אלהיגו שהשמהה במעונו שאכלנו משלו, ואתר ברכת
 המזון תמברך או אתר לוקה כוס שגי ואומר עליהם ששה ברכות, והוזר המברך
 לכוס של ברכת המזון ומברך עליו. בד״א אס הוא בהור או היא בהולה, ובסעודה

seven days, — this law applies also to a bachelor who marries a 
widow or a divorced woman During the seven days he should 
abstain from work, nor should he buy and sell in the market 
place, but he should eat and drink and rejoice with her, however 
in the case of a bachelor who marries a widow, or a divorced 
woman, she is at liberty to release him from this obligation to. 
ward her 

I f a widower, or one who was divorced—married a widow or 
a divorced woman, three days are all he is required to set aside 
as a period of re]01cmg I t is mandatory to make the Groom and 
Bride to rejoice, and to dance before (but not with) the Bride, 
also to sound her praises. He who has taken a wife is required 
to stay in town for an entire year, in order that he may rejoice 
with her, but the woman is at liberty to release him from this 
obligation. 

2.—If ten male adults (the Bridegroom included) are present 
at the banquet, the Reciter of the Grace after the meal should say 
 and on גבדך אלהיגו שהשמהה במעוגו שאכלגו משלו etc also דר הסר
conclusion of tne Grace after the meal, the Reciter (or another) 
should take a second cup (in addition to the Cup of Grace) upon 
which he should pronounce six blessings, the Reciter should then 
resume the Cup of Grace and recite the Grace thereon, the above 
formula of blessings and ceremonials is to be observed only in 
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 קעח דת ישראל
 דיני ז׳ ימי המשתה

 ראשונה אפילו החופה היתה ביום והסעודה בלילה או לסחר, או אפילו בסעודות
 של כל שבעת ימי חמשחת׳ אם יש שם פנים חדשות (דהיינו שבא שם אדם
 מתמת שמתת מרעות ורוצים לחרבות בשבילו, ואפילו אינו אובל) או בשני
 סעודות הראשונות של שבת רום טוב ואפילו אין שם פנים תדשות, וכן בםעודת
 שלישית של שבת רום טוב אם תחתן או אתר דורש׳ או שיש שם פנים תדשות
ס או נרוש שנושא אלטנה או נדושה, ובסעודה ראשונת תנעשת ביום ל א  וכן ב
 הנשואים ואפילו נמשכת את׳׳כ נם בלילת, בכל אלו טברכין ז׳ ברכות וכטבואד,
 אבל מסעודה הראשונה ואילך בהול בכל שבעת ימי המשתה אם אין שם פנים
 תדשות, או בשבוי׳׳ט בסעודה שלישית, אם אין החתן או אהד דורש, ונם פנים
ס ונדוש שנשא אלמנת ונרושת, כל נ׳ תימים אתר סעודת ל א  תרשות אץ שם, או ב
 הראשונה, ואפילו סעודה הראשונה אם אינה ביום הנשואים, ואפילו יש שם פנים

case he (the Bridegroom) is a bacheloi or she (the Bride) a maid, 
and at the first banquet, even if the nuptial ceremony had taken 
place in the day-time, and the banquet •was held in the evening 
or on the following day, or even at any banquet that is held 
during the seven days of banqueting where there are "new faces", 
to be seen (1. e if one had just arrived to participate in their joy, 
even if he does not eat with them) and they manifest a desire to 
increase the conviviality for his sake, or at the two first meals of 
the Sabbath and Holiday (that occur in the seven days) even if 
<*new faces" are not to be seen, likewise at the third meal of the 
Sabbath and Holiday, if the Bridegroom delivers a דרוש (Talmu. 
dical Thesis) or "new faces" are to be seen Likewise at the first 
banquet (it matters not if i t was held at night so long as the 
marriage took place on that day) of a widower or of one who had 
been divorced, who marries a widow or divorced woman, in all of 
the foregoing cases, the seven blessings should be pronounced 
as previously explained, but at any other banquet, besides the 
first, that is held during the seven days of banqueting (on a week 
day) where "new faces" are not seen, or at the third meal of the 
Sabbath or Holiday, if the Bridegroom, or smother, does not deli¬
ver a דרוש nor are "new faces" to be seen, or m the case of a 
widower or one who had been divorced who had uiairied a widow 
or divoroed woman, at any banquet besides the first, during three 
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 דת ישראל קעט
 דני ז׳ ימי המשתה

 חדשות, ואפילו בשבת רום טוב, בבל אלו אם סועדים עם החתן אנשים שאינם
 טבני ביתו טחטת שטחת טריעות׳ אז אוטר חטברך נודד. לשטר בו׳ נברך
 אלהינו שהשטהה בםעונו כוי ואתר ברכת הטזון לוקח כוס שני, ואוטר ברכת
 אשר ברא שש\ך ושטתה כר, ואה״כ לוקה הכוס של ברכת הטזון וטברך עליו,
 ולזה א״צ עשרה רק נם בשלשה טברכין, אבל אם אינו סועד רק עם בני ביתו
 לבד, אינו אוטר כלום טז׳ ברכות, ואם יש שם תערובות אנשים ונשים ושתוק
 וקלות, אין אוטרים שהשטהה בטעונו, כי אין שסהה להקדוש ברוך תוא בשטהה

 של הוללות
 ג. אם ארס טזטק את תתתן והכלה לאכול שם, אם טיהדין להם שם
 תדר בפני עצטו, שיבולים לתיות שם ביתד לבדם ולשטוה שם, הוי כטו תופת
 דידהו, וטברבין שם שבע ברכות, ואם לאו, אין טברכין, אפילו אשר ברא וכוי

 ולא שהשטהה בטעונו.

days, or even at the first banquet, if i t did not take place on the 
wedding-day, and even if "new faces" are to be seen, and even on 
a Sabbath or holiday, m all of the foregoing cases — if others> 

besides his family, dine with the Bridegroom, the one who recites 
the Grace on that occasion, should say נודה לשטך etc also נברך 
 etc and on the conclusion of the Grace, he לאלהינו שהשטהה בטעונו
should say, on a second cup אשר ברא ששק ושטחה etc after which 
he should take the cup of Grace and recite the Grace thereon.— 
For the foregoing formula the presence of ten is not required, 
three being sufficient However if he (the Groom) dines only 
with his family, none of the seven blessings should be pronounced. 
I f there is a mingling of men and women at the banquet with 
jesting and levity, the words שהשטהה בטעונו (in whose abode is 
joy) should not be said, for the Holy One, blessed be He, does 
not take joy in a banquet of folly 

3 — I f one had prepared a feast for the Groom and Bride at 
his house, and had also assigned a separate room for them, where 
they could uninterruptedly rejoice in each others company, i t is 
considered as a complement of the Nuptial Canopy, and the seven 
blessings should be pionounced, otherwise not even the blessings 
 .should be pronounced שהשטהה במעונו eta nor אשר ברא
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 קפ דת ישראל
 דיני זי ימי המשתה

 ד. בני החופה שגחלקו לתבורות חדבח, אפילו לבתים שאינם פותחים
 למקום שהתתן שם, מ״מ מברכין בכי1 תבורר. והבורה ברכות אייו׳ כיח שאוכלים
 מסעודה שהתקינו להופה, אבל המשמשים האוכלים אתר הסעודה, אין מברכי!

 ברכות אנו.
 ח. מחזיר נרושתו אק אומרים שתשמתה במעונו, ובסעודת הראשונה

 ביום תנשואים, אומרים שבע ברכות, ומכאן ואילך א״א כלום.

 לה) דרכי הצניעות בין איש לאשתו.
 א. ראוי לאדם להרגיל עצמו במחשבה מתורת ובדעת מקודשת בשעת
 הזווג, ולא יקל ראשו, ולא ינבל פיו בדברי הבאי, אפילו ביגו לביגח, ויחגחג
 בצגיעות חאפשרי. ואסור להחחבר לאור הנר, ואפילו מאפיל בבגד אסור ואם
 עושר. מחיצה גבוה י׳ מפתים לפני הנר, מותר. ואסור ייתתתבר ביום אלא בבית

4 — Those who have attended the ceremony of the Nuptial 
Canopy, even if they are afterward separated in many groups, 
and even if they feast in rooms whose doors do not open upon 
theroom where the Groom is, nevertheless, each group should pro¬
nounce these blessing, inasmuch as they have partaken of the 
feast prepared for the wedding, but the waiters who eat after the 
feast is over, need not pronounce these blessings 

5 —At the remarriage of a divorced couple the words שהשמחח 
 should not be said, and the seven blessing should be said במעוגו
only at the first banquet that takes place on the wedding-day, — 
thenceforth none of the blessings should be pronounced. 

CHASTITY I N THE CONDUCT OF MAN AND "WIFE 
1 — I t behooves a man to mure his mind to purity of thought 

and to sacred intercourse in his conduct toward his wife, he 
should not act in a spirit of levity, nor should he befoul his mouth 
with ribald jests, even in private converse with his wife, and he 
should conduct himself with the utmost modesty Copulation by 
the light of a candle is forbidden, even it the light is shut out by 
means of a garment, i t is still forbidden, but i t is permitted if a 
partition ten paces high was placed in front of the candle I t is 
also forbidden during the day unless the room was darkened At 

 °*« 8 ח״ג



 דת ישראל קפא
 דרכי הצניעות

ו ו ר י א ה מ נ י ם א ל א ב , א ר ו ס א א י ד ה ם ל ה י ל ה ע ר י א ה מ נ ב ל ם ה ה א ל י ל ב , ו ל פ  א

ד ה ר א ד ה ר ב ש נ ם י ק א , ו ר ת ו מ ד ו נ ב ל ב י פ א , מ ת י ב ה ב ר י א מ ף ש , א ם ה י ל  ע

א ו ם ה , א ם ד ל א י כ נ פ ר ב ב ח ת ה ר ל ו ס א , ו ד ג ב ל ב י פ א ה ך ל י ר ה, צ ר ז ד ה ר ל י א מ  ו

ר ח ו ר מ ב ד ע ל ד ו ו י ג י א ק ש ו ג י י ת ג פ ב , ו ה ר ש ה ע צ י ה ק מ ס פ ו ע״י ה ל י פ א  געור, ו

א ל , ש ה ר י ת ד י ב א ב ל , א ם י ס ד ר פ ב ם ו י ג בג , ו ת ו ב ו ח ר ב ם ו י ק ו ו ש ר ב ב ת ת ה ר ל ו ס א  ו

, ת ו נ ך ז ר ד ה ב י ה  י

א יזדווג ׳ וכן ל ה ס ג א ר ל ו ס א כ ש ׳ כש׳ , ו ה ג ו צ ר א מ ל ו א ת ש א ג ל ו ח א מ . ל  ב

י ל פ ף ע א , ו ך א ל ג י ע א ב ה ל י ה ל ר מ א , ד ה א ל ו ג א ש ו ה ו ש , א ו ה ל א ו ג א ש י ה ש  כ

ה ג י א ף ש , א ת ע ד ו ה י ג י א א י ה ה ו ש ר ג ו ל ב ל ר ב מ ם ג . וכן א נ ו ו ח הז ע ש ח ב ר צ ר  ש

א יזדווג , ובן ל ש מ ח מ ג ש א י י ח ש ח כ ג ל ו ת ז א י ם ל , ג ח ג ל ו ו ד ר לחז ו ס ח א א ו נ  ש

. ם י ר ו כ א ש י ו ה א א ו ה ש  כ

ה ע ל ו ר פ ב ל י י א ה ו ה ה ש נ ו ע א ב ל , א ו ת ש ם א ר ע ת ו י ל ב י נ א ר ת א י  J ל

18 also forbidden. However ifnight by the light of the moon it 
18the light does not reach them, but only hghts up the room, i t 
permitted if that light 18 shut out by means of a garment Like-
wise if the candle is burning in another room and gives light to 
that room, one is required to shut i t out by means of a garment 
I t is also forbidden in the presence of any person who is awake< 

1aeven if there is a partition ten paces high between them. I t 
permitted however, in the presence of a child who cannot talk, 
Copulation is forbidden in market places, on pubhc squares, in 
gardens, or in orchards, and is permitted only in dwellings, in 
order that i t resemble not fornication 

One should not consort with his wife against her will— 2 — 
and he is peremptorily forbidden to force her, nor should he con-
sort with her when hating her or when she hates him and tells 
him that she does not require his attention, even though i t should 
obtain her tacit consent, i t is yet forbidden. Likewise i f he had 
determined upon divorcing her, and she is in ignorance thereof• 
he is forbidden to consort with her, even though he does not hate 
her, nor should he consort with her while she is asleep, or while 
he or she is intoxicated 

One should not be unduly familiar with his wife except— 3 -
ing at the tune regularly appointed for the performance of bis 
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 קפב דת ישראל
 דרכי הצניעות

 עונתה, דכתיב ועונתה לא ינרע. האנשים הבריאים והמעוננים ׳!ופרנסתן במקומם
 בריות, עונתן בבל לילת תפועלים העוברים בעירם עונתם ב׳ פעמים בשבוע,
 ואם עובדים בעיר אתרת עונתן פ״א בשבוע. הסותרים חמסבביס בכפרים עונתן
 פ״׳א בשבוע, ותנוסעים למקומות רתוקים בשביל פרנסתם, עונתן פ״א לשלשיס
 יום, ועונת ת*ת מלילי שבת ללילי שבת, ותיוב זה הוא נם כשהיא מעוברת או
 מנישה, ולא יבטל עונתה אייא מדעתה בשתיא מוחלת לו, וכבר קייס מצות
 פריה ורבית, ואם מונע אותה כדי לצערה, עובר בלא תעשה׳ שנאמר ועונתה >א

 יגרע.
 ד. כל אדם צריך לפקוד את אשתו בליל םבילתה ובלילה שלפגי יציאתו
 לדרך ואם איגו הולך לדבר מצוה) ובל שרואה אשתו משדלתו ומרצה אותו,

marital duty, as i t is written "And her duty of marriage shall he 
not dimmish". Men of strong constitutions who enjoy the 
pleasures of life, being engaged in profitable pursuits that do 
not deprive them from the comforts of home, should perform 
their marriage duty nightly Laborers who are employed in the 
city where they reside, should perform their marital duty twice 
weekly, but if they are employed in another city, once a week 
should be appointed for their performance of the marital duty 
Commei cial travelers who make short trips to adjacent villages 
should perform their marital duty once weekly, but those who 
take long journeys on account of their business interests, should 
have an appointed time once in thirty days. 

The time appointed for a Disciple of the Sages 18 from Sab¬
bath eve to Sabbath eve This obligation must be discharged 
also when one's wife is pregnant or nursing One should not 
deprive his wife of her right unless by her consent, if she releases 
him from his obligation toward her, providing he had already 
performed the commandment "to be fruitful and multiply", but 
if he deprives her thereof in order to distress her, he transgresses a 
prohibitive commandment, for i t is written, "and her duty of 
marriage shall he not dimmish". 

4.—It 18 one's duty to visit his wife ou the night that she 
had performed the ceremony of immersion, also on the night pre-
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« דת ישראל  ק
 דרכי הצניעות

 ומקשםת עצמו לפניו כדי שיחן דעתו עליה, חייב לםקדת אפילו שייא בשעת
 עונתת והק לו בנים תנונים, אבל אם תבעתו בפת הוא דרכי חציפות ואין

 לקיימה.
 ח. כשיש ח״ו רעב או שאר צרת במדינת, ימעט בתענונותיו כ״א לצורך

 מצוח בליל טבילח או לחשוכי בנים
 ו. לא יזדוונ על טטת שיש שם תינוק לרנליתם אם אק תתינוק בן שנח.
 כשיוצא מביהב״ס קבוע לא יזדוונ עד לאתר שעה. אשת טניקת לא תשטש אלא
 בשעת שתתינוק ישן׳ ואת״כ לא תניקהו עד לאתר ארבעים מינוט אם לא
 כשתתינוק בובת, ואכסנאי לא ישמש אם לא כשיתרו לו ולאשתו בית מיותר,

 ובלבד שלא ישן על סק של בעל תבית.

ceding the day that he 1B about to Bet out on a journey (unless 
he is bound on a sacred mission). 

I t is the duty of one who observes that his wife is striving to 
please him and that she is making herself as attractive as possible 
in order to gain favor in his eyes, that he may be well disposed 
toward her, to visit her, even at any other than the time regularly 
appointed for the performance of his marital duty, and good 
children will crown their union, however, if she made a verbal 
proposal, she exhibited a brazen shamelessness and he should not 
keep her. 

5 — I f there is a famine, God forbid or if the land is in dis¬
tress fiom any other cause, one should diminish his pleasures ex. 
ceptmg it be for the observance of a commandment on the night 
of her purification or if they are childless. 

6. — One should not cohabit if an infant less than one yeai 
old lays at their feet, nor should he cohabit within an hour aftei 
having left a privy A nursing woman should not minister as a 
wife excepting at the time that the infant is asleep, nor should 
she nurse the child until forty minutes thereafter, unless the 
child cries. A guest should not mimstei as a husband unless a 
separate room was assigned for himself and wife, he should be 
careful, however, not to sleep on a sheet belonging to the host 
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 קפד דת ישראל
 דרכי הצניעות

 ז. בית שיש בו ספר תורה אסור לשטש שם, אלא צריך שיוציא חס״ת

 להדר אהר, ואם אין לו הדד אהר, יעשה לפניו טחיצה נבוהה עשרת טפחים
 והטהיצה תהא סתוטת שלא יראת תס״ת, ויריעה שסביב הטיטה לא השובה
 טהיצה אם נדת טלטטת, אא״כ קשר אותה טלטטה, ובתפילין והוטשים ושאר
 כתבי הקודש, בנק גטרא וטדרשיס וטפרשיתס, בין שתם בכתב, בק שהם בדפוס
 יכול לתניתם בכלי תוך כלי, ודוקא כשחכלי חשני אינח טיוחדת לתם, אבל כלים
 תטיותדים לתם׳ אפילו עשרת כתר תשיבי, ואם פירש איזת טכסת על חארנז
 שהספרים בתוכו, תשיב ככלי בתוך כלי. וכן הטזחה, אם היא בפנים תתדר
 ,כסנה בשני בסוין שתהא ככלי בתוך כלי והשם יהא נ״כ טכוסת, וכסוי זכוכית

 לא טהני

7.—Marital ministration is forbidden in a 100m wherein there 
is a ספר תורה, one is therefore obliged to remove the ספר תורה to 
another room, not having another room, one should place a par¬
tition, the height of ten handbreadths (before the ספר תורה) the 
partition should be opaque in order that the ספד תורה may not be 
seen there through. A curtain around a bed is not counted as a 
partition, i f i t is loose at the other end, unless he fastens i t at the 
bottom. Concerning Phylacteries, Pentateuches and other sacred 
writing, such as the Gemara, Midrashim, and their CommentaneBj 

whether they are written or printed one may place them m a 
vessel which should be placed in another vessel I t is essential 
that this second vessel should not be one that is designed espe¬
cially for them, as even ten vessels that are especially designed 
for them count only as one I f one had covered the book-case 
containing the sacred books, i t is counted as if they lay in a vessel 
within a vessel. 

The Mezuza, that is in the room, also requires to be covered 
with two coverings m order that i t should be as • ,in a vessel with, i 
in a vessel", the Divine Name should also be covered but a cover¬
ing of glass is of no avail. 
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 דת ישראל קפה

 לו) חובת הבעל לאשתו.

 א יאהוב את אשתו כגופו ומכבדה יותר מגופו ויותר ממה שיש לו,
 רשאל בעצת אשתו במילי דעיימא אבל לא במילי דשמיא ואל יצא לדרך למקום
 רחוק שלא ברשות אשתו, ואין אדם רשאי למכור כלי אשתו, ויזהר באוגאת
 אשתו שדמעחח מצויד! ושערי דמעוח ושערי אונאה לעולם אין נגעלק, ולא יקפיד
 בתוך ביתו, ולא יטיל אימה יחירח בתוך ביחו, ויחיד! וחרן בחוך ביחו שלא
 לדקדק תי־בה אם יקרה פעם איזה נזק ואם קרה לו דבר וגחמה, אל יספר

 לאשתו ואל תגלה לת את סודך שאין לה תפץ בו
 ב. חייב בטזונותיה סעודת בינוגית של כל אדם באותה תעיר, בד״א
 בעגי, אבל בעשיר לפי עיטרו חייב לחח לח מזוגות, ויחיח מפרגם אוחד! לפי
 יכלחו מד! שיוכל, וחייב בכסוחה להלביש ולהנעיל אוחד!, בגדים הראוים וטובים

THE DUTY OP A HUSBAND TO HIS WIFE. 

1 — One should love his wife even as he loves himself, and 
accord her honorable treatment even in a gi eater degree than he 
would expect for himself, and exceeding his means, he should 
consult his wife in worldly matters, but not in spiritual matters, 
he should not take a long journey without his wife's consent, one 
is not permitted to sell his wife's apparel 

One should be very careful not to oppress his wife, for her 
tears are ever ready, and the gates, through which the cries of 
the oppressed are heard a r e never shut! 

One should not be captious toward the members of his house¬
hold n°r should he terrorize them, on the contrary, he should be 
forbearing and overlook a loss he may sustain at times by an ac־ 
c1dental damage 

One to whom an incident occured in which his honor was 
assailed, should not relate the incident to his wife "Relate not 
to thy wife a secret that is of no benefit to her". 

2. — I t is his duty to sustain her and provide her with the 
fare that is generally partaken of by the rest of the town-folks־ 

, this has reference to a poor man, hower if he b9 rich, he should 
provide for her in accordance with his means, and support her to 
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 קטי דת ישראל
 חובת הבעל לאשתו

 לח׳ ונותנין נם תכשיטין לאשח לפי מנחנ אנשי חעיר, וחבל לפי רוב עשרו חייב
 לתת לת׳ כי אם תעשיר עולת עליו לתנות נם חיא מברכת ח׳ אשר ברכו בנללח

 נ. תלתח תייב לרפאותת, וישלם שכר לתדופא׳ כי אסיא דמנן מנן שוי׳,
 וחרופא יחיח במקום קרוב. ואם מתת, תייב בקבורתת, לא רצת לקוברת מוציאין

 ממנו בעל ברחו.

 לז) חובת האשד, לבעלה.
 א אין לך אשח כשרח בנשים אלא אשת שחיא עושח רצון בעלה,
 ותשתדל שלא תתננת על בעלת, ולא יאי יתידותא לנשי, ולא תחא נם כעסנית,
 וררכת של אשת לתיות יושבת בתוך ביתת׳ ותייבת תיא נם לתוציא את עצמת
 p תתשד, ולא תתא מדברת עם כל אדם, לשתק עם בתורים, כי תרבת שתוק

the best of his ability. I t is his duty to furnish her with apparel, 
to supply her with clothes and shoes, chosing such raiment as is 
proper for and becoming to her Ornaments, also, should be given 
to a wife, according to the prevailing fashions of the town In 
all of the foregoing he should conform to the obligation imposed 
upon him by his wealth to its fullest extent, thus, if one became 
rich, i t is incumbent upon him to let her also enjoy of the bless-
mg wherewith the Lord hath blessed him for her sake 

3 — I f she became sick, i t is his duty to cause her to be cured 
and he should pay a physician to attend to her, for "the treat¬
ment that costs nothing is worth nothing", and the physician 
should be within call. 

I f she died, i t is his duty to have her intered and if he did 
not wish to defray the expense he is compelled to do so 

THE DUTIES OF A "WIFE TO HER HUSBAND 

L — The most virtuous of women is the wife who does the 
will of her husband and striving not to become repulsive to him, 
avoids an arrogant bearing which is unbecoming in a woman and 
!8 not prone to anger, but attends to the affairs of her household as 
18 meet for a woman. I t is the duty of a wife to be above suspicion, 
not to carry on conversations with all men, nor to be flippant toward 
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 דת ישראל קפז
 חובת האשד. ייבעלה

 עושת, ונם בפני בעלת תתית צגועת, ובזמן שתיא נוהגת בעצמת דת יהודית
 שתיא צנועת׳ זוכת שיוצאץ ממנת בנים בעלי דעת ומעשים טובים.

 ב אץ דרך תאשת לתיות יושבת בטל, כי הבטלה מביאת לידי שעמום,
 ואפילו יש לה כטת שפחות, תעשה טלאכה גקיה וקלה, וטניקת את בנת, ועוטדת
 וטרתצת םגיתם של בגית כדי שילכו לבית תספר ועוטדת וטקבלת בגיה שבא,,
 טבית תספר. ולא תתא עם בעלת ונתנת עיגית באתר ולבת עטו, ואשת שגותגת
 עיניה בבעלת שימות ותרשנו ותנשא לאתר, לסוף שתמות היא ובעלת קוברת

 ואיש ואשתו ששלום ביגיהם, שכינה שרויה ביניהם.

 לח) איסור יחוד ושאר קרבות עם נשים.
 א. אסור להתיהד עם שום אשה, בין ילדה בץ זקגת, בץ ישראלית, בץ
 איגת ישראלית, בין קרובתו בין איגת קרובתו, תוץ p תאב שמותר לתתיתד עם

8uch gaiety is productive of much evil Sheyoung men, for 
should retain her modest demeanor even in the presence of her 
80 long as she conducts herself with the modestyhusband, and 
that is conformable to the teaching of the Jewish Code, she merits 
ft reward and will have sons of lofty attainments and good 
deeds. 

I t is improper for a woman to sit in idleness, for "idle — .2-
", thus, even if she have many servants, sheness leads to folly 
should yet be engaged in some task that is light and clean, she 
should nurse her son, and wash the faces of her children to pre-
pare them for school and receive them when they return from 
school, nor should she, while ministering to her husband, think 
of another whom she had seen and whom her heart desires, and 
the woman who looks forward to her husband's death to inherit 
his wealth and to marry another, is destined herself to die and her 
husband will inter her, however when man and wife live peace-
fully together the שכיגת rests in their midst, 

LAWS FORBIDDING BEING ALONE WITH OR 
FAMILIARITY TOWARD WOMEN. 

One is forbidden to be alone with any woman whether — .1 
she be a Jewess or a non-Jewess, whether she be related 
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 קפח דת ישראל
 איסור יחוד

 בתו, והאס עם ביה, והבעל עם אשתו אפילו היא נדה, ותינוקת שהיא פחותת
 משלש שנים מותר לחתיתד עמת• ובן תינוק פחות מתשעת שנים מותר לאשה

 שתתיתד עמו.
 ב. מותר לאשת לתתיחד עם איש ישראל אם אשתו עמו, מפני שאשתו
 משמרתו וכן מותר לאשת להתיתד עם ב׳ אנשים כשרים, ודוקא בעיר וביום,
 אבל בשרת ביום, או בלילת אפילו בעיר, בעינן נ׳ אנשים כשרים, ועם פרוצים
 לא תתיתד לעולם, אפילו תם כמת, אא״ב נשותיתם עמתם. ואיש אתר לא יתיתד

 עם נשים, אפילו תם כמת
 נ. אשה שבעלת בעיר, אין תוששין להתיתד עמת, מפני שאימת בעלח
 עלית. ובית שפתחו פחות לר״תר, אין שם איסור יתור ביום ובתתלת הלילה, כל
ס שבני אדם עוברים ושבים ברחוב, ואם היה זה רניל עמה, בנק שנדלה עמו  ז

to him or Dot with the exception of a father who 18 permitted to 
be alone with his daughter, and of a mother with her son and 
of a husband with his wife, even if she be menbtrually unclean 
I t is permissible for a man to be alone with a female child if she 
be less than three years of age, also for a woman to be alone 
with a lad who is less than nine years old. 

2 — I t 18 permissible for a woman to be alone with an Israelite 
who 18 accompanied by his wife as the latter watches over his 
conduct, she 18 also permitted to be alone with two virtuous men 
but only in a town and m the day-time, but in a field in the day¬
time, or at night even in a town, i t is necessary that there be 
three vntuous men, but she should never be alone with men who 
are immoral, no matter how many they are, unless they are ac¬
companied by their wives. One man should not be alone with 
women, even if they are many, 

3 — One need not sciuple to be alone with a woman whose 
husband is m town for the fear of her husband 18 upon her, nor 
18 he forbidden to be alone with a woman, in a room whose door 
opens upon the public thoroughfare, at a time when people are 
passing to and fro, during the day, or m the early part of the 
night. However, a woman should not be alone with an intimate 

 ־ a 188 וי*



 דת ישראל קפט
 איםוד יחוד

 שהיא קרובתו, או שבעלה הזהיר אומה שלא תתיהד עם זה, הרי זה לא תתיחד
 עטו, אפילו בעלת בעיר, ואפילו בבית שתפתת פתוה פרה״ר.

^ ההושבים שכל הקרוב קרוב יותי, מותר א  ד. טועים הם אלו עטי ה
 להבקס ולנשקם. וטצוה לפרסם דאררבה כל הקרוב קרוב יותר, הטירא איסורו
 איסור עתה, והטהבק או הטנשק אפילו אחת מן הקרובות שאץ לו שום תנאה,
 הרי זה עושח איסור, חוץ p האב עם בתו, והאם עם בנת, שתם טותרים בהבוק

 ונשוק.
 ח. לעולם יתרהק האדם מן הנשים, לא ירטוז בעיניו ולא ישחק עטהם
 להקל ראשו כננדם, או להביט ביפים. פנע אשה בשוק לא יהלך אהתה, אלא

 יפנה לצד אתר, ולא יעבור פתה אשה זונה אפילו ברהוק ד׳ אטות.

fnend, as for instance, with one to whom she is related and with 
whom she grew up, or with one concerning whom her husband 
warned her against being alone in his company; with any of the 
foregoing she should not be alone, even if her husband is in town-
and even in a room whose door opens upon the pubhc thorough¬
fare 

4 —How great is the delusion under which the ignorant la¬
bor in thinking that the nearer the relationship (of the two sexes) 
the more permissible i t is to embrace and to kiss each other! I t 
is therefore mandatory to make it known, that the very contrary 
is the case, that in truth, the closer the relationship the more 
stringent are the laws concerning איסור עתה (See Leviticus) and 
he who embraces or kisses one of his female relatives, even though 
he derives no pleasure therefrom, infringes an inhibitory com¬
mandment, with the exception of a father and daughter, also of 
a mother and son unto whom embracing and kissing are per¬
missible. 

5. — A man should ever avoid women, thus, he should not 
wink to them, nor jest with them, nor gaze at their beauty. 

If he encounters a woman on the street he should not walk 
behind her, but he should turn in another direction, and he 
should not pass by the door of a harlot even at a distance of four י 

paces. 
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 קצ דת ישראל
 איסור יחוד

 ו. לא תלכנה בנות ישראל פרועות ראש בשוק, בין שיש לח בעל, בץ
 שאץ לה בעל, אבל בתולה סותרת.

 ז. אשת שתוא רוצת לישא אותת, סותר לו וראר לו לראותה, אם היא
 לרצונו, אבל לא יסתכל בה דרך זנות, ומכל שכן שלא יתקרבו זה לזה בתבוק
 ונשוק, ובפרט שהיא נדה כ׳׳ז שלא טבלה. ואץ הלוק באיסור נדה. בץ פנויה

 לנשואה.
 ת אין לנתונ אפילו עם אשתו דברים של הבה בפני אתרים, ואסור לשום

 בר אינש, לישץ בחדר שישנים שם איש ואשתו.
 ט. סי שנרש את אשתו, לא תדור עסו בחצר אחד. ואס חוא כחן, או
 אפילו תוא ישראל, רק שתיא נשאת לאתר ונתנרשה סן השני נ״כ, וק סי שנרש
 אשתו ספני שהיא אסורת לו, כל אלו צריכין תרתקת יתרת, ונרושת שנשאת

6 —Daughters of Israel should not go upon the street with 
hair uncovered, i t matters not whether she has a husband or not, 
but a maiden is permitted 

7. —Although 1B is permissible and highly proper for one to 
look at the woman he is to make his wife, to see if she pleases 
him, yet should he not regard her with lascivious eyes, moreover, 
they should avoid the intimacy that leads to embracmg and kiss¬
ing, inasmuch as she is a נדה (menstiually unclean), not having 
as yet purified herself by immersion, for the laws prohibiting 
contact with a נרה do not discriminate between an unmarried and 
a married woman. 

8. — One should nub manifest his love, even for his wife, by 
the caressing's incidental thereto, m the presence of others. 

I t is forbidden for any person to s!eep in the room where the 
husband and wife are sleeping, 

9. — I f one had divorced his wife, the latter should not reside 
in the court-yard where he resides, and if he is a כהן, or even an 
Israehte, but she had married another and was divorced also by 
her second husband, also if one had divorced his wife (having 

* discovered) that she was forbidden to him, —all of the above are 
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 דת ישראל קצא
 איסור יחוד

 ודרה עם בעלה השני, צריכה עוד הרהקה יתרה, ולא תדור עם בעלה תראשון
 בכל השכונה בכל אלו הרחקות היא נדהת מפניו, ואם ההצר שלה הוא נדהה

 מפניה, ומותר לאדם לזץ נרושתו, ומצוה הוא, רק שיזונה על ידי שליח.

 לט) דיני נדה,
 א. כל אשת שנעקר ממקורת מפת דם אפילו בל שהוא יהיה באתה
 אופן שיתית, בין בטבעת כדרך תנשים, לראות בזמנים ידועים וקבועים, או שפא
 בזמנה, ואפילו אירע לה איזה אונס, אשר מתמת זת יצא דם טטקורת, תרי תיא
 טמאה נדה, וכל תבא עלית בטומאתת תייב כרת, ולנגוע בה דרך הבה אסור
 מראוריתא. ואפילו לא הרנישה שיצא דם טטקורה, אלא שסצאת כתם דם בבשר

required to keep at a great distance from each other A woman 
who had been divorced and had remarried and was hving with 
her second husband, should keep at a still greater distance from 
her first husband and should not reside in the entire vicinity 
where he resides. 

In all of the foregoing alienations, the woman must give way 
to the man, however if she is the owner of the court-yard be 
must give way to her. 

One is not only permitted to support the woman he had 
divorced be is even commanded to support her in preference to 
another poor person, but he should send her the supplies through 
an agent. 

LAWS CONCERNING A נדה 

L — A woman from whose fountain there issued a drop of 
blood, be i t ever so small, be i t caused however i t may, be i t at 
the natural time for her to see the menstrual flow, after the 
manner of the generality of women, which is at certain, fixed 
periods, be i t at any other time, be i t even the result of an acci¬
dent which had caused to blood to issue from her fountain, she 
is unclean with the uncleanness of a נדה, and one who enters un. 
to her, in her uncleanness incures the punishment of כרת ("being 
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 קצב דת ישראל
 דיני נדה

 או בהלוקה, או בסדינה, או בשאר מקום, ואץ לה לתלות שבא ממקום אחר
 אלא שבא ממקורה, הרי היא טמאה כמו נדה. וכל אשה שמצאה איזה כתם,
 אפילו אינו אדום טמש, אלא שאינו לבן ממש, תשאל להכם, כי יש בזה כמה
 תלוקי דינים, בענין נדלות וקטנות הכתם, וגם בענין התליה, בטה יבולץ לתלות,
p ובטה אין יכולין לתלות, ועוד ישנם הילוקים ודינים רבים בזה, אשד על 
 לא תדהיב שום אשה, לסטוך על פסקי נשים הזקנות, רק צריכץ לשאול להכם.
 ב. כל אשה שטרנשת שנפתה רהטה, או שיצאה טטנה ליהה, צריכה
 תיכף לבדוק עצטה בתתיכת בד נקי, ובשתטצא איזה דבר לה, אם היא לבנה
 לנמרי טהורה, ואם אינו כך, או שנפתה רהטה ובדקה ולא טצאה את״כ כלום,
p צריכה לשאול להכם, וק אם לא בדקה תיכן* משנפתה רהמה, צריכה נם 

 לשאול להכם

cut off from Ms people"), she also incurs the penalty of כרת ; to 
touch her in a caressing manner is also forbidden by command of 
the Torah 

Even if she did not feel the issue of blood from her fountain 
but only found the stain of blood upon her flesh, her chemise, 
her sheet, or any other place and she cannot attribute its appea-
ranee to any other cause than an issue from her fountain, she is 
unclean as a נדה, and any woman who finds a stain which although 
i t is not exactly red is still not exactly white, should consult the 
wise, and inasmuch as there are multitudinous and diversified 
laws bearing on such a case which have especial reference to the 
largeness or smallness of the stain, likewise to the causes to which 
i t may be attributed, and the causes to which i t may not be at¬
tributed, and as there are besides, many and various laws bearing 
upon this subject, no woman should presume to depend upon the 
opinions of old women, but she is required to consult the wise 

2. — When a woman feels the opening of her womb or the 
oozing of moisture from her body, she is required to examine 
herself immediately, using a piece of clean linen for that purpose, 
and i f she finds a moist spot — i f i t is entirely white— she is clean 
but in event of i t not being so, or of feeling the opening of the 
womb and upon examination, not finding anything, she is requir-
• d to consult the wise. 
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 דת ישראל קצג
 דיני נדה

 pa J שהיא טמאה, בי[ מדם, כץ מכתם, עד אחר המכילה, צריכה
 להיות מרוחקת מבעלה, שלא יגעו זה בזה, היא אםורה לישן על מטתו, וק הוא
 על ממתה, אף שלא בפניה, וכש״ב כשגם היא שוכבת שם, בודאי אםור להם
 לישן יחד׳ ואף שאין גוגעים זה בזה, ואף כשהם מלובשים בבגדיהם, ואם שוכבים
 בבי מטות, רק שהמטות גוגעות זה בזה ג״ב אסור. גם יזהרו כל pi גדותה עד
 שתטבול, שלא להושיט או לזרוק שום דבר מידה ליח, או מידו לירה, ונם לא
 יראה בשרה בטקום שדרכה להתכסות, ולא ישחקו שגיהם יחד, ולא ידברו דברי
 התול וקלות ראש׳ ולא יאכלו ביחד טכלי אחד, והוא אםור לאכול או לשתות
 טהטאבל או טהטשקה שגשאר טמנה, אך אם שפכו אל בלי אחר, או שהפסיק
 אדם אחר ביגיהם, טותר לו לאכול או לשתות, ואם איגו יודע ששתתה היא מכוס

Likewise if upon the opening of her womb she did not im־ 
mediately examine herself, she is also required to consult the 
wise 

3.—During the time that she is unclean, whether of blood or 
of a stain, until after the immersion, she is required to hold aloof 
from her husband so that they come not in contact with each 
other, i t is forbidden her to sleep upon his bed, he is likewise 
forbidden to sleep upon her bed even though not in each others 
presence, and more especially so when she also lays there, in 
which event they are peremptorily forbidden to sleep together 
even if they do not touch each other, and even if they both wear 
their clothes, and even if they sleep in two beds, but the beds 
are contiguous to each other, i t is also forbidden. 

During the time of her uncleanness until she will perform the 
ceremony of immersion, they should also be careful neither to 
hand nor to throw anything from her hand to his, or from his 
hand to hers, nor should there be visible any part of her body 
that i t is her custom to keep covered, nor should they laugh 
to each other, nor should they carry on a conversation of jesting 
and levity, nor should they eat together from the same vessel, — 
he is likewise forbidden to eat or to drink from the food or bever¬
age of which she had eaten or drank, however i f i t was placed in 
anoth6r vessel, or if another person-had eaten or drank between 
them, lie (the husband) is permitted to eat or to drink, and if he 
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 קצי דת ישראל
 דיני נדה

 זת אינה צריכת לתניד לו, ותיא מותרת תמיד לאכול או לשתות משיורי מאכל או
 משקה שלו, ובכל אלו תדינים אין הלוק בין הימים שרואה בתם דם, וכץ תימים
 שםופרת השבעה נקיים, כי כל זמן שלא טבלה. הרי היא נדה נמורה לכל

 הדינים.
 ד. ראוי שתייתד לת בנדים ביטי נדותה, כדי שיהיו שניהם זוכרים
 תמיד שתיא נדת, ולא תמזונ לו כוס יין בפניו, או לתביאו לו ולתניתו לפניו על
 תשולתן, ולא תציע לו טטתו בפניו, אבל שלא בפניו תבל מותר, אפילו הוא יודע
 שהיא עשתת, ואסורה לצוק לו טים לרתק פניו ידיו ורנליו, ואפילו טים צוננים.
 וכן לא ימזונ הוא כוס לה, ואם הבעל הולה, ואין מי שישמש אותו זולתה, טותרת
 לשמשו לתקימו ולתשכיבו ולתומכו, רק שלא תנע בו רק ע״י דבר אתר׳ ואם היא
 תולנית מותר לו לשמשת, אם תוא בשעת הדחק נחל, שא א למצוא מי שישמשנת,

is not aware of her having drank from the cup, she is not required 
to tell him thereof, she is ever permitted to eat or drink of the 
food or drink that he had left over 

I n all of the foregoing laws there is no difference between 
the days in which she sees blood and the days in which she counts 
the seven clean days, for so long as she did not perform the 
ceremony of immersion, she is to all intents and purposes a נדת 
to whom all of the foregoing laws are applicable 

4 — During the days of her uncleanness i t is proper for her 
to wear special clothes whereby they may ever be reminded that 
she is a נדה She shall not pour a cup of wine for him in his 
presence, nor bring i t to him, and set i t before him, upon the 
table, nor make the bed in his presence. I t is, however, per-
nutted her to do any of these things, if not in his presence, even 
if he knows that she had done i t I t is forbidden her to pour 
water for him that he may wash his face, hands and feet (even 
cold water), Nor should he pour in a cup for her 

I f the husband is sick and there is none to attend to him 
excepting her, she is permitted to attend to him, to raise him up, 
to lay him down, and to support him, but she should not touch 
him excepting by means of some object, and if she 18 sick he 18 
permitted to attend to her, but only in a case of great necessity 
when i t is impossible for him to obtain some one else to attend 
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 ישראל קצה
 דיני נדה

 ואם הבעל רופא ואץ מם תפא אהד מומהה, מותר לו להתעסק ברפואתה כיון
 שאיט עושה דרןז הבה. ונהנו הנשים שלא לילך לבית התיים להתפלל בימי נדתה

 ונכון הוא.

 מ) דיני פרישה סמוך לוסת וקביעת הוסת.
 א. כתיב והזרתם את בני ישראל מטומאתם. מזה למדו רבותינו ז״ל,
 אזהרה לבני ישראל שיפרשו מנשותיהם סמוך לוסתן, היינו שאם pi וסתה היא
 ביום או בלילה, אף שרגילה לראות בסוף היום או בסוף הלילה, מ׳׳מ עליהם
 לפרוש זה מזה מתתלת היום או הלילה ההוא, וכן אם היה דרכה תמיד לראות
 בתוולת היום או הלילה, ובפעם זה עבר הזמן ההיא יעוץ לא ראתה, מכל מקום
 אסורים בל אותו היום או הלילה, וראר, אם אפשר להם, שיפרשו זה מזה נם

to her Likewise if the husband is a doctor and another compe¬
tent physician is not there, he is permitted to treat her inasmuch 
as he does not pay her those attentions out of fondness for her. 
It is an established custom among women not to go to a Syna¬
gogue to pray in the days of uncleanness, this custom is very 
proper. 

LAWS CONCERNING SEPARATION IMMEDIATELY 
PRECEDING THE MENSTRUAL TERMS AND 

OF REGULATING THE MENSES. 
1. — It is written "Thus shall ye separate the children of 

Israel from their uncleanness". Oar Rabbins, of blessed memory, 
have thence infered, that in the above paragraph 18 implied an 
admonition unto the children of Israel to separate themselves 
from their wives before the latter have their terms, thus if her 
regular terms occur by day or by night, although it may not 
occur before the close of the day or the end of the night, it 18 
nevertheless incumbent upon them to be separated from each 
other from the beginning of that day or night Likewise if it is 
her habit to have her terms in the beginning of the day or night 
and if that time had arrived without her having had her terms, 
intercourse is nevertheless forbidden them that entire day or 
night It is proper for them to be separated from each other, if 
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 קצי דת ישראל
 דיני פרישה סמוך לוסת

 בעונה שלפני עונת וסתה, היינו שאם זמן וסתה היא בלילה, יפרשו נם ביום
ק אם הוא  הקודם, או אם זטן וסתה הוא ביום יפרשו נם בלילה הקודמת. א
 בעילת מצוה, היינו בליל טבילה, או כשהוא יוצא לדרך, או בא מן הדרך״ לא

 יהמירו בעונה הקודמת לעונת הוסת.
 ב. ארבעה מיני וסתות הן: א) וסת הימים, והוא שראתה ג׳ פעמים
 רצופים ביום ידוע בחדש, ואף שאין ההדשים שוים, ט״ט טבעה לראות ביום ידוע
 בהדש, זה הוא וסת חיטים; ב) וסת חפלגות, וחוא שראתח ו״ פעטים וביניהם
 נ׳ פעמים בהפלנח בין ראיח לראיח יטים שוים בטםפר, כנון ב״ח יטים, או ל׳
 או ל׳׳ב יום, כפי דרכה וטבעח, זח חוא וסת הפלנות; נ) וסת הנוף, והוא שדרכה
 קודם ראיתח חיא טפהקת כאדם שפושט זרועותיו מתטת כובד, או כאדם שפותה

possible, at the time set for the performance of the marriage duty 
1 f i t immediately precedes the time when she has her terms, thus 
if she has her terms at night, they should be separated from each 
other on the preceding day, or if i t occurs during the day, they 
should be separated from each other on the preceding night. 

However at the time when the performance of the marriage 
duty is mandatory, as for instance, on the night that she had per¬
formed the ceremony of immersion, or if he is about to start on 
a journey, they need not rigidly adhere to the law forbidding 
intercourse at the time set for the performance of the marriage 
duty that preceds the time when she has her terms. 

2. — The menses may be regulated m four ways, as follows 
1 By diurnal symptoms, 1e by perceiving the flow on the same 
date of the month, three times consecutively, even if the months 
are not equal, i t is "yet habitual with her to perceive the flow on 
a certain day in the month, i t is termed Menses regulated by 
diurnal symptoms , 2 By intermittent diurnal symptoms, thus 
if she had perceived the flow after an equal lapse of days, three 
times oat of four, as for instance, the same interval of 25, 30, or 
32 days, had elapsed between each time she had perceived the 
flow, whatever number of days she may be accustomed to accord-
!ng to her nature, this is teimed Menses regulated by intermittent 
diurnal symptoms; 3. By bodily symptoms, thus, i f before per-
eeiving the flow, i t is her custom to "yawn" (פיהוק) as one who 
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 דת ישראל קצז
 דיני פרישה סמוך לוסת

 פיו מחמת כובד, או כאדם" שמוציא קול מנרונו מחמת המאכל שאכל, כל אלה
 עגיגי פיהוק הן. ובן אם טתעטשת דרך מטח או דרך מעלה, או מרגשת איזה
 טיחוש גגד טבורח, או בבית חרחם או שאחזה צירי קדחת, או תסטרו שערות
 בשרה, או שראשה ואבריה בבדים עליה, בל שהוחזקה ג׳ פעטים רצופים, שבאו
 לה א׳ טטקרים הגזברים, ואח״ב ראתה דם, הרי זה קבעה וסת, ודוקא שפיהקה
 ועטשה במה פעמים, אבל משום פיהוק ועטוש פעם א׳ אין הוסת גקבע, בי זהו
 טבע בל אדם, ודוקא שקבעח לח וסת בל חג׳ פעטים ע״י מקרה אחד, אבל אם
 פעם בטקרה זה ופעם בטקרה זה, לא הוי קביעות, זהו וסת הגוף; ד) וסת
 המורכב, וחוא אם גתחזקח ג׳ פעמים, שתבוא לח חאורח ע׳׳י וסת הימים עם
 וסת הגוף, או וסת ההפלגות עם וסת הגוף, ואם לא בא לה אח״כ רק א׳ משגי

stretches his arms from heaviness, or as one who gapes from 
drowsiness, or as one who belches after having eaten, all of the 
foregoing is implied by the term פיהוק "yawning" Likewise if 
she breaks wind, or sneezes, or if she feels a pain in the navel 
region, or in the region of the womb, or if she has an attack of 
chills and fever, or if her hair bristles, or if hei head and limbs 
are heavy from lassitude, if any single occurences of those de. 
scribed above happened to her three times consecutively and she 
invariably found blood-stains thereafter, her menstrual terms 
are regulated thereby. Yawning and sneezing can be reckoned as 
symptoms only, if repeated many times, but the menses cannot 
be regulated by her having yawned or sneezed but once, as this 
is natural to all. I t is also essential for regulating the menses 
that the same event occur to her three times in succession, but if 
one event occured to her at one time and another at another 
time, her terms are not regulated. This is termed Menses regulated 
by bodily symptoms, 4 Menses regulated by combined symp¬
toms. I f her manner of perceiving the approach of her terms was 
by diurnal symptoms combined with bodily symptoms which ocן־ 
cured to her three times in succession, or by intermittent 
diurnal symptoms combined with bodily symptoms, she need no 
longer pay any attention to any one of those symptoms that may 
transpire unaccompanied by the other such as the diurnal o r 

intermittent diurnal symptoms without the bodily symptoms or 



 קצח דת ישראל
 דיני פרישה סמוך לוסת

 אלה, וסת הימים או חהפלנות בלא וסת הנוף, או וסת הנוף כלא הוסת הנזכר,
 אינה צריכה לחוש, כיון שלא קבעה, אלא בתרווייהו כהדדי.

 ג כל אשד. שיש לה וסת קבוע, הרי זו שלא בשעת וסתה, בתזקת טהורה,
 ובעלה א״צ לשאול לה כלל, ואינה צריכה בדיקה, לא לפני תשמיש ולא לאהד
 תשמיש, ואדרבה אק לה לבדוק א*ע בפני בעלה, אבל שלא בפני בעלה, כל אשה

 •.!מרבה לבדוק א״ע הרי זו סשובחת.

 ד. אשד. שיש לה וםת קבוע, קודם שבא לח השעה שהיא מילה לראות,
 יש לה להכניס טוך דחוק, למען תדע בבירור, כי יש לחוש שמא יצא ממנה
p וסתה, אסורה  איזו טפת דם ותאבד, והיא לא תדע. ואם לא עשתה כן ועבר ז
 לבעלה עד שתבדוק את עצמה היטב, ואם בתוך pm רחצה את עצמה תשאל

 לחכם.
 ה. אשד. שאץ לה וסת קבוע כלל, יש לח לבדוק א״ע לפני תשמיש ולאחר

vice-versa, for both must occur together in order to regulate her 
terms. 

3, —A woman who has her regular terms, is presumed to be 
clean at all times, excepting that in which she has her terms, and 
her husband need not inquire of her regarding that matter, nor 
dbes she need to examine herself neither before conjugal coha-
bition nor after same,—in fact, she should positively not examine 
herself in her husband's presence, but when not in the presence 
of her husband the woman who exceeds in examining herself, is 
the most praisewoi thy 

4. — A woman who has her regular terms, should ascertain, 
by the insertion of cotton cloth, at the time preceding her ac¬
customed terms, if the menstrual flux has begun, as i t may be ap_ 
prehended that a drop of blood may have issued and been lost 
without her having become aware of it. Having failed to do 80 
and the time for her regular terms having passed, i t 18 forbidden 
her husband to have intercourse with her before she has examined 
herself thoroughly, but if she had bathed during that time, she 
should consult the wise 

5 — A woman whose terms are irregular must examine her¬
self both before and after conjugal cohabitation, the husband, 
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 דת ישראל קצט
 דיני פרישה סמוך לוסת

 תשמיש, וגם הבעל יש לו לקנח א״ע אחר תשמיש ולראות אם לא נמצא איזה
 מפת דם. ובגיחן האורה באשה שאץ לה וסת קבוע בלל׳ או שראתה פעם אחד,
 או שגי פעבדם, או שגשתגה לה אורהה ודרכה, תשאל להכם האיך תתגהג ואשה
 מעוברת לאחד ג׳ הדשים הדאשוגים, או מגיקח, או זקגה, אם הם מסולקות

 מדמים, הרי הם בחזקתן וא״צ בדיקח.

 מא) דין כלה הנכנסת להופה.
. אשד. שמביגה עצמה להגשא צריבה לספור תהלה שבעה גקיים, בין  א
 שהיא קטגה שעדן לא ראתה דם, בין שהיא זקגה שכבד פסקה מלראות, מ״מ
 חיישיגן שמא מחמת הימוד יצא ממגה אמה מפת דם וגאבד, לבן מהזיקיגן אותח
 בטו גדה טטש, וגם לאחר ספירת ז׳ גקיים תבדוק עצמח בבל יום עד חטבילח

 ובן לאהד הטבילה עד בעילת מצוד..

also, must ascertain, by cleansing himself, i f after cohabitation 
there 18 a drop of blood anywhere. 

Regarding the manner of perceiving the approach of her 
terms m the case of a woman whose terms are irregular, or who 
had perceived the flow once or twice, or whose manner of, or time 
for her menses had undergone a change, she should consult the 
wise as to the proper mode of procedure A woman who is preg¬
nant, after the first three months, or who nurses, or who is old 
!f their flow has ceased they are presumed to retain their state 
of cleanness and do not need to examine themselves 

LAW OF A RRIDE WHO HAD ENTERED THE 
NUPTIAL CANOPY. 

1.—It is obligatory upon a woman who had made prepara¬
tions to get married, to count "seven clean days" (days in which 
she 18 free from catamema) before that event occurs, i t matters 
not if she be a child who had not as yet perceived the flow or if 
she be an aged woman whose flow had long ceased, i t is never¬
theless surmised that desire had caused the issue of a drop of blood 
which was lost, she is therefore regarded as a woman who 18 
menstrually unclean (גדה) After having counted the seven clean 
days, she should examine herself daily until the time that she 
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 י דת ישראל
 דיני כלה

p הנשואין ושוב חזרו לעשות הנשואים  ב. אס מפני אמה סבר, דחו ז
 ביום הקבוע לראשונה אף שספרד. לח ז׳ נקיים בראשונה, מ׳׳מ צריכה לספור
 מחדש ביק שנולד לח חמוד חדש, ואפילו בדקה עצמה בכל חיטים שבנחים לא
 מהני לה, ואם לא היה דהוי גמור אלא שהיה ביניהם איזה סכסוך ובין כך נתעכב
 הנשואין עד שנשתוו, או שמרצונם דחו הנשואים מיום הקבוע ליום אחר, ישאלו
 לחכם אם צריכה ד נקיים טחדש או לא, ואם נתהוה קטטה ביניהם ונכנס חת
 אחר חחת הראשק, פשיטא דלא טחני חזי נקיים שספרד. לדעת חחן אחר, ואפילו
 אם לאתר שנתרצו לחתן אתר שוב נתפייס הראשון, לא טהני לה חזי נקיים

 הראשונים, ביק שהסיחה דעתה טטנו וצריכה לספור טחדש ז׳ נקיים.
p שהכלה יכולה לטהר, ואס n נ לכתחלח יש לחזחר לעשות הנשואים 
 א״א ועושים הנשואים ביט• טוטאחה, או אם אירע שפירסח נדד. אחר החופה

performs the ceremony of immersion, and also after that time un¬
t i l the mandatory performance of the marriage duty 

2. — I f on account of a certain hmderance the marriage was 
postponed to another day, but was subsequently set for the on-
gmal date, even if she had already counted seven clean days, she 
is yet obliged to count anew, inasmuch as a new desire was created 
withm her, and although she had examined herself daily during 
the interval, it is still of no avail However if it was not really 
postponed, only that certain differences came up between them 
which caused the marriage to be delayed until they came to 
terms, or if they had postponed the wedding by mutual consent, 
they should consult the wise as to the necessity for again count-
mg seven clean days However if they had quarreled and another 
Bridegroom had taken the place of the first, it is obvious that the 
seven clean days she had counted for the sake of the first Bride¬
groom are of no avail as regards the present Groom, even if after 
giving her consent to marry the second Groom, she became 
reconciled to the first Groom, yet the seven clean days she had 
originally counted for him are of no avail as her thoughts had 
been diverted from him, she is therefore obliged to recount seven 
clean days. 

3 — Care should primarily be taken to set the date for the 
marriage upon a day whereon the Bride will be able to purify 
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 דת ישראל יא
 דיני כלה

 וקודם שנבעלה׳ אז עד שתטהר והמבול לא יתיהדו ההתן והכלה ואפילו ביום
 אם לא שיהיה עטהם קטן או קטנת, ואי! הלוק בזה בק בהור לאלמן ובין בתולה
 לאלמנה, שכל שלא בעל אשה זו מימיו, תקף ליה יצרו ולא יתיהדו בלא

 שמירה.
 ד. מהזיר גרושתו צריכה לספור ז׳ נקיים, אפילו נרשה כשהיתה מעוברת
 או מניקה, וההזירה ג״ב כשתיתה מעוברת או מגיקה, ואם היתה השעה דהוקה
 להם, ונכנסה להופה בעוד שלא טבלה, מותד לו לתתיהד עמה, דביק שכבד בא

 עלית תו לא תקיף יצריה כ״כ.
 ה. הכונס את תבתולה, בועל בעילת מצוה, ואף שדם הבתולים שותת,
 גומר ביאתו ואינו תושש׳ אבל לאתר שנטר ביאתו פורש עצטו טטנה והיא טמאת,

herself, but if that be impossible, and the wedding must perforce 
take place upon a day whereon she is unclean, or if i t happened 
that she became menstrually unclean after the rite of the Canopy 
and before the consummation of the marriage, the Bride and 
Groom should not be alone in each others company until she will 
hare purified herself and will have performed the ceremony of 
immersion, even in the day time should they not be together ui _ 
less a male or female child is with them. Regarding this law no 
distinction is made between a bacheloi and a widower, and a 
maiden and widow, for so long as he never had conjugal relations 
with the woman, his passion may overcome him, therefore they 
should not be alone unobserved 

4. — When one remarries the woman he had divorced, she is 
obliged to count seven clean days, even though he had divorced 
her when she •« as pregnant or nursing, however if they weie 
compelled to have the marriage ceremony performed before she 
had performed the ceremony of immersion, he is permitted to be 
alone with her, for inasmuch as he previously had conjugal re¬
lations with her, i t is easier for him to control his passion 

5 — One who marries a maiden should perform the marnage 
duty that is mandatory upon him and although there is an issue of 
virginial blood duiing the consummation it need not deter him 
therefrom. However, on conclusion thereof he Bhould separate 
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 רב דת ישראל
 דני כלה

 ואפילו לא נראה שום דם, טתזיקין אותה בנדת טטש. ואם לאתר שנטתרה וטבלת
 ונבעלה ראתה דם, וכן בפעם שלישי ורביעי, ישאלו לתבם. וטותר לבעול בתולה

 בשבת ואעפ״י שהוא עושה תבורר..

 מב) דיני יולדת ומפלת או ראתה דם מחמת תשמיש.
 א. יולדת בין ילדה ולד הי, בין ולדה מת, ואפילו נפל, ואפילו לא ראתה
 דם, היא טמאה מוטאת לידה, ואם היה הולד זכר, היא טמאה שבעת ימים,
 משום לידה, ואה״כ אם פסק הדם, יכולה לספור ז׳ נקיים, ותטבול לטהר לבעלה,
 ואם ילדה נקבה, היא טמאה י״ד יום משום לידה, ואת״ב סופרת ז׳ נקיים ותמבול

from her and she is unclean Even if no blood is visible she is 
stil regarded as a נרה 

I f after she became clean and had performed the ceremony 
of immersion she had conjugal cohabitation and had seen blood 
thereafter, and the same thing occured to her the third and fourth 
time as well, they should consult the wise I t is peimissible for 
one who marries a maiden to consummate the marriage on the 
Sabbath although a wound is inflicted 

LAWS CONCERNING• A WOMAN WHO HAD GIVEN 

BIRTH TO A CHILD, OR WHO HAD MISCARRIED, OR 
WHO HAD AN ISSUE OF BLOOD 

AS THE EFFECT OF COHABITATION. 
1 — A woman who had given birth, whether the child to 

which which she gave birth was ahve, or whether i t was still-born, 
even if i t was an abortive, and even if she did not perceive any 
blood, she is yet unclean with the uncleanness of child-birth. I f 
she gave birth to a male-child she is unclean for seven days with 
the uncleanness of child-birth and thereafter, if the flow of blood 
had ceased she may count seven clean days and perform the 
ceremony of immersion, in order to be clean unto her husband, 
but if she had given birth to a female-child she is unclean four, 
teen days with the uneleanness of child-birth, after which she 
may count seven clean days and perform the ceremony of immer-
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 דת ישראל ת
 דיני יולדת ומפלת

 לטהר לבעלה. וטה שהנהיגו קצת נשים מעצמן, לבל לטבול עד מ׳ יום לזכר ופ׳
 יום לגקבה, אין רוה הכטים גותה טטנהגם זאת, ורק אם גפסקו הדטים אהד ז׳
 יטים לזכר וי״ד לגקבה, והיא טרגשת בעצטה שהתשטיש לא תזיק לבריאותה,
 תספור ז׳ גקיים ותטבול לטהר לבעלה. וכאשר יגיע ליל מ״א טלידת זכר וליל
 פ״א ללידת גקבה׳ אז טתראוי שתפרוש לילה זאת מבעלה, טשום שאז איבא

 תששא שטא תראת דם כטו בשעת וסתה.
 ב. אשה שראתה דם טתטת תשטיש, אפילו שלא בשעת תשטיש, אלא
 את״ב באותה לילה- אף שהיא טותרת לשמש פעם ב׳ לאתר שתטהר, אבל טיתש
ra תיישא גם בהד זימגא, שאם אירע לה כן בליל טבילה, אזי כשתטבול יפרושו 
 בליל טבילה, כי היישיגן שמא הטבילה בצירוף התשמיש גורמים לה לראות דם,

sion and thus be clean unto her husband, (hence let i t be known) 
that the practice of some women to abstain from immersion until 
forty days had passed, if they had given birth to a male-child, 
and until eighty days, if the child be a female, has originated 
amongst themselves, and is contrarv to the spirit of the law as 
interpreted by the Sages Tet the seven clean days should not 
be counted nor the ceremony of immersion be performed by her, 
in order to be clean unto her husband, after the seven days, with 
a male child, and fourteen days with a female child, unless the 
flow of blood had ceased and she also feels that conjugal cohabi. 
tation will not be injurious to her health 

I t is proper for the woman to be separated from her husband 
on the night of the forty first day from the day she gave birth to 
a male child and on the night of the eighty firat day fiom the 
day she gave birth to a female child, as on those nights i t is to be 
apprehended that she may perceive the flow the same as during 
her menses 

2 — A woman who had an issue of blood as the effect of 
cohabitation, even if i t did not occur during cohabitation, but, 
thereafter, on that night, although i t is permitted them to have 
intercourse, again, after she will have purified herself, yet this 
one occurence should make them apprehensive of a repetition, for 
should this have ocoured on the night of immersion (טבילה) they 
should be separated from each other on tho night of טבילה (which 
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 ח־ דת ישראל
 דיני יולדת ומפלת

 ישטא תראה בליל טבילה שניה בשעת חתשטיש טטש, אבל בליל טבילה שלישית
 א״צ לפרוש. טשום דעיקר החשש הית משום הטבילה, וכיח דבטבילת שנית לא
 ראתה, תו לא היישינן. וק אם אירע לה שראתה בליל שניה של טבילה, צריך
 לפרוש בטבילת שנית ליל ב׳ ולא בטבילת שלישית, וכיח דאתיליד ריעותא באשה
 זו, לכן אפילו אם יש לה וסת קבוע, ט״ט כשתשטש פעם ב׳ צריכה בדיקת לפני
 תשטיש ולאתר תשטיש, לברר אם לא ראתת עוד טתטת תשטיש, ותזהר לעסוק
 טיד ברפואות. וכש״כ אם אירע לת, שראתת בשעת תשטיש טטש, או בסטוך
 לאחר תשטיש, כי אם יארע לה p נ׳ פעטים רצופים, נפלה בטבוכה גדולה

 ובקושי נחל יטצא לד, חיתר שתשאר אצל בעלה.
 ג אשה שהרנישת בשעת תשמיש שנטטאתה, טתרבת תיכף לאמר
דו ורנליו ולא  לבעלה נטטאתי, ולא יפרוש טטנח באבר חי, אלא יםטוך על י

follows), for i t is surmised that immersion in conjunction with 
cohabitation have caused the issue of blood and perchance she 
may perceive blood on the second טבילח night, in the very act of 
cohabitation. 

However on the third טבילה night they need not be seprated 
inasmuch as the principle cause of apprehension was owing to 
the immersion, and as she did not perceive the flow on the second 
 night, apprehension need no longer be left טבילה

Likewise if she happened to perceive the flow on the night 
following the טבי?ה night they should be separated on the night 
following the second טבילה night, but not the third טבילה night• 
Nevertheless as an unfavorable tendency was developed m that 
woman, she is required, even if she has her regular terms, to 
examine herself both before and after a second cohabitation m 
order to ascertain if the flow was again caused by cohabitation, 
and if so, to immediately place herself under medical treatment, 
this is all the more urgent if she happened to see the blood during 
the very act of conjugal cohabitation, or immediately thereafter, 
for, should this happen to her three times in succession, she is 
placed in a most embarrassing position and i t is with the utmost 
difficulty that the Rabbins can arrive at a legal decision permiting 
her to continue conjugal relations with her husband 

3.—If during the act of cohabitation, the woman had per-
an 2 n u 



 דת ישראל רה
 דיני יולדת ומפלת

 עליה, רמלא פתד ודתת על העבירה שבאה לידו, ובשיטות האבר יפרוש ממנת,
 דשא? ?מורה הוראה, שיודה לו תשובה על העבירה.

 מנ) דיני הפסק טהרה וספירת הנקיים.
 א. כל אשה שראתה דם ביטי טהרתה, צריכה למנות המשה ימים עם
 יום הראיה׳ ואפילו ראתה בסוף היום, אם עדיין הוא יום, עולה יום זה לטנק,
 וביום התםישי לעת ערב, קורם שתשקע ההטה, תבדוק א*ע היטב, ותרהץ לכל
 הפתות פניה של טטה, ותלבש כתונת לבן ונקי, וגם שאר מדים יהיו נקיים, וזה
 נקרא הפסק טהרה, ובלילה תציע על טטתה נם בן סדין לבן ונקי, ונם הכרים
 והכסתות כולם יהיו נקיים, ומיום המתרה ממחלת לספור ז׳ נקיים, ואק הילוק

ceived that she became unclean, i t is her duty to tell her husband 
immediately thereof, saying " I became unclean", and he should 
not separate from her before his virile strength is exhausted, but 
raising his body and supporting himself on his extremities, he 
should await its exhaustion with fear and trembling because of 
the sinful happening, and on its exhaustion he should separate 
from her, and he should consult a Rabbi who will teach him what 
penance he should do for his sin. 

LAWS CONCERNING THE END OF PURIFICATION 
AND THE COUNTING OF SEVEN 

CLEAN DATS 

1. — A woman who had perceived blood in the days of her 
purification, is required to count five days including the day in 
which she had seen the blood, even if i t was at the close of the 
day that she had seen it, if i t is still day-time, i t is counted with 
the five days, and on the afternoon of the fifth day, before sun¬
down, she should carefully examine herself, and wash, at least, 
her nether parts, and put on a clean white chemise, and all her 
other garments should also be clean, this is called "the end of 
purification". At night she should also spread a clean, white 
sheet upon her bed, and all the pillows and bed-covenngB should 
be clean, and on the following morning she should begin to count 
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 בק ראתה דם תדבת, או ראתת רק מפת דם אתת, או שמצאת רק כתם ביטי
 טתרתה, לעולם צריכה להמתין ה׳ ימים, וכן אפילו ראתת דם כל תתטשת ימים
 אלא שפסקה קודם שקיעת החמה׳ מיד לאתר שפסק הדם, יכולת לתפסיק

 בטהרה.
 ב. בשעת תדהק, בנק שהיא בדרך, ואץ לה מים כלל, אפילו לרחוץ פניה
 של טטה אינת טעכב, רק שתקנה עצטה היטב היטב, בכל טה דאפשר, ואם
 אין לת כתונת לבן, יכולת ללבוש נם כתונת ישן, רק שיהא בדוק, שאין עליה

 כתטי דם.
 נ. בדיקת ההפסק טהרה, צריכה להיות םטוך לשקיעת ההטה, שהוא ערף
 שעה קודם הלילה, אז לאתר שרתצת תיטב אותו טקום וסביב לו, ולבשה כתונת
 לבנת, תקת תתיכת בד נקית ולבנת, טפשתן או טצטר נפן, ולא תה־ה הדשה אלא

the seven clean days. There is no difference, in the application 
of this law, whether she had seen much blood or whether she 
had seen but one blood-spot, or if she had merely found a stain, 
during the days of her purification, she is ever required to wait 
five days And yet, even if she had seen blood the entire five 
days, but i t had ceased to appear before sun-down (of the fifth 
day) immediately upon its ceasation she may end her purifi¬
cation. 

2 —In an emergency, as for instance, if she is traveling and 
cannot obtain any water, not even enough •wherewith to wash her 
nether parts, "the end of purification" is thereby not retarded, 
but she should carefully ckanse herself with whatever she can, 
and if she has no white chemise, she may put on an old chemise, 
but she should previously examine i t to ascertain if there are no 
biood-stains thereon. 

3 — I t is essential that the examination at the end of purifi¬
cation be made immediately before sun-down, which is about an 
hour before night-fall, at that time, after she will have carefully 
washed that part and what is adjacent thereto and will have put 
on a white chemise she should take a clean piece of white cloth 
either of linen or of cotton, which should be neither new nor old 

(< and which she shoald carefully examine to see if i t is very clean 
ב 2 2 ״ ח Q 
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 דיני הפסק טהרה

 ישנה, ותעיק בה אם היא נקיה ולבנה היטב, ותכניס אח הבד באצבעה עמוק,
 עד הטקום שטרגשת כשהיא עם בעלה, ותבדוק בכל הצדדין היטב, וטהנכון
 שחנחנ עצטח, שאחר בדיקת ההפסק טהרה, תכניס התיכת פשתן נקיה בעוטק,
 ונם יהיח דחוק, ויחא טונח שם עד הלילה, ואח׳״כ תוציא ותראה, אם היא נקיח.
 ד. טיום חטחרת, שאהד בדיקת הפסק מתרח זו, תתתיל לטנות השבעה
 נקיים, וטחויבת לבדוק עצטח שתי פעטים בבל יום טשבעת חיטים, שחרית וקודם
 חערב בחתיכת בד נקיה, ולחכניסו בעוטק כמבואר לעיל, ואם בבד לח לעשות כ!
 בכל יום, לכה׳׳פ פעם אחת טשבעח יטי נקיים (והעיקר ביום הראשון), טוכרחח
 לעשות הבדיקה, טטש כבדיקת הפסק טהרה, ושאר הבדיקות חעשח איך שתוכל.
 אכן כל אשה כשרה בל תקל עצמה בהבדיקות, ותבדוק עצמה היטב כל שבעת
 היטים, ואם לא בדקה עצטה היטב אף באחד משבעת חימים, בבדיקה טובה

and white, and insert that cloth by means of her finger to a depth 
that is felt by her during conjugal cohabitation, she should then 
make a careful examination from all sides. It is also proper for 
her to accustom herself, after the examination, at the end of pun-
fication to insert a piece of olean linen, at some depth, which 
should lay there in a compressed state untd night, when she 
should withdraw it and examine it to see if she is clean. 

4.—On the day following the examination of the end of pun-
fication she should begin to count the seven clean days. During 
these seven days it is her duty to examine herself, twice daily, in 
the morning and in the afternoon, by means of a clean cloth which 
she should insert at some depth, as previously explained How¬
ever if it is difficult for her to do this every day, it is obligatory 
upon her to examine herself, at least once, during the seven clean 
days (especially on the first day) in the same manner, as the ex• 
animation of the end of purification is made, the other examina. 
tions she may make in the best way that it is possible for her. — 
Howbeit, a virtuous woman should not be lax in these examina. 
tions, but should thoroughly examine herself the entire seven 
days, and the woman who did not examine herself thoroughly, 
even on one out of the seven days, by a good examination at some 
depth as it should be made, but instead of that, she but slightly 
inserted (the cloth) and applied it thereto, the seven clean days 
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 בעומק, כמו שצריך להיות, ורק הכניסה מעט, וקנחה עצמה, אינה נחשבת הזי
 יטי נקיים שלה לכלום, וטבילתה אינה טבילה, ועדיק היא נדה נמורה.

 ה. השבעה יטי נקיים צריכין להיות רצופים, דהיינו שלא תראה בבל אלו
 הימים שום דם ולא שום כתם, ואם מצאה דם או כתם באטצע השבעה נקיים,
 שנטמאה על ידי זה, צריכה לתזור ולספור ז׳ נקיים מתדש, ולעשות מקורם בדיקת
 ההפסק טהרה עוד הפעם, אלא שאינה צריכה להמתין הטעה יטים, עד עשית
 ההפסק טהרה בטו בתהלה, אלא באותו יום שנטהרה טדם, תוכל לעשות קודם
 הערב ההפסק טהדה, וטטתרת תתהיל לספור ז׳ נקיים, ובל הבדיקות צדיכק להיות
 לאור היום שתראה שאין בה שום טראה אדטוטית, ולא לאוד הנד, ולא לאוד
 האבוקה, ובדיקה אתת ביום הראשק, ובדיקה אתת ביום השביעי, טוכרה שתהיה

 לאוד היום דוקא, ואם לא עשתה p׳ תשאל להכם.

18 her immersion counted toare counted to hei as nought, nor 
her as טבילה, but she still remains unclean with the uncleanness 
of a נדה 

I t is essential that the seven clean days be consecutive—1 5 , 
that is, she should not see any blood or any stain, in all those 
days, and if she found blood or a stain in the midst of the seven 
clean days, by which she became unclean, she is obliged to re-
count the seven clean days, and before doing so, to make once 
more the examination of the end of purification, with this differ-
18 no longer required to wait five days beforeence, that she 
making an end to the purification as on the fiist occasion, but on 
the afternoon of the very day that she was purified from the blood 
she may make an end to purification, and on the following day 
begin to count the seven clean days, 

Al l the examinations must be made by the light of day, when 
she can see if there be not an issue from her of a reddish appear, 
ance, and i t should not be made by the light of a candle or of a 
torch. I t is compulsory that one examination on the first day 
and one on the seventh day be made by day hght only, and if 
she did not so make them she should consult the wise, 
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 ו. אם אירע לח pt חחפםק טחרח ביוהב״פ, לא תרחץ א״ע, דק תקנח
 אותו טקום וסטוך לו, ותלבש כתונת לבן ונקי, ובת״ב או בשבעת יטי אבלות נ״כ לא
 תרחץ, רק תקנח, ונס כתונת לבן לא תלבוש, רק כתונת ישן שחוא בדוק שאץ
 עליו כתטי דם, אבל לאחר שבעח, אף שאםורח ברחיצח כל שלשים, ט״ט ימלת

 לרחק קצת לצורך טחרתח, ותוכל ללבוש כתונת לבן.

 ז. כלח שראתח דם קודם חנשואץ, ואס תטתץ חטשח יטים, יחיד. יום
 חנשואים קודם זp טבילתח, וקשר. לחם לדחות חנשואיס, אזי תוכל לחפםיק
 בטחרה טיד- ביום שפסקה, קודם חערכ, ולספור מטחדת ז׳ נקיים. כדי שתוכל

 לטבול קודם ההופה, וזהו עדיף טפי מלעשות חחופח בעודה נדרי.

6. — I f the time for the end of her purification fell on the 
Day of Atonement, she should not wash but merely wipe that 
part and what is adjacent thereto and put on a clean chemise 
Neither should she wash herself on the Ninth of Ab, or during 
the seven days of Mourning, but she should wipe that part and 
not put on a white chemise, but an old chemise, which she had 
previously examined to ascertain if i t is free from blood-stains 
However, after the seven days (of mourning) although washing 
is foi bidden her the entire thirty days, she is permitted to wash 
herself moderately, as much as is requisite for her purification, 
she is also permitted to put on a white chemise. 

7. — A bride who had seen blood at such a time before the 
marriage that waiting five days (to end the purification) would 
make the wedding-day occur before the time of immersion (טבילה) 
had arrived, and i t would be difficult for them to postpone the 
wedding, is permitted to end the purification immediately 
the flow had ceased, on the afternoon of that day, and count the 
Beven clean days from the day that follows, in order that she may 
be able to perform the ceremony of immersion, before entering the 
Nuptial Canopy, which is preferable to having the marriage cere, 
mony performed while she is menstrually unclean (a גדה). 
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 יי דת יישראל
 מד) דיני חפיפה,

 א. ביום השביעי בעוד יום, קודם שקיעת החמה, תרהוץ בהםק כל גופה
 היטב, ובפרט במקוםות שיש בהם קמטים ובבית הסתרים תרהק היטב, ותבדוק
 כל גופה שלא ישאר עליה שום הציצה או לכלוך, גם תתוף ותסרוק היטב כל
 שערותיה, ותפספסן שלא יחיו מחבקות וקשורות, ותחתוך צפרגיה, ותעסוק בחפיפה
 עד שתהשך, לטען תטבול טיד לאהד ההפיפה, כי ההפיפה צריכה שתהיה ביום,
 והטבילה בלילה, וגם צריכה שתחיה ההפיפה סםוןי לטבילה. לק הטגהג הכשר,
 שתתחיל בחפיפח בעוד יום ותטשוך עד חלילח. ובשעת הדחק שאי אפשד לה
 לעשות ההפיפה ביום, חובל לעשוח ההפיפה גם בלילח, רק חזהד לחוף כראוי׳
 ולא תמהר. וק אם אי אפשר לה להוף גם בלילה, תוכל לעשות כל ההפיפה

 ביום.

LAWS OF COMBING. 

1. — On the seventh day while i t 18 yet light, before the sun 
has set, she should wash her entire body thoroughly with warm 
water, especially where there are wrinkles, she should also 
thoroughly wash her secret parts and examine her entire body 
lest there lemain thereon any particle (הציצה) or any 8011, that 
might intervene between her body and the water of immersion, 
Bhe should also thoroughly cleanse and comb all her hair, and 
disentangle it, in order that i t should be neither matted nor 
knotted She should also pare her nails She should be occupied 
m combing her hair until nightfall, in older that she might per. 
form the ceremony of immersion, immediately after the combing, 
for the combing must be done in the day-time and the immersion 
at night, i t is also requisite that the combing should be done 
immediately before immersion, therefore the proper mode of 
procedure is to begin the combing while i t is yet day, and to 
continue i t until night However in an emergency, when i t 18 
!mpossible for her to comb her hair in the day-time, she 18 per-
nutted to comb herself at night, but she should take pains to 
comb herhair properly, without any haste. Likewise if i t is 1m. 
possible for her to continue the combing *180 at night, she may 
do the combing altogether in the dav-tune. 
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 דיני חפיפה

 a תל טבילתה בליל שבת, תכי! כל צרכיה לשבת מבעוד יום גדול, ותלך
 לבית הטבילה ותגמור שם כל החפיפה כראוי, קודם שקיעת החמה, ותתזור לביתה
 מבעוד יום, ותדליק ותברך על גר שבת, ותלך אודכ לבית טבילתה לטבול. ואם
 בית הטבילה חוא רחוק שא״א לה לילך ולהזור, ידליק בעלה הגרית בשבת זו.
 ואם א״א לח לסטוך על בעלה, תדליק גרות גדולים מבעוד יום, קודם שתלך
 לבית הטבילה לתוף, ותברך עליהם, רק שתאטר בשעת הדלקה, שאיגה טקבלת
 שבת בהדלקה זאת. ואם תרצה לטבול בטוצאי שבת, או בטוצאי יו״ט, תשאל

 לחכם איך תתגהג בחפיפה.
 מה) דיני חציצה.

 א. צריכה לטבול כל גופה עם כל שערותיה בפעם אחת, ולק תשגיח
 ותזהר, שלא יהיה עליה בשעת טבילה שום דבר ההוצץ. ואפילו הוא טשהי,

I f the time for her immersion—.2 (טבילה) occured on a Sab-
bath Eve, she should prepare all necessaries for the Sabbath 
while i t is yet broad day, she should then go to the (בית הטבילה) 
immersion house, and there comb her hair in a manner that is 
thorough and complete, and finish before sun-down, then, while 
i t is yet day, she should return to her house, and light the Sab-
bath candles and say a blessing over them, after which she should 
go to the immersion house and perform the ceremony of immersion 
However if the immersion house is at such a distance from her 
house that i t would not be possible for her to go there and return 
(in time to light the candles) her husband should light the Sab. 
bath candles for that Sabbath, however if she cannot depend upon 
her husband lighting the candles, she should light long candles 
while i t is yet day, previous to going to the immersion house to 
comb her hair, and she should say the blessing over them, but 
she should also say while lighting them, that she does not, by the 
act of lighting the candles, take upon herself the obligations due 
to the sacredness of the Sabbath. I f she desires to perform the 
ceremony of immersion on the close of the Sabbath or Festival 
she should consult the wise as to how she should proceed in 
regard to combing 

LAWS CONCERNING- THAT WHICH INTERVENES. 
She is required to immerse her entire body also all her — .1 

 zti - ח״ב



 ריב דת ישראל
 דיני חציצה

 לפעמים הוא הוצץ, ולא עלתה לה מבילה. ולא מבעיא על גופה מבחוץ, צדיכץ
 המים לבוא שם, ואם יהא שום הציצה לא יבואו המים שמה, אלא אפילו בבית
 הסתרים, שאץ המים באים שמה, מ״מ צריכץ שיהיו ראוים לביאת מים, כגון
 השיגים, אף שא״צ שיבואו המים לתוך פית, מ״מ אם יש תציצת בין שיגידו, לא
 עלתה לה מבילה. ואיגה צריכה לפתוח פיה, כדי שיכגסו המים, ולא תקפוץ אותה
 יותר מדי, ואם קפצת לא עלתה לת טבילת, אלא תשיק שפתותית זו לזו דבוק
 ביגוגי. גתגה שערה בפיה וטבלת, לא עלתת לת טבילת, מפגי שלא באו תפים

 על שערה.
 גג צריבה לגקד שיגיה קודם טבילה משום דטצוי הוא להטצא בץ שיניה
 שיורי טאכל, ואם אהד טבילה מצאה איזה דבר ביגיהם, או דבוק בהם, לא עלתה
 לה טבילה. וטתאי טעטא נותנות נשים הכשרות, שלא לאכול בשד כל היום קודם
 טבילתן, ובשבת ויר׳ט שמצוה לאכול ב כר, תזהר לנקר שיניה קודם טבילתה,

hair at one time, she should therefore carefully observe if theie 
is upon her anything that intervenes, during the immersion, for 
at times the slightest particle itervenes, and the immersion is not 
valid. I t is not alone requisite that nothing should intervene 
between the water and her external body, wheie the water should 
penetrate if there be nothing to intervene, but even those internal 
parts to which the water does not penetrate, should, 
nevertheless, be in a condition proper for the water to penetrate, 
as for instance the teeth, although it is not necessary to have the 
water enter her mouth,nevertheless, should there be an intervening 
particle between her teeth, her immersion is not valid, yet she 
need not open her mouth to have the water entei but she should 
not shut i t more than is necessary, and if she did so shut i t the 
immersion is not valid however her hps should be slightly closed 

,If she had her hair in her mouth during the immersion, her 1m-
mersion is not valid as the water did not reach her hair 

2.—She is required to pick her teeth previous to the immer¬
sion, as i t is usual to find particles of food between the teeth, and 
if she should find such particles between, or clinging to them, 
her immersion is not valid, for that reason the virtuous women 
have made i t a practice, not to eat any meat, the entire day pre. 
vious to the immersion. However on the Sabbath or on a holiday 
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 דת ישראל ריג
 דני חציצה

 וצריכה כל אשה לזהר שלא תאכל שום מאכל בין החפיפה לטבילה, וגם לא
 תעסוק כל אותו היום קודם הטבילה, בבצק או בשום דבר תמתדבק, ואם עסקה
 בשום דבר המתדבק, תזתר לנקות ידיה היטב. ואלו הנשים תנושאות שיגים
 העשרם ממיני מתכיות או מעצם, ודרכם ללבשם ולפשטם, תזהר לפשטם, ואם
 לא תםירת אותם לא עלתה לה טבילה אכן אלו שיש להם שינים ממולאים במיני
 טתכיות שקבועים כן לעולם, מותר לט^ול כן, רק תזהר לנקות אותם היטב, כי
 מאחר שאק במקומם כה הרנשה, אפשר שתהיה הציצה באיזת דבר ולא תרגיש.
 ואשה תנושאת טבעת ברתמת חעשוי ומתוק; לה לרפואתה׳ תשאל לחכם. ואשת
 שיש לה קליעת שערות דבוקות זו בזו, ומתיראות להסיח מפני הסכנה, לא הוי

 חציצת, ואפילו ההוטין הנמצאים בתוכם, אם אינם נראים מבתק׳ לא הייצי.

when it is mandatory to eat meat, she should be careful to pick 
her teeth before hei immersion. Al l women are required to be 
careful not to partake of any food in the interval, between the 
combing and the immersion, nor should she be occupied that 
entire day, previous to the immersion, in dough or any other 
sticky substance, and if she was occupied with something sticky, 
she should be careful to thoroughly cleanse her hands A woman 
who is supplied with artificial teeth, made of metal or of bone, 
which i t is her custom to remove and to replace, should be care, 
ful to remove them, and if she did not remove them, her טבילת is 
not valid. However a woman whose teeth aie filled with some 
kind of metal, which is firmly set in, in a permanent manner, is 
permitted, thus to perform the immersion, but she should be 
careful to cleanse them thoroughly, as, since there is no feeling 
in them there may be an intervening particle, which she does not 
feel. 

A woman who wears a ring in her womb, which was 
made and prepared for her as a cure, should consult the wise — 
A woman who wears her hair in plaits connected together, and 
she fears to sepaiate them, as i t may endanger her health (need 
not do so) and it is not considered as anything that intervenes, 
not even the ribbons which may be found therein, as long as they 
are invisible, they do not intervene. 
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 ייד דת ישראל
 דיני חציצה

 נ. דם היב׳ע שעל המכר. חוצץ׳ וריר ׳שבתוכה אינו חוצץ. יצא הריר, לוז
 א נו חוצץ, יבש חוצץ. דמיה שע״נ המכר. חוצצת, ואפילו הניחה לזמן רב ודבוקה
 מאד, וקשה להסירה, והיא הורגלה עמה ואינה מקפדת. מ״מ חוצצת. וכן אם הונת
 גמילת בשתן תוך המכה מבפנים ואינה נראית, מ״מ חוצצת. לכלובי צואה,
 יבשי, חוצצין. ומלמולי זיעה שעל הבשר נ״כ חוצצין. הדיו׳ החלב, והדבש, שרף
 התי:נה, ושרף התות, שרף החרוב, שרף השקמה (הוא מין תאנה) יבשים חוצצים

 לחים אינם חוצצים, ושאר בל השרפים, אפילו לחים חוצצים. ובן הדם אפילו לת
 !־׳*ץ. צבע הנשים שצובעות בהם פניהם׳ ידיחם ושער ראשן, אינו חוצץ וכן
 אשה שאומנתה לצבוע בנדים וכדומה, ומחמת זה ידיה צבועות, ובל הנשים שיש

 להם אומנות זו, אינם מקפידות בכך, אינו חוצץ.
 ד. לא תעצים עיניה ביותר, כי נעשה עי״ז קטטים למטה, ונם לא תפתחם
 ביותר, כי עי״ז נעשים קמטים למעלה, אלא תסנרם ברפיון. צואת העץ שחק

3 — Clots of blood upon a wound intervene, the mattei 14 
contains does not intervene I f there was a discharge of mattei, 
the moist matter does not intervene, the dry matter does inter¬
vene The plaster upon a wound, even if i t lays there a long 
time, and so firmly adheres to the skin, that i t is difficult to 
remove it, and she is accustomed to it, and does not mind it, 
nevertheless intervenes. Likewise if a piece of linen lays in the 
wound and is invisible, i t nevertheless intervenes Excreta e 
matter, i f dry, intervenes, beads of perspiration upon the body, 
also intervene Ink, Milk, Honey, Juice of figs, of mulberries, of 
carobs, and of (the fruit of the) sycamore, when dry, they inter¬
vene, when moist they do not intervene, all other juices inter, 
vene, even i f they are moist Blood also intervenes even if i t is 
moist The coloring that women use for their faces, hands, and 
hair, does not intervene 

A woman who is engaged in dyeing clothes and the like, 
and that causes her hands to be dyed, if i t is not customary 
for women thus employed to be particular about that, i t does 
not intervene 

4 — She should not keep her eyes tightly shut as thus, 
wrinkles are formed underneath them, nor should her eyes be 
dilated, as wrinkles are thus formed above them, but she should 
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 m ישלאל רבו
 דיני חציצה

 לעין, חוצצות אפילו לח׳ שבתוך העץ, יבש חוצץ ולח אינו חוצץ. וצריכה להסיר
 צואת חחוטס וצואת האזנים, נם תבדוק עצמה אס צריכה לנקבים קטנים או

 נרולים.
 ה לא תאהוז בה הברתה בשעת טבילח׳ ובשעת חדחק תטבול חאשח
 האותזת אותה, את ידיה בטקוה תהלה, ואת״כ תאתוז אותה, לא בכת ובדיבוק
 חזק, אלא בדיבוק בינוני, כדרך כל ארם. ולא תטבול בקוטה זקופה, טפני שיש
 :יקוטות שטםתתרים בת ע״י כך, ואל תשחת תרבת, עד שידבקו סתריה זת בזת,
 אלא שוהה מעט, ואינה צריכה להרחיק ירכותית זו מזו יותר טדי, ונם לא לתרתיק
 זרועותיה מתנוף יותר מדי, אלא יהיו כדרך שתם בעת תילוכת, ואם שתתה ביותר
 או זקפה ביותר, לא עלתה לה טבילה. ולכן צריכץ להשניה, שיהיו המיס למעלה
 טטבורד. נ׳ טפחים. רבענץ זה ימלה לטבול כראוי. ובשעת הדהק, שאין המים
 נכוחים כ״כ, תשב טתחלה לאט לאט בטים עד צוארה, ואח״כ תטבול, באופן

keep them slightly closed The excretion of the eye, if on the 
outside, intervenes, even if i t is moist I f on the inside, i t inter, 
venes when dry, but not when moist She should also (previous 
to the immersion) remove the excretion of the nose and of the 
ears, and ascertain if she requires to ease herself 

5 — During the immersion, her companion should not take 
hold of her, unless, in an emergency at which time, the woman 
who holds her should previously immerse her hands in the טקוה 
(immersion tank), then hold her, not with a tight clutch, but with 
the moderate grasp that is ordinary to all, She should not stand 
erect when immersing herself, as certain parts of her body are 
thus cbncealed, nor should she stoop so low as to bring her 
secret parts close together, but she should stoop slightly, and it 
is unnecessary for her to distend her thighs noi to extend hei 
arms, but they should retain their ordinary and natuial position 
I f she stooped too low, or stood entirely erect, the immersion is 
not valid, i t is therefore necessary to see that the water should 
reach three handbreadths above her navel, as in that manner 
she will be able to immerse herself properly, but in an emergency, 
when the water is not so high, she should previously gently sit 
down in the water until i t reaches hei neck, and then immerse 
herself, in that manner wi inkles will not be foimed on that part 
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 רטז דת ישראל
 דיני חציצה

 שלא יתחוה תחלה, כגופה שחק לטים שום קמט, ואם נעשה אח״כ אמת קמם
 בנופה שבתוך המים אינו מזיק, מפני שכבר קדמו חטים שם, ואם הטים
 נמוכים מאד, בשעת הרתק תטבול בשכיבה, רק שתתכםה כל נופה עם שערותיה

 במים בפעם אתת.
 ו. לא תטבול באבק שעל רגלית, נם אין לטבול במקום שיש בקרקעיתו
 טיט׳ משום חשש חציצה, ובשעת החזק יש להקל, משום דסתם טיט שבטים
 איגו עב כ״כ, אבל הטיט שעל שפת הגתר, שמתדבק ברגליה, הרה חציצח, ולכן
 אם תטבול בנתר, תזהר שבבואה תוך הגהר תדית היטב רגליה, קודם טבילה, ואם
 תרצח לחנית שום דבר בהנהר, שתעטוד עליי בשעת טבילה תשאל לתכם, כי יש

 הרבה דברים שאסור לעטור עליתם בשעת טבילה.
 ז. תזהר להסיר הנזטים והטבעות, נם לתתוך הצפרנים טידיה ורנליה,
 ותזהר לשרוף הצפרנים, לטען לא ידרוך אדם עליהם, ובשבת רר׳ט אם שבתת

of her body that 18 yet out of the water, for the wrinkles that 
may be formed thereafter, on her body when in the water, do not 
harm, inasmuch as the water had already penetrated there Like¬
wise, i f the water is very low, in an emergency, she may immerse 
herself in a recumbent posture, but she must submerge her entire 
body also her hair at the same time 

6 — She should not perform the immersion with the dust 
upon her feet, nor should she immerse herself in a place whose 
bottom is clayey, as i t is feared that i t may intervene, but, in an 
emergency, one need not scruple, for the clay, usually found at 
the bottom of water is not 80 thick, however the mud at the edge 
of a stream, which clmgs to her feet, does intervene, therefoie if 
she will immerse herself in a stream, she should be careful, on 
entering the water to wash her feet thoroughly before immeision 
Should she desire to place something in the water upon which to 
stand during the 1mm6rs10n, she should consult the wise, as there 
are many things upon which i t is forbidden to stand during 1m-
mersion. 

7.—She should be careful to remove her earrings and rings, 
also to pare the nails of her hands and feet. She should also be 
careful to burn her nails, so that none may tread thereon I f on a 
Sabbath or holiday she had forgotten to pare them before night-
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 דת ישראל ייז
 דיני חציצה

 לתתק קודם הלילה, תוכל לחתכן על ידי אינו יהודי, ואם שכחה לחתוך צפור!
 וטבלה כך, אם נזכרה קודם שנזקקה לבעלה, תטבול שנית, ואם לא נזכרה עד

 שנזקקה לבעלה, תשאל להכם.

 מו) דיני טבילה.

 א. אם בעלה בעיה מצוה על האשה שתטבול בזטנה, ואשה שטתאהרת
 מלטבול, כדי לצער בעלה, עברינית היא. ויש להאשה להיות צנועה, להסתיר
 ליל טבילתה, שלא ירנישו בה בני אדם׳ ואם אינה עושה כן, נאטר עליה ארור
 שוכב עם בחטה. עוד יש לה לקהה כשתצא טטבילתה, שתפנע בה תבירתה
 ותנע בה, שלא יפנע בה תהלה דבר טטא, כנון כלב׳ או סוס, או הזיר, או אדם

 שאינו הנק, ואם פנעו בה דברים אלו, אם היא יראת שטים תתזור ותטבול.

fall, she may have them pared by a non-Jewess. I f she had forgotten 
to pare her nails and had thus performed the immersion,—if she 
became aware of i t before conjugal cohabitation, she should again 
immerse herself, but if she did not become aware of i t until after 
conjugal cohabitation, she should consult the wise. 

L A W S O F I M M E R S I O N .טבילה 

L — I t is mandatory upon a woman whose husband is in 
town, to perform the immersion at the proper time, and a woman 
who defers immersion in order to distress her husband is a trans¬
gressor. 

I t behooves a woman to be modest and keep the טבילה night 
secret, and let none become aware of i t from her manner, for if 
she does not act thus, i t is said of her "Cursed be he that heth 
with any manner of beast" When leaving, after her immersion, 
she should take the precaution to have her companion accost and 
touch her in order that the first to cross her path should not be 
an unclean animal, such as a dog, a horse, or a swine, or a man 
of disreputable character, and i t any of the above did come to¬
ward her, — i f she is in fear of heaven— she should return and 
repeat the immersion. 
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 ריח דת ישראל
 דיני טבלה

 ב אסורה לטבול ביום השביעי עד צאת הכוכבים, ואפילו לטבול סמוך
 להשיבה, באופן שלא תבוא לביתה עד שתחשך, נטי אסור, ואפילו נתאחרת,
 שלא טבלה בלילה שלאהר יום השביעי, וטובלת אה״כ, אסורה נ״ב לטבול ביום.
 והכלות הטובלות קודם התופת, יכולות לטבול ביום השטיני, או אתר כך ביום

 ובשעת הדחק אפילו אם תבלה טובלת ביוס השביעי, יכולה ג׳׳ב לטבול ביום,
 ואפילו בבוקר לאהר הנהיה, אבל לא יעמידו את ההופה עד צאת הכוכבים,
 אבל אם טובלת לאחר ההופה, אע״פ שהיא טבילה ראשונה לבעלה, דינה כמו

 שאר אשה.
 נ אם יראח לטבול בלילח טחטת צינה, או פחד, או שבית הטבילה חיא
 חוץ לעיר, ושערי העיר ננעלים בלילה, יכולה לטבול בשטיני בעוד יום, אבל
 בשביעי לא תטבול ביום, אפילו במקום אונם, והא דטותרת לטבול בטקום אונס,

2-She is foi bidden to perfoim the immersion on the seventh 
day, before the stars have appeared, even to perform the immel-
sion, when it approaches darkness, and to arrange it, so that she 
will not return home before it is dark, is also forbidden, and even 
if she had delayed the immersion and did not perform i t on the 
night following the seventh day, but had performed i t thereafter, 
she is likewise forbidden to peifoim the immersion in the day¬
time However the Brides who perfoim their immersion previous 
to the ceremony of the nuptial canopy, are permitted to perform 
the immersion during the day-time of the eighth day, or during 
the day time of any other day thereafter, and, in an emergency, 
when i t 18 necessary for the Bride to perform the immersion oil 
the seventh day, she is likewise permitted to perform i t during 
the day time, even in the morning aftei day-break, but the cere¬
mony of the nuptial canopy should not be performed until stars 
have made their appearance, but if she performs the immersion 
after the ceremony of the nuptial canopy is over, although it 18 
the first immersion of her marned life, she 18 amenable to the 
same law as any other woman 

3 — I f she was afraid to perform the immersion at night, on 
account of the cold, or feai, or if the house of immersion 18 with¬
out the city, and the city gates are locked at night, she is then 
permitted to perform the immersion on the eighth day, during 
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 דת ישראל דים
 דינ״ מבי ״יה

 בשמיני ביום רוקא שתעשה נם החביבה אז סמוך לטבילה אבל אם יום השמיני
 הוא שבת׳ או יום טוב, שתצטרך לעשות החפיפה ביום שקודם הטבילה וגם

 תטבול ביום, זהו אסוד.
 ד. מותרת לטבול בליל שבת (רק שמי חמקוה לא יהיו חמי; ממש רק
 פושרין) אם עתה הגיע זמן טבילתה, שלא יבלה לטבול מקודם, ובעלה בעיר,
 אבל אם אין בע;ה בעיר׳ או שהיתה יכולה לטבול קודם, אסורה לטבול בליל

 שבת, ואם היא אתר לידה׳ ותרצה לטבול בליל שבת, תשאל לחכם,
 ה. לא תעמוד על שום דבר בשעת הטבילה, ואם מי המקוה עמוקים
 וצריבה לעמוד על שליבה, תשאל לחכם. ולא תטבול בשום מקום שיש חשש
 שיראו אותה בני אדם מפני שמתוך כך היא ממהרת לטבול, והיישינן שמא לא
 תטבול יפה ואם טבלה ויודעת בבירור שטבלה כראוי, עלתה לה טבילה. וצריך

the day-time, but she should not perform the immersion during 
the day-time of the seventh day, even when compelled by circum¬
stances Permission is granted her to perform the 1mmer6>10n in 
the day-time of the eighth day piovidmg she can also comb her 
hair immediately before the immersion, but if the eighth day 
falls on a Sabbath or on a Holiday which would make it neces¬
sary for her to comb hei hair on the day preceding the day of 
mmersion — and then to perform the immersion in the day¬

time—that is forbidden 
4. She is peimitted to perform the immeruon on the Sabbath 

Eve (but the waters of the מקוה should not be very warm) if that 
was the time for her immeision and she could not peiform it previ¬
ous thereto, and her husband is in town, but if her husband is not 
m town and she could have performed the immersion prev10us 

thereto, she is forbidden to perfoim it in the Sabbath Eve I 
aftei having given birth, she desires to perform the immersion 
on a Sabbath Eve, she should consult the wise 

5 — She should not stand on any thing (but the bottom of 
the מקוד׳) during the immersion, however if the waters of the 
 ,are deep and it is necessary for her to stand on its steps מקוד!
she should consult the wise (as to the propriety thereof) She 
should not perform the immersion in a place where, i t may be 
apprehended, that people may see her, as that would cause her to 
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 רכ דת ישראל
 דיני טבילה

 שתעםוד אצל האשה בשעת הטבילה״ אשת ישראלית, נדולזז כד׳׳ב שנים ויום א׳
 שתראה שלא ישאר טשער ראשה, צף על פני הטים.

 ו. לאהר שטבלה כרת וכהלכה בראר״ בעורה עוטרת תוך הטים, תברך
 ברוך אתה ה׳ אלהינו טלך העולם אשר קדשנו בטצותיו וצונו על הטבילה. וטנהנ
 נכון הוא שנוהנות הנשים לטבול פעם שנית כדת ובהלכה אהר הברכה. ואם
 תרצה אח״כ לכנוס בטרהץ׳ להטם עצטה, או להזיע, טותר״ אבל לא תרהץ אהד

 הטבילה באטבטי.
 ז. בטקום שיש טקוה כשרה, אין לטבול בנהר בשום אופן, אבן אם אק
 בטקוטם טקוה כשרה, תוכל לטבול בנהר, אם אינו טתיבש לעולם, ונם אק
 לטבול בתתרהבות הנהר, שיתרבה בטקום זה ע״י טי נשט״ם, רק באלו הטקוטות

hasten in performing the immersion and i t is feared that she may 
not perform i t properly, howbeit, i f she had performed the im¬
mersion and is positive that she had performed i t properly, her 
immersion is valid. I t is necessary for the woman who performs 
the immersion to have with her a Jewish woman, above the age 
of twelve years and one day who should see to it, that no part of 
her hair remain floating above the water 

6. — After she had performed the immersion in a proper 
manner, according to the law, and while she is still standing in 
the water, she should pronounce the blessing ברוך אתה ה׳ אלהינו 
and i טלך העולם אשר קדשנו בטצותיו וצונו על הטבילה t is a very proper 
custom of those women who make a practice of repeating the 1m-
mersion in a proper manner according to the law, after (pro-
nouncmg) the blessing, should she desire to enter the bath-room 
after the immersion, to warm herself, or to perspire, she is per-
nutted to do so, but she should not wash herself in the bathing 
tub, after she had performed the immersion 

7. — Where there is a טקוה כשרה (an immersion tank that is 
fit for use according to the Jewish code) immersion in a stream 
is positively forbidden, however in a place that has no טקוה כשרה 
the woman may perform the immersion in a stream —one that 
never dries up,— she should not perform the immersion in the 
swollen parte of the stream, there where the rain has caused i t to 
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 דת ישראל רכא
 דני טבילה

 שתמיד הנהר עומד שם. דיני הטקוה רבים מאד, ואם עושין טקוה חדשה, אין
 לעשותה כי אם על פי ראות עיניו של רב מובהק, וכאשר יארע איזה שינוי

 בהטקוה, ישאלו לתכם.

 מז) דני לא ילבש נבר שמלת אשה.
 א. אסור לאיש ללבוש אפילו טלבוש אהד של אשה, אף שהוא ניכר
 בשאר טלבושים שהוא איש. וק אסור לאשה ללבוש אפילו טלבוש אהד של
 איש, ולא לבד טלבושים אסורים אלא אפילו כל תכשיט וכל תיקק יופי הטיוחד
 לאשר. בטקום ההוא אסור לאיש שיתקשט ויתיפה בו, וכן כל טה שטיותד לאיש

 אסור לאשה.

 מח) דיני אסור נלוח פיאות הראש והזקן.
 א. פאות הראש הם שתים בסוף הראש והוא טקום הבורו ללהי

swell up, but she should perform i t only in the parts of the 
stream where the water is always stationary 

The laws concerning the טקוה are very numerous, therefore 
if one is about to make a new טקוה he should not do so unless 
the making is supervised by an erudite Rabbi On the occurence 
of a change in a טקוה the wise should be consulted 

LAWS APPERTAINING TO THE COMMANDMENT, THAT 
A MAN SHALL NOT PUT ON A WOMAN'S GARMENT 

L — I t is forbidden for a man to put on even one garment 
that pertains to a woman, even if he be clad also in male attire 
and is recognizable as a man I t is likewise forbidden for a wo¬
man to put on even one garment that pertains to a man I t is 
not alone the wearing apparel that one is forbidden to don but 
any ornament or bit of finery which is, in that section, especially 
designated for woman's wear is forbidden to a man to bedeck or 
beautify himself therewith. I n a hke manner whatever serves as 
a man's special habiliment is forbidden to a woman. 

LAWS FORBIDDING THE SHAVING OF THE CORNERS 
OF THE HAIR, OF THE HEAD, AND OF THE BEARD. 

L — I t is forbidden to shave off the extremities of the hair 
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 רכב דת ישראל
 דיני אסור גלוח

 מימין ומשמאל אצל האזן, ואפילו לנלחם במספרים םמוף ?יבשר, אפ אינו משייר
 כלום מן חשערות סמוך לבשר, אסור, ושעור חפאה מבננד שער שעל פדחתו

 ועד למטח p האזן מקום שחלחי חתחתון יוצא ומתפרד שם.
 ב. אסור p התורח לנלח בתער פאת זקנו, \py לא יעביר תער על כל
ח שער זקנם על ידי  זקנו, ואפילו על השפח חעליונח או תחת הגרון, ואותן שמםי
 משיחה (זאלב) יש להם להזהר שלא לנדור את המשיחה בסבץ רק ינדדו בקיסום

 של עץ.

 ממ) שלא לנחש לעונן ולכשף,

 א. כתיב לא תנוזשו ולא תעוננו. איזהו נהוש, האומר הואיל ונפל פתי
 מפי, נפל כלי מידי, בני קרא לי מאחורי, עורב קרא לי, צבי הפסיקני בדרך,
 נחש מימיני, שועל משמאלי, לכן לא אלך בדרך זה כי לא אצליח, וק אלו

on either side of the head, at their juncture with the hairs upon 
the cheeks and before the ears. I t is forbidden to cut them off 
even with a scissors, so very close to the skin that no hairs re¬
main. The length of the פאח (corner of the hair) is estimated to 
be from the hair of the temples until the hair below the ear where 
i t is divided by the ohm 

2. — The Torah has forbidden the shaving of the corner of 
the beard with a razor, hence one should not use a razoi on any 
part of his beard, even on his mustache or on the hair under the 
throat Those who remove their beards by means of a salve 
should be careful not to scrape off that ointment with a knife 
but they should use a shver of wood instead 

NOT TO PRACTICE ENCHANTMENT, TO OBSERVE 
TIMES, OR TO USE WITCHCRAFT. 

L — I t is written. "Neither shall ye use enchantment nor 
observe times". I n what sense do we use the term "enchantment"? 
He who says "Behold the bread fell out of my mouth, the vessel 
fell from my hand, my son called me from behmd me, a raven 
croaked to me, a fox crossed my path, a snake is a• my right 
a fox is at my left, ther^foie I will not go on this roaa for I will 
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 דת ישראל רכג
 שלא לנחש לעונן ולכשף!

 ששומעים צפצוף העוף ואומרים יהיה בך ולא יהיה בך׳ טוב לעשות דבר זה רע
 לעשות דבר זה, ובן מי שמבקשים ממנו מעות ואומר בבקשה ממך הניהני עתה
 שתרית תוא ולא אתתיל תתלת תיום בכרעון, או מוצאי שבת תוא או ר״׳ת הוא
 אלו וביוצא בהם הם בכלל לא תנתשו, ונם אין לשאול בגורלות משום שנאמר

 תמים תהיה עם ה׳ אלהיך
 ב. בית, תינוק ואשה אעפ׳׳י שאק נתוש יש סימן שאם בנה בית או נולד
 לו תינוק, או נשא אשה. אם הצלית את״כ נ׳׳פ או לא תוא סימן לו שיכול לאטד

 בית זת מצלית לי ובו/ אמנם ההולך בתום ובוטת בת׳ תסד יסובבנו.
 J איזהו מעונן, זה שהוא בותן העתים ואוטר עת פלוני טובה ועת פלוני
 רעה, או אייו תאותזים את העינים ותוא שתוא עושת במתיחת ובתתבולות דברים
 שנראים לעיני הבריות כמו נפלאות שלא כדרך תטבע, ובאמת תוא מתעה אותן,

 זהו בכלל מעוגן, ואסור לישראל לעשות ונם לתםתבל בזה.

not succeed Likewise those who listen to the chirping of a biid 
and say, "let i t be this and not that, i t is good to do this thing, 
it is bad to do that thing" Likewise he who is asked for money 
a!1d says, " I pray you, leave me now, i t is early in the morning 
and I do not wish to begin the day by making a payment", or, 
" I t is the closing of the Sabbath", or, " I t is the New-moon", all 
of the above and what resembles them are comprised in the pro-
lubition, "Neither shall ye use enchantment" 

One should not consult a fortune-teller, for i t says, "Thou 
shalt be perfect with the Lord, thy God", 

2 — A house, a child, and a woman, although no enchant¬
ment is practiced with them, still they may be regarded as tokens 
as for instance, if one built a house, or begot a child, or took a 
wife, if after those events, he was thrice successful he may re¬
gard i t as a token and say, "this house prospeis me" etc With 
all that, he who walks m integrity and trusts in the Lord, mercy 
shall compass him about 

3 —In what sense do we use the term "observer of times" ? 
He who divines the fames and says, "this time is good and that 
time is bad", or מעוגן applies to those who deceive the eyes 
(derived from the word עק) as for instance, one who, by dexterity 
and skillful contrivances does things that have the appearance of 
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 יעד דת ישראל
 שלא לנחש לעוגן ולכשף

ק אם ימצא איש המתפאר שידע לעסוק  ד. אסור לדרוש במכשפים, א
 ברפואות ע״י כשוף, אם מותר להניתו לעסוק ברפואה לחולה שיש מ סבנה,

 צריך לשאול לחבם.

 נ) דיני צורות האסורות.
 א. אסור לצייר צורות פני שור, אדם, אריח ונשר מלם ביחד, וק אסור
 לצייד צורות חמה ולבנח ומכבים, ואפילו אינם מלמות אסור לעשותן, ואפילו
 בשביל אינו יהודי, אבל להשהותן בבית, אם אינן בולמות-מותרים, רק שלא
 יאמר להאינו יהודי לעשותן, שבל מה שאסור לישראל לעשותן, אסור לאטד קאינו

 יהודי לעשותן.
 ב. אסור לעשות פסל אדם, ואפילו רק פרצוף בני אדם, אם הוא בולט
 אסור לעשותה, ואפילו להשהותה אסור, עד שיקלקל אותה קצת, ודוקא בצודה

the wonderful and supernatural, while in reality he deceives the 
spectators, this is comprised by the term מעונן, and an Israelite is 
forbidden both to perform or to witness such a performance. 

4.—It is forbidden to consult sorcerers, however, if there be 
one who claims to possess the art of healing by witch-craft, one 
should consult the wise regarding the propriety of allowing him 
to use his art of healing in the case of a person who is danger¬
ously sick. 

LAWS CONCERNING FORBIDDEN IMAGES. 
1 = I t is written, "Ye shall not make with me gods of silver" 

etc. Our Rabbins, of blessed memory, have received the tradition 
that the foregoing is an inhibitory commandment not to draw 
pictures, representing the faces of a man, a lion, an ox and an 
eagle in one group I t is also forbidden to draw pictures of the 
sun, the moon, and the stars!, even if the figures are not in relief 
drawing them is forbidden. I t is likewise forbidden to order 
them for the sake of a non Jew, but if the figures are not in 
relief one is permitted to keep them m the house, however, one 
should not order a non-Jew to make for him that which he him¬
self is forbidden to make. 

2.—It is forbidden to make the graven image of a man, i t is 
forbidden to make in rebef even the mere outlines of a man's 
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 דת ישראל רכה
 דיני צורות האסורות

 שלימה, בשתי עינים ודווטם שלם, אבל אם הצורה אינה עשרה בשליטות, אינו
 אסור. ואסור להסתכל בפסל אדם, ועובר על הכתוב ״אל תפנו אל האלילים״,
 אבל בצורות שעל הטטבעות, כיון שרגילין בה—טותר. (עיין בתום׳ בע״ז נ׳ ע״א

 ד״ה ה״נ).
 J לא יעשה בית בתבנית היכל, בשיעור נבהו ארכו ורהבו, אכםדרא
 תבנית אולם, תצר תבנית עזרה, שולתן תבנית השולהן שהיה בטקדש, טנורה
 תבנית הטנורה שהיתה בטקדש, אבל עושה של חםשה קנים, או של ששה, או
 של שטנה, אבל של שבעה לא יעשה׳ אפילו של שאר טיני טתכיות, ואפילו בלא
 נביעים וכפתורים ופרתים, ואפילו אינה נכוה י״ח טפחים׳ טשום שכל אלו
 הדברים נם בטנורה שבטקדש לא היו טעבבין, ואותן הטנורות העשויות בבתי

 כנסיות, אם הן של שבעה קנים אסור, אפילו עשאן ששה בעינול וא׳ באםצע.

face, and one is forbidden even to keep i t in the house, unless 
he slightly disfigured it, the foregoing prohibition applies only 
to the image of a full face having the full features of two eyes 
and a nose, but if the image is incomplete, i t is not forbidden.— 
One is forbidden to gaze at the graven image of a person as by 
doing so he trangresses the commandment of the Torah— "Turn 
ye not unto idols". However one is permitted to gaze at the 
images graven on coins, inasmuch as he is familiarized there¬
with. 

3.—One should not make a house, modeled after the Holy 
Temple, commensurate with its height, length and breadth, nor 
a corridor modeled after the porch (of the Temple), nor a court 
modeled after the court of the Temple, nor a table modeled after 
the Table which stood in the Sanctuary, nor a candelabrum, 
modeled after the candlestick which stood in the Sanctuary, but 
he should make it of five, six or eight branches, and not of seven 
branches (as that is forbidden) even i f he makes i t of a metal 
other than gold and even if he makes i t without bowls, knops 
and flowers, and even if i t is not eighteen handbreadths high, 
inasmuch as all of the foregoing were net essential adjuncts of 
the Candlestick of the Sanctuary. The Candlesticks that are 
made for the Synagogue, i t is also forbidden to make with seven 
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ט דת ישראל  ר
 נא) דיני פירות ערלה.

 א. כל עץ מאכל, בץ של ישראל, בץ של איגו ישראל, ואפילו נדל בעציץ
 שאיגו גקוב, ג׳ שגים הראשונים מגטיעתו, חפירות והגרעיגץ והקליפות, הבל
 אסור בהנאה. וג׳ שגים אלו אץ םוגים מיום ליום, אלא אם גמע קידם ט״ז
 בחדש אב, ביון שיש מ״ד יום עד ר״ה, היינו י״ד יום המה ימי קליטה, ואה״ב
 לט״ד יום בשנה, נחשב שנה, ואח״כ טונח ב׳ שנים טתשרי, אבל אם נטע טיום

 ט״ז באב ואילך, לא נהשב שנה זאת לכלום, וטונה טתשרי נ׳ שנים.
 ב. בשנה הרביעית הפירות הטה קדש וצריכץ פדיון. כיצד פודה אותן,
 תולשן לאתר שננטרו כע צרק, ונוטל טטבע בסף, או פיחת של היתר שוות

branches, i t is forbidden even to make them of six branches in 
a circle and one in the centre. 

LAWS CONCERNING FRUIT WHICH IS COUNTED 
AS UNCIRCUMCISED. 

L —A l l manner of trees (which are planted) for food, whether 
they belong to a Jew or a non-Jew, even if they grow in pots 
that are without an orifice, the first three years from the time 
that they were planted, the enjoyment of their fruit, seeds and 
skins is interdicted. These three years are not reckoned in full 
from one date to the other, but if one had planted before the 
16th day of Ab, inasmuch as there are yet 44 days to ראש השנה 
of which 14 days is the period in which the plant takes root, and 
the 30 days that remain of that year, are counted as a full 
year, so that but two years are subsequently counted from תשרי, 
However if one planted at any time from the 16th day of Ab and 
later, that year is not counted in, and he must count three years 
from Tishri 

2 — On the fourth year the fruits are sanctified and require 
redemption They are ledeemed in the following manner: After 
they have become fully ripe, they should be picked *from the 
tree, and a silver com, or fruit whose use is permitted and which 
are worth a פרוטה (a small com) should be taken and the follow¬
ing formula be pronounced " I hereby redeem these fruits of the 
tree which was planted four years ago", the com or fruit is then 
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 דת ישראל רכז
 דיני פירות ערלה

ה הלשץ: ״אני פודה פירות נטע רבעי אלו״, ונוטל המטבע, או  פרומה ואומר מ
ח על הפדיון. א  חפירות, ושוחקן וזורקן בנהר. ואין טברבץ בהק ל

 ג אחד הנוטע נרעין, או ענף, או שעקר איק ונמעו במקום אהר, חייבים
,  בערלה, אבל המרכיב ענף באילן אהר, וק המבריך (דהיינו שעושה נוטא באח
, וראשו יוצא מצד האחר,.) ח א  ומשפיל אחד מענפי האילן, וטטמין אמצעיתו ב

ח אין מ משום ערלה. א  אף שהתכו מעיקר האילן, בהק ל
ח מפח, אזי מה שנדל אה״כ אינו א ה  ד. אילן שנקצץ, אם נשאר נוביי מ
 חייב בערלה, אבל אם לא נשאר מפח, הייב בערלה, ומונים השנים משעת
 הקציצה. ואילן שנעקר ונשאר טשרשיו טחובר, אפילו רק דבר טועט, אם נשאר

 טהובר ב״כ, שיבול להיות בלי הוספת עפה פטור מערלוז.

taken and ground together and thrown m the river I n countries 
outside of the Holy Land one should not pronounce a blessing 
on the redemption 

3 — One who had planted a seed, or branch, or who had 
transplanted a tree, is obliged to count the fi uit as uncircumcised 
but one who had grafted a branch upon a different tree, likewise 
one who had bent the branch of a tree and had inserted i t in a 
cavity which he had prepared for it, in such a manner that the 
middle of the branch is buried m the ground while its head pro¬
trudes from the opposite side, even if he had severed it from the 
stock, the laws concerning fruits counted as uncircumcised are 
not applicable thereto in countries outside of the Holy Land 

 A tree that was hewn down until a stump the height of י— .4
a handbreath from the ground remained, if that stump subse¬
quently grows into a tree, one is not obliged to count its fruit 
as uncircumcised, but if the stump was less than a handbreadth 
high, he is obliged to count, whatever will subsequently grow׳ 

as uncircumcised, and its years should be counted fiom the time 
the tree was hewn down. 

A tree that was uprooted and had left some of its roots in 
the ground, no matter how few, if there are enough left to 
sustain their life without requiring additional earth, their pro¬
duction is exempted from being counted as uncircumcised fruit 
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 רכח דת ישראל
 נב) דיני אסור חרכבת אילן.

 א. אסור לחרכיב אילן באילן מין כשאינו מינו, בנון ענף של תפוח באילו־
 אתרוג. או אתרונ בתפוח, ואפילו מינים חדומים זח לזה, כנח מפוח בתפוח יערי
 וכיוצא, כיון שחם ב׳ מיגים, אסורים זח בזח. ואסור לישראל לחגיח לאיגו ישראל
 שירכיב לו אילגו כלאים, ואסור לקיים חמורבב כלאים, אבל חפרי חגדל ממגו

 מותר, ומותר ליקה עגף מן המורכב ולגטעו במקום אחר.
^ אא״כ זרע ב׳ א  ב. כלאי הכרם וכלאי זרעים איגם אסורים בתק ל

 מיגי תבואה, או ב׳ מיגי ירק עם זרע הכרם ביהד.

 ננ) דיני כלאי בהמה.
 א. אסור להרכיב זכר על גקבה מב׳ מיגים, בץ בבהמות, בין בהיות, בין

 בעופות. ואפילו לגרום שירכבו אסור.

LAWS FORBIDDING TO GRAFT TREES OF 
DIVERSE KINDS 

1. — I t is forbidden to graft a t i ee of one kind upon that of 
another kind, as for instance, to graft the branch of an apple 
tree upon an Ethrog-tree or vice-versa, or even if the species 
are similar, such as the branch of an apple tree upon an apple 
tree that grows 10 the woods or the like, inasmuch as they 
are two different kinds, i t is forbidden to graft them 

I t is forbidden for an Israelite to allow a non-Jew to graft 
for him two diverse kinds of treea I t is forbidden to preserve 
a tree that is giafted of two diverse kinds, but i t is permissi¬
ble to enjoy the fruit thereof 

I t is permitted to transplant the branch of a tree grafted 
of diverse kinds 

2. — The mingled seeds of the vineyard and the mingled 
seeds of vegetables are not forbidden in countries outside of 
the Holy Land, unless one had sown two kinds of gram or two 
kinds of vegetables together with the seed of the vineyard. 

LAWS CONCERNING DIVERSE KINDS 
OF CATTLE. 

1 —It is forbidden to let one's cattle gender with a diverse 
land, and not only cattle, but beasts and fowl as well, it is 
forbidden even to cause them to gender together. 
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 דת ישראל רכט
 דני כלאי בהמה

 ב. אסור לעשות מלאכה בב׳ מינים, בנון לחרוש בהם, או שימשכו את
 הקרון, ואפילו להנהינם בקול בלבד, שהוא צועק עליהם אסור, אם תם קשורים
 יהד, ולכן ענלה של אינו יהודי, שכלאים מושבים אותה ומשא של ישראל על
 הענלה, אסור לישראל שילך סמוך להענלה, דחיישינן שמא יצעק עליהם שילבו

 מהר, חה אסור משום מנהינ בכלאים.
 ג ענלה שהכלאים מושכים אותה, אסור לישב בה, אפילו אינו מנהיג
 עגלה שמושכים אותו מין אהד, לא יקשור מק אהה לא בצדה ולא לאחריה.

 ואסור לקשור ב׳ מינים יהד, אפילו רק משום שמירה שלא יברהו.
 ד. פרד הוא הנולד מן הסוס וההמוה ויש בו ב׳ מינים׳ יש שאביו סוס
 ואמו המורה״ רש שאמו סוסיא ואביו המור, והם כלאים זה בזה, ולס הבא
 לקשור ב׳ פרידות, בודק בסימני אזנים תנב וקול, אם דומק זה לזה, בידוע שאמו

2 — I t 18 forbidden, to have work done with animals of a 
diverse kind, as for instance to plough with them, or, to have them 
draw a carriage I t is forbidden even to lead them by one's voice 
that is by hallooing at them if they are harnessed together, hence 
it is forbidden for a Jew to walk at the side of the wagon of a 
non-Jew which is drawn by animals of a diverse kind and has 
the load of the Jew thereon, as i t 18 apprehended that the latter 
will halloo at them to hasten their gait, and that is forbidden on 
account of leading animals of a diverse kind 

3 —,One is forbidden to sit in a wagon which is drawn by 
beasts of diverse kinds even if he does not drive them. To a wagon 
drawn by beasts of one kind one should not attach a beast of adi-
verse kind, neither at the side of the wagon, nor behind i t One is 
forbidden, to tie together two animals of diverse kinds, even for the 
purpose of guarding them, that they should not run away. 

4.—A mule is generated between a horse and an ass, and 
consists of two species, one, which is generated between a horse 
and a she-ass, and the other, betweeen a mare and an ass, they 
are considered as beasts of diverse kinds, therefore one who wishes 
to tie two mules together should first scrutaniee their character¬
istic features such as the ear and the tail and notice the 
sounds they emit, i f there is a similarity in these, i t is 
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 יל דת ישראל
 דיני כלאי בהמה

 ממין אחד ומותרים׳ ויש אומרים שאפילו פרד אהד׳ הר כלאים. משום שבא מבי
 מינים, ואסור לעשות בו מלאכח או לרכוב עליו.

 נד) דיני כלאי בנדים.
 א. צמר רחלים ואילים עם פשתן׳ אסור משום כלאים, בץ שתפר בנד
 צטר עם בנד פשתן, אפילו בחוטי משי, או בחוטי קנבוס, בין שחפר בנד צמר
 בחוט פשתן או בחיפך׳ בין שקשר חוטי פשתן עם חוטי צטר, או שקלען יחד
 כל אלו אסורים משום כלאים. התוכף תכיפח אחת וקשרו׳ או שתכף שתי תכיפות,
 אף שלא קשר, הר היבור לכלאים, ולכן אסור לתבר בנד צמר בבנד פשתן אפילו

 על ידי טהט (פין1 בלא הוט.
 ב. עורוח הכבשים שעושים טהם בנדים טוחר לחפרן בחוטי פשתן, ואין

obvious that the female parent of both belongs to the same 
species, and it is permissible to tie them together Borne 
Sages are of the opinion that the use of even one mule is for¬
bidden, as having been generated between diverse species it is 
in itself "of a diverse kind" and it is consequently forbidden to 
do any work, therewith or to ride thereon 

LAWS CONCERNING GARMENTS MINGLED OF 
LINEN AND WOOL. 

1.—It is forbidden to mingle the wool of lambs and goats 
with linen because of the commandments forbidding כלאים "two 
things of diverse kinds " Whether the woolen garment was sewed 
to the cotton garment, even if i t was sewed with silk—thread—or 
hemp thread, or whether the woolen garment was sewed with linen 
thread, or the reverse, or whether linen thread was tied to woolen 
thread, or braided together, all of the above are foi bid den be¬
cause of the commandment forbidding ם  Making a loop מאי
and tiemg it or making two loops, even without tiemg them, is 
counted as "connecting" them as far as כלאים is concerned, hence, 
it is forbidden to connect a woolen with a linen garment even 
with a pin, without thread 

2 — I t is permitted to sew garments made of lamb's skin with 
linen thread and no apprehension need be felt concerning the 
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 דת ישראל ילא
 דיני כלאי בגרים

 תוששים לנימות של הצמר, שלפעמים יתהברו בהוט הפשתן, משום דאלו הנימוח
 של הצטר אינן הוטים ולא תשיבי ובטלי.

 ג לתבר צטר ופשתן ע״י <.מצעי׳ דהיינו שיחבר או יקשור לעור, טצד
 אהד צטר, וטצד תשני פשתן, לתרטב״ם אסור p חתורה, ושאר פוסקים מקילים,
 ולק טקילים חעם בבנדי חעור תתפורים טלטטה יתד בפשתן, ולמעלה תופרים

 בנד צטר, אבל ירא שטים יתטיר, כדעת הרמב״ם.
 ד. אפילו עשר טצעות זה על נב זה, וכלאים טלטטת, אסור לישב על
 העליון, בנד נדול שהכלאים בקצה אהד טטנו׳ אסור לכסות עצטו בו, אפילו בקצה

^ א  השני, אף שהכלאים טונה על ה
 ח. התופר כסות כלאים בשביל אינו יהודי׳ תופרו כדרכו׳ אף שהכסות
 מונח על ארכבותיו, ובלבד שלא יכוין להנות מטה שטונח עליו׳ וכן טוכרי כסות

possible connection of the woolen fibres with the linen thread, 
as these woolen filaments not being cords, are of no account and 
lose their identity 

3 —Connecting wool and linen by means of another article, 
as for instance to join or tie to leather a woolen article from one 
side and a cotton article from the other side is forbidden by Mai-
monides who bases his opinion on the prohibition of the Torah, 
other authorities put a lightei interpretation upon that law, 
hence the people permit themselves to wear garments made of 
leather the lower part of which is sewed together with linen, and 
to the upper part of which a woolen garment is sewed, never¬
theless, a God-fearing man should scrupulously avoid wearing it, 
1 n accordance with the opinion of Maimomdes 

4 —Even if ten robes lay one upon another and the bottom 
robe be ot כייאים one is forbidden to sit on the top robe I f a 
garment contames כלאים at one end thereof, i t is forbidden to 
cover one's self with the other end thereof, even if the כלאים trail 
on the ground 

5 —One who is sewing a garment made of כלאים for a non-
jew, may sew it in the legular way, even if the garment lays upon 
his knees, however he should not purposely derive pleasure from 
the garment laying upon his knees, likewise, clothing sellers who 
carry the clothing upon their shoulders in order to sell them, 
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 ללב דת ישראל
 דני כלאי בגדים

 שנושאת אותן על כתפיהם למכק מותר, ובלבד שלא יכוונו שינינו עליהם מפני
 הצינה או מפגי הגשמים, ומ״מ היראים נושאים על גבי מקל.

 ו. מטפתות הידים, וכן מטפתות שמקגהים בהם אהר הרוויצה, ומטפתת
 השולהן שאוכלק עליו- וכיוצא בהם, וכן המטפתת שקוראים עליו בם״ת על השולדון
 בביהכג״ם, אם יש בהם כלאים אסורים, וק ודלק אםוד לעשות מכלאים, אבל

 פרוכת שלפגי ארק הקדש מותר.

 נה) דיני החולה והרופא ובמה טתרפאין.
 א. אמרו רבותיגו ז״ל לעולם יבקש אדם רדומים שלא יהלה, שאם חלה
 אוםרים לו הבא זכות והפטר, ועוד אמרו״ הש בראשו יהי דומה בעיגיו כמו
 שגתנוהו בקולר, עלה לטטה ונפל לטשכב, יהי דוטה בעיגיו כטו שהעלוהו לגרדים
 לידק, שבק העולה לגרדים לירק, אם יש לו פרקליטין גדולים גיצול, ואם לאו איגו

are permitted to do so, however they should not purposely cover 
themselves with i t to protect themselves from the cold, or from 
the ram, nevertheless the God-fearing carry them upon a stick. 

6 —Handkerchiefs, towels, table-covers, and the like, also 
the covermg of the table of the Synagogue upon which the 
scroll of the Torah is read, if they contain כלאים their use is for¬
bidden, i t is also forbidden to make a curtain of כלאים but the vail 
before the Holy ark, one is permitted to make thereof 

LAWS CONCERNING ONE WHO IS SICK, 
OF THE PHYSICIAN, AND OF THE REMEDIES 

TO BE USED 
L—Our Sages of blessed memory have said "One should 

ever entreat the all Merciful to preseive him from sickness for 
 once he falls sick, he is told to bring his meritorious deeds ז

and obtain relief, they have also said." I f he has a headache, i t 
should seem to him as if he was put m chains. I f he became so 
sick that he had to lie in bed, i t should seem to him as if he was 
brought up to the tribunal to be judged, and Lo 1 he who goeth 
up to the tribunal—if he have great advocates to plead m his be-

 a 433 ח״ב



 דת ישראל רמ
 דיני החולה והרופא

 ניצול, ואייו תן פרקליטץ של אדם, תשיבת ומעשים טובים, ואפילו תשע מאות
 ותשעים ותשע, מלמדים עליו חובה, וא׳ מלטד עליו זכות, ניצול, שנאטר אם
 יש עליו מלאך מליץ אהד מני אלף, להניד לאדם ישרו, ויתננו ויאמר פדעהו

.  מרדת שתת מ׳
 ב) דרש רבי פינהס בר המא, כל מי שיש לו הולה בתוך ביתו, ילך אצל
 הכם ויבקש עליו רהמים, שנאמר המת מלך מלאכי מות, ואיש הכם יכפרנה,
 ונותנים לתת צדקה לעניים בעד ההולה, כי תשובה תפלה וצדקה, מעבירין את
 רוע הנזרה, נם נוהגים לברך את חתולה בבי״הכנס, ואם הוא מסוכן מברכים
 אותו אפילו בשבת ויו׳׳ט, ולפעטים משנים את שם ההולה, כי נם שיטי השם

 קורע נזר דינו,
 נ) התורה נתנה רשות לרופא לרפאות, שנאטר ורפא ירפא, ולכן אין לו

 לההולה לסטוך על הנס, אלא הייב להתנהנ בדרך העולם, לקרות לרופא -

half, he is saved—but if he have none he cannot escape—and 
who are the advocates of a man? Eepentance and Good Deeds, 
—Yea, even if nine hundred and ninety nine show up his faults, 
and one shows his merits, he is saved for i t saith " I f there be a 
messenger with him, an interpreter, one among a thousand, to 
show unto man his uprightness" Then He is gracious unto him 
and saith "Deliver him from going down to the pit, &c" 

2.—Rabbi Phineas, the son of Chama expounded the Torah 
and said "Whoever hath any one sick in his house should 
unto a wise man and have him plead for mercy upon him, for i t 
is said . "The wrath of a King is as messengers of death, but a 
wise man will pacify i t . " I t is customary to give alms to the poor 
on behalf of the sick person for "Repentance, Prayer, and Cha¬
rity avert the evil decree " I t is also customary to bless the 
sick person in the Synagogue, and if he be dangerously sick, 
he is blessed even on a Sabbath and a holiday. 

At times the name of the sick person is changed, as the 
change of name also rends the judgment decreed against him. 

3 —The Torah has granted the Physician the privilege of 
healing, as it is said "and shall cause him to be thoroughly healed" 
therefore, the sick person should not rely upon" miracles, but he 
is in duty bound to act according to the way of the world and 
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 ילד דת ישראל
 דיני החולה והרופא

 שירפאהו׳ וכמת חסידים נתרפאו ע״י רופאים, ומ• שמונע א״ע מלקרות לרופא,
 שתים רעות הנתו עושת, תאחת שאסור לסמוך על הנס במקום שיש םכנוא
 וגורם שיזכרו עונותיו בשעת חליו, ועוד דהוי יוהרא וגיאות׳ שסומך על צדקתו
 שיתרפא־ בדרך גס׳ ויש לו לקרות להרופא היותר מומתה, ובכל זאת יחא לבו

 לשמים׳ ויבקש רתמים מאת הרופא הגאמן ית״ש, ואך בדי יבמת לבו.
 ד) מצוד, חוא על חרופא חבק* לרפאות, ובכלל פקוח גפש הוא, ואם מוגע
 א״ע הרי ריוא שופך דמים׳ ואפילו יש לחתולת רופא אחר, כי לא מכל ארם
 זוכה להתרפאות, ואולי הוא מן השמים שיתרפא על ידו, אבל לא יתעסק
 ברפואות׳ אא״כ הוא בקי• ואק שם גדול ממגו, שאל״כ הרי זה שופך דמים. מי
 שיש לו סממנים וחבירו חולה וצריך להם, אסור לו להעלות בדמיהם יותר p חראוי,

call in a Doctor to cure him and indeed many of the pious were 
cured by Physicians,—and he who avoids calling the Doctor— 
is guilty of two evils one, that of transgressing the command¬
ment forbidding one who is in danger to rely upon a miracle, which 
also causes his sins to be taken into account during his sickness, 
the other evil is that he manifests apresumptuous pride in de¬
pending upon his virtue to cause him to be healed in a miracul¬
ous manner. One should call the most competent physician and 
with all that his heart should hope for the aid of heaven and he 
should plead for the mercy of the Faithful Healer blessed be 
His name, and his heart should trust in God alone. 

4: — I t is mandatory upon the competent Physician to heal; 
that command is included in the general rule of saving a soul 
in danger, and if be avoids doing so, he is guilty of bloodshed 
even if the sick person has another Doctor, for the reason that 
a sick person, does not merit to be cured by every-body, and 
perchance he is the one designated by Heaven to effect the cure. 
However one should not practice medicine unless he is compe¬
tent to do so, and there is none more competent than he, other* 
wise he is guilty of bloodshed 

One who has medicines, and his neighbor is sick, 
and requires them, is forbidden to advance their price to any 
more than their proper value. 
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לה  דת ישראל י
 דיני החולה והרופא

 ת) תולת שאין בו סכנת, אם *יוכל להתרפאות בדבר היתר, אף שצריכין
 לשהות קצת עד שישיגהו, אין מתירין לו שום דבר איסור, ואם צריך דוקא לדבר
 איסור, אם צריך לאוכלו, כמו שהוא הדרך לאכול דבר זה, אסור לו לאכול
 כיון שאין בו סכגה, אבל שלא כדרך הגאתו, בנק שמערב בו דבר מר, וכן
 לעשות ממנו רטית, ובדומת, מותר, אפילו הוא דבר האסור בהגאת, תוץ מבלאי
 הכרם ובשר בתלב, שאסורים אפילו שלא כדרך תנאתם, במקום שאק סכנה,
 בד׳׳א בדבר האסור p התורה, אבל דבר האסור מדרבגן, סותר לתתרפאות בו,
 אפילו הולה שאק בו סכגה, ואפילו כדרך הגאתן׳ ובלבד שלא יאכפ ולא ישתה

 את האיסור.
 ו) תולת שיש בו סכגת, מתרפא בכל תאיסורין, שאין לך דבר שעומד

5 —One who is not seriously sick, and whose cure can be 
effected by means of an article the use of which is allowed even 
if there is some delay in obtaining that article, still he should 
not be permitted to make use of a forbidden article, but if he 
especially requires an article that is forbidden,—if he is required 
to eat thereof in the way that the article is usually eaten, he is for¬
bidden to eat thereof, inasmuch as he is not seriously sick, how¬
ever he is permitted to partake of i t in such a manner, that i t does 
not give him pleasure, as for instance to mingle a bitter sab-
stance therewith, also to make a plaster thereof, and the like, 
even if they are articles the enjoyment of which is forbidden 
with the exception of the mingled seeds of the vineyard and 
meat in milk the use of which is forbidden even in such a manner 
as not to give him pleasure, so long as the sickness is not a serious 
one, all of the forgoing applies only when the article is forbidden by 
command of the Torah, but if the article is forbidden according to 
the Rabbins, one may cure himself therewith and also a person 
who is not dangerously sick is peimitted to partake thereof, even 
if taken in a manner that pleasure is derived therefrom, but he 
should not eat or drink that which is forbidden 

6.—One who is dangerously sick may use any article that 
1• forbidden, as a cure, as there is nothing that stands before 
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 ללי דת ישראל
 דיני החולה והרופא

 בפגי פקות גפש, חוץ מע״ז גלוי עריות ושפיכת דמים, שחם ביהדג ואל יעבוד,
 ואץ להתרפא בהם.

 ז) מותר לרופא לעסוק במלאכת רפואה לאשה, ואפימ היא אשת איש
 ביק שאיגגו עושה בח־ר תאוח וחבה. רק במלאכתו הוא עוסק, ובאשתו נדח

 אם אץ סכגה בדבר, דש שם רופא אחר בקי כמוהו, אז יש לחחםיד.

 נו) דיני בקור הולים.
 *ft מצוה לבקר את החולים, הקרובים והחברים נכגסים מיד, וחרחוקים
 איגם גכגסים עד אחר ג׳ ימים, שלא ליתרע מזליה, להטיל עליו שם חולה,
 ואם קפץ עליו החולי, אפילו חרחוקים גכגסים מיד, ואפילו הגדופ ילך לבקר
 אח הסמן ממגו, ואפילו כמה פעמים ביום, וכל המוסיף הרי זח משובח, ובלבד

 שלא יחיו לטורח על החולח

the saving of a life which is m danger with the exception of 
Idolatry, Immorality and bloodshed, concerning which one is 
commanded to give up his life rather than to transgress any of 
them, consequently one should not cure himself by violating any 
of the above. 

7.—It is permissible for a Doctor to practice the art of heal¬
ing toward a woman, even towards a married woman, inasmuch 
as he does not practice it in a sensual and libidinous manner, 
but is merely pursuing his avocation, as to his wife during her 
menstrual flow, is she is not seriously sick and there is an¬
other Doctor as competent as he, he showed scrupulously 
avoid attending to her. 

LAWS PERTAINING- TO "VISITING THE S I C K 
L — It is mandatory to visit the sick. Relatives and friends 

should pay their visit immediately, but strangers should not call 
until three days had elapsed (from the time one had taken sick) 
in order not to mar his fortune by casting upon him the ominous 
epithet of "one who is sick", however if one had of a sudden be* 
come seriously sick, even strangers should visit him immediately, 
even a great man should pay a visit to a lesser personage than 
he, and visit him even many times a day,—in fact, he who exceeds 
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 דת ישראל רא
 דיני בקוד חולים

 ב) עיקר מצות ביקור הולים, הוא לעיין בצרכי החולח, מה הוא צריך
 לעשות לטובתו, ושימצא גתת רות עם תבירו, וגם שיתן דעתו ויבקש רחמים
 עמו ואם בקר ולא בקש רתמים עליו׳ לא קיים את תטצות, ולכן אק מבקרץ
 בג׳ שעות תראשוגות של תיום, מפגי שאז כל תולת מיקל עליו תליו, ולא יתוש
 לבקש עליו רתמים. ולא בג׳ שעות תאתרוגות של תיום, שאז מכביד עליו תליו,

 ויתיאש מלבקש עליו רתמים
 ג) השוגא לא יבקר בחליו, ולא יגתטו באבלו, שלא יתשב ששמח
 לאידו, ואיגו אלא לצער לו, אבל ללותו מותר, חה סוף כל האדם, ומיהו הכל
 לפי תשוגאים ותשגאת. תתולת לא יעמוד, אפילו לפגי תכם גדול, ואם רוצת

 לעמוד, אק אומרים לו שב, או שבב.

in visiting the sick is praiseworthy, but his presence should not 
be burdensome to the sick person. 

2. — What is most essential in the observance of the com¬
mandment to visit the sick is to pay close attention to the needs 
of the sick person, to see what is required to be done for his 
benefit, and to give him the pleasure of one's presence, also to 
contemplate his condition and to entreat the All-Merciful in his 
behalf—hence, if one had visited a sick person and did not pray 
for him, he did not fulfill the commandment, therefore one should 
not visit a sick person during the first three hours of the day, as 
owing to the fact that the sickness then assumes a milder form, the 
visitor will not be sufficiently impressed to pray for the sick 
person, nor should one visit him during the three closing hours 
of the day, as the sickness then takes a turn for the worse, and 
the visitor will despair of his recovery and will not entreat for 
mercy upon him. 

3. —One should not visit an enemy in his sickness, nor com¬
fort him in his mourning, that the latter may not think that he 
is rejoicing at his misfortune, and that he came only to cause 
him distress, however he is permitted to attend the dead to the 
grave, as that is the common lot of humanity. In the foregoing 
one must take into consideration what sort of men the enemies 
are and what is the enmity that exists between them. The sick 
person should not arise even in the presence of a great Sage, 
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 רלח דת ישראל
 דינו בקור חולים

, לא ישב הטבקר על גבי כסא׳ או ספסל ח א  ד. כשהחולה שובב על ה
 גבוה ממגו, אבל כשההולה שובב במטח, מותר לחמבקר לישב על כהא או

 ספסל.
 ח. כשמבקש רחמים על החולוז׳ אם יבקש בפני חחולח, יכול לבקש בבל
 לשק שירצה, אבל כשמבקש רהםים שלא בפני החולח, יבקש בלשון הקודש,
 ויכלול אותו תוך כל תולי ישראל׳ שמתוך שבוללו עם האתרים׳ תפלתו נשמעת
 יותר, בזכותן של רבים, ויאמר *המקום ירחם עליך בתוך כל חולי ישראל״.
 ובשבת יאמר ״שבת חיא מלזעוק ורפואח קרובח לבוא, ורחמיו מרובים, ושבתו

 בשלום״.
 ו הםבקרים ידברו אתו בהשבל ודעת. ויאמרו לו, לא דברים מחיים ולא
 דברים טטיתים, ויאטרו לו שיתן דעתו על עניניו, אם חלוח או הפקיד אצל אחרים

 או אחרים אצלו׳ ואל יפחד טפני זה טהטות.

but should he desire to arise he should not be told to Bit down, 
or to lie down. 

4. — I f the sick person lies upon the ground the visitor 
should not sit upon a chair or a bench at a greater height than 
the former, however if the sick person is lying in bed, the visitor 
is permitted to sit on a chair or bench 

5. —One who prays for the Bick person, in his presence, may 
address his prayers in any language he desires, however if he 
entreats the All-Merciful, when not in the presence of the sick 
person, he should pray in the Holy Language (Hebrew) and in. 
elude him amongst all the sick of Israel, tor by thus including 
him with the others, his petition will the sooner be granted for 
the Bake of the many. The visitor should say, when taking leave 
of the sick person, ""May the Omnipresent have mercy upon thee 
amongst all the sick of Israel", and on the Sabbath one should 
say, "No cry of distress should be uttered on the Sabbath, for 
the healing surely approacheth, as His compassion is exceedingly 
great, therefore ye may repose in peace" 

6. —Those who visit the sick person should speak unto him 
with discernment and tact, they should neither revive him by 
false hopes, nor depress him by words of discouragement, but 
they should tell him: " I t behooves you to concern yourself with 
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 דת ישראל רלט
 דיני בקור חולים

 ז• אץ מבקרץ לא לחולי מעיים, משום כסופא׳ ולא לחולי העין, ולא לחולי
 הראש׳ ובן בל חולה דתקיף ליה עלמא, וקשה ליה דבורא, אין מבקרים אוחו
 בפניו, אלא נכנסים בבית החיצון, ושואלץ ודורשין בו, אם צריך לאתר! דבר.

 ושומעים צערו, ומבקשים עליו רחמים.
 ח. מי שיש לפניו שתי מצות, ביקור חולים וניחום אבלים׳ אם אפשר לו
 לקיים שניחם, ביקור חולים קודם, כדי לבקש רחמים ע?יו, ואם אי אפשר לו

 לקיים שניחם, ניחום אבלים קודם, שחוא נמילת חסר עם החיים ועם חמתים,
 ט. כל הנותן נכסיו לאחרים והניח חיורשים אף על פי שאץ היורשים
 נוהנים בו כשורה, אץ רוח חכמים נוחה הימנו, ואעפ׳כ זבו חאתרים בכל מת

your affairs and to state if you had loaned to others, or deposited 
aught with otheis or others with you", all this should not cause 
the sick person to fear that he will die 

7 — One should not visit a person who is suffering from 
bowel-troubles, as the presence of others will embarrass him, nor 
ODe who is afflicted with sore eyes, nor one who suffers from a 
headache, nor any one to whom the presence of others is burden¬
some and conversation difficult, one should not enter into the 
presence of any of the foregoing, but should enter the outei 
room and there make inquiries regarding his condition, and 
ascertain if he is m need of anything, he should also hearken to 
his cries of distress and pray for mercy upon him. 

8 — One to whom the performance of two commandments 
present themselves, — of visiting the sick and of consoling the 
mourners— and i t is possible for him to fulfill both command¬
ments, should previously visit the sick, in order that he may 
pray for mercy upon him, but if he finds i t impossible to fulfill 
both commandments, he should preferably fulfill that of comfort¬
ing the mourners, as he thereby acts charitably, both toward 
the living and the dead. 

9.—One who bequeathes his estate unto strangers and dis¬
inherits his natural heirs, although the latter do not act properly 
toward him, yet does not the spirit of the Sages take delight in 
him, nevertheless, the strangers are entitled to receive all that 
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 רמ דת ישראל
 דיני בקור חולים

 שנתן להם. ומדת הסירות, ש?א להעיד בצוואה שמעבירין בה הירושה מהיורש,
 אפילו מהבן שאינו נוהנ בשורה, לאהיו הכם ונוהג בשורה. ואם ירצה להקדיש

 מנכסיו לשמים׳ ישאל להכם.
 י. אם יש לו בנים קטנים, או קטנים ונחלים, או שאשתו מעוברת, ימנה
 אפוטרופוס, שיתעסק בשביל הקטנים עד שינדלו. ותולה שטבקש לעשות קבלת
 קנק, להזק את הצוואר״ קונין ממנו אפילו בשבת. וכן אם טבקש לשלות לקרוא

 את קרוביו, מותר לשכור אינו יהודי בשבת ולשלהו.
 יא. הולד. שטת לו טת׳ אי, טודיעין לו׳ שלא תטחף דעתו עליו, ואפילו
 נודע לו, אק אוטרים לו לקרוע, שטא תנדל דאנתו. ואין בוכין, ואין טםפידין
 בפניו, בק על טתו, בק על טת אהר, אף שאינו קרובו, פן יפהד שנם הוא יטות.

 ומשתיקץ את המנחמים בפניו.

was bequeathed to them, but the pious mil not witness a will in 
which the natural heirs aie disinherited, even wherein the heritage 
is transfered from a son who does not act properly, to his wise 
brother who does act properly I f one desires to consecrate 
some of his possessions unto heaven, he should consult the wise 

10 — I f he have small children, or both small and large 
children, or if his wife is pregnant, he should appoint a guardian 
to act in behalf of the small children until they grow up A sick 
person who desues to make a transfer of his estate by the cere¬
mony of קבלת קנק m order to confirm the will, may make a trans¬
fer even on the Sabbath, likewise if he should desire to send for 
his relatives, he is permitted to hire a non-Jew on the Sabbath 
and to send him. 

11 — I f a member of the family of a sick person had died he 
should not be apprised thereof, that i t may not cause him to 
become distracted, and even if he be aware of i t he should not 
be told to rend his garment, for perchance i t may increase his 
anxiety One should not weep nor mourn in the presence of the 
sick person, neither if the dead be a member of the sick person's 
family nor if he be a stranger, lest he fear that he too is about 
to die Those who comfort mourners should be compelled to 
remain silent when in the presence of the sick person. 
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 דת ישראל רמא
 דיני בקור חולים

 יב. כתבו נחלי המורים׳ שראוי להנהיג בכל עיר כשאדם חולה ביום נ׳
 לחליו, ילכו אליו נבאי תח״ק, או שאר אנשים, ויאמרו לו, אתה ידעת שכן הוא
 המנחנ אצל כל החולים, לחזכירם לצוות ולכתוב רצונם, ולכן תצוה ונכתוב, מה
 שאתח חייב, ומה שאחרים חייבים לך. ועוד אומרים לו התודה׳ כי כל המתודח
 על תטאיו, מווזלק לו. במד׳׳א במקום שכבר תיקנו זאת, בתקנה ידוע לכל, אבל
 במקום שאין מנהג זאת, אין אומרים לו כן׳ שמא ידאג על מיתתו׳ שבן דרך המק
 עם, לדאונ כשאומרים לו התודה, ומכל מקום כשרואים המבקרים- שנטה למות,
 מסבבים עמו בדברים ואומרים לו התודח, ואל תדאג מזח, כי הרבה התודו ולא
 מתו, ובשכר שאתה מתודה אתת הי, וכל המתודה יש לו חלק לעולם חבא. ואם
 אינו יכול להתודות בפיו, יתודה בלבו, ואם אינו יודע להתודות׳ אומרים לו—אמור.־
 ״יהי רצון שתהא מיתתי כפרה על כל עוניתי״. ואק אומרים כל אלו הדברים בפני

12 —The great expounders of the Law have written, that i t 
were well to make a practice, in every city, wherever one is sick, 
to have the Elder of the Holy Association הברה קדישא or others, 
call on him and say to him "Thou art aware that i t is customary 
to remind the sick to give their commands and to write their 
wills, therefore command us and we will write down what thou 
owest and what others owe to thee", he is furthermore told to 
confess his sins, for whosoever makes confession, his sms are for¬
given 

This course should be followed only where this is the usual 
practice and familiar to all, however where this custom is not in 
vogue, the sick person should not be spoken to in that manner, lest 
he become fearful of death, for i t is characteristic of the populace 
to be terror stricken when told to make a confession Howbeit 
if the visitors perceive that he is dying they should adroitly turn 
the conversation so that i t lead them to ask him to confess and 
should tell him not to fear that evil will result therefrom, for 
many have confessed and did not die—on the contrary, as a 
recompense for having confessed, his life will be prolonged, 
furthermore all who confess have a share m the world to come" 
I f he is unable to confess verbally, he should make a mental con. 
fession, and if he knows not how to confess, he should be told to 
say, .יהי רצק שתהא מיתתי בפרה על כל עונותי these words should not 
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 רמב דת ישראל
 דיני בקור חולים

ח ולא בפני נשים וקטנים שמא יבכו וישברו לב החולה, אלא מוציאק א  עטי ה
 אותן לחק נם יזכירו לו שיבקש מחילה לכל טי שחטא נגדו, בץ בטטק בץ

 בדברים.
 ינ. סדר הוידוי בקצרה: ׳י׳מודת אני לפניך ת׳ אלתי ואלתי אבותי, שרפואתי
 בידך וטיתתי בידך. יהי רצון טלפניך, שתרפאני רפואה שלטה, ואם אטות תהא
 טיתתי כפרח על כל תטאים ועונות ופשעים, שחטאתי ושערתי ושפשעתי לפניך,
 ותן תלקי בגן עדן, וזכני לעוד!״ ב תצפק לצדיקים״. ואם רוצת לתאריך, כוידוי יום

 חכפורים, תרשות בידו.

 נז) דיני הנוסס בחייו ובמותו.
 א. חנוסס חרי תוא כתי לכל דבריו׳ ואסור לינע בו׳ שכל תנוגע בו תרי
 תוא כשופך דמים. למת תדבר דוטת לנר שיכלה תבערתו, שמק שיגע בו אדם

be spoken in the presence of ignorant people nor of women and 
children for i t may cause them to cry and thus make the sick 
person broken-hearted, they should therefoie be excluded from 
the room The sick person should also be reminded about suing 
for the pardon of all whom he had sinned against whether in 
money or by woids 

13.—A brief formula of confession, is as follows " I acknow¬
ledge unto unto Thee, Oh Lord, my God and the God of my 
fathers, that my healing and mj dying are in thy hands, May it 
be thy will to heal me with a perfect healing, and if I should 
die, may my death be an atonement for all the sins, iniquities 
and transgiessions which I have sinned and acted pi eversely and 
transgressed before Thee, and alot my portion in Paradise נ; עדן 
and cause me to ment the life of the world to come, that which 
is hidden away for the righteous ones" I f he desnes to extend 
the confession similarly to what is confessed on the Day of 
Atonement, he is permitted to do so 

LAWS CONCERNING ONE WHO IS DYING 
1. — One who is dying is to be considered as a living being 

in all matters pertaining (to the pieservation of his life), and it 
is forbidden to touch him, (for teai ot accelerating the end) foi 
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 דת ישראל רמנ
 דיגי הגוסס בחייו ובמותו

 מיד נכבה. ואף שהוא נוםס pt ארוך, ויש צער נחל לו ולקרוביו, מ״מ אסור
 לנרום, בק בםנולה שלא כדרך הטבע, בין איזה ענק טבעי, שימות מהרה, אבל
 אם יש שם איזה דבר שנורם לעכב הנפש מלצאת׳ בנון שיש שם קול דופק׳ מותר
 להסיח, דאין בזה מעשה, אלא שמסיר את המונע ואץ נונע בו. ואף שאסור
 לינע בנוסם׳ מ״מ אם נפלה דליקה בבית, אין מניתין אותו בבית, אלא מוציאין

 אותו, והוא קודם להצלת ספרי קודש.
 ב. ביק שנטה אדם למות, אין שום אדם רשאי להפרד ממנו, שלא תצא
 נפשו ותוא ביתידי. ומצות לעמוד על האדם בשעת יציאת הנפש, וראוי לקבץ
 עשרת, שיהיו בשעת יציאת נשמה. ולא יעסקו בדברים בטלים, אלא יעסקו
 בתורה ובתהלים, ובתפלות ובקשות, במסודר בספר מעבר יבוק. ונותנים להדליק

he who touches him is a \entable shedder of blood, — to what 
may this be compared' to the candle's flickering flame, which 
immediately a person touches it, becomes extinguished, therefore 
if he is a long time in a moribund condition, and it causes the 
utmost distress to himself and his relatives, i t 18, neveitheless, 
forbidden to hasten his end either by natural or supernatural 
means, still if there be an exterior cause that prevents the flight 
of the soul, such as the noise of clapping, i t 18 peimitted to 
remove that cause, inasmuch as that 18 not a direct deed which 
quickens the expiration, but the mere lemoval of a preventive 
of the end, whereby no one touches the moribund. Although i t 
18 forbidden to touch a dying person, nevertheless if the house 
had taken fire, he should not be suffered to remain there, but 
should be carried out of the house, in which contingency he 18 
to take the precedence over the preservation of sacred books 

2 — Prom the moment that one has begun to manifest the 
approach of death, it is forbidden to leave him, in order that his 
soul may not flee while he 18 all alone I t 18 mandatory to stand 
near the person at the time his soul is about to depart from him 
I t 18 indeed proper to gather ten persons (male adults) who 
should be present at the time of the departure of the soul, these 
should not concern themselves with frivolous conversation, but 
they should occupy themselves in words of the Torah, and of 
Psalms, also in praying and supplications, according to the ac-
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י דת ישראל מ  ר
 דיגי הגוסס בחייו ובמותו

 גדות בפני הגוסס, והעומדים שמה ישגיחו, שלא יוציא ׳מום אבר להק למטה,
p ולכן יעמידו כסאות אצל המטה, שלא יוציא יד או רגל, ומ׳׳מ אם לא עשו 

 והוציא, אסור ליגע בו להחזירו.
 ג. אין להכין שום דבר הצריך למח, קודם יציאח הגפש׳ בנק להביא ארק
 או תכריכין, או לחצוב קבר. ואסור לחצוב קבר ולהניחו פחוח עד למחר. ואק

 קורעק, ולא מםפידין קודם יציאת הנפש
 ד. לאחר יציאת נשמה ממתיני; מינוטען אחדים, ואח״כ מניחק אצל
 חוטמו נוצה׳ ואם אינח מתנענעת, בידוע שמת. ואז פותחי; חלונות חבית,
 והאבלים אומרים צדוק הדין׳ וכשמגיעים לברוך דין האמת, אומרים בשם ומלכות
ל העומדים בשעת יציאת נשמה, , כ ו ה  וקורעק, כדין חמבואר 2D׳p שאחר ז
 חייבים לקרוע, הא למה זה דומה לם״ת שנשרף שאין ריק בישראל שאי בו

cepted version of the book called מעבר יבק I t is also customary 
to hold lighted candles m front of the moribund Those present 
should be careful to see that no part of his body protrudes out. 
side of the bed, they should therefore place chairs at the side of 
the bed m order that he should be unable to stietch a hand or 
foot outside thereof, nevertheless, if this precaution was not taken 
and he did extend one of his limbs outside, it is forbidden to 
touch him for the purpose of placing them back on the bed 

One should not prepare anything whatever of what is — ,3 
furnished the dead, before the soul has depaited, such as bring-
ing a coffin, or shroud, or to dig a grave I t is forbidden to dig 
a grave and let it remain open until the following day None 
should rend their garments, or make alametation before the soul 
has departed 

Those who are with the dying person should wait a few—4 
minutes after his soul had departed then place a feathei to his 
nostrils which if it does not stir is a positive indication of his 
death, whereupon the windows of that house should be opened, 
and the mourners should say !צדוק הדי , the blessmg ברוך דין האמת 
should be said by them, with the addition of the Divine Name 
and Royal title, they should then rend their garments, in the 
manner described m the following section All who are present 
during the departure of the soul are required to rend their gar-
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 דת י ישראל ימה
 דיגי הגוסס בחייו ובמותו

 תודח ומצות ואפילו על קטן שלמד מקרא, או על אשה, חייבים לקרוע, ואפילו
 היה זת תמת לפעמים עושת עבירת לתיאבק, חייבים לקרוע עליו, אבל אם
 תיה רגיל לעשות עבירות, אפילו רק לתיאבון, הרי זה בכלל הפורשים מדרכי
 הצימר, שאין קורעים עליהם, וקריעת זאת שעל תמת שאין מתאבלין עליו, אלא
 שקורעין מפגי שעומדים בשעת יציאת נשמת, סגי בקריעת מועטת, ואפילו מן

 תצד, או בשולי תבנד סגי
 ה. מעצימק עיניו של מת, ומי שיש לו בגים יעשת בנו זאת, ואם יש
׳ ישגיתו שיהא ח א  במד יעשה הוא, וכשגושאים המת ממשתו להשכיבו על ת

 ממסה כי בל מה שגותג בתי משום צגיעות, גוהג גם במת.
 ו. המגהג לשפוך כל תמים שאובים שבשכונת המת, היינו ג׳ בתים עם

ments, for the death of an Israelite is comparable to the burning 
of a scroll of the holy Torah, as there is none so •worthless in 
Israel that he is not possessed of some degree of the learning of 
the Torah or had fulfilled some of its commandments The gar¬
ments must be rent even at the death of a child who had learned 
the Scriptures, likewise at the death of a woman Even if the 
dead person had sometimes commited a tiansgiession, m which 
he was misled by passion, still must the gaiment be rent for him, 
but if he was an habitual sinner, even if he only sinned through 
passion (and not through presumption) he is yet reckoned among 
those who depart from the ways of the congregation, foi the 
loss of whom the garments should not be rent 

The rending of the garments of those who are required to do 
so only because they were present during the departure of the 
soul, but who are not mourners, may be fulfilled by rending the 
garment slightly, even at its side or hem 

5 —The eyes of the dead person should be closed, — if one 
had left sons it is the duty of the son to do this, and if there be 
a first born son—he should do i t In bearing the dead person 
from his bed in order to lay him on the ground, care should be 
taken to keep him covered, as the laws of modesty which must 
not be infringed by the living apply also to the dead. 

6 — I t is customary to pour out all water contained m vessels, 
in the vicinity of the dead, which means, the three houses includ-
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 רמי דת ישראל
 דיגי הגוסס בחייו ובמותו

 הבית אשר שם המת, ואפילו מת ילד בתוי־ ל׳ ללידתו, ואפילו מת אינו יהודי
 בתצרו, יש לתתמיר לשפוך המים. ואם מת ישראל בשבת, יש לשפוך במוצאי

 שבת.
 ז. המ׳טמר את תמת, אף שאינו מתו פטור מקריאת שמע ומתפלת ומכל
 מצות האמורות בתורה. היו שנים, זה מ^מר מה קורא ומתפלל. ואסור לברך

 שום ברכה בהדר שהמת שם.

 נה) דיגי קריעה.
 א. אם מת לו מת׳ שהוא הייב להתאבל עליו, בנק אביו, אמו, או בנו,
 בתו, אתיו. אתותו, שמתו אתר שלשים יום ללידתן (אבל ביום שלשים לא), בין
 שתאתוה מן האב או מן האם, ואפילו פסולים [אך שאינם באים מנברית], ואפילו
 תיתה אהותו נשואה לאיש, האיש על אשתו, האשד! על בעלה, תייב לקרוע

ing the house in which the dead lies; even if a child had died 
within thirty days of his birth, and even if a non-Jew had died 
within one's court, one must be scrupulous and pour out the 
water I f an Israelite had died on a Sabbath, the water must be 
poured out at the close of the Sabbath. 

7. — One who keeps vigil over the dead, even if there is no 
kinship between them, is exempted from the reading of שמע, 
from the piaying of the תפלת and from the observance of all the 
commandments of the Torah However if there be two, — one 
keeps watch whilst the other reads the שמע and recites his pray¬
ers I t is forbidden to pronounce any benediction m the room 
where the dead is lying, it is likewise forbidden to partake of any 
food or drink in that room 

LAWS CONCERNING THE RENDING OP GARMENTS 
FOR THE DEAD. 

1.—One who had suffered the loss of a relative for whom he 
is required to mourn, such as his father, mother, son, daughter, 
brother or sister, whether of the father's or of the mother's side, 
even if they be פסולים (see Leviticus) but are not the issue of a 
non-Jewess, and even if his aister had been married, the husband 
for his wife, the wife for her husband, — all of the above are 
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 דת ישראל רמז
 דיני קריעה

 במעומד, ואם קרע מיושב צריך לחזור ולקרוע מעומד. ולכתהלה צריך לקרוע
 קודם שיסתום פני המת בקבר, בעוד חמום צערו, ועל הקרובים המבוארים צריך
 לקרוע בבית הצואר לפניו, וצריך לקרוע מן השבה ולמטה, ולא לרותב חבגד,

 וצריך לקרוע במקום שהבגד שלם מתתלתו ולא במקום התפר.
 ב. הילוקים רבים יש בדיני הקריעה׳ שעל אב או על אם, לקריעה שעל
 שאר הקרובים; על בל הקרובים קורע מפה בבנד העליק ודיו׳ ואין לקרוע יותר,
 משום בל תשתית, ועל אביו או אמו, צריך לקרוע כל הבגדים עד כגגד לבו׳ הוץ
 מן הכתוגת שאיגו קורע. וכן הבגד שהוא לובש רק לפרקים למעלה מכל תבגדים׳

 ולפעמים הוא יוצא לשוק גם בלעדו($ווער־ק$וט), בגד זה ג״ב איגו צריך לקרוע׳.
 ואם לא קרע כל בגדיו, שהוא צריך לקרוע, לא יצא והאשה, משום צניעות,
 תקרע תתלה את הבנד התתתון לפניה, ותתזיר את הקרע לצדדין, ואה״ב תקרע

required to rend the*r garments for their dead. The garments 
should be rent when standing, and if they were rent when sitting 
they must be rent again when standing At the outset, i t is 
obligatory upon one to rend his garments previous to the hiding 
of the face of the dead in the grave, at the time when one's 
sorrow is still fresh For the dead whom we have enumerated, 
the relative must rend his garment m the front thereof, near to 
its collar, i t must be rent lengthwise and not crosswise, also from 
the cloth of the garment and not from its seam 

2 —The law has prescribed a different mode of rending the 
garments for one's father or mother than for other relatives. — 
For the latter i t is sufficient to rend the upper garment only a 
hand-breadth, and it is forbidden to rend it more than that, m 
order not to transgress the commandment "Thou shalt not 
destroy", but for one's father or mother one must rend all his 
garments, toward his heart, with the exception of his shirts, — 
these and the upper garment that one wears only occasionally, 
such as an over-coat, one does not need to rend I f one did not 
rend all the garments that he 18 required to rend, he did not ful 
fill his obligation 

A woman should first rend her undergarment privately, in 
accordance with the rules of modesty, and restore the torn part 
at the side thereof, she should then rend her upper garment, 
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 ימח דת ישראל
 דיני קריעה

 את הבגד חעליון, שלא תתגלה לבה, ואף שהיא לבושה בחלוק׳ מ״מ איכא משום
 פריצות. וגוהגין שעל שאר הקרובים קורעים מצד ימין, ועל אב או אם מצד
 שמאל, ובדיעבד אין זה מעכב. על כל המתים יכול לקרוע בצגעא, ועל אביו או

 אמו צריך קריעה בפרהסיא.
 ג. על כל הקרובים, רצה קורע ביד, רצה קורע בכלי, על אביו או אמו
 דוקא ביד. והמנהג שאחד מהחברה קדושה חותך קצת בסבק, והאבל תופס
 במקום תחתך וקורע, וישגיחו שיקרע לאורך הבגד ולא לרחבו. ואם עדיין לא

 ברך בא״י אמ״ה דין האמת, יברך בשעת קריעה
 ד. על כל הסתים, אם מחליף בגדים בתוך שבעה, איגו צריך לקרוע
 באלו שהוא לובש עתה, ועל אב או אם, אם הוא מהליף בגדיו בימי תחול
 שבתוך שבעה, צריך לקרוע בהם. אך לכבוד שבת יחליף בגדיו, ולא יהא לבוש

thus not exposing her bosom, which, even if covdied by a 
chemise, i t would still be a bieach of modesty to disclose 

I t is customary to rend the right side of the gaiment for 
other relatives than one's father or mother, for whom the left 
side of the garment must be rent, nevertheless, if this detail ־n as 
overlooked, i t does not invalidate the fulfillment of the command¬
ment For all other dead one may rend his garment privately, 
but for one's father or mother they must be rent publicly 

3. — For all relatives one may either rend his garment with 
his hand or with an instrument, at his will, but for one's father 
or mother i t is with the hand only that one must rend i t I t is 
customary for one of the holy fraternity חברה קדישא to cut the 
garment slightly with a knife, whereupon the mourner takes hold 
of the garment where i t was cut and rends it, those present 
should be careful to have him rend it lengthwise and not cross¬
wise, if he had not as yet pronounced the blessing ברוך אתה ח׳ 
 he should pronounce ssme while rending אלהיגו מלך העולם p האמת
his garment 

4 — I n the seven days of mourning for all other dead, one 
who changes his garments need not rend those he is putting on, 
however if one who mourns foi a father or mother, changes his 
garments during the seven days, on a week day, he must rend 
them, but in honor of the Sabbath one should change his gar-
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 דת ישראל רמט
 דיני קריעה

 בבגד הקרוע, ואם אץ לו בגדים אהרים להחליף, יחזיר את הקרע לאחוריו. והא
 דמתליף בשבת, הייגו שילבוש בגדי חול אהרים, אבל לא בגדי שבת.

 ה. על כל המתים לא יהבר כלל ראשי הקריעה, עד אתר שלשים, ואח״כ
 מותר לתפור הקרע כראוי, ועל אב או אם לא יהבר כלל ראשי הקריעה עד אהר
 שלשים, ולא יתפור הקרע כראוי ןתייגו תפירה כפולת, באופן שלא יתראת התפר
 להק! לעולם, ואפילו אם ירצה לתתוך סביבות תקרע ולשים שם תתיכת בגד
 אתר ולתפרו, אסור. ואשה מותרת לתבר ראשי הקרע לאלתר, מפגי תצגיעות.
 ובל הקרעים שאסור לתפק, אפילו מכר תבגד לאתר׳ אסור תלוקת לתפרו, ולכן
 צריך המוכר להודיע לתלוקת, ואם מכוץ סתם, אסור להלוקה להפר! לעולם, כי
 שמא הוא על אב ואם. ואסור למכור בגד כזה לאינו יהודי, והשואל בגד מתבירו

 בסתם, אסור לסרוע בו, דהוי גזל, ואם קרע לא יצא.

ments, and not wear torn garments on the Sabbath day, howbeit 
if he has no other garments to wear, he should conceal the rent 
part of the garment, By changing one's garments for the Sabbath 
is meant, to put on other garments, of those which one wears on 
the week days, not of those usually worn on the Sabbath 

6 —Garments rent foi all other dead should be repaired by 
connecting the torn parts until after thirty days, after which i t 
is permitted to sew the torn parts together m a proper manner, 
but one should not copnect the torn parts of garments rent for 
one's father or mother until after thirty days and should never 
sew them together pioperly (1. e to sew them in such a manner 
that the seam should not be visible), one is forbidden even to 
patch the torn part up with another piece of cloth, but a woman 
is permitted to immediately connect the edges of the torn parts, 
out of modesty 

The rent garments that one is forbidden to sew together, 
should not be sewed even by one to whom they were sold, i t 1g 
therefore obligatory upon the one who sells them, to inform the ( 

buyer thereof. 
One who had bought rent garments, not knowing for whom 

they had been rent, is forever forbidden to sew them, for per¬
chance, they were rent for a father or mother I t is forbidden 
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 ת דת ישראל
 דיני קריעה

 ו. על בל המתים, אם לא שמע ער אחר שלישים אינו קורע, <.בל על אב
 או אם, קורע לעולם, בגרים שהם עליו בשעת שמיעה, אך הבנרים שהוא מתליף

 את״כ, א״צ לקרוע.
ח קריעת, ולבן אם פגע תרגל תוך  ז. תרגל מבטל גזירת שלשים גם ל
 ל׳ בשאר קרובים, יכול לתפור לגמרי בערב תרגל אתר מגתת, ועל אב או אם

 יכול לתבר ראשי הקריעה.
 ת. קרע על מת, ובתוך שבעת מת לו מת אתר, מרתיק כמו ג׳ אצבעות
 מ הקרע תראשון וקורע טפת, או שמוסיף על תקרע תראשון טפת, אבל לאתר
 שבעה, בל זמן שהבגד הקרוע עליו, מוסיף עליו בל שהוא וריו, אך אם הראשק
 הי׳ משאר תקרובים, ותשגי הוא אביו או אמו, אזי אפילו לאתר שבעה צריך

to sell such a garment to a non-Jew One 18 forbidden to rend 
a garment that he had borrowed, as that 18 equal to robbery, — 
and if he did rend that garment, he did not fulfill his obligation. 

6 — For all other dead, if one did not hear of their demise 
until after thirty days, he need not rend his garments, but for 
a father or mother one must rend the garment he 18 wearing at 
any time that he hears of their demise, however, he need not 
rend the garment he may change thereafter 

7 —The intervention of a holiday precludes the necessity of 
waiting thirty days before sewing the rent garment, thus if after 
the death of other relatives a holiday had occured during the 30 
days, one may sew the garment together on the eve of the holi¬
day after the afternoon service, and for a father or mother, one 
may then connect the edges of the rent garment 

8 — I f one had rent his garment for the dead and anothei 
death had occured within the seven days of mourning, he should 
either rend his garment anew, beginning at the breadth of three 
fingers, from the first rent &1>ט rending it the length of a hand-
breadth, or he should rend another handbreadth from the original 
rent but if the other death occured after the seven days, 80 
long as he is wearing the rent garment, he may tear i t asunder 
a httle more and his obligation 18 fulfilled However, i f one had 
rent his garment for other relatives, and his fathei or mother 
died thereafter, he must leave a space of three fingei's breadth 
from the first rent, whence he should rend his garment anew in 
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 דת ישראל תא
 דיני קריעה

 לתרתיק נ׳ אצבעות ולקרוע כדינא, ׳שאין אביו ואמו בתוספת׳ והוא הדין בםת
 אביו תתלת, ואח״כ אמו׳ או בתיפך׳ צריך קריעת תרשת.

 ט. מתו לו אביו ואמו כאתר, או ׳שישמע בפעם אתת, ׳שמתו אביו ואמו,
 או ישני קרובים אתרים, קורע קרע אתד לשניתם, אבל אביו או אטו עם אתד מ׳שאר
 הקרובים, קורע תהלה על אביו או אטו, ואתי׳כ טרתיק נ׳ אצבעות וקורע על

 האהר טפה.
 י, הולה ׳שטת לו טת, אם דעתו צלולה, אלא ׳שאינו יכול לקרוע טתטת
 ׳שהוא טסוק בחליו, פטור אה״כ טלקרוע, אא״ב הוא עדיין בתוך ׳שבעה, רח׳שיב
 שעת תיטום, אבל אם לא יכול לקרוע, טתטת שלא תיתת דעתו צלולה, אזי
 כשתבא לו דעה צלולה, הוי אז שעת תיטום שלו ותייב אז לקרוע׳ אם תוא תוך

 שלשים לשאר קרובים, ועל אביו או אטו לעולם.

accordance with the law, this he must do, even if their death took 
place after the seven days of the first mourning, as the loss of 
parents is not considered as merely "an additional sorrow", the 
same law applies in the case of one who had first lost his father, 
then his mother, or vice-versa, where he is required to rend his 
garments anew 

9.—One whose father and mother had both died at the same 
time, or who had at one time heard of the death of both, should 
rend his garments once for both parents, but for his father or 
mother and another of his relatives (under like circumstances) 
he should first lend his garments for his father or mother, the« 
leave a space the breadth of three fingers, and rend his garment 
the length of a handbreadth for the other relative 

10 — I f a sick person had lost a relative and he is unable to 
rend his garment owing to the serious nature of his sickness— 
but his mind is clear (and he realizes his loss) he is afterward 
(when he has recovered) exempted from rending his garment, 
unless i t is still within the seven days of mourning, when i t 1B 
natural for grief to be fresh, — howevei if he could not rend his 
garments because his mind was not clear, he should rend same 
immediately he regains his mental composure, for i t is when h e 

realizes his loss that his sorrow is fresh, he is therefore required 
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 יע דת ישראל
 דיני קריעה

p שטת לו טת, אפילו לא חגיע לחינוך, טקרעק לו קריעה קצת,  יא. ק
 משום ענטת נפש, לחרבות חאבל. ואם חניע לחינוך, מצוח לקרוע כטו

 נדולים.
 יב. בחוהי׳מ אק קורעץ׳ כ׳׳א על אב או אם, בץ ביום הקבורח, בץ ביום
 חשטועח, ואפילו בשטועח רחוקח, אך אם טתו אביו או אטו ביום טוב, חואיל
 ונדחה חקריעח, לא יקרע בחוה׳ימ, עד לאחר חתל כשטתח־ל חאבלות, ועל שאר
 קרובים אק קורעק בחוח״ט עד לאחר הרנל. אכן אם שטע בחוה״ט שטועח

 קרובה, שלאחר יום טוב תחא רחוקה, בכה״ג יקרע בחוה״מ.

to rend his garments for relatives, if within the thirty days ot 
mourning, and for his father or mother—at any time 

11 — I f a child, who did not airive at the age when he is to 
be trained m the commandments, had lost a relative, his garment 
should be slightly rent foi him, foi the very poignancy of the 
grief and in order to increase the sorrow, but if he had arrived 
at the age proper for training, i t is mandatory that he should 
rend his garment in the manner prescribed for a grown person 

12 —On one of the intermediate days of Festivals, whether 
the burial had occured thereon, or whether one had learned of 
the death at that time, the garments should not be rent, except, 
ing for a father or mother, for the latter one must rend his gar¬
ments even if he was not apprised in time (L e. if he was apprised 
of their death ovei thirty days after i t had occured), however if 
one's father or mother had died on a holiday, inasmuch as rend-
mg the garment must perforce be postponed, he should not 
rend it during חול הטועד the intermediate days of the festival^ 
but should wait until the festival is over when his mourning 
begins 

For other relatives the garments should not be rent during 
the intermediate days of a Festival, unless one is apprised of the 
death in time (during the thirty days) and if waiting until after 
the holiday will cause that time to pass, he should rend his gar¬
ment during חול המועד. 
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 דת ישראל רנג
 נט) דיני אונן.

 א. מי שמת לו אחד מקרוביו חמבואדים לעיל, חדי זח אונן עד לאחד
 הקבורה, שלא ינחונ קלות ראש, ויתראח לכל שחוא טרוד ונבהל, על מיתתו
 וקבורתו לא יאבל בתתדר שהטת בו, אלא בחדר אתה ואם אק לו חדר אחר,
 יאכל בבית חבירו, ואם אין לו בית הבירו, יעשה טתיצה (שתהיה נבוה עשרת
 מפתים, ולא תהיה פתות תתתיה נ׳ מפתים, ותהא ראויה לעמוד בפני הרות),
 ואם אינו יבול לעשות מחיצה, מהזיר פניו ואוכל, ואפילו הוא בעיר אתרת, אינו

 אובל דרך קביעות אלא דרך עראי. ואינו אוכל בשר, ואינו שותה יין.
 גג אונן פטור מכל המצות, ואפילו אינו צריך לעסוק בצרכי המת, בנק
 שיש הו אתרים העוסקים בשבילו, ואף אם רוצה להתטיד ע״ע אינו רשאי, מפני
^  כבוד הטת. ואינו טברך שום ברכה, ואפילו אם אהרים טברכים, אינו עונה א

LAWS OP A MOURNER (אתן) 
1 —One who had lost by death one of the relatives enumer¬

ated above is termed אונן until after the interment. I t is the 
duty of an אונן to show by his manner that he realizes his loss 
and that he is preoccupied in attending to the interment. He 
should not eat in the room wheie the dead is lying, but in 
another room, and if he have no other room, he should eat at a 
friend's house, and if he has no friend at whose house he may 
eat, he should erect a partition (which should be ten handbreadths 
high, without an open space of three handbreadths below, and 
of sufficient solidity to stand before the wind) I f he cannot 
make a partition, he should avert his countenance and eat Even 
if he be in another city (at such a time) he should not partake 
of an elaborate meal, but only of an informal repast. He should 
not eat meat nor drink wine 

2 —An אונן is exempted from the observance of all the eom-
mandments, even if he himself is not required to attend to the 
dead, having others in his place who attend thereto Even if he 
desires to be sciupulous and fulfill the commandments, he is not 
permitte d to do so, out of honor to the dead. He should not 
pronounce any blessing, nor even respond אטן to blessings pro. 
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 תד דת ישראל
 דיני אונן

 ואינו מצטרף לא לזמון ולא לעשרה, אבל מה שהוא מצות לא תעשה, אפיייו
 מדרבנן, אסור גם לו. ולכן אם רוצה לאכול פת צריף למול ידיו, ולא יברך זל
 גטילת ידים. וכן בגטילת ידים שהרית, גוטל ידיו שלשה פעמים כדת, ואינו

 טברך.
 נ. אם אכל קודם שנקבר המת, ולאהר שגקבר עדיין לא גתעכל המזון,

 יבדף ברכת המזק.
 ד. אם האוגן הוא בעיר אהרת, ובמקום המת יש ג״כ קרובים שהייבים
 להתאבל, אזי על זה שהוא במקום אהר, אץ עליו דץ אונן, אבל אס אץ קרובים

 במקום המת, הל על זה די; אונן
 ה. לאתר שהקרובים נתפשרו עם החברה קדושת, עפי׳י די! אין על
 הקרובים די; אונן, ותייבים בק״ש ובתפלה ובכל תמצות, אך נוהנים שאין האוננין
 מהכללים עד לאהר הקבורה, ומ׳ימ קדיש יכול לאמה אם אינו מסיג נבול שאר

 אבלים.

nounced by others, nor should he be counted to those who make 
an appointment to say Grace, nor to a Minyan of ten However 
what applies to a negative commandment even according to the 
Rabbins, is forbidden also him, thus, if he desires to partake of 
bread, he must wash his hands, but he should not pronounce the 
blessing על נטילת ידים, likewise on ansing in the morning he 
should wash each hand three times according to the law, but he 
should not pronounce a blessing 

3 — I f he had eaten previous to the interment of the dead, 
and after the interment the food was not yet digested, he should 
say Grace after the meal 

4.—If the )אונ is in another city and there are also relatives 
at the place of the dead, who are required to mourn, the former 
is exempted from the obligations of an ;אונ, but if there are no 
relatives at the place of the dead, he is amenable to all the laws 
relating to an אונן 

5 —After the relatives had come to terms with the חברה קדישא 
(Society attending to the last rites) they are not legally under 
the laws of an אונן and aie obliged to observe the readmg of 
the Prayers, and all commandments, still i ,שטע t is customary foi 
an אונן not to pray until after the interment, nevertheless he may 
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 דת ~ ישראל רנה
 דיני אונן

 ו. בל זמן שלא נקבר תמת, אינו חולץ מנעליו, ומותר לצאת מביתו׳ אבל
 אסור ברתיצה, ושמתה, ותשמיש, ושאילת שלום, ות״ת, ואסור במלאכת, אפילו

 ע״י אחרים׳ ואפילו ברבר תאבה ובתפסר נחל ישאל לתבם.
 ז. מי שתוא אונן בשעת ק״ש ותפלת, ולאתר שנקבר תמת עבר רביעית
 תיום (שתוא זמן ק״ש) מ״מ אומר נם ק״ש וברבותית (בלא תפילץ) ער שליש
 היום, אבל אם עבר נס שליש היום, אומר ק״ש בלא תברבות. ותפלת שמנת
 עשרת מותר להתפלל ער תצות היום, ומוסף ראש הדש, זמנה כל היום, ומברכת
 השתר לא יאמר רק שלשת: שלא עשני נוי, שלא עשני עבר, שלא עשני אשה,
 ונס ברבת תתורה יאמר, מפני שאלו זמנם כל תיום, 1אם נקבר המת קורם שליש
 היום וביתו רתוק ממקום תקברות׳ שבעור שיניע לביתו, יעבור שליש תיום, טוב

say קריש if he thereby does not encroach upon the rights of 
other mourners, 

As long as the dead is not intered, the mourner should— 6 
not take off his shoes, and he may leave his house, but bathing, 
and to participate m a joyous occasion, conjugal cohabitation, 
friendly greeting, and the study of the Torah is forbidden him 

18 forbidden to work, or even have otheis work for him, evenHe 
entailed, but where the loss would be very great,where a loss 18 

he should consult the wise 
an18 One who — .7 אונן during תפלה and קריאת שמע and a 

quarter of the day had passed when the interment was over, 
(which was the time of קחאת שמע) he should nevertheless, say 
 until a third (תפילץ without wearing) and its blessings קריאת שמע
of the day, but if a third of the day had passed be should say 
 ,without the blessings קריאת שמע

Until the hour of noon it is still permissible to say the prayer 
of Eighteen Blessings (שמנה עשרה), and the additional services— 
all day Of the Morning blessings only the following three 
should be said שלא עשני נוי, שלא עשני עבד, שלא עשני אשה also the 
blessmg of the Torah, as the entire day is a proper time for say-
ing the above, however if the interment of the dead took place 
before a third of the day had passed and if he would wait until 
he returns home, he would delay later than that, his house being 
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 רני דת ישראלי
 דיני אונן

 יותר שיכנום לאיזת בית סמוך לבית הקברות, לקרוא רף׳ש ולהתפלל בזמן הראוי,
 או אפילו בתק, במקום נקי. ומיד כשמתהילי! להשליך עפר על תמת, יכול לקרות

 ס״ש ולתתפלל, אף שתאבלות עדיין אינו תל.
 ה. אונן שנמשך האנינות עד לאתר pi תתפלת, אינו צריך חשלומק
 לתתפלל בתפלת שאתרית שתים. ואם נעשה אונן לאהרשכבר הניע pi תתפלה,

עבר זמן התפלת באנינות, ישאל לתכם אם צריך להשלים.  י

 ט. בשבת ביק שאסור לקברו באותו יום, לא יתול עליו אנינות, ומותר
 בבשר ויין, ותייב בכל המצות, תוץ מתשמיש המטה שאסור לו, ונם אסור בת״ת
 אם הוא ש״ץ, אם יש אתר להתפלל, לא יתפלל תוא, ואי ליכא אתר יתפלל תוא•
 י. בשבת סמוך לערב, יקרא ק״ש בלא ברכות׳ ולא יתפלל ערבית, ולא
 יבדיל במוצ״ש׳ ומותר לו לאכול בלא הבדלה, ולאהר שנקבר המת, יבדיל על

at some distance from the cemetery, i t is best for him to enter a 
house near the cemetery, or even m the open air where the place 
is clean, there to read the שמע and to pray at the proper time — 
Immediately they have begun to throw earth over the dead, he is 
permitted to read the שמע and to pray, although his period of 
mourning did not yet begin 

&—An אונן who continued in that state of mourning (before 
the interment) until the time proper for praying had passed, 
need not make amends therefore, by praying the שמנת עשרת twice 
in the prayer that follows, however if he became an אונן long 
after the time for prayer had begun, and he continued m that 
state until that time had passed, he thould consult the wise 
regarding the necessity of making up for same 

9.—If the dead was not intered because of the Sabbath, the 
mourner is not amenable to the laws of an אונן and is permitted 
to partake of meat and wine, he is also obliged to observe all 
commandments, but conjugal cohabitation is forbidden him, he 
is also forbidden to study the Torah 

I f he is a Header m a Congregation, if theie be no other to 
read the services, he should not officiate, but if there be no other 
be may lead the prayers. 

10 —On the Sabbath, close to evening, he should read the 
 without the blessings, he should not say the evening prayers שמע
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 דת ישראל תז
 דיני אונן

 הכום׳ ואפילו לא נקבר עד למהר, יכול להבדי״ל על הכום, [ולא על הנר ולא על
 הבשמים], דםותר לתבדיל עד יום נ׳ בשבת, ובתפלת שתרית שהוא מתפלל
 כשלא עבר זמנת, אינו אומר אתה תוננתנו. ואם צריך בשבת לעת ערב להשתדל
 בצרכי הקבורה, אזי מיד כשהתתיל ללכת ולעסוק בצרכי המת׳ תל עליו אנינות.
 יא. מת בע״ש אתר תצות, בענק שאי אפשר לקברו קודם שבת׳ מתפלל

 נם מנתר• בע״ש.
 יב. מת ביום ראשון של יום טוב, אם רוצת לקברו תיום ע״י אינו יהודי,
 תל עליו אנינות טיד, וטכש״כ ביום שני של יום טוב, שיכול לקברו נם בעצמו,
 דתל עליו אנינות טיד׳ ואפילו תוא אינו רוצת לקברו תיום, אבל בלילי יום טוב

 יקדש ויתפלל הכל, ואץ בו דין אונן.
 ינ. טי שהית אונן בטוצאי יום טוב, יבדיל ביום שלאתריו, אבל לא את״ב,

 בי הבדלה של יום טוב, אין זטנה אלא עד סוף היום.

nor the Habdallah on the closing of the Sabbath, and he is per. 
mitted to eat without having said Habdallah, but after the mt< . 
ment he should say the Habdallah over a cup (but not over the 
candle nor the spices) as he is permitted to say the Habdallah 
until Tuesday. I f he says the morning prayer before the time for 
i t had passed he should not say אתת תוננתנו I f i t is necessary 
for him to attend to matters concerning the interment on Sabbath 
towards evening, he becomes an אונן from the very time that he 
went to attend to the necessities for the interment of the dead 

11 — I f one had died on the Sabbath eve in the afternoon, 
at a time that makes the interment before the Sabbath an 1m-
possibihty, the Mourner is even permitted to say the Afternoon 
prayer on the Sabbath eve 

12 — I f one had died on the first day of a Festival, and the 
Mourner desires to have him intered on that day through a non-
Jew, he is immediately amenable to the laws relating to an אונן. 

) This is more especially the case on the second day of a Fes¬
tival when he is himself permitted to inter the dead on that day, 
however on the nights of the Festival, he should say the blessing 
of Sanctification, and all prayers, and he is not amenable to the 
laws of an !אונ. 

18. — One who had been an אונן on the close of a Festival, 
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 רנח דת ישראל
 דיני אונן

 יד. אונן שיש לו בן למול, אם אפשר לקבר את המת קודם שיצאו מבית
 הכנסת שתרית, אזי יתפללו תת״ק תחלה׳ ויקברו את המת, וימולו את התינוק,
 ואם א״א, מ״מ ימולו את התינוק שתרית, ונם האונן מותר להיות בבית המילה

 רק לא יברך, ותסנדק יברך ברכת להכניסו, משום רמת ומילה׳ מילה קודמת.
 טו. אונן באור לי״ד, יעשה שלית לבדוק את תתמץ, וכל תמירא ובו׳ יאמר

 בעצמו.
 אונן כשתוא רק בלילה, יספור ביום בלא ברכת, ושאר ימים בברכה.

 ואם היה אונן ביום ובלילה׳ מונה שאר ימים בלא ברכת.
 יז. אונן בליל פורים ישמע קריאת המנילה מאהד׳ ולא יאכל בשר, ולא
 ישתת יק, כי בלילת אינו תייב במשתה, וביום לאתר יציאת מבית הכנסת, קוברק
 את תמת ואת״כ יתפלל ויקרא את תמגילת או ישמע מאתר, ואם שמע קריאת

should say the Habdallah on the following day but no later, as 
the time proper for Habdallah after a Festival, is only until the 
end of that day 

14.—An אונן who has a son to be circumcised, if i t is possible 
for him to inter the dead before people leave the Synagogue in 
the morning, the חברת קדישא should pray first and then inter the 
dead, after which the child should be circumcised I f that is not 
possible, the circumcision should, nevertheless, take place in the 
morning, and it is permissible for the אונן to be present at the 
circumcision but he should not pronounce any blessing, but the 
Sandek should say the blessing להכנ סו inasmuch as where both 
commandments are to be performed, the interment of the dead 
and a circumcision, the circumcision should take precedence 

15 —On the eve of the 14th of Nissan, an אונן should search 
for unleavened bread by proxy, but the formula כל חםירא he 
should pronounce himself. 

16, —During the counting of the Omer, one who was an אונן 
only at night, should count the Omer on the following day with¬
out pronouncing a blessing, but the rest of the days he can pro¬
nounce a blessing on counting the Omer 

17. —On the Eve of Parim an אונן should hear the Megtllah 
read by another, and he should neither eat meat nor drink wine 
as he is not obliged to partake of a Feast m the evening, and the 
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 דת ישראל תט
 דיני אונן

 המנילת קודם הקבורה, נכון שיתזור ויקרא בלא ברכות, ותפילין לא יניח אפילו
 אהר הקבורה. ביון שהוא יום ראשו! לאבלו׳ ואונן בפורים ביום, סותר

 בבשר רץ.

 יח. מי שמת לו מת ועדיין לא התפלל, והוא אינו יודע, אם אין מי
 שיתעסק בו, צריכים להגיד לו מיד, אבל אם יש מתעסקים אתרים, אין להניד
 לו עד שיתפלל, ומי שאשתו מת לת מת (אתר מקרוביה), והיא איגה יודעת, יש

 לו לחבעל להתמיד׳ שלא לשמש עמה.

 ימ. מי שמת לו מת, ומפגי איזת סבת מוברחים לחמשך איזה ימים בץ
 מיתת לקבורה, אזי ישאלו לחכם איך לחתנתג ברין אגיגות.

interment should take place in the day after the people had left 
the Synagogue, after that he should pray and read the Megillah 
or hear i t read by another. 

I f he had heard the reading of the Megillah before the inter¬
ment, i t is proper for him to read i t again (after the interment) 
without pronouncing blessings thereon, but he should not put 
on Phylactenes even after the interment had taken place, mas-
much as i t is the first day of his mourning 

On Purim-day i t is permissible for an אוגן to partake of 
meat and wine 

18 —One, in whose family, a death had occured, and he had 
not yet piayed, if he is unaware of the occurence and there be no 
other to attend to the interment of the dead, i t is requisite that 
he be informed at once, but if there be other attendants, he should 
not be told until after he had said his prayers One, whose 
wife had lost a relative of which she is not aware, should scrupu¬
lously abstain from cohabitation. 

19.—One who had lost a relative whose interment they were 
compelled to delay for several days after his death, should con-
suit the wise as to the proper course to pursue regarding the 
laws relating to an אונן. 
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 רס דת ישראל

 ס) דיני הטהרה והתכריכין ואיסור הנאה כמת.

 א. סדר הטהרה: טרהיצים בטים חטים כל גופו וראשו, ומנקים היטב
 בק אצבעות ידיו ורגליו, ובכל טקום, והופפים את ראשו, וסורקים וגחזים שערות
 ראשו, וגוטלים צפורגי ידיו ורגליו ולא יהפכו את הטת על פגיו, שהוא דרך
 בזיק, אלא יטו אותו על צדו, ואה״כ על צדו השגי. ולאהר שגקו אותו היטב,
 שופכים עליו תשעה קבים מים, דהייגו שמעטידים את הטת על הקרקע, או על

 גבי קש, ושופכים את המים על ראשו, שירדו על כל גופו.
 ב. שעור ט׳ קבים הוא, שצריכים ליקת ערך כ׳ ד קווארט, ואין צריכים
 שיתיו דוקא טבלי אהד, אלא גם טב׳ כלים או טג׳ כלים טצטרפים, רק שיתהילו
 לצוק טחכלי חשגיח, בעוד שלא הפסיקו טהדאשוגה, וק טהשלישי, בעוד שלא

LAWS OF THE PURIFICATION AND THE BURIAL 
GARMENTS ALSO CONCERNING THE PROHIBITION TO 

ENJOY OF AUGHT BELONGING TO THE DEAD 

1 — Order of Purification - The entire body should be 
washed with warm water, also the head Between the fingers of 
the hands and feet i t should be carefully cleaned, also every¬
where else, and the head should be rubbed, the hair combed and 
carefully brushed, the nails of the hands and feet should be pared, 
the body should not be placed face downward, as that is a de¬
grading posture, but i t should be inclined, first on one side and 
then on the other. After the body was thoroughly cleansed i t 
should be doused with nine "measures" of water, this should be 
done as follows i t should be placed in a standing position, on 
the ground or upon straw, and the water should be poured over 
the head and i t should run down over the entire body 

2. — The capacity of nine "measures" is about twenty four 
quarts, and i t is not essential that i t be poured out of one vessel, 
as two and even three vessels may be combined to make up that 
quantity, however, they should begin to pour from the second 
vessel before they had finished pouring the contents of the first 
vessel, also from the third vessel before they had finished with 
the second vessel, even when pouring all out of one vessel the 
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 דת ישראל רםא
 דיני הטהרה וכוי

 חפםיקו מהשגיה, וגם אם מנרה מבלי אחד, לא יפסוק הקילוח, ומתוך ד בלים,
 אפילו שופכים בפעם אחת, אין מצטרפים.

 j אח״כ טורפי! ביצח בקליפתח עם יין ביחד, וםרחיצין בו ראשו, וצריבין
 ייהשגיח שלא יקטץ חטת אצבעות ידיו, ולאחר שטהרו את הטת, לא יגיחו אותו
 באותו טקום שטהרוהו, אלא ישכיבוהו כנגד הפתת, לפגים ט! הבית. ואק

 טחפכין את חרף שטהרוהו עליו, כי יש סכנה בדבר.
 ד. לא ינשק אדם את ילדיו שמתו, בי סכנה יש בדבר זח, וטכש״ב שלא
 יאתז בידו של מת, ויאמר שיוליבוהו עמו. וכשםוציאים את המת מן הבית, יש
 ליזהר שלא יצא אדם ראשון, אך המתעסקים שצריכים לילך מן הבית ראשוגים,

 כדי לגושאו, אץ קפידא.
 ה. מהדרין אהרי בגדי פשתן לבגים ונאים לתכריכץ, אבל לא יהיו יקרים
 יותר טדאי, והתוטי! שתופרים בהם, יהיו ג״כ של פשתן דוקא. ואץ לעשות

flow of water should be uninterrupted, four vessels, however, 
cannot be combined to count as one, even if the water is poured 
out of them simultaneously 

3 —The next thing to be done is to beat an egg in its shell 
with some wine, and to wash the head of the dead, care should 
be taken to see that the Angers of the dead man's hands should 
not be shut After he was cleaned, he should not be allowed to 
remain in the place where he was cleaned but he should be laid 
toward the door, inside of the house. The board upon which he 
had laid during the purification, should not be. turned over, as 
there is danger therein. 

4 —One should not kiss his children who had died, as there 
is danger therein, and he is particularly cautioned against grasp, 
ing the hand of the dead and saying that he should take him 
along When the dead 18 borne from the house they should be 
careful not to let any person go out before the body, however 
the attendants who are obbged to leave the house first 11! order 
to carry the body, need not be particular in that regard 

6. — To embellish the commandment the burial garments 
should be prepared from fine white linen, but they should not be 
too costly, they should also be sewed with linen thread only, 
Neither a hem nor a knot of any kind should be made on a burial 
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ב דת ישראל ס י  י

 דיני הטהרה וטי
 בתכריכץ לא אימרא ולא שום קשר, הן בהוטין שתופרים בהם, הן בלבישה.
 קוברים האיש בטלית של צמר שיש בו ציצית, אך שפוסלים ציצת אתת, ותיותר
 נכק, שכשטונת בקבר, אז יכניסו ציצת אתת בכנף הבנד בפנים. אם היד• לו
 טלית נאה, שתתפלל בו בתייו אין ראוי להתליפו לאתר טותו, בטלית אתר שאינו
 נאת, כי נייתא ליה לתארם להקבר בטלית שתתפלל בו בתייו. כשטלבישים את
 הטת יכוונו, שכשם שהם טלבישים את תנוף, כך תתלבש נשטתו בטלבושים
 חתנים בנ״ע. ויזהרו שלא לשנות בלבישת תטתים טן הנהונ. ואם שכהו להלביש

 את תטת איזת דבר טבנחו, יניתו אותו על תארק.
 ו. טי שנפל טאליו וטת טיד, אם נפצע נופו ויצא טםנו דם, אק טטתרק
 אותו, אלא קוברים אותו בבנחו ובטנעליו, רק לטעלת טבנחו מרבק אותו בסדין
 שקוראים סובב, ונותנים לתפור בקרקע שנפל שם, אם יש •גם דם, ובן בקרוב

gaiment, neither with which i t is sewed, nor when dressing 
therein. 

The dead man should be wrapped in a woolen Tahth m 
which there are fringes, one of which, however, should be made 
unfit for religious use, but i (פסול) t would be more proper to put 
one fringe within the fold of a coiner of the Tahth, when the body 
is in the grave I f the deceased had a beautiful Tahth in which 
he had prayed during his life, i t is not pioper to wrap him, at 
his death, in an inferior Tahth instead as it is agreeable for one 
to be intered with the Tahth in which he had prayed during h18 

life 
When dressing the dead, they should be intent upon the 

thought, that just as they are dressing his body so may his soul 
be decked in spiritual garments m the Garden of Eden They 
should be careful not to change aught in the manner of dressing 
the dead fiom the prevailing custom. 

I t they had forgotten to put on one of the garments belong¬
ing to the dead, they should place i t upon the cofEn. 

6 —One who fell and died instantly, if his body was bruised 
and blood gushed from the wound, he should not be cleansed 
but they should inter him with his garments and shoes, but 
above his garments they should wrap a sheet which is called 
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 דת ישראל רםנ
 דיני המוזרה וכוי

 לו, וקוברין עמו את בל העפר שיש בו דם, ודוקא בגדיו שהיה לבוש בהם קוברים
 עמו. אבל אם גמף מ; הדם על שאר בגדים שאיגו מלובש בהם, וכן אם הגיהוהו
 על כרים וכסתות, ועדיין הדם יוצא, איגם צריכים קבורה, אלא יכבסום הימב ער
 שלא ישאר בתם רושם דם, ותמים ישפכו לתוך קברו, ואם לא יצא ממגו דם,
 פושמק בגדיו וממתרק אותו- ומלבישים אותו תכריכי! כשאר מתים. וכן מי שגמבע

 במים, ריגו כשאר מתים.
 ז. אף אם יצא ממגו דם, אלא שכבר פסק, ופשמו את בגדיו, ותי את״ז
 איזה ימים, ואת״ב מת׳ ממהרין אותו, ועושים לו תכריכק, ואף שהוא טלוכלך
 מדם שיצא ממגו, אפ״ה מטהרק אותו, כי אין להוש לדם שיצא ממגו בהייו,

 אלא לדם שיצא ממגו בשעת מיתה.
 ח. הגהרג ע*י רוצתים, אף שלא יצא ממגו דם, קוברין אותו כמו שגמצא,

I םובב t is customary to dig the earth at the spot where the 
deceased fell if blood be upon or near it, and all that eaith upon 
which there is blood should be buried with him. He should be 
intered in those gaiments only, which he wore at, the time he 
fell, but if there were blood-stains on other garments in which 
he was not clad, likewise if he was placed upon pillows which 
were suffused with his blood, these donotiequire interment, but 
they should be thoroughly washed until not a vestige of blood 
remains, and the water should be poured into his giave How-
ever if the one who fell and died did not bleed they should re-
move his garments and cleanse him, and dress him in burial gar-
ments, as is done to other dead He who came to his death by 
drowning should also be treated as other dead 

Even if blood flowed from his body but i t had long — 7 
ceased, and they undressed him, after which he revived and hved 
for a few days, on his death he should be cleansed and burial 
garments should be prepaied for him, although he may be al! 
stained in his blood still he should be cleansed for the blood 
that he had lost in his life time does not matter, as i t is only of 
the blood that he loses at death that we are concerned 

One who was assasmated, although he did not bleed — 8 , 
should be intered in the clothes that he wore at that time; Re-
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 יסד דת ישראל
 דיני הטהרה וטי

 ויולדת שמתה מהמת לידה, ישאלו לתכם. והנידח במלכות למות, ג״ב ישאלו
 לה בם.

 ט. המת׳ בין אינו ישראל׳ בין ישראל׳ ותכריכיו׳ אסורים בהנאה. וכן נוי
 המת המחוברים בנופו׳ כנח פאר, נכרית (פאריק), וכן אם היה לו שן תותכת,
 יקבר עמו, אבל נוי שאינו מחובר לנופו מותר בהנאה׳ וכן נוי שאינו כנופו׳ בג ן

 התבשיטין והבנדים, מותרים בכל ענין.

 סא) דיני הוצאות המת והלויתו, וצדוק הדין.
 א. מת בעיר, כל בני העיד אסורים במלאכה ואם יש הברה בעיר,

 הממנים מתעסקים להמת, אלו שאינם צריכים להתעסק בו׳ מותרים במלאכה.
 ב. בכפר קטן׳ אם יש שם מת, אין שואלים בשלום זה לזה, ומכש״כ

garding a woman who had died while giving birth to a child, the 
wise should be consulted, one should also consult them concern¬
ing one who had been executed by the authorities 

9—It is forbidden to enjoy of aught belonging to the dead, 
whether he be a Jew or a non-Jew, neither of his burial garments 
nor of the adornments that are close to his body such as his wig 
if i t is plaited in his hair, also if he had an artificial tooth in his 
mouth, i t should be buried with him, but of an adornment that 
is not close to his body one is permitted to enjoy, in any event i t 
is permitted to enjoy of those adornments that are not as part of 
the body, such as ornaments and garments 

LAWS PERTAINING TO THE REMOVAL OP THE DEAD 
PROM THE HOUSE, ACCOMPANYING H I M TO THE 

GRAVE, AND CONCERNING THE BURIAL SERVICE 

 צדוק הדין.
1. — I f there is a death in the city, all the inhabitants are 

forbidden to work, however if the city contains a Society whose 
purpose i t is to appoint attendants for the dead, — those whose 
attention is not requued are peimitted to work 

2. — I f there is a death in a small village there should be no 
greeting between the inhabitants, this is more especially to be 
avoided on a burial ground if the dead be there where one should 
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 דת ישראל רםה
 דיני הוצאות המת וכף

ל ב . א ה ל ח ר נ י ע ו ב ל י פ , א ת ם מ , בשיש ש ת ו ר ב ק ת ה י ב ם ב ו ל ש ם ב י ל א ו ץ ש א  ש

. ם י ר ב ק ת מן ה ו מ ׳ א ס ד ו ת ר ם ב י ל א ו , ש ת ם מ ץ ש א ש ק כ ״ ת י ב  ב

, ו נ י ת ו ב ו ר ד מ ה ל ז , מ ר נ ן ו א תלי ׳ ל א ו ה ם ה ו י ו ב נ ר ב ק ר ת ו ב ב ״כי ק י ת  J כ

, ץ כ י ר ב ת ק ו ר ו א א ל י ב ה , ל ו ד ו ב ם כ ו ש ו מ נ י ל ם מ ל א ב , א ת מ ת ה ץ א ל ה ר ל ו ס א  ש

ס , ובן א ץ י ך מ ר א ד ל ה א ר ו ה ת ר ס א א ל , ד ר ת ו , מ ם י נ ר פ ו ס , א ו י ב ו ו קר א ו ב י ו ש  א

ו ת ש ו א ם א י ד ו ע א ו ב י ד ש ו ע נ י ר להל ת ו , מ א ו י ה ר מ ו ר י ב ע ב ד ו א נ ל , ו ת א מ צ מ  נ

. ו ר י כ ה  ל

ו י ב א ל ב ב , א ה ב ו ש י זה. מ ר , ה ם ת ה ו נ מ ם ל א י צ ו ה ר ל ה מ מ ם ה י ת מ ל ה  ד. כ

ם ו ב י ר ו ע ת א ב ב ש ר ה ע י ב ה ״ א , א ה נ ו נ ה מ י ז ר , ה ם א י צ ו ה ר ל ה מ מ ו ה מ א ו ב  א

. ה מ מ ל ה ץ ע פ ל ז ם מ י מ ש ו נ י ה ו ש , א ב ו  ט

ח ב ק ר ש ה א ל , ו ה ל ה ו ת ת ו ן א ה טוציאי ל ה ת ת ט ה ש , ז ם י ש נ ׳ א ו ב ת . ט  ה

not greet the other, even if i t is in a large city, but when there 
is no dead person on the cemetery, one may greet the other, at a 
distance of four paces from the graves. 

3 — I t is written "His body shall not remain all night" etc. 
"but thou shalt in any wise bury him that day", hence have our 
Rabbins inferred that i t is forbidden to let the body of the dead 
remain over night However if he let the body remain over 
night for the sake of honoring the dead, as for instance to pro¬
cure a coffin, and provide burial garments, or to await the arriva! 
of relatives, or those who will deliver the funeral orations, — in 
this wise i t is permitted, as the Torah forbade only that delay m 
interment that would tend to the degradation of the dead. 

I f a dead body was found and its identity is not clear, i t is 
permitted to let i t remain all night until those who can attest its 
1 dentity can make their appearance, or until his wife can come 
to identify him. 

4 — In as far as the dead are concerned one who hastens to 
have them brought to their rest is praiseworthy, but when one's 
father or mother is dead, he who hastens to have them intered 
is contemptible, unless i t was on the Eve of Sabbath or of a Holi¬
day, or i f the rain descended upon the bed 

6.—If two individuals had died, he who died first should be 
taken out first (for interment) however, after the interment of 
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 יעי דת ישראל
 דיני הוצאות המת וכוי

 את הראשון, אק עומדין עליו בשורה, בדי שלא לעכב קבורת השני אס רוצת
 להלץ את הראשק מפני כבודו׳ אין טעכבין את השני בשביל זה, אלא קוברין

 אותו מיד.
 ו. אם אהד ת״ת וא׳ ע״ה, מוציאי! את הת״ת תתלה, אפילו אם הע״ה
 סח תתלה. איש ואשה, מוציאין את האשת תחלה, אפילו אם האיש מת תהלה,
 ז. כל המוריד דמעות על אדם ביער שמת, הקב״ה סופק ומנית! בבית

 גנזיו, ויש בזה זבות נדול׳ שלא ימותו בניו הקטנים.
 ה. הרואה את תמת ואין מלות אותו, עובר הוא עבירה נדולה, ולפחות
 ילוהו ארבע אמות, ואף מי שאינו יכול ללות המת, משום איזה אונם, מ״מ מתויב
 לעמוד׳ כשהוא רואה נושאי המת עוברים לבניו, כי תמיד כשרואה האדם עוברים

 לפניו אנשים העסוקים במצוה, צריך לעמוד בפניהם.

the first deceased, those present at the mterment, should not 
stand around the grave m a line, in order not to delay the burial 
of the second deceased, and if they desire to let the first deceased 
remain over night in order to honor him, they should not delay 
the burial of the second deceased on that account, but should in¬
ter him at once. 

6 — I f one of them was a Disciple of the Sages and the other 
an ignorant person, the former should be taken out, even if the 
latter had died first. I f one of them is a man and the other a 
woman, the woman should be taken out first, even if the man 
had died first 

7 — I f one sheds tears over the demise of a virtuous man, 
the Holy One, blessed be He, counts those tears and treasures 
them up in His seciet recesses, and greatly does he merit of the 
Lord, for his children will not die when young 

8 —He who beholds a funeral CQrtege and does not accomany 
it is guilty of a great transgression, he should accompany the 
dead at least for the length of four paces Although he is pre¬
vented, by some accident from accompanying the dead, he is 
neveitheless obliged to stand when he sees those who bear the 
dead pass by, for whenever a man sees a company of men, who 
are occupied in the performance of a commandment passing by, 
he should stand before them. 
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 דת ישראל רסז
 דיני הוצאות המת וכוי

p הזה מסתמא בל איש מישראל למד מקרא ומשנה, ולכן כשמת, n .ט 
 מבטלק אפילו ת״ת, כדי ללות אותו, אך לאשה, או תנוק, נוהנים להקל, שלא
 לבטל תלמוד תורה בשביל הלויתם, ותנוקות של בית רבן, לעולם אק מבטלק

 כלל.
 י. צריכים להזהר טאד, לבל יתראו הנשים עם האנשים, כשהולכק לביה״ק,

 ומכש׳׳ב בהזירתן, כי סבנה יש בדבר.
 יא. כשמניעים עם המת לכה״פ לערך שלשים אמות p הקבר, יעמדו עטו
 כל ד׳ אמות כדי שיעמדו ז׳ פעמים, ובכל עמידה ישהו טעט. וביום שא״א מ

 תהנון, א״צ לעמוד.
 יב. כשבאים לביה׳׳ק, מי שלא ראה את הקברים שלשים יום צריף לברך

 אשר יצר אתכם בדק כר ואתר כך אומרים אתה גבור כר עד לתהיות מתים.
p ינ. כשנסתם הקבר אומרים צחק הדין, הצור תמים פעלו כר, ואתד 

In this age it is presumed that every Israelite had learned—.9 
Scriptures and the Mishna, therefore if one dies, even the study 
of the Torah should be discontinued, in order to accompany him 
to his rest, however for the sake of a woman or child the law is 
not so strictly enforced, therefore one need not interrupt his 
study of the Torah in Older to accomany them Children who 
attend the Jewish schools should at no time be compelled to in -
terrupt their studies, 
On the way to the cemetery and also on returning — 10 
therefrom, the men should keep aloof from the women, as the 
violation of this precaution is fraught with danger 
When those who accompany the dead have arrived at — 11 
least within thirty paces from the giave, they should halt with 
the dead every foui paces, thus they should halt seven times, 
and tarry awhile each time On a day when Supplications (!תתנו) 
are not said they need not halt 

On reaching the burial ground, one who had not seen—.12 
the giaves for thirty days is requiied to pronounce the blessing 
 etc. until אתה נבור eta, then he should say אשר יצר אתכם בדין
 לההיות מתים.

When the grave is filled they should say—.18 צחק הדין הצור 
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 רםח דת ישראל
 דיני הוצאות המת רפו*

 חאבלים מתחיל׳ ואם אין שם אבל, הנדול שבהם מתחיל. ובימים שא״א תחנון,
p לבז א״א בע״ש לאחר חצות חיום׳ וק בערב יום טוב, אבל בערב  א״א צדוק ה
 ר״ת וערב ה וכה וערב פורים, אומרים גם לאהר תצות היום, ועל ת״ה אומרים
 גם בל״ג בעומר, וביטים שלאהר ר׳יה םיק עד שבועוה ובטיב ובער׳יה קודם חצות
 היום. בלילה א״א צדוק הדק ולא קדיש בביחיק. על חיגוק פחוח משלשים יום,

 אק אומרים צדוק הדין.

 סב) דיני הקבורה ובית הקברות.
 א. קבורה האמורה בחורה, הוא שיגגזו אח גוף המח בקרקע סטש,
 ובהרבה מקומוח גוהגין להגיח אח גוף המח בארק העשר מגםרים, וכף קובח
 אוחו, דאי אפשר שלא יהיו נקבים בארק וםגי בחכי, והיראים עושים גקבים
 בארק. ויש םקומוח שקוברק בלא ארק, אלא מניחק אוחו על הקרקע ממש, בלא

 eta, these blessings should be begun by one of the חמים פעלו
mourners, but if no mourner be present, the blessings should be 
begun by the greatest of them, On the days that ח נ ח  is not ת
said צדוק הדק should not be said, nor should i t be said on Friday 
afternoon, nor on the eve of a Festival, but on the eve of a New 
Moon, and on the eve of Hanukah, and on the eve of Purim, on 
these days i t should be said even in the afternoon 

I f the deceased was a Disciple of the Sages i t should be said 
even on ל" נ בעומר On the days after the New-Moon of Sivan un-
t i l Pentecost, on the Ninth of Ab, and on the Eve of the New 
Tear, i t should be said before noon 

I n the night time neither צדוק הדק nor קדיש should be said 
at the cemetery, צדוק הדין should not be said for a deceased in-
fant less than 30 days old 

LAWS CONCERNING THE INTERMENT, AND ALSO 
REGARDING THE GRAVES. 

The burial commanded in the Torah is the interment of—.1 
the body of the dead in the very earth However in many places 
i t is customary to place the dead m a coffin made of boards and 
to inter him thus, and as i t is not likely that there should not be 
an orifice in the coffin, i t is A vahd performance of the command-
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 דת ישראל רםט
 דיני הקבורה

 דף תחתיו, אלא מן הצדדים נותנים שני דפים, או שורות אבנים, ועל אלו נותנים
 עוד דף אחד, או שורה של אבנים, בדי שלא תפול העפר על נוף המת, שזהו
 בזיק לו. ויש מקומות עוד, שקוברק שאר מתים כך בלא ארק, ורק לבהנים
 ובכורים שהם השובים עושק ארק. כשעושים ארק. יש ליזהר בשיורי הנסרים,
 שלא לעשות מהם איזה תשמיש, ורק להסיק בהם תתת הבלי שמהממים את
 הטים לטהרה. טובי לבב שהאכילו עניים על שולהנם, יש לעשות לתם ארק

 p השלהן, בט״ש והלך לפניך צדקך.
 ב. טניהין את נוף הטת על נביו ופניו לטעלה׳ באדם שהוא ישן. וטי שיש
p ישראל, טפזרק טהם קצת תתתיו וקצת עליו, ע*ש וכפר אדטתו א  לו עפר ט

 עטו, והעיקר לתת על הברית קדש, ונם על פיו, ועל עיניו ועל בפיו.

ment The God-feanng bore holes 111 the coffin There are some 
localities where the dead is buried without a coffin, but is placed 
in the ground on the very earth without a board beneath hun> 
only two boards being placed on each side of him, or m lieu of 
that two heaps of stones, above these another board is placed or 
a heap of stones to prevent the earth fiom crumbling down upon 
the body of the dead which would be degrading to him I n 
other localities the dead are ordinarily intered in the bare ground 
without being placed in a coffin, but the Gohenim (כהנים) and the 
first-born are placed in coffins 

One should be careful not to make use of the pieces remain, 
ing from the boards of which the coffin was made, they may be 
used as fuel wherewith to heat the water to be used for purifi¬
cation. 

Those kind-hearted ones who had fed the poor at their table 
should be intered in a coffin made of the boards of that table, 
for i t is said "And thy righteousness shall go before thee" 

2 — The body of the dead is laid upon his back, with face 
upward, as one who is asleep He who has earth from the land 
of Israel, some of i t should be spread underneath him, and some 
of i t upon him, for i t is said "and his land will atone for his 
people" (see Midrash Rabba. Deut 32) I t is most essential 
to place i t on the holy covenant (Gen. 17, 10), also on his mouth 
eyes and hands. 
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 רע דת ישראל
 דיני הקבורה

 נ אץ עושים את הקברים סמוכים זה לזה, אא״כ היה הדופן המפסיק
 ביניהם, לפתות ששה אצבעות, ואם אפשר יש להחטיר׳ שיהיו ששה מפחים בץ
 זה לזה, אבל האיש או האשת נקברים עם בנס ובתם, או עם ב! או בת בנם
 ובתם. זה הכלל כל קטן שישן עמו בתייו, נקבר עמו במותו, אבל p גדול עם
 אביו, או בת נתלה עם אמה׳ אינם נקברים יתד, ואפילו בקטנים, דוקא לקמר

 שניהם בבת אתת, אבל אם כבר נקבר אהד, אסור לקבר אצלו את האתר.
ק לתינוקת נ״כ  ד. תינוק שמת, מלץ אותו אצל קברו, וקוראים לו שם. ו

 צריכים לקרות לה שם.
 ה. אק נותנים ב׳ ארונות זה על זח, אלא אם יש ביניהם עפר ששה

 טפחים.
 ו. אץ קוברים רשע אצל צדיק, שנאטר אל תאסוף עם חטאים נפשי,
ק אץ קוברי! צדיק ובש״ב בינוני  ואפילו רשע תטור אצל רשע קל אין קוברץ. ו

The graves should not be made close to each other, unless 
they are separated by a partition of at least six fingers wide, and 
if possible it were best to be scrupulous about theer being a space 
of six handbreadths between them However a man or woman 
may be intered together with their son and daughter, or with 
the latter also their son or daughter. As a rule, a child who had 
slept with the deceased in life, may be intered with him at death, 
but an adult son should not be intered with his father, nor should 
an adult daughter be intered with her mother Even the inter, 
ment of children with their parents 1B only permitted when they 
are both intered at the same time, but if one had already been 
intered, it is forbidden to inter the other with him. 

4. — If a male lufant had died, he should be circumcised at 
his grave, and a name given him; a female infant should also be 
named 

5. — One coffin should not be placed upon another unless 
there are six handbreadths of earth between them. 

6. — A wicked man should not be intered near a righteous 
man, for it is said, "Gather not my soul with sinners". One 
should not inter an extremely wicked man near one who was 
wicked but in a much lesser deg7 03 nor should a righteous man 
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 דת ישראל רעא
 דיני הקבורה

בשר אצל הסיד מופלג. שנים שהיו שונאים זה לזה אין לקברם *חד.  י

 ז. יש להקפיד שלא ליקה מרא או חצינא מיד חבירו בשעת הקבורה,
 אלא זה טגיחו וזח גוטלו, ולאחר שהגיחו את הטת בקבה טהפכין את המטה

 ג״פ, וביום שא״א תחגק. א״צ לעשות זאת.

 ח כשחוזרין םשדה חקברות, תולשין עשבים ומשל כץ אתר גום ואוטרים
 זכור כי עפר אגדוגו׳ וגם היא רטז לתווית המתים, שגאטר ויציצו מעייר כעשב
 האח״ דכולים לעשות כן אף בחוה״מ, ורוהצים ידיהם, ודוקא בכלי. ואץ ליטול
 את הבלי טיד טי שרחץ, אלא זה טעטידו הה גוטלו, ואה׳׳כ יושבים 1 או ג״פ
 ולפי חמגהג) ואומרים ויהי גועם כו׳, וגם כשגקבר הטת ביום טוב ישב קו בטו

 בחול. וגוהגץ להקפיד אם יכגוס אדם לביח קודם שרחץ ידיו רשב.

and more especially a man of ordinary piety be intered near a 
man who was celebrated for his piety. Two who were enemies 
should not be intered near each other. 

7. — One should be particular not to take a pick or spade 
from the hand of his neighbor, at the interment, but one should 
lay i t down and the other should take i t up After the deceased 
was placed in the grave, the "bed" should be overturned thiee 
times, this need not be done on a day when חחגק is not said 

8. —When they are about to return from the cemetery, they 
should pluck up some grass and throwing i t over their shoulders 
should say, "he remembereth that we are dust" This custom is 
also typical of the resurrection of the dead, as i t is written, "and 
they of the city shall flourish like the grass of the earth". This 
18 also permitted during the intermediate days of a Festival, they 
should then wash their hands, —for this the use of a vessel is 
essential— One should not take the vessel from the hands of 
one who had washed his hands, but the latter should put i t down 
then the former should take i t This accomplished, they should 
sit down seven or three tames (according to the custom of the 
place) and say ויהי גועם etc. Likewise if the interment took place 
on a holiday they should sit down in that manner the same as m 
the week days. I t is usual for people to resent the the ill-ad-
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-עב דת ישראל
 דיני הקבורה

 מ. אץ מוליבין את המת מעיר שיש בה קברוח לעיר אחרת, אלא מתרל
 לאר״י, או שמוליכין אותו למקום קברות אבותיו. וכן אם הוא צוד• לחולים ממקום

 למקום, מותר.
 י. אסור לפתוה קבר לאתר שנסתם הנולל, דהיינו שכבד נתנו עפר על
 כסוי הארק, אבל כל זמן שלא נתנו עפר, מותר לפתות את הארק משום איזה
 דבר. ואם מהמת איזה הכרת צריכק לפתות את הקבר, או לפנות את המת מקברו

 ישאלו לרב מובהק.
 יא. אם חפרו קבר, לא יניחהו פתוה בלילה, בי יש סבנה בדבר, ואם

 אין יכולים לקבור אח המח עד למחר ימלאו אח הקבר בעפר.
 יב. אסור לדרוך על נבי קברים׳ ומ׳׳מ אם צייד לאיזה דבר ואין לו דרך

 אא״ב ידרוך על נבי קברים, מותר.

vised entry into their house, of a person (who had been with the 
dead) previous to having washed his hands and sat down 

9 — The dead should not be conveyed (for burial) from a 
city where there is a cemetery to another city, excepting i t be 
from an alien country to the Land of Israel, or if he is being 
conveyed to the burial ground of his fathers, likewise if he had 
commanded that his Remains should be conveyed from one place 
to another, i t is permitted. 

10 — I t is forbidden to open a grave after i t was filled up 
with earth, that is after the earth was piled upon the cover of 
the coffin, but as long as the earth was not piled thereon, i t is 
permitted to open the coffin, if there occasion for it. 

I f on account of a very urgent cause a grave is required to 
be opened -or the body of the dead to be renyrved therefrom, an 
eminent Rabbi should previously be consulted. 

11, — A grave that was dug should not be left open over 
night, as i t is a dangerous practice, and if the dead could not 
be intered until the following day, the giave should be filled up 
with earth. 

!2. — I t is forbidden to tread upon graves, nevertheless if 
one has occasion to visit a certain grave, and he has no other way 
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 דת ישראל רעג
 דיני הקבורה

ג לא ילך בבה״ק או בתיך ד׳ אמות של מת, וכן בכל חחדר שחמת  י
 הוא שם, כשתפילין בראשו או ציצית בבגדו, ואם חם מכוסים מותר. וכן לא

 יתפלל שם, אבל מותר לאמר מזמורי תהלים לכבוד חמת.
 יד. בשדה הקברות לא יאכל ולא ישתה׳ ולא יפגה שם, ולא ילקוט ממגו
 עשבים, אבל אילנות הנטועים בשדה הקברות על הקברים, טוהר ללקט

 פירותיתן.
ם שאי! טעטידק מצבה עד לאהד י״ב הדש, ויש י ג ח ו  טו. יש מקומות נ

 טקוטות שאין טדקדקק בזה
 טז חרוצים לקנות ולהזמין מקום קברות, קודם נמר הקניה, יטנו הברה
 קדושח, ואנשי חח״ק יקבעו צום ע״ע ביום ב׳ או ח׳ ויבקשו רחטים, כדאיתא
 (בסנחדרין ט״ד ב׳) לעולם יקדים אדם תפלח לצרח. ואחר נטר חקגק, כשרוצים

of reaching it except by treading upon graves, he is permitted to 
do so. 

13 — One should not visit a cemetery, nor go within four 
paces of the dead, nor in that entire room where the dead is 
lying, when wearing the Phylacteries upon his head or the sacred 
fringes upon his garment However if they are covered, he is 
permitted to wear them, One should not pray in the afore¬
mentioned places, but he is permitted to say the Psalms, as he 
honors the dead thereby 

!4.—On the burial grounds one should neither eat nor drink 
nor should one deficate there, neither should he gather the her 
bage that grows there However i t is permitted to pick the fruits 
from trees, which, although planted on the burial ground, do not 
grow over the graves. 

!5 — I t is the custom in some places not to erect a tombstone 
for any one before twelve months after his demise, but there are 
other places where the people are not scrupulous in that regard 

16 — Those who contemplate acquiring ground for the pur¬
pose of burial, should, previous to seabng the contract, appoint 
a חברח קדישא, the members of which should agree to fast on a 
certain day, either on a Monday or Thursday, at which time they 
should intercede for mercy m conformity with the maxim &t the 
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 r!־ דת ישראל
 דיני הקבורה

 לנדור מקום הקברות ולעשותו בזת ישרה קברות קבוע, יתאספו לכה׳׳פ עישרה
 אנ׳שים ויקיפו ז׳ פעמים כל המקום ההוא, ובכל הקפה יתתילו מקק דרומית
 מזרתית, ויאמרו תהלים מזמור ק״ב, ואת״כ בדרך הליכה יאמרו ויהי נועם, ובקק
 מזרתית צפונית יאמרו תהלים ק״נ, ואת״כ ויהי נועם בדרך הליכה, ובקק צפונית
 מערבית יאמרו תהלים ק״ ד, ואה״כ ויהי נועם בדרך הליכה- ובקק מערבית
 דרומית יאמדו בישעיה מ״ב המתתיל ישירו לה׳ יעיר תחש, ואת״כ ויתי נועם
 בדרך הליכה ובנמר הקפה רא׳שונה יאמרו <.ב״נ ית״צ, ובנמר תקפה ׳שנית יאמרו
 קר׳׳ע ׳שט״נ, ובנמר הקפה ׳שלי׳שית יאמרו ננ״ד יכ״׳ש, ובנמר הקפה רביעית יאמרו
 בט׳ר צת״נ, ובנמר הקפה תמישית יאמרו הק״ב טנ״ע, ובנמר הקפה ׳ששית
 ,אמרו ינ״ל פז״ק, ובנמר הקפה שביעית יאמרו שק״ו צי׳׳ת בש״כ מל״ו, וכ׳שיתתילו

Sages (Sanhedrin 44, 2) "One should ever forestall a disaster 
by praying that i t be averted" 

After having acquired the ground, before having i t fenced 
around and properly arranged foi a permanent burial ground, 
they should gather a religious quorum of ten men, and should go 
around that entire ground, seven times, beginning each circuit 
from the south-east corner At that corner they should recite 
Psalm 102, then, as they walk, they should say ויתי נועם etc At 
the north-eastern corner they should pause and recite Psalm 103, 
then, as they walk, they should say ויהי נועם At the north, 
western corner they should recite Psalm 104, then ויהי נועם while 
walking At the south-western corner they should say שירו לה׳ 
 רהי נועם eta of Isaiah, chap 42, and while walking, say שיר חדש
Upon ending the first circuit, they should say אנא בכת נדולת ימינך 
 קבל upon ending the second circuit they should say ן תתיר צרורת
 Upon ending the third circuit they רנת עמך שנבנו טהרנו נורא
should say נא נבור דורשי יתודך כבבת שמרם. Upon ending the fourth 
circuit they should say ברכם טהרם רתמם צדקתך תמיד נמלם. Upon 
ending the fifth circuit they should say הסק קדוש ברוב טובך נהל 
 יחיד נאה Upon ending the sixth circuit they should say עדתך
 Upon ending the seventh circuit they לעטך פנה זוכרי קדושתך
should say שועתנו קבל ושמע צעקתנו יודע תעלומות also ברוך שם כבוד 
 מלכותו לעולם ועד.
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 דת ישראל דעה
 דיני הקבורה

 לעשות מחיצות לא יתחילו מרוח צפונית, ונם לא יתחילו לקבור כחת צפונית,
 נם לא יתחילו מכהן (שד״ת מערכת אבלות).

 םנ) דיני הקבורה ביום טוב.
 א. מת ביום הראשק של יום מוב לא יתעסקו בו ישראל, ואם אפשר
 שהאינו יהודי יעשה את הקבר ויהתכו את הדפין של עץ, או יעשו ארק ונם
 יתפרו את התכריכץ אם צריכים, אז מותר לישראל להלבישו ולתמם מים ולמהרו
 ולהוציאו ולשומו בקבר, והכםוי בעפר יעשו נ״כ ע׳י׳י אינו יתודי. ואם אפשר, יש
 להזהר לטהרו בלא בגד׳ שלא יבואו לידי םהימה. אכן אם הוא מת ביום מוב
 ראשק ויבולין להשהותו עד לטהר ולא יםרית׳ יותר טוב להשהותו עד יום השני

 של יו״ט.
 ב. ביום שני של יום טוב ואפילו של ר״ה אם אפשר לעשות בלי שיהוי

When partitioning the grounds they should not begin from 
the north side, nor should they begin interment from that side, 
nor should a Cohen be the first one to be intered 

LAWS CONCERNING AN INTERMENT 
ON A FESTIVAL. 

1. — On the first day of a Festival an Israelite should not 
prepare the dead for burial, but if it is possible that a non-Jew 
should dig the grave and cut the boards, or make a coffin, and 
also sew the burial garments if necessary, an Israelite is then 
permitted to cress the body, also to warm water and purify the 
body, also to carry i t out and place i t in the grave, however the 
covering with earth should also be done by a non-Jew. I f i t is 
possible care should be taken to purify the dead without the use 
of a garment, in order that they come not to violate the law by 
wringing the water out of the garment, however if one had died 
on the first day of a festival and it is possible to keep the body 
until the following day without i t emanating a putrefactive smell 
i t is far preferable to let i t remain until the second day of a 
festival. 

2. —On the second day of a Festival, even of Rosh-Hashana, 
if i t is possible to have all the work aforementioned done by a 
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 יעי דת ישראל
 דיני הקבורה ביו׳׳ט

 ע״י איי׳ דברים הנזכרים לעיל יעשו ע״י א״י ושאר הדברים יעשו ישראלים. כמ
 שכתוב לעיל, ויכולים לטהרו גם ע״י בגדים וסדינים, רק שיזהרו שלא יעשו סהיטה
 ביתם, ואם א״א ע״י א״י יתעסקו בו ישראל לכל טה שצריך, כדרכם בהול, כי
 יו״ט שגי לגבי טת כהול שויגהו רבגן. ואם אפשר למצוא תכריבין תפורים, יותר
 טוב שלא יצטרכו לתפור. והא דמותרים להתעסק בו, דוקא כשרוצין לקברו בו
 ביום, אבל אם אק רוצים לקברו בו ביום, אין עושים לו שום דבר, ואפילו בטלטול

 אסור.
 ג. אסור לקצוב ביום טוב דמי המקת של התכריכק, אם לא כשא״א
 באופן אהה והקברגים אסורים ל^קה שכר קברגות ביום טוב, ואם איגם רוצים
 לעשות בחגם, יתגו להם שכרם, והם עתידין ליתן את הדק. והחברה קדושה לא

 יקחו טעות, רק טשכגות בלי קציצת דטים.

non-Jew without i t occasioning any delay, a non-Jew should 
attend to it, while all the other preparations as before mentioned 
can be made by an Israelite I t is also permitted to use gar¬
ments and sheets in making the purification, however care should 
be taken not to wring the water out with the hands I f i t is 1m-
possible to have the aforementioned work done by a non-Jew, an 
Israelite is permitted to make all the preparations foi the bunal, 
as if i t were a week-day, inasmuch as the Babbms have likened 
the second day of a Festival to a week-day in all that pertains to 
preparing the dead for burial However if it is possible to obtain 
ready made burial garments, i t is preferable, in order to avoid 
the necessity of sewing same I t is permissible to attend to all 
matters relating to the dead only if i t is desired to inter him on 
that day, but if i t is not desired to inter him the same day, i t is 
forbidden to make the slightest preparation for his burial. I t is 
even forbidden to handle the body. 

3. — On a Festival i t is forbidden to stipulate the price of 
burial-garments, unless i t is impossible to obtain them otherwise 
Grave-diggers are forbidden to take any renumeration for their 
work on a Festival, but i f they refuse to work gratis, they should 
be paid, but they are destined to render future judgment there¬
fore The חברה קדישא should not take any money, but they can 
accept pledges without stipulating any amount 
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 דת ישראל יעז
 דיני הקבורה ביו״ט

 ד. במקום שאץ שם קברות ישראל, אף שיכולים לקבור שם זח המת,
 מ*מ מותר להוליכו ביום טוב ראשק ע׳׳י אינו יהודי, וביר׳ט שני נם ע״י ישראל,
 לקברו בקברות ישראל, אבל אם לא יקברוהו היום״ אסור לישראל להוליכו בירט

 לקברו לאהר ירט.
 ה. מלוי תמת ביום טוב ראשק אסורים לילך הרן לתהום, אבל ביום
 טוב שני מותר יילות חוץ לתהום׳ ומותרים נ״כ לתזור לביתם בו ביום, אבל אסור
 לרכוב על נבי בהמת, כדי ללות תמת ביום טוב, אפילו ביום טוב שני ואפילו
 האבלים. אבל הקברנים אם אי אפשר לתם לילך ברנל תם, מותרים לרכוב ביום

 טוב ב׳, ומ׳׳מ לא ירכבו בתוך העיר.
 ו. אם מקברים מת ביו״ט, משכימ ם עשרה בני אדם וקוברים אותו
 בשעה שתתזן אומר פיוטים״ ואס תוא אדם תשוב, שרבים צריכץ ללותו, קוברים

4—"Where there is no Jewish burial-ground, although there 
is a place where that dead person may be intered, i t is neverthe¬
less permitted to convey him, —on the first day of a Festival,— 
through a non-Jew, and on the second day of a Festival, even 
through a Jew, to a place where he can be intered on a Jewish 
burial ground, but if i t is not intended to inter him on that day, 
an Israelite is forbidden to convey the body on a Festival for the 
purpose of having it intered after the Festival. 

5 — On the first day of a Festival those who accompany th& 
dead are forbidden to go outside of the city limits, but on the 
second day of a festival those who accompany the dead are per-
nutted to go even outside of the city limits, they may also return 
to their homes on the same day However riding on a beast in 
order to accompany the dead is forbidden on a Festival, even on 
the second day of a Festival and even by the mourners. However 
the grave-diggeib aie permitted to ride on the second day of a 
Festival, i f i t is impossible for them to walk, nevertheless they 
should not ride in the city 

6 — I f one is to be intered on a Festival, ten men should 
gather at an early hour and inter him whilst the Cantor is reciting 
the (  Festival Hymns, but if the deceased be an eminent פיוטים 1
man and i t 18 requisite that he be accompanied by a multitude, 
he should be intered after the prayers are over, before the meal 



 י׳עח דת ישראל
 דיני הקבורה ביו״ט

 אותו לאחר התפלה קידם האכילה ואפ אי אפשר להבין בל צרכי הקבורה עד
 הזמן ההוא, קוברין אותו לאתר האכילה.

 ז. ילד ב! שלשים יום דינו כשאר מת׳ אך אם תוא זכר ומהמת איזה
 סבה לא נמול עדיין, אז אע״נ דאשתהי, אין קוברין אותו ביום טוב ראשק, משום
 שצריכים להסיר ערלתו, ואין לעשות זאת על ידי אינו יהודי, אלא משה־נן ליה

 עד יום טוב בי, וביו״ט ב׳ מסירי; ערלתו וקוברים אותו.
 ת. ילד קודם שלשים יום שמת, אי לא אשתהי אין קוברים אותו ביר׳ט
 א׳ אפילו ע״י אינו יהודי, ומשהינ; ליה עד יו״ט ב׳ וקוברים אוחו ע״י א״י ולא
 ע״י ישראל, ואי אשתהי, קוברים אותו ביום טוב ראשון ע׳׳י א״י, ואם מת ביר׳ט
 בי, קוברים אותו ע״י א״י בו ביום, ולא ע״י ישראל. אם הוא זכר ועדיין לא נמול
 אפילו אשתתי אי! קוב־ים אותו אפילו ביו״ט ב׳ ע״י איי, אלא טשהינן ליה עד

 לאתר יו״ט, וטםירי! ערלתו וקוברים אותו.

has been partaken of, but if i t is impossible to make all the 
necessary preparations tor the burial until then, he should be 
intered after the meal had been partaken of 

7 —Relative to a dead child of 30 days the same laws apply 
as to any other dead person, but if i t is a male child whose cir¬
cumcision had, by some accident, been prevented, he should not 
be intered on the first day of a Festival, even if the body is 
decaying, for the reason that i t is necessary to remove his fore¬
skin, which should not be done by a non-Jew, the body should 
therefore lay until the 2nd day of a Festival, when his foreskin 
should be removed and he should be intered 

8. — A child who had died before 30 days should not be in-
tered on the first day of a Festival even by a non-Jew, but he 
should be kept until the 2nd day of the Festival when he should 
be intered by a non-Jew but not by an Israelite, the foregoing 
is only applicable if the body is not decaying, but if it did be¬
come putrescent, he should be intered by a non-Jew, on the first 
day of the Festival I f the child had died on the 2nd day of the 
Festival, he should be intered that very day, by a non-Jew but 
not by an Israelite, but if i t is a male child yet uncircumcised, 
he should not be intered even on the 2nd day of the Festival by 
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 דת ישראל רעמ
 דיני הקבורה ניו״ט

 ט, בשבת וביוהכ״פ לא יתעסקו במת כלל אפילו ע״י א״י.
 י. בתות״ט אין להוציא את תמת לבית תקברוח, ער שהקבר טתוקן, שלא

 יצמרבו להעטיד את הטטה.

 סד) דיני המאבד עצמו לדעת, ושאר רשע שמת.
 א. המאבד עצמו לדעת, הוא רשע שאץ למעלת היטנו, שנאטר ואך את
 דמכם לנפשותיכם אדרוש, ובשביל יתיר נברא העולם, וכל המאבד נפש אתת
 מאבד עולם מלא, ולבן לא קורעק ולא מתאבלין עליו, ואץ מספידים אוחו, אבל
 טטתרין אותו ומלבישץ אותו תכריכי! וקוברין אותו. ולענץ אמירח קדיש עליו,

 ישאלו לתבם.
 3 אם נטצא אהד הרוג, בל שאפשר לחלוח שאתר עשת לו זאת, לא

 חלינן ביה.

a non-Jew, but he should be kept until after the Festival when 
his foreskin should be removed and he should be intered. 

9 —On Sabbaths and the Day of Atonement none should be 
occupied m attending to the dead, even through the agency of a 
non-Jew 

10 —On intermediate days of Festivals the dead should not 
be removed and conveyed to the cemetery before the grave was 
made ready, so that i t should not be necessaiy to let the "bed" 
remain standing. 

LAWS CONCERNING A SUICIDE AND OF THE WICKED 
WHO HAD DIED 

1 —There is none more wicked than he who has committed 
suicide, for i t is said "And surely your blood of your lives will 
I require" I t is also for the sake of Man as a unit that the world 
was created, thus he who destroys one soul is as if he destroyed 
the entire universe, therefore none should rend their garment nor 
mourn for him who had destroyed himself, nor should a funeral 
oration be pronounced for him. However he should be purified, 
robed in burial garments and intered, and as to the saying of 
Kaddish for him the wise should be consulted 



 רפ דת ישראל
 דיני המאבד עצמו וכר

 נ. קטן המאבד עצמו, חשיב שלא לדעת, וכן נחל, אם נראה שעשת
 הדבר מתמת שנעק, או שהיה מתירא מענוים קשים, חרי הוא בשאר מת

 ד. האנשים שפרקו עול המצות ט1ליהם והם כבני חורים לעצמן, וק
 המומרים והמוסרים והאפיקורסים, כל אלו אין אוננים ואין מתאבלק עליהם.

 ה אם נהרג בין בדיני דמלכותא, בין בענק אהר, אפילו היה מומר,
^ הוי ליה כפרה. א  אוננין ומתאבייי; עליו, דכיון שלא מת כדרך כל ה

 ו. מי שהיה רגיל לעשות עבירה, אפילו רק לתיאבק ומת, אם לא התודה
 קודם מותו, אין מתאבלין עליו, אבל אם התודה, מתאבלין עליו, אפילו היה ננב

2 —When one was found who had been killed, inasmuch as 
it 18 possible, the killing should be ascribed as the deed of another 
and not as his own deed. 

3 — I f a child had destroyed himself, i t is considered that he 
had done the deed unwittingly I f a giown person had killed 
himself and i t is apparent that the act was piompted by madness 
or through fear of excruciating toitures, he should be treated as 
an ordinary deceased 

4. —Those who have cast off the yoke of the commandments 
and have led libertine lives, also those who were renegades, 1n־ 
formers and atheists should not be mourned for as 1) ן נ ו א m -
mediately after their demise) nor should a period of mourning 
be obseived for them. 

5. —One who had been executed whether by the sentence of 
the Government, or otherwise, even if he had been a renegade, 
should be mourned for as !אונ and a period of mourning should 
be kept for him, for inasmuch as he had suffered an unnatural 
death, i t 18 an expiation of his sins 

6. — One who was an inveterate sinner, even if the trans-
gressiotis he committed were the lesults of his passions, still if he 
died without confession, he should not be mourned for, but if he 
had confessed he should be mourned for, even if he had been a 
thief or robber. 

 או מלן.
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 דת ישראל רפא
 דיני המאבד עצמו וכוי

 ז. קטן בן שנה או שנתים, שהמיר עם אביו או עם אמו, ומת, אק

 א. הכהן מוזהר שלא ליטמא למת, ואפילו ש זדיץ לא נתקשרו אבריו
 בנידין השיב מת, (אך אם הפילה תוך מ׳ יום, לא תשיב אלא כמיא) ולאו דוקא
 יימת שלם, אלא אפילו לדברים שנברשים ממנו, כמו דם וכדומה וכן אסור
 ייטמא לאבר שנפרש מן התי, אם יש עייו בשר כ״כ, שאם היה מתובר, היה
 ראוי להעלות ארוכה, ואבילו לאבר של עצמו, אסור לו ליטמא ואסור לכהן
 לכגוס לאהל שיש שם גוסס, ואעכ י שהגוסס אינו מממא, מ׳ מ עובר הכהן על

 לא יהלל, שהוא מוזהר לשמור כהונתו שלא יתתלל, ושמא ימות זה ת־כף.

7. — A child of a year or two who had been converted with 
his father or mother, and had died, should not be mourned for 

LAWS CONCERNING THE DEFILEMENT OF A כהן 
1 — The כהן is warned against defiling himself by contact 

vtith the dead In the category of the dead whose contact he 
must avoid is also an abortive whose limbs are yet undeveloped 
(however if the abortion occured within forty days from con¬
ception, it is considered as no more than a fluid) The contact 
that defiles, need not necessaiily be with the dead body in its 
entirety, for there is pollution even in the touch of that which is 
separated therefrom such as its blood and the like 

The כהן is likewise forbidden to defile himself by contact 
with the severed limb of a living peison if there is so much flesh 
thereon, that it were proper to have it healed if it were connected 
to the body, even if that be his own limb, he is forbidden to de. 
file himself therewith. 

A כהן is forbidden to enter the house of a moribund, although 
that in itself does not defile him, he nevertheless violates the' 
commandment ולא יהלל "Neither shall he profane", for he was ad¬
monished to preserve his priesthood in purity, and here he ex— 
poses i t to profanation by the death possibly oceuring at any 

 מתאבלק עליו.

 םה) דיני טומאות כהן.

instant 
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 רפב דת ישראל
 דיני טומאות כהן

 ב. אסור לכהן לנגוס תחת אהל שיש מת תחתיו אפילו הוא אהל גדול
 חרבה, ואפילו יש שגי חדרים אשר בחדר אחר יש מת- ויש בכותל המפסיק תלל
 שיש בו טפח על טפת, אסור לכהן לבגום גם לתדר חשגי, וכן אם אצל חח דר
 חשגי יש עוד חרר שלישי, יבבותיי שביניהם יש ג״כ חלל טפח על טפח, אסור
 לכהן לכנוס גם להחדר השלישי, וכן לעולם, ואם החלל עשוי לאורח, אפילו חוא

 קטן טאד, טביא את הטוטאה
 ג. אם גנות הבתים בולטים לחוץ ברוחב טפח ותבתים סמוכים זת לזה,
 אם יש מת באתר מהם- הולכת הטומאה דרך פתח או חלץ- תתת האהל מן
 הגנין שבולטץ לחוץ, ונכנסת גם לתוך תבתים האחרים דרך חלון או בתח בתוח.
 ואסור לכה; לכנוס נם לתוך הבתים חאחרים, ואפילו הגנים אינם שיים, אלא זה
 לטעלה טזה, ואפילו הננ שהטומאה שם בבית, הוא נבוה הרבת מן הננ השני,

2. — A כהן is forbidden to enter into a house if a dead body 
lies underneath it, even if the house is large, and even if there 
are two rooms in one of which the dead body is lying, and there 
is a wall that separates them but there is a hollow space in that 
wall the size of a square handbreadth, the Cohen is foi bidden to 
enter into the adjoining 100m, and even if theie is a third room, 
but the wall separating i t contains an aperture as large as a 
square handbreadth, the כהן is foi bidden to enter the third room 
also, and thus ad-infinitum I f the aperture was made to admit 
light even if i t is very small, i t still transmits the uncleanness 

3 —Houses which are close together, whose roofs project for 
the space of a handbreadth, are conductors of the pollution of 
the dead body, which may lie in any of them, by means of the 
window or door of that house, which makes i t accessible to the 
other houses through their open windows or doors, all counting 
as on6 by the roofs which project over them all, the ;כה is there¬
fore foi bidden to enter into any of the other houses, even if the 
roofs are not even but one is above the other, even if the roof of 
the house containing the uncleanness is much higher than the 
other roofs, or vice-versa, so long as there is no intervention 
between them, the uncleanness spreads from one house to another 
but if there is a barrier between them, be i t ever so slight, the 
uncleanness goes no further 
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 דת ישראל רפ:
 דיני טומאות כהן

 או בהיפך, אם אק הכסק ביניהם, הולכת הטומאה מבית לבית, אבל אם יש
 הפסק ביניהם, אפילו כל שהוא, שוב אינה הולכת הטומאה. וכן כשיש קורה
 מונתת על רותב המבוי, כמו שעושים לעירוב, ותיא רתבת מפה, והננין מאהילין
 עליה טפת טכאן וטפה טכאן, א״כ באה הטומאה מן תתת הגג אל תתת תקורת
 והיא מביאה את הטומאה אל תתת הבית. שמצד השגי, וטתפשטת בכל מקום

 שיש אתל טפה, עד המקום שיש הפסק.
 ד. הלכה למיטה טםיגי היא, שהפתת אשר עתידים לתוציא דרך שם את
 המת מן האהל אשר הוא שם, שעי י הוצאה זאת תטהר האהל, אע״פ שהכתה
 הזה תוא סתום, מ״מ גירון כאלו היד. פתוה, ולכ, אסור לכהן שיעמוד שם תתת
 המשקוף אע״פ שהדלת נעולת טבפנים, וכן אם יש שם גג בולט טפה, ננד
 הפתת, מביא את הטומאה לכל םקום שאפשר, כאלו היה הפחה פתוה. אך אם
 נפתת מצד אחר, פתת או הלק שהוא ד׳ טפהים על ד״ט, אז לא נחשב תפתה
 הסתום כאלו היה פתות, וטותר לכהן לעטוד שם, אם אין הטומאה יכולה להגיע

 אליו דרך הפתה או ההלק הפחות.

Likewise if a beam lies across an entry, (as i t is often ar¬
ranged for an עירוב Erouv (see Eroubm), wbicb is a handbreadth 
wide, and is covered by the roofs, which project above it, a hand-
breadth from each side, the uncleanness is transmitted from 
below the roof and the beam, and penetrates to the bouse on the 
opposite side, i t also spreads m every direction where there is 
a handbieadth of a house until i t is stopped by some barrier 

4 — I t is a law pi omulgated by Moses on Mount Sinai that 
the door through which the dead will be taken fiom the house, 
inasmuch as the carrying him out of the house makes that house 
again clean, that door should be consideied as open even when 
closed, and a כהן is forbidden to stand there* under the lintel even 
if the door is locked from within Likewise if there was a roof 
above it which projected a handbreadth over the door, i t com¬
municates to every place possible as if the door was open, but i f 
there was an open door or window of four square handbreadths 
the closed door is not considered as open and a !כה is permitted 
to stand there providing the uncleanness does not reach him by 
the way of the open door or window. 
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 רפי דת ישראל
 דיני טומאות כהן

 ה כהן שהוא בהדר שהדלתות והתלונות pUD, באופן שאץ בפתח
 פתות מפת, ובתלק אק בו אפילו נקב קטן׳ ושמע שיש מת בהדר השני, באופן
 שאם יפתה הפתת, או תתלק, תהא מקום לטומאה שתבוא עליו, אסור לפתוח,

 אלא ישאר שם כמו שהוא, עד שיוציאו את המת.
 ו. אפילו בשאק המת או הקבר תתת שום אהל, נם p אסור לכהן לקרב
 בתוך ד״א של מת או של קבד, ודוקא כשהמת מונת במקום קביעתו, אבל בשעת
 הלויה ואף בעת תמעמדות, אץ זד, קביעות ואץ צריבי! לתרתיק כי אם ארבעת

 מפתים.
 ז. כהן שהוא ישן באהל שיש בו מת, או באהל שתטומאת נכנסת בו,
 ואי אפשר לסנור בעדו למנוע את הטוטאה, צריכץ להקיצו שילך טשם, ואם הוא
 שוכב ערום, אץ להניד לו׳ אלא יקראו לו סתם שיצא. בכדי שילביש את עצמו
 תתלת, דנדול כבוד תבריות. ומ׳יט לאתר שנודע לו טן הטומאה, אסור לשהות

 שמה עד שילביש את עצמו, אלא צריך לצאת מיד.

A 5 ן ה  who is in a room where the door and windows are shut ב
in such a manner that there is not an opening in the door, even 
the space of a handbreadth, nor even a small apeiture m the win-
dow, if he hears that there is a dead body lying in another room 
which is situated so that the opening of a door or window will 
cause the uncleanness to reach him, i t is forbidden to open them, 
but he should remain where he is until the dead will be taken 
out 

The— 6 כהן is forbidden to approach within four paces of a 
dead body, even if i t is neithei in a house, nor m a grave, that is 
only if the body lies in a permanent place, however if i f lies in a 
temporary place, that is during the funeral procession, or during 
the halts that are made at the cemeteiy, the !כה need not keep 
aloof more than three hand-breadtha 

A — .7 כהן who is asleep in a house containing a dead body, 
or in a house to which the uncleanness of the dead penetrates, 
and i t is impossible to shut i t in order to prevent the access of 
uncleanness, must be awakened so that he should go out, but if 
he 18 undressed, he should not be apprised of the uncleanness, 
but merely told to go out so that he may first dress himself, for 
,'great is the honor due to mankind", nevertheless, having be-
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 דת ישראל רפה
 דיני טומאות כהן

 ח. טוהר הכהן ליטמא לקרובים, ומצוה לו לטמא להם. ואלו הן הקרובים•
 אשתו הראוי לו(שאינה פסולה ל0 אביו ואמו, בנו ובתו, ואהיו ואהותו מאביו,
 אם תיו שלשים יום, אבל לספק נפלים אינו מטמא. ואינו מטמא לאתותו
 שנתקדשה לאיש, י״א הא דמותר ומצוה ליטמא לקרובים, דוקא לצורך קבורה,
 או להביא לו ארק ותכריכק וכדומה, ולכן בשבת שא ׳א לקברו בו ביום, אסור
 לטמאות לו אפילו כדי לשמרו, ונכק לההמיר כן. מיהו לצרכי קבורה, ודאי מצוד.
 ליטמא להם, ואפילו יש ה״ק המתעסקים, והוא אינו מתעסק כלל, מותר לו להיות
 שם בבית, שמא יצטרכו איוה דבר. ואינו מטמא לקרובים, אלא עד שיסתום

 תנולל

come aware of the uncleanness, he is forbidden to stay there un 
til he will dress himself, but must go out at once 

8 —A כהן is permitted the contact of the following relatives 
foi whom he may become defiled, as their contact is even man¬
datory upon him his wife which he ughtfully espoused (not one 
of those whom a כהן is forbidden to marry), his father and mother, 
son and daugter, brother and sister from the father's side, if they 
had lived thirty days, but to a possible abortion he should not 
defile himself, nor should he defile himself to his married 
sister 

There are some of the opinion that the בהן is granted per¬
mission to defile himself by contact with relatives only for the 
sake of the exigencies of burial, or for the bringing of a coffin, 
burial garments, and the like, and that consequently on the 
Sabbath when interment is impossible on that day, he is for¬
bidden to defile himself even for the sake of guarding him, I t 
is proper to be thus scrupulous in accordance with that opinion, 
however for all things necessary for burial, i t is positively man. 
datory upon him to defile himself for their sake 

Even if all the burial preparations are made by the הברה 
and he does not attend to i קדושה t at all, he is yet permitted to 
be in the room, for perchance he will be required to supply 
something that they may need 

The כהן can defile himself by contact with relatives only un¬
t i l the grave is covered. 
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 יפי דת ישראל
 דיני טומאות כהן

א מ ט י ו מ נ י ן א ב ל , ו ו א ל מ ט י ; מ ה כ , ה י , א ו י ל ן ע י ל ב א ת ץ מ א ש י • ל מ . כ  מ

א מ ט י ן מ ה כ ץ ה ן א כ , ו ל א ר ש י י כ ר ד ש מ ־ ר י פ י ש מ ו ל , א ת ע ר ו ל מ צ ר ע י ב א ה ש י ׳ מ  ל

ן ה כ א ה מ ט א י ל ש , ׳ ם י ר י מ ת , וי׳ש מ ר ם א ת ו ה ש א כ ל , ו ם ל א ש ו ה ש א כ ל , א ב ו ר ק  ל

. נ ר ה נ י ש מ  ל

ם ו ש ם ל י ד י ם ב י נ ט ק ת ה א א מ ט י א ל ל ם ש י ר ה ז ו ם מ י ל ו ד ג ם ה י נ ת כ , ה  י

ן ט ק א ב ׳ ׳ ד , ב ו ש י ר פ ה ן ל י כ י ר ן צ י ו א מ צ ע א מ מ ט י ן מ ט ק ם ה ל א ב , א ת ת מ א מ ו  ט

ת ר ת ו ת מ ר ב ו ע ן ט ת ת כ ש א , ו ו ש י ר פ ה ש ל , י ך ו נ ת ע ל י נ ם ה ל א ב , א ך ו נ ת ע ל י נ א ת ל  ש

. ת מ ל ה ה א ם ב נ כ י  ל

ת מ י ת ב ו ר ל ק . ע ר ב ו ה , ה ו ת י ב ת מ א צ ל ל ו כ ו י נ י א ה ש ל ו א ח ו ן ה ה כ ה ש א כ  י

א ו ם ה ל א ב , א א ת י י ר ו א ר ד ו ס י י א ד י ה ל ל ו ת א ה ב א י ל י ש ר , כ ת מ ת ת א א י צ ו ת  ל

א ו ן ה ה כ ו ה ל י פ , א ו א י צ ו ה ם ל י ב ו ר ק ל ה ה ע ב ו , ח ל פ א נ ו ת ה מ ם ה א , ו א א ל י ר  ב

. י ד ו ה ו י נ י י א ״ ו ע א י צ ו ה ם ל ה י ל ! ע ר ב ו ת ה ב ש ו ב ל י פ א , ו א י ר א ב ו  ה

9 — The 18 ן ת  not permitted to defile himself to any for כ
whom it 18 forbidden to mourn, such as to one who had committed 
suicide, or to one who had segragated himself from the ways of 
Israel, nor should a ! ה  defile himself by the contact of a relative כ
who lacked any of his limbs, and there are some, who by a rigid 
interpretation of the law prohibit a ; ה  to defile himself by contact כ
with one who was killed 

10—The elder ם י נ ה  are warned against deliberately defiling כ
the young ם י נ ה  ,by putting them in contact with a dead body כ
but if the child defiled himself, i t 18 not obligatory upon them 
to remove him fiom the contact, this, however, is only applicable 
to a child who did not yet arrive at the age proper for training 
m the commandments, but if he did arrive at the age of training 
he should be removed from defilement 

The wife of a ן ה  though m pregnancy, 18 permitted to enter כ
into the house of the dead 

11 — I f the 18 ן ה sick and unable to leave the house, i ב t is 
incumbent upon the relatives of the dead, to take the body out 
in order that they shall not cause the invalid ! 0 transgress a pro¬
hibition of the Torab, but if he is well, i t is not incumbent upon 
them to do so However if the dead 18 an abortive, i t is obliga-
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 דת ישראל רפז
 סו) דיני על מי הייב להתאבל

 א. אלה המה הקרובים שתייבים לתתאבל עליהם: אביו ואמו׳ בנו ובתו.
 אתיו ואתותו׳ בק שהאהוה תיא מן האב׳ בין מן האם, ואפילו תיתת אתותו נשואה
 לאיש. האיש על אשתו ותאשת על בעלת׳ בבל אלו הייב לנהוג אבילות כל שבעת
 אבל שאר קרובים גותגין קצת אבילות בעצp שבוע הראשונה עד אתר השבת,
 שאין רותצק בתמין ואין משגק קצת בגדיהם. כמו בשאר שבת׳ ואין כל הקרובים
 שוק בזת, אם תיו שני בשגי׳ או בן בגו׳ או בן בתו לובש כל בגדי ׳טבת, תוץ
 מבגד תעליק׳ ועל תמיו ותמותו׳ או אבי אביו ואבי אמו׳ וכן האשת על תמי׳
 ותמותה, ואבי אביה׳ או אבי אמה׳ איגן מהליפים רק הבגדים הסמוכים לגוף.
 ובן תמגתג אפילו באבלים אלו שלא לילך לבית תמרתץ ולא לתוף את תראש

tory upon the relatives to take him out, even if the כהן is well, 
and even on the Sabbath, through a non-Jew 

LAWS CONCERNING THOSE FOR WHOM I T IS ONE'S 
DUTY TO MOURN 

1 —The following are the !elatives for whom one is obliged 
to mourn a father, mother, son, daughter, brother and sister 
whether from the father's or mother's side, even for a married 
sister, a husband for his wife, a wife foi her husband, for the 
foregoing, mourning must be kept the entire seven days, for 
other relatives, however, it is the custom to keep only partial 
mourning, during the first week of the death until after the Sab. 
bath, thus they do not bathe in warm water nor do they change 
all their clothes for that Sabbath as on other Sabbaths, yet there 
are degrees m mourning relative to the closeness of relationship, 
thus for the demise of a second cousin, or a grand-son, whether 
descended from a son or daughter, one should manifest his grief 
by not donning his outer Sabbath garments for the Sabbath 
however, he is permitted to change his under garments. 

For a father-in-law, or a mother-in-law, or for one's grand¬
father, whether from his father's or mother's side, he must mani-
f est his sorrow by not changing his garments, with the exception 
of those near the skin Even those who mourn for the above should 
observe the custom not to go bathing, nor to comb their hair 



 רפח דת ישראל
 דין על מי חייב להתאבל

 גם אין לאכול תוץ לביתו״ לא בסעודת מצות ולא בסעודת מריעים עד אתר שבת
 הראשונה.

 ב. תיגוק שמת בתוך ל׳ יום, ואפ־לו ביום שלשים, ואפילו גדלו שערו
 וצפרגיו אין קורעין עליו, ואין אוגגין עליו, ואין מתאבלין עליו, משום חזוי ספק
 גפל, ואם מת לאתר שלשים״ ואפילו ביום שלשים ואתה קודם השעה שגולד בו.
 קורעין עליו ואוננין עליו ומתאבלק עליו אא״ב גורע בבירור שהוא רק בן שמוגה
 תרשים (דלאו בר קימא הוא) ואם ידוע בבירור שהוא בן ם׳ תרשים, כגון גבעל
 ופירש ונולד חי לתשעה חדשים גמורים, אפילו מת ביום שנולד בו קורעין עליו

 ואוננין עליו ומתאבלין עליו.
 J תאומים שמת א׳ מהם תוך ל׳ והשני חי לאחר לי, ישאל לתכם, אם

nor to eat outside of their house, neither at a feast of the com¬
mandments, nor at any festive gathering, until after the first 
Sabbath following the demise 

2 — Foi a child who had died within thirty days from its 
birlh, even on the thirtieth day, even if its hair and nails were 
grown, one need not rend his garments, nor mourn for him as an 
nor keep a period of mourning for him, for i ,אונן t is possibly an 
abortion However if i t died on the 31st day, even at an earlier 
hour than that on which it was born, the garment should be rent 
for him, they should mourn as an אונן for him, and also keep a 
period of mourning, unless i t is clearly known, that he was born 
in the eighth month (as such a child cannot survive), but if i t is 
clearly known that i t was born in the ninth month, as for in¬
stance, one who had separated after cohabitation for nine full 
moths when the child was born, even if he died on the day he 
was born, the garment should be rent for him, and he should 
be mourned for as an אונן, and a period of mourning should 
be kept for him. 

3.—If, of twin children one had died within thirty days 
f «m birth whilst the other survived after thirty days, the wise 
should be consulted as to the necessity of being in mourning 
for the former. 
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 דת ישראל רפט
 דין על מי חייב להתאבל

 צריך לנהוג אבלות על הראשק. נר או ניורת שנתניירו עם בניהם׳ אין מתאבלק
ר שנתנייר כקמן שנולד, ואינם נהשבים עוד קרובים זד. לזה.  זה על זה, ת

 סז) דין אימתי מתחיל האבילות,
 א. משננמר סתימת הקבר בעפר, מיד מתהיל האבילות וחולץ המנעלים
 שם בבית הקברות, ואם צריך לילך לביתו, ואי אפשר לו לילך בלא מנעלים, יתן

 בתם קצת עפר.
 ב. אם בית הקברות הוא קרוב לעיר והאבל לא הלך שמה, אלא תזר
 מהלויה לב תו, אינו מתתיל אבילותו, אלא משעה שאומרים לו שנסתם הקבר,
 ומ״מ אם הוא קרוב ללילה ורוצה שיהשב לו יום זה בכלל שבעת ימי אבילות,
 אזי משעה שהוא משער שנסתם הקבר, יוכל לנהונ אבילות, ואם יאמרו לו אה״כ,

Male and female proselytes who were converted together 
with their children, should not mourn for one another, for a 
proselyte when converted is comparable to a new-born babe, 
and they are no longer considered as being related to each 
other. 

LAW GOVERNING THE TIME WHEN MOURNING 

BEGINS 
1 —Mourning begins from the time the grave was filled up 

with earth, when the mourner should take off his shoes, at the 
cemetery, but if he is obliged to go home, and it is not possible 
for him to go without shoes, he should place some earth within 
them 

2 — I f the cemetery is near the city and the mourner did not 
go there, but after having accompanied the dead be returned to 
his home, his period of mourning does not begin until he is told 
that the grave was already filled Nevertheless if night was ap-
proachmg and he desued that day to figure in the total of the 
seven days of mourning, he may begin to mourn from the hour 
that he surmises, that the grave was filled, and if he is afterwards 
told that the grave was closed before night-fall, he may count that 
day as one of the days of mourning. 
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 רצ דת ישראל
 אימתי מתחיל האבלות

 שנסתם הקבר קודם הלילה, נתשב לו זה היום, ואם הוא ערב הרגל, מבטל הרגל
 את האבילות ׳טל ׳טבעה.

 ג. במקומות ששולתין את המת לקברו בעיר אתרת, ואיגם יודעים מתי
 י,ברוהו, אזי האבלים הג׳טאריס בעירם, מידב׳טתזרו מן תלדה, מתתילץ להתאבל,
 ומונק מאז ׳טבעה ונם ׳טל׳טים, וההולכים עם המת עד מקום קבורתו, מוגים
 משיקבר, ואם גדול הבית הולך עם המת׳ אזי ישאלו לתכם, איך יגהנו הנשארים

 בבית׳ ומתי יתתילו אבלותם.
p  ד. טי שגטבע במים, או שגתרג, ותפשו אתריו ולא מצאו אותו, בל ז
 שיא גתיאשו מלבקשו, איגו הל לא אגיגות ולא אבילות, וטשעה שגתיאשו
 מלבקשו עוד. מתתילין להתאבל, ואם לאתר ימי האבל גמצא והובא לקבורת,
 אינן צריכין לנהוג אבילות עוד, אלא שאם תוא אביו או אמו צריך לקרוע, ואם

I f i t occured on the eve of a holiday, the holiday nullifies 
the observance of seven days of mourning 

3 — In places where the dead are taken to another city for 
interment, and consequently, those mourners who are left m the 
city do not know when the interment takes place, they should 
therefore begin to mourn immediately upon their return from 
the funeral attendance, and from that time they may also count 
the period of seven days and of thirty days, but those who have 
accompanied the dead until the place of his interment, should 
count from the time the interment took place 

I f the head of a family accompanies the dead, the members 
of the family who remain at home should consult the wise as to 
how they should conduct themselves, also of the time when their 
mourning begins 

4 — One who sank in the water, or was killed, and they 
searched for him but did not find him So long as they did not 
abandon the search, they ai e not amenable to the laws of mourn¬
ing as an אונן, noi do they need to begin a period of mourning, 
but from the hour they abandoned the search in despair, they 
should begin to mourn, and if after the days of mourning are 
over, the dead body was found and intered, they do not need to 
mourn for him again, but if it was a father or mother, one is 
required to rend his garmenta 
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 דת ישראל רצא
 אימתי מתחיל האבלות

 v לו אשת ומיתתו לא נתברר כ״כ בבירור גמור, שנוכל להתיר אשתי להנשא,
 אין נותגי! עליו אבילות, ואין אומרים אתריו קדיש, ומ״מ ישתדלו לעשות נ״ר
 לנשמתו, לתתפלל לפרקים לפ י התיבת, ולקרות תפטורת, ולברך בזימק, ולית!

 צדקה, וללמוד או לשכור מי •טילמוד עבורו.
 ה. הקרובים ששמעו שמת קרובם, מתתילים למנות ימי אבלותם׳ כל אתר
 מיום שמעו׳ ומפסיקים ימי אבלותם, כל אתר ביום תשביעי לאבלתו. אמנם
 לפעמים ננרר תאבל אתר נחל הבית׳ (היינו אם יש ביניהם איש או אשת שנוכל
 לאמר, שאם תיו עוסקים בעזבו! תמת׳ תיו כל תדברים נתתכק על פיו, והיו כולם
 תולכים אתר עצתו, ואפילו הוא קטן בשנים, נקרא נחל תבית. ואפילו אינו יורש
 בנק שהאלמנה בכאן, והיא מנהגת הבית, או מי שהוא דד אצל תמיו ומתה
 אשתו, המה נקראים גדול הבית), ודוקא אס הית אז כל תנאים האלו: א) שהאבל

I f the missing person had a wife and the proof of his death 
is not so clearly established that she can be permitted to mairy 
again, no mourning should be kept for him, nor should Kaddish 
be said for him, they should nevertheless give delight to his soul, 
by occasionally leading in prayer, by reading the Haftora, by 
making an Appointment to say Grace, by giving alms, and by 
learning or hiring somebody to learn foi his memory 

5 — I f relatives had learned of the death of a kinsman, each 
should begin to mourn for seven days from the day that each had 
learned thereof, and they should cease mourning on the seventh 
day from the day each had begun 

Howbeit there are times when the mourning can be uni¬
formly observed by them all under the lead of the head of the 
family, (that is if they have in their midst a man or woman, whom 
they look up to such a degree that were i t a question of dividing 
the estate of the deceased, all matters would be left to his de¬
cision, and they would all concur m his advice, such a one, even 
if he be young in years is called the head of the family, and even 
if he is not an heir, as for instance, a widow who is the entire 
manager of the house, or one who lives with his father-in-law, 
and his wife had died, — all these are terme^ the head of the 
family). 
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 יצב דת ישראל
 אימתי מתחיל האבלות

 לא היה רתוק בשעת הקבורה יותר מעשרה פרסאות; ב) שהאבלים עם גדול
 הבית היו דוקא במקום שמת קרובם, או במקום שנקבר; ג) שלא נודע לו עד
 שבא אל גדול הבית. אם היו כל הפרטים האלו׳ אז אפילו בא להם ביום שביעי
 קודם שעמדו סאבלותם, נוהנ עמהם קצת אבילות, ומונה עסהם שבעה ושלשים,
 ואפילו תזר לביתו אהד כן, נגרר אהריהם ומונה עמהם, אכן אם תסר אהד

 מהתנאים המבוארים, מונה לעצמו שבעה ושלשים.
 ו. אם שמע שמת קרובו, וכבר התפללו תצבור ערבית, ועדיין הוא יום,
 אם הוא עדיין לא התפלל ערבית, אינו נגרר אהר הצבור, ואותו היום עולה לו,
 אבל אם תתפלל ערבית, שוב אינו עולה לו אותו היום ומונה שבעה ושלשים
 מיום המתרת, ודוקא לתומרא אמרינן הכי, ולא לקולא, שאם שמע ביום שלשים,

This appelation is particularly earned by the fulfillment of 
the following conditions 1) That when the burial took place they 
were at no greater distance than thirty miles therefrom; 2) That 
the relatives with the head of the family were, especially, in the 
place, where their relative had died, or been intered, 3) I f they 
did not know of the death until apprised thereof by the head of 
the family 

I f all these conditions exist, even if he arrived on the seventh 
day before they arose from the mourning, he should observe with 
them a partial mourning, and they should count seven days and 
thirty days—with him, and even if he afterwards returned to his 
home, he should follow their lead and count with them, however 
if any of the above conditions are lacking, he should count for 
himself seven days and thirty days 

6 — I f when he heard of the death of his relative, the con¬
gregation had already recited the evening prayers, but i t was 
yet day, and he had not yet prayed, he does not follow the con¬
gregation inasmuch as he can count that as day, but if he had 
said the evening prayers, he can no longer count i t as day, and 
he should count the seven days and the thirty days from the 
following day. 

The interpretation of this law is for the rigid observance 
thereof, and not to exempt thereby, thus if he had heard of the 
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 דת ישראל יצג
 אימתי מתחיל האבלות

 לאחר שחתפלל ערבית, לא אמריי שכבר הוא לילה, וח״ל שטועה רחוקה להקל
 עליו, אלא השבינ; ליה ליום, וחיל שמועה קרובה, ויום זה עולה לו במספר שבעה.
 ילענק תפילי! בשאר הימים, אם שמע לאתר שהתפלל ערבית ועריק הוא יום,
 יניתם למתר בלא ברכה ויכסה אותם, ואם הי׳ p ביום ל׳, מנית למתר ומברך
 עליהם בממד, נפשך. ואשה ששמעה שמת הר, מת וכבר התפללו הצבור ערבית,
 אלא שעריי! הוא יום אם אין דרכה להתפלל ערבית, ננררת אתר הצבור לתומרא,

 ואותו היום אינו עולה לה.

 ז. בשעת הדבר ר״ל, נוהגין שאק מתאבלין משום בעיתותא, ואם עבר
 הזעם בתוך ל׳ צריך להתאבל אז, אבל אם לא עבר ער לאתר ל׳, או שהפסיק

 תרגל בנתיים, אינו צריך להתאבל אתרי כן.

death on the 30th day after having said the evening prayers, we 
do not say it is already night, and the hearing was after the time 
had passed, thus to exempt him m some measuie, but we con־ 
sider i t as day and consequently he heard of the death in time, 
that day he can count in the total of seven days, and in the matter 
of Phylactenes if he had heard of the death of a lelative, on any 
day except the 30th, after he had said the evening prayers but 
i t was yet day, he should put them on, on the following day with¬
out pronouncing a blessing, and he should keep them covered, 
but if that had occured on the 30th day, he should put them on, 
on the following day and pronounce a blessing upon them. I f 
a woman had heard of the death of a relative, after the congre¬
gation had already said the evening prayers though it is still day, 
if she is not accustomed to saying the evening prayers, she is 
governed by the action of the congregation, and i t enforces the 
law (requiring to mourn) but that day she cannot count with the 
other days of mourning 

7 —When a plague breaks out, God forbid, i t is impractic¬
able to mourn, for, all are in panic, but when the visitation has 
passed, and i t is yet within thirty days trom the demise of one's 
relative, he is required to mourn, however if i t was not over un¬
t i l the thirty days had passed, or i f a holiday had intervened in 
the meantime, one is not required to mourn thereafter. 
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 חיד דת ישראל
 סח) דיני סעודת הבראה.

 א. סעודת הבראה כיצד. ביום הראשון אסור לו להאבל לאכול סעודה
 תראשונת משלו, ומצות על שכניו שישלתו לו לסעודת תראשונת, ונקראת סעודת
 תבראת. ותתלת הסעודת תתא בביצים או עדשים, ואתר זאת מותר לאכול כל
 מאכל, ואפילו בשר, ומותר לשתות קצת יק בתוך תסעודת, ואם אינו רוצת לאכול
 עד תלילה, ביק שעבר היום, תותר לו לאכול משלו ולכן מי שאי! לו מי שישלת
 לו סעודת הבראת, נכק שיתענה עד הלילה, ומ׳׳מ אם אינו יכול לתתענות, אינו

 מתויב לצער את עצמו, ומותר לו לאכול משלו.
 ב. אשת אבלד״ אק לאנשים להברות אותת, אלא נשים מברות אותה

 ואשת נשואת אבלת אסור לת לאכול סעודת תראשונת משל בעלת דכיון שהוא
 מתויב לזונה שלה היא. וק מי שיש לו שכיר, אם אוכל בשכרו ואירעו אבל,
 לא יאכל סעודה הראשונה משל בעת״ב שלו, אבל מי שתוא זן יתום, או לבנו

 ובתו הנחלה, בלי תיוב מזונות עליו, ואירעם אבל, יכולים לאכול נוטלו.

LAWS CONCERNING THE MEAL OF CONDOLENCE. 
1 —What is the practice of the Meal of condolence? On the 

first day of mourning the Mourner is forbidden to eat the first 
meal of his own food, therefore i t is mandatory upon his neigh¬
bors to supply him with the first meal, this is called סעודת הבראה 
"the meal of condolence", which should begin with the eating of 
eggs or lentiles, but these can be followed by all manner of food 
even meat, the mournei is also permitted to drink a little wine 
in that meal, however if he does not desire to eat until night-fall 
inasmuch as the first day has passed, he is permitted to eat of his 
own. I t is therefore proper for one who has none to send him 
the meal of condolence to fast until night-fall, nevertheless if he 
cannot fast, he is not obliged to cause himself distress and is per¬
mitted to eat of his own 

3 —To a woman in mourning the meal of condolence should 
not be supplied by men but by women I t is forbidden for a 
married woman to eat the first meal of hei husband's, for inas¬
much as i t devolves upon him to support her "it is her own" — 
Likewise a hired man who is also kept as part of his hire, who 
became a mourner, should not eat the first meal of his employer's 
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 דת ישראל רצה
 דיני סעודת הבראה

 נ. אם נקבר המת בלילה, אם רוצה לאכול בלילה, אסור לו לאכול משלו
 אלא מברק אותו, ואם אינו רוצה לאכול בלילה׳ אסור לאכול ביום סעודה

 הראשונה־ משלו׳ דהיום הולך אהר הלילה, והוה ליה יום ראשק.
 ד. בערב שבת טט׳ שעות ולמעלה, שאז אסור לקבוע סעודה, אק טברין
ח אותו ב  את תאבל טפני כבוד שבת, ואם שטע שטועת קרובת בשבת׳ אין ט
 ואוכל משלו, וגם ביום שלאתריו אין טברין אותו, טפני שכבר נדתת יום השטועה
 וכן תיכי שצריך למגות שבעה ושלשים אחר תרגל׳ אין מברק אותו ביום שיתתיל

 לנהוג האבלות,
 ה מברין על שמועה קרובה׳ דהיינו ששמע תוך שלשים יום׳ ואין מברק

 על שמועה רחוקה, היינו ששמע לאהר לי יום,

However he who maintains an orphan or supports his grown son 
or daughter whom i t is not obligatory upon him to support, if 
the latter become mourners, they may eat the first meal of his. 

3 — I f the interment took place at night and the mourner 
desired to eat at night, he is forbidden to eat of his own, but he 
should be furnished with a meal of condolence, and if he does 
not desire to eat at night, he is forbidden to eat the first 
meal of his own in the day-time^for the day is counted after the 
preceding night, and is therefore his first day 

4 — On a Sabbath eve after 3 P M at which time it is for¬
bidden to partake of an elaborate meal, the mournei should not 
be Berved with a meal of condolence out of honor to the Sabbath, 
and if he had heard of the death, on the Sabbath, within thirty 
days of his occurence, the meal of condolence should not be 
served to him but he should eat of his own, nor should he be served 
with that meal on the Sunday following, inasmuch as the day 
when he heard the news has passed Likewise he who must 
count seven days and thirty days after a holiday should not be 
served with the meal of condolence, on the day when he begins 
to observe mourning. 

5 —The meal of condolence should be served to one who had 
heard of the death within thirty days of its occurence, but not 
to one who had heard of i t after thirty days from its occurence 
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 חני דת ישראל

 סט) דיני ניחום אבלים.

 א. תניא היד. ר׳ מאיר אומר, טוב ללכת אל בית אבל מלכת אל בית
 משתה, באשר הוא סוף כל האדם, והחי יתן אל לבו דברים ׳על מיתה. ומצור.
 נחלה לנחם אבלים, ובזה הוא עושה חסד עם החיים, ונחת רות ?המתים ומצות
 לתורות להאבל דרכי הי, כי ישרים המה, ואין להרהר אתר מדותיו, כי צדיק

 ויישר הוא, ועליו לקבל דין שמים באהבה
 ב. כתיב אל תבכו למת ואל תנודו לו, אל תבכו למת יותר מד**י, ואל
 תנודו לו יותר מכשיעור, אלא שלשה ימים לבכי׳ שבעה להספד, שלשים לגיהוץ

 ותספורת, מכאן ואילך, אמר הקבי׳ה, אי אתם רחמנים בו יותר ממני.

LAWS CONCERNING THE COMFORTING 
OF MOURNERS. 

1 — I t has been taught by Rabbi Meir who said " I t is better 
to go to the house of mourning, than to go to the house of 
feasting, for that 18 the end of all men, and the living will lay it 
(matters of death) to his heart", (that in the above paragraph we 
are taught) regarding the grs&t impoitance that we should 
attach to the commandment to comfort the mourners, for by the 
fulfillment thereof we perform an act of love toward the living 
and also give delight to the dead. 

I t 18 mandatory upon us to teach the mourner that the ways 
of the Lord are upright, and that he should not doubt His at¬
tributes of Righteousness and Justice, and that he should accept 
Heaven's judgment with love 

2 — I t 18 written "Weep ye not for the dead, neither bemoan 
him," this means "weep ye not for the dead" immoderately, nor 
bemoan him" inordinately, but three days should be allowed for 
weeping, seven days for bemoaning, and thirty days for wearing 
unlaudered garments and abstaining from shearing the hair, 
after that period, says the Holy One, blessed be He, "Ye feel 
not more tenderly for him than I do". 
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 דת ישראל רצז
 דיני ניחום אבלים

 נ. לא יאמר אדם להאבי1, מה לך לעשות׳ א״א לשנות מגדרת הבורא
 יתי׳ כי זה מנין גידוף, דמשמע שאם היה אפשר לשגות היה משנה. ולא יאמר
 אדם לא גפרעתי כפי מעשי הרעים׳ וכדומה לזה- כי ברית כרותה לשפתים ויוכל

 הלילה לפעמים כ התקיים קללתו לעצמו.
 ד. אק המנתמים רשאים לפתוה פיהם, עד שיפתח האבל תהלה, וכשרואים

 המנהמים, שהאבל פוטר אותם׳ י.ינן רשאים לישב אצלו.
 ה. אבל או הולה, אינם צריכים לעמוד, אפילו מפני נתל שבישראל, דרך
 px הוא׳ שאם אהד רוצה לכבד להבירו ולקום מפניו- אומר לו חבית שב, אבל
 לאבל או לחולה לא יאמר שב׳ או שכב, דמשמע שב באבילות, או שכב בהולי

 שלך.
 ו. האבלים יש לתם לתתאבל במקום שיצאת נשמתו של קרובם. ומצות

3 —One should not say to the mourner "What can you do, 
i t is impossible to alter the decree of the Creator, blessed be He", 
for that is akin to blasphemy, inferring that were i t possible for 
him to change it, he would have done so. 

One should not say " I was not punished as much as I de¬
serve for my evil deeds", nor other words of that impoit, for, "a 
covenant is made with the lips" and the curse he has thus in¬
voked upon himself may be fulfilled, God forbid! 

i —The Comforters are not permitted to say anything until 
the Mourner had first begun to speak, and if the Comfoiters per¬
ceive that the Mourner desires their withdrawal, i t is not allow¬
able to sit by him (any longer). 

5 —A Mourner or a sick person is not required to rise even 
before a man who is eminent in Israel Although i t is of polite 
usage to say to one who desires to confer an honor upon the 
other by rising —"keep your seat",— one should not say i t to a 
Mourner or a sick person, for it suggests the idea "Sit and 
remain m your mourning", or, "Lay down and remain in your 
sickness". 

6 —The Mourners should mourn m the place where the soul 
of the relative had fled I t is mandatory to pray there in a 
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 רצח דת ישראל
 דיני ניחום אבלים

 להתפלל שם בעשרה שהריח וערביה, ואם אין שם אבל, מצוד. נתלה על שכניו
 ומיודעיו, לתתפלל שם שתרית וערבית בצבור וללמוד שם

 ז. אין אומרים תלל בבית שמת שם איש, אם יש שם אבל תוך שבעה,
 ואם יש שם חדר אחר, ילך תאבל לחדר אתר והציבור יאמרו הלל, ואם אין שם
 חדר אחר, אז בר׳׳ח לא יאמרו חלל כלל, ובחנוכה יאמרו חצבור חלל, אף כשיש
 שם אבל, ואם מתפללין בבית שמת שם איש׳ תוך שבעדו, אבל אבל אץ שם׳
 או שיש שם אבל, אבל חמת לא מת בבית זח, אז יאמרו גם בר״ת הלל, רק
 האבל לא יאמר הלל, ראש תדש שתל בשבת, אומרים חלל בצבור גם בביח

 האבל. דאץ אבלות בשבת.

 ע) דיני שמועה קרובה ושמועה רחוקה.
 א. טי ששמע שמת קרובו, שתוא תייב לתתאבל עליו, אם שמע בתוך
 שלישים מיום הקבורה, ואפילו ביום שלשים עצמו ת״ז שמועה קרובת, וקורע

gathering of ten, both in the morning and in the evening, and if 
there is no mourner present, i t is incumbent upon the neighbors 
and friends of the deceased, to make up a gathering of ten who 
should hold morning and evening service, and also learn (the 
Torah) there 

7.—Hallel should not be said in a house where one had died, 
during the seven days, if a Mourner be there However if there 
be another room the Mourner may go in that room while the 
congregants say Hallel, but if there be no other room the con¬
gregants should not say Hallel on a New-Moon, but on Hanuka 
they should say it, even if the Mourner be there 

I f they pray in a house where one had died, within the seven 
days, but the Mourner is not there, or if the Mourner is there, 
but the death did not occur in that house, then they should say 
Hallel even on a New-Moon, but the Mourner should not say 
Hallel 

On a New-Moon which fell on the Sabbath, Hallel should 
be said by the congregation, even in the mourner's house, for 
mourning is not observed on the Sabbath 
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 דת ישראל רצט
 דיני שמועה קרובה וכוי

 והייב לנהונ שבעת ימי אכלתו מיום ששמע, וגם אבלות שנוהנ כשלשים מונה
 מיום השמועה, ויום השמועה דינו כיום הקבורה, לבל דבר.

 a ואם שמע לאהד שלשים יום מיום הקבורה, זהו שמועה רחוקה וא״צ
 לנהונ אבלות רק שעה אי. לא שנא שמע ביום, ולא שנא שמע בלילה, ונהנ
 שעה א׳ דיו, ואפילו על אביו ועל אמו, אף דבר ם שנוהנים על אביו ועל אמו
 בל שנים עשר הדש, נוהנ נם בשמועה רהוקה, ומונה י׳׳ב הדש מיום המיחה,
 ואם באה לו השמועה מאביו ואמו לאהר י״ב הדש, אינו נוהנ אבלות אלא

 שעה א׳ נם בדברים שנוהגין כל שנים עשר הדש.
 J השומע שמועה רחוקה, אינו צריך לנהונ בל p אבלות, אלא דיו

LAWS CONCERNING THE TIMELY 
AND TARDY TIDINGS OF THE DEATH OF 

A RELATIVE. 

L — I f one had heard of the death of his relative for whom 
he is required to mourn, within thirty days of his interment, even 
on the thirtieth day the tidings are timely and he should rend 
his garments, and he is obliged to observe the seven days of 
mourning, counting them from the day the news had reached 
him, he should also observe the thirty days of mourning counting 
them from the same day, and the day when the news reached 
him is governed by the same laws as the day of interment. 

2 — I f the news had reached him after thirty days had elapsed 
from the day of the interment, the tidings are tardy and he need 
not be in mourning for more than one hour, and it differs not 
whether he received the tidings by day or by night, one hour's 
mourning is sufficient even for one's fathei or mother excepting 
that i t is his duty to observe the usual mourning of 12 months 
for one's father or mother, even if the tiding of the death was 
tardy, the 12 months of mourning should be counted from the 
day of the death, and if the tidings had reached him after the 
twelve months had passed, he shall not observe mourning for 
more than one hour, even in the observance relating to the entire 
12 months. 
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 ש דת ישראל
 דיני שמיעה קרובה רפו*

 בחליצה מנעל לבד, וסוהר במלאכה ורהיצד. וסולד. ותשמיש המטה ותלמוד תורה,
 ואם אין מנעלים ברגליו בשעת שמועה, צריך לעשות מעשה אהדת, שיהא ניכר

 שהוא עושה משום אבלות, בנק שישב על הקרקע שעה אתת.
 ד. שמע שמועד, קרובה בשבה, יום השבת עולה לו ליום אהד, ולמוצאי

 שבה קורע, ומונה לו עוד ששה ימים.
 ה. שמע שמועה קרובה בשבת או ברנל, ולמוצאי שבת או מוצאי הרנל
 נעשה רחוקה, אסור ביום השבת או ביטי הרנל, דברים שבצונעא״ ולמוצאי שבת

 וחרנל נוהנ שעה אהה אבלוח, כטו בשמועה רחוקה.
 ו שטע שטועה קרובה בשבח, והוא ערב יום טוב, ביק שדברים שבצנעא

 נוהנ בו, טבטל הרנל את השבעה
 ז השוטע שטועה רהוקה בשבת או ברנל, אינו נוהנ אבלות, ואפילו

 בדברים שבצנעא מותר, ולטוצאי שבת ורנל נוהנ שעה אתת ודיו.

8 — One who receives tardy tidings need not observe the 
laws of mourning in all its details, i t being sufficient for him to 
take off his shoes, and he is permitted to work, to bathe, to an¬
oint himself, to cohabit, and to study the Torah, however if he did 
not wear shoes at the time the news had reached him, he must 
do something else, by which i t shall be recognized that he 
mourns, as for instance, to sit on the ground for one hour 

4 —One who received timely tidings on the Sabbath, should 
count the Sabbath as one day, and at the close of the Sabbath he 
should rend his garments and count six moie days 

5. — I f one had heard tidings on a Sabbath or Holiday which 
were then "timely", but which at the close of the Sabbath or 
Holiday would become *1tardy", he is forbidden the private 
matters on those days, from which a mourner must abstain, but 
at the close of the Sabbath or Holiday, he should observe one 
hour's mourning, as though the tidings were tardy 

6. — Tidings which are timely, when they 1 each one on a 
Sabbath which is the eve of a Holiday inasmuch as he must then 
abstain from those private matters that are forbidden, the holiday 
nullfies the seven days of mourning 

7 —One who receives tardy tidings on a Sabbath or Festival 
should not observe mourning even as to private matters, and at 
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 דת ישראל שא
 דיני שמועה קרובה וכף

 ה. מי ששמע לאהר הרגל שמת לו מת קודם הרגל, אע״ג דלאותן שנהגו
 אבלות קודם הרגל׳ בא הרגל והפסיק, מ״מ לדידי/ כיון שלא גהג כלל קודם
 הרגל׳ כל ששמע אפילו ביום ל׳ מיום הקבורה׳ הר אצלו שמועה קרובה, וצריך

 לנהוג שבעה ושלשים,
 ט. מי שמת לו מת׳ ולא נודע לו׳ אין להניד לו׳ ועל המניד נאמר מוציא
 דבה הוא כסיל. ומותרק להזמינו לכל שמהה׳ כי ביק שאינו יודע׳ אינו הל עליו

 אבלות.
 י. מי שאתר שואל אותו על קרובו (שטת) אם הוא הי׳ אק לו לשקר
 ולאמר תי׳ שגאמר מדבר שקר תרתק, אלא יאמר בלשק דמשתמע בתרי אנפין,
 יא. גוהגין להודיע לבגים זכרים׳ כשמת אביהם או אמם׳ כדי שיאמרו

 קדיש

the close of the Sabbath or Festival, he should observe one hour's 
mourning and that is sufficient. 

8. — I f after a Festival one had heard that his relative had 
died before the Festival, although the intervention of the Festi¬
val served to nullify the moui mug for those who observed mourn-
1ng previous thereto, nevertheless i t does not affect his case, in¬
asmuch as he did not observe mourning before the Fest1valf 
therefore, even if i t was on the thirtieth day from the interment 
that the tidings reached him they are "timely" and he is required 
to observe seven and thirty days of mourning 

9 — One whose relative had died and he is not aware of it, 
should not be informed thereof, and of him who informs him 
thereof, i t is said "He that uttereth a slander is a fool" I t is 
permissible to invite him to every joyful gathering, for so long 
as he is unaware of his loss, he is not amenable to the laws of 
mourning 

10 — I f one is asked by a relative of one who had died if the 
latter is alive, he should not he and tell him that he is alive for 
i t is said "Keep thee tar from a false matter!" but he should 
answer him in words that have a double meaning. 

11 — I t is customary to mfoim male children of the death of 
their father or mother in order that they should say Kaddi&h. 
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 שב דת ישראל

 עא) דיני אסור מלאכה או מסחר בשבעת
 ימיי אבלות.

 א. האבל כל ׳טבעה אסור במלאכה, בדהיצה, בסיכה, בנעילת הסנדל
 ובת׳טמי׳ט המטה, ואסור לקרות בתורה, ואסור ב׳טאילת ׳טלום, ואסור בניהוץ

 ובתספורת ובכל מיני ׳טמהה, ואסור להניה תפילק ביום הרא׳טון
 ב. מלאכה כיצד, כל ׳טל׳טה ימים אסור במלאכה, אפי׳ הוא עני המתפרנס
 מן הצדסה מיום הרביעי ואילך׳ אם הוא עני ואק לו מה ׳טיאכל, עדטה בצינעא
 בתוך ביתו וכז הא׳טה ערטה מלאכתה בתוך ביתה בצינעא, כדי פרנסתה, אבל
 אטדו הבמים, תבא טארה ל׳טכניו ׳טהצריכוהו לכך, כי עליהם טוטל לה׳טניה על

 העני, ומכ ׳ט ביטי אבלו.
 נ אפילו לעשות טלאכתו ע״י אהדים אסור ואפילו ע״י אינו יהודי׳ ואם

 תמלאכת רבד נחוץ טאד. רכול לבא לידי הפסה י-טאל להכם.

LAWS PROHIBITING THE DOING OF WORK, 
OR ENGAGING I N MERCANTILE TRANSACTIONS DURING 

THE SEVEN DAYS OF MOURNING. 

1. —During the entire seven days of mourning the Mourner 
is forbidden to do any work, to bathe or anoint himself, to wear 
shoes, to cohabit, to read the Torah, to give friendly greeting 
to wear laundered garments, to out his hair, and to be present 
at any festive gathering On the first day he is also forbidden 
to wear Phylacteries 

2. —Concerning work. During the first three days he is for¬
bidden to work, even if he is so poor that he subsits on charity, 
on and after the fourth day, if he is poor and has not what to eat 
he may work at his home privately, a woman, also, may work 
privately at her home sufficiently for her sustenance, "but,—said 
the Sages—may a curse light upon his neighbors, who compell 
him to work", for upon them does i t devolve to provide for the 

, poor man, especially in his days of mourning 
3. — He is even forbidden to do his work ,through others, 

even through a non-Jew, however if the work is very urgent, 
and he may sustain a loss (by not doing it) he should consult 
the wise 
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 דת ישראל שנ
 דיני אסור מלאבד. וכוי

 ד. אסור לחאבל לישא וליתן בסחורה, ואם יש לו סחורה, שאם לא
 ימברנח עכשיו, יתי׳ לו חפסד סן חקק, ישאל לתכם. ואם באו שיירות או ספינות
 שמוכרים עתר. בזול, ואח״כ לא ימצא וכן אם חוא ביריד ושמע שמועד. קרובה,
 יכול למכור ולקנות על ידי אתרים. וכן אם יש לו קונים קבועים, ומתירא שלא
 ירנילו עצמם אצל אתרים, יש להתיר לו, למכור ע׳׳י אתרים. וכן מותר לו לשלות

 לגבות חובותיו שיש להם תשש שמא יתקלקלו.
 ה. כתיבה המותרת בהול המועד, מותרת גם לאבל, אם אי אפשר לו

 ע׳׳י אהד.
 ו. אבל ששדהו ביד אחרים באריסות (דהייגו לשליש או לרביע), או
 בתבירות (שגותן המקבל לבעל השדה סכום קצוב מפירות השדה), או בקבלגות,
 (שגותן לו מעות בשכירות1, הרי אלו עובדי! כדרכן, בימי האבל של בעל השדה,
 דביק שהעבודה תיא לתועלת שלהם, אק להם להפסיד בשביל אבלו, אבל אם יש

4.—The mourner is forbidden to buy and sell merchandise, 
however, if he possesses merchandise, which, i f not sold now, 
will cause him to sustain a loss on the principal, he should con-
suit the wise in regard thereto Likewise if an importation of 
merchandise had arrived which is now sold cheap, but which he 
will not be able to obtain later, likewise if he is at a market place 
when he received timely tidings, he may buy and sell through 
otheis. I t he has regular customers, and he is afraid they will 
accustom themselves to trade elsewhere, he should be permitted 
to sell through others. He is likewise permitted to send to col¬
lect what is due him, where he is apprehensive that the delay will 
spoil the chances of recovery. 

5 —The writing that is permissible during the intermediate 
days of a Festival is also permissible to a Mourner if i t is impos¬
sible for him to have it done through another 

6 — A Mourner whose field is m other hands, either by a 
Keeper (for which the latter obtains a third or fourth of the 
produce) or by a Farmer (for which the latter pays the owner of 
the field a certain amount of the produce), or on a lease (for 
which he 18 paid a certain sum of money), they can attend to 
their work on the field as usual, when the owner is in mourning, 
for inasmuch as they derive the profit of their work, they need 
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 שד דת ישראל
 דיני אסור מלאכה וכוי

 לאבל שכיר יום, לעשות בשדהו, אסור, אפילו אם חשדה בעיר אחרת, כיון
 שהעבודה זאת לתועלת האבל והיא בפרחסיא.

 ז. אם האבל הוא אריס בשדה של אחר, אסור לו לעבוד בו בעצמו, אבל
 ע׳׳י אתרים מותר, משום דאק זאת נקראת מלאכת האבל, אלא מלאבת ב־זל
 חשדת, ואם יש שאר דבר של אתרים ביד האבל לעשותו, לא יעשה אפילו ע״י

 אתרים׳ אך בשהוא דבר האבוד. יעשח על ידי אחרים.
 ח. בהמות של האבל תמושברים לאתר, מותר השוכר לעשות בהם מלאכה,
 ביק ששכרם קודם שנעשה אבל, ושכירות קניא׳ והוק של השוכר׳ ולאתר כלות

 ימי תשכירות אסור.
 ט. מותר לאבל לקבל מלאכה׳ לעשותה אתר ימי אבלו, ובלבד שלא ישקול

 ולא ימדוד׳ כדרך שהוא עושה בשאר פעמים.
 י. תית לתאבל איזת מלאכת ביד אתר, כיון שהוא בקבלנות, וקבל את

not suffer a loss on account of another's mourning However i f 
the mourner hires a day-laborer to work on his field, he is for¬
bidden to let him work thereon, even if the field is in another 
c1ty, so long as the woik is done for the benefit of the Mourner 
and* is of a public nature. 

7. — I f the mourner is a keeper of another's field, he is for. 
bidden to work on i t himself, but is permitted to have others 
work on it, for it is not called the work of the mourner, but the 
work of the owner of the field, however if there is othei work for 
others, that he has to do, he should not do it, unless i t is 
something that must be done or there will be a loss, this he 
should do through others. 

8 — I f a mourner had hired a beast to another, the latter is 
permitted to do work with it, inasmuch as he hired i t before the 
former became a mourner, foi he who hires any thing is invested 
with ownership and has a proprietary right therein, but at the 
end of the time for which i t was hired, he is forbidden to make 
use thereof. 

9. — I t is permissible for a Mourner to take in work to do 
after his period of mourning will be over, however he should 
neither weigh, nor measure it, as he would do at other times. 

10. - I f a Mourner had work out by another on a contract 
 a וי*



 דת . ישראל שד׳
 דיני אסור מלאכה וכוי להאבל

 המלאכה קודם שגעשה אבל, וגם הוא בציגעא בביתו ׳על הבעל מלאכה, לק
 מותר לו לעשותה.

 יא. מלאכת בגק של האבל אפי׳ ע״י עבדם ובקבלגות ובמקום רתק שאק
 ישראלים דר״ם שם אסור, ומלאכת שדתו ביד אתרים בקבלגות, דהייגו שהוא
 גותן להפועל שכר קצוב בעד כל עבודת השדה, הרישה וזריעה וקצירה ובדומה׳

 אם אפשר יש להתמיר.
 * יב. מלאכת הבית אק בהם משום מלאכת לאבל, ומותר לאשה בימי
 אבלה לאפות ולבשל ולעשות כל צרכי הבית מה שצריך לה׳ אבל מת שאיגו צריך
 לה אסור. וכ, משרתת שאירע לה אבל, אעפ׳י שהיא משרתת בשכר, מותר לה
 לעשות כל צרכי הבית׳ אבל לא תעשה מה שאיגו צרכי הבית אלא להרויה, וב״ש

 שלא תצא p הבית כמו שאר אבל.
ג שגי שותפים הנוגים שאירע אבל לאהד מהם, גועלים הגותם, שלא  י
 יעשה השותף בפרהסיא, אבל יבול לעשות בציגעא בתוך ביתו, אפילו בעסק

and the latter received it before the formei became a mourner, and 
the work is done privately at the house of the workingman, i t is 
permitted to be done 

11 — I t is forbidden a Mourner to carry on the construction 
of his building, even through non-Jews, on a contract, and in a 
distant locality where no Jews reside 

I f he־had contracted with others to work on his farm and he 
pays them a stipulated amount for all the field-work, such as 
ploughing, sowing and reaping, if possible he should be scrupul¬
ous and have them abstain from working thereon 

12. — Domestic occupations are not included in the class of 
work which a Mourner is forbidden to do, thus i t is permissible 
for a woman in mourning to bake and to cook, and to attend to 
all the necessary domestic matters, however, she is forbidden to 
do work that is not necessary A domestic in mourning is also 
permitted to do all the necessary house-work, although she gets 
paid for it, but she should not do unnecessary work, only for 
the sake of gam; moreover she should not leave the house, as 
in that matter she is like other mourners. 

13 — I f two kept a store in partnership, and one of them be. 
came a mourner, the store should be closed, in order that the 
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 שי דת ישראל
 דיני איסור מלאכה וכר׳ להאבל

 השוהפוה, ואם האבל הוא אדם תשוב והשותפות נקרא על שטו, שיש להאבל
חל ישאלו להבם  הלק בו, אםור לשני לעשוה אפילו בהוך ביהו. ובטקום הפסד נ

 עב) דיני איסור רחיצה וסיכה ונעילת הסנדל
 ותשמיש המטה.

 א. האבל אסור לרהוץ כל נופו אפילו בצונן, אבל פניו ידיו ורגליו, בהטק אסור
 ובצונן טוהר, ורהיצה בהטק אסור בל שלשים, ונם רהיצה בל הגוף בצונן, אם
 הוא להענונ, אסור כל שלשים. ואשה לצורף הפיפה שקורם טבילה טוהרה לרהק

 בהטק לאהד שבעה.
 ב. יולדה שאירע לה אבל והיא צריכה לרהרן, טוהרה נם בהוך שבעה,
 אך ביום ראשק יש לההטיר, אם אק לה צורך בל בך ובן טי שהוא אסטניס,
 שאם לא ידהוץ יצטער הרבה ויבא לידי טיהוש, טוהר לו כרהק. ובן טשום נקיוה

partner should not do business publicly, he is however permitted 
to do business privately, at his house, even to engage in such 
transactions in which both partneis are involved, this, however, 18 
forbidden where the Mourner 18 an eminent man, and the busi¬
ness is conducted in his name, except where a great loss may be 
entailed, in which event the wise should be consulted. 

LAWS CONCERNING THE PROHIBITIONS TO BATHE, 
TO ANOINT, TO WEAR SHOES, . 

AND TO COHABIT 
1.—The Mourner is forbidden to bathe his entire body, even 

m cold water, but washing the face, hands and feet with warm 
water, is forbidden, with cold water 18 permitted. Bathing in 
warm water 18 forbidden the entire thirty days Bathing the 
entire body even in cold water 18 forbidden in the thirty days, if 
done for the sake of pleasure A woman who must bathe as 
a requisite to comb her hair before immersion ( 1  permitted טבילה) 8
to bathe in warm water after her seven days of mourning 

2 — I f a woman who gave birth to a child became a Mourner 
if i t is necessary for her to bathe, i t is permissible for her even 
during the seven dayB of mourning, but she should not bathe on 
the first day (of mourning) unless i t is absolutely necessaiy 
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 דת ישראל שז
 דיני איסור רחיצה וכוי להאבל

ופו מותר לו לתוף ראשו ואפ־לו בתסין. ומי שאירע לו שתי אבלות זו אחר זו׳  נ

 מותר לו לרתp בצונן, ואסור לסוך אפילו כל שהוא אמ מכוק לחעגוג, אבל אמ
 הוא מבוי! להעביר הזוהמא מותר, ומכל שכן משום רפואת שמותר.

 ג. איסור געילת הסנדל היא דוקא בשל עור, אבל של בגד, או של נמי,
 או של שער, או של עץ מותר, דלא מקרי מגעל אלא של עור. מגעל של עץ
 (מחופה עור אסור- ואף שהאבל אסור בגעילת הםגדל, מכל מקום מברף בבוקר

 שעשה לי כל צרכי.
 ד. יולדת כל ל׳ יום ללידתה, וכן הולה שיש לו מכה ברגלו׳ וכן אבל

 ההולך בדרך מותרים בגעילת הםגדל, אכן ישימו קצת עפר תוך הםגדל.
 ת. אסור בתשמיש המטה, וגם בחיבוק וגישוק. אבל שאר דבר קורבה,

A person of refinement who would be made i l l by abstaining 
from bathing, is permitted to bathe To preserve bodily cleanli¬
ness one is also permitted to comb his hair and even to rub 
his head with warm water One who went into mourning 1m-
mediately after he had finished a period of mourning, is permit 
ted to bathe in cold water One is forbidden to anoint himself m 
the slightest degree for the sake of deriving pleasure therefrom, 
however to do so for the purpose of disinfection is peimissible, 
and to use i t as a remedy is positively permitted. 

4. — The prohibition concerning the wearing of shoes 18 ap¬
plicable only to shoes made of leather, as i t is permissible to 
wear shoes made of cloth, rubber, hair, or wool, the appelation 
"shoes" properly belonging only to those made of leather, — a 
wooden shoe which is covered with leather is also forbidden to 
be worn 

Although the Mourner is forbidden to wear shoes, he should 
nevertheless pronounce the blessing שעשה לי כל צרכי in the morn¬
ing service. 

5. — A woman, within thirty days of giving birth to a child, 
also one who is suffering with sore feet, and a Mourner, who 
walks out-doors, are permitted to wear shoes, however they should 
sprinkle some earth in the shoes 

6. —Cohabitation, even embracing and kissing are forbidden 
sm 2 3Qj 



 שח דת ישראל
 דיני איסור רחיצה וכוי להאבל

 כגון מזיגת המס והצעת המטה ובדומה׳ מותר בץ באבילות דידיה בין באבילות
 דידה.

 ענ) דיני איסור תלמוד תורה ושאלת שלום להאבל.
 א. האבל אסור בתנ׳ץ־, משגה, תיימוד, הלכות ואגדות, אבל מותר לקרות
 באיוב ובקינות ובדברים הרעים שבספר ירמיה, ובכה מקום שמכר שמה עגינים
 המעציבים את לב האדם. ובספרי פוסקים מותר ללמוד הלכות אבלות, — וגם

 בדברים שהוא מותר ללמוד, אסור לעיק קושיא או תירוץ.
 ב. מלמד שהוא אבל, לאחר ג׳ ימים׳ מ! תר לו ללמוד עם תתיגוקות בל
 הדברים שצריבץ, ולא יתבטלו טליטודם. ובן אבל שיש לו בנים קטנים, לא

 יתבטלו מלימודם, שהרי אינם חייבים באבילות.
 נ. אפילו האבל הוא בהן, ואין בבית הכנסת בהן אחר, אסור לו לעלות

 לתורה.

but other acts of familianty, such as pouring in the cup, making 
the bed and the hke, are permitted to the husband and wife who 
are in mourning 

LAWS PROHIBITING THE STUDY OF THE TORAH 
AND TO SALUTE ANY ONE 

1.—The Mourner is foi bidden to learn the Sacred Scriptures 
the Mishna, the Talmud, the Halachoth (the Jewish Code) and 
Hagadoth (Traditions), but i t is permissible for him to read 
Job, Lamentations, the sorrowful parts of Jeremiah, and all the 
saddening subjects to be found in the Scriptures Of the Jewish 
code one is permitted to study only the laws of mourning One 
is forbidden to study too closely the pros and cons of even the 
subjects that are permissible. 

2 — A teacher who is m mourning, is permitted, after three 
days, to teach his pupils all the necessary lessons, their studies 
should not be discontinued The young childien of a Mourner 
need not cease their studies, as mourning is uot incumbent upon 
them 

3. — Even if the mourner is the only בהן in the Synagogue, 
he is forbidden to go up to the reading of the Law. 
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 דת ישראל שט
 דיני איסור ת״ת וכוי להאבל

 ד. בתפלתו/ כל שבעה, לא יאטר פיטום הקםרת, גם לא יאמר סדר
 מעמדות, ובפרק איזהו מקומן לא יאטר יה׳׳ר באלו הקרבתי ובר, וכשעושה הבדלה
 במוצאי שבת על תמס, לא יאמר פסוקי שמתת, שקודם לת, אלא יתתיל מן

 הברכות.
 ה. אבה תוך שבעה, לא יהיי שליה צבור בתפלה, אלא אם אק שם אחר
 שיובל להיות ש׳יץ. אך אם הוא אבכ על אביו או אמו, מהנין שמתפללין לפני
 התיבה אעפ׳״י שיש שם אחר. ובשבתות ויטים הטובים נוהגין שאינו מתפלל לפני
 תתיבה כל השנה, אלא בדליבא אחר. ואם היה דרכו להתפלל לפני התיבה, נם

 קודם שנעשה אבל, יש להתיר בכל ענין.
 ו. שאילת שלום כיצד: נ׳ יטים הראשונים אינו שואל בשלום כל אדם,
 ואס אתרים שאלו בשלומו, לא ישיבם שלום, אלא יודיעם שהוא אבל, ולאחר נ׳
 עד ז׳ אינו שואל. ואם אהרים שאלו בשלומו, משיב להם. מזי עד ל׳ הוא שואל

4 —During the seven days of mourning, the mourner should 
not say פיטום הקטורת nor the סדר מעמדות, nor the יהי רצק כאלו הקרבתי 
In the chapter ,איזהו טקומ and when saying the Habdallah bene 
diction ovei the cup, he should omit the verses of rejoicing that 
precede it, bnt he should begin with the benedictions 

5. — A mourner within the seven days ot mourning, should 
not officiate as Eeadei of the prayers for the Congregation unless 
there be no other capable of acting as sucb, however if he mourns 
for his father or mother, he should act as Reader, according to 
the established custom, even taking precedence over othera I t 
is customaiy that a mourner should not act as Reader on Sabbaths 
and Festivals duung the entire year, unless there is no other, or 
if he was accustomed to pray before the Ark, before he became 
a mourner, in which event i t is permissible under all circum-
stancea 

6 —,Concerning salutations — During the first three days of 
mourning, he should neithei salute any one, nor respond to 
another's salutation, instead, he should inform them that he is a 
mournei, after three days, until the seventh day, he should not 
salute, but he may respond to another's salutation From the 
seventh until the t l irtieth day, he may salute another, inasmuch 
as the other is in a suitable state for receiving greetings of peace 
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 שי דת ישראל
 דיני איסור ת״ת וכוי להאבל

 בשלום אחרים, שהרי חאחרים שרוין בשלום, ואץ אחרים שואלים בשלומו״ שהרי
 הוא אינו שרוי בשלום, ואם לא ידעו ושאלו, משיב להם. לאחר שלשים חדי הוא
 כשאר כל אדם, בד״א בחול, אבל בשבח מוחר האבל לשאול בשלום, ולהשיב

 שלום, אף בשבעח ימי האבילוח.
 ז חאבל כל ז׳ לא יאחוז חינוק בידו, כדי שלא יביאנו לידי שחוק, וכן
 אסור לו החרבות בדברים עם הבריוח, אך אם עושח לכבוד רבים, כנק שרבים

 באים לנתמו, מותר לומר להם, לכו לבחיכם לשלום, דלכבוד רבים שרי.
 ת. מותר לברך שתתיינו אפילו תוך ז׳ כשהוא צריןז, כגון בחנוכה, או על

 פרי הדש וכדומה.

 עד) דיני הדברים שהאבל אסור בהם.
 א. אסור לישב כל שבעה על נבי ספסל, או על נבי כריס וכסתות״ כ״א

but others should not salute him, as he is not in such a favorable 
state, however, if, unawares, they saluted him, he should respond 
to their salutation, after thirty days, he is like the rest of the 
world in regard to salutation All of the foregoing is applicable 
only to week-days, however, on the Sabbath the mourner is per-
nutted to salute others, and to respond to the salutations of otherg 

even daring the seven days of mourning 
7. —In the seven days, a mourner should not take a child in 

his arms, in order that i t lead him not to mirthfulness. I t is like¬
wise forbidden him to hold much converse with people, unless he 
does so in honor of them, as for instance, he is permitted to say 
on the departure of the people who came to comfort him: "Go 
to your homes and fare ye well", this being permissible in honor 
of the majority 

8. — I t is permissible for him to say שהתינו even during the 
seven days, when the occasion requires it, as for instance, on 
Hanuka, or on a new fruit and the like 

LAWS CONCERNING THINGS PROHIBITORY 
TO A MOURNER 

L — He is forbidden to sit upon a chair or upon pillows, 
during the entire Beven days, he should sit only on the ground , 
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 דת ישראל שיא
 דברים שהאבל אסור בהם

 על גבי קרקע, אך חולה תקן, שיש להם צער׳ בישיבה ע״ג קרקע, מותרין לתשים
 כר קטן חחחיהם, מיהו יכול לילך ולעמוד, ואיגו צריך לישב כלל, רק בשהמגחמין

 אצלו צריך לישב.
 ב. אבל ביום הראשק אסור לתגיח תפילין׳ בין שהוא יום טיתה וקבורה,
 בק שתוא יום קבורת לתור, ואם גקבר בלילת, אסור לתגית תפילין ביום שלאתריו,
 וביום השגי טגית! לאתר הגץ תתטת, ויום שטועת קרובת כיום טיתת וקבורה דטי.
 אבל מי שטת לו טת ברגל, או שבאח לו שטועה קרובה ברגל, אזי ביום הראשק

 שלאתר הרגל׳ טנית חפילין.
 ג. אסור ללבוש בגד טכובם, ואפילו כתונת בתוך שבעה, ואפילו לכבוד
 שבת, ואפילו סדינים וטצעות תטטת טטפתות ידים, אסור לתציע הטכובםץ, אך

 לכבוד שבת טותד להציע על השולתן טטפתות טכובםות טבבר.
 ד לבבם כסותו בעצטו, אפילו לתניתו עד לאהר שבעה, אםור משום

however m the case of an invalid, or of an old man, to whom 
sitting on the ground is painful, i t is permissible for them to sit 
on a small pillow, howbeit the mourner may walk and stand, and 
he is not required to sit, except when in the presence of comfoi-
ters, when it is obligatory upon him to sit 

2 —On the first day of mourning, the mourner is forbidden 
to wear Phylacteries, i t matters not whether i t be the day of 
death and interment or of interment alone I f the interment 
took place at night i t is forbidden to wear Phylacteries the follow¬
ing day, and i t is only permitted to wear them the day thereafter 
after day-break. The day one receives "timely" tidings of a death 
is counted as the day of death and interment in regard to wear 
ing Phylacteries, but if one had a death in his family on a Festi. 
val, or if he heaid "timely" tidings on that day, he may weai 
Phylacteries on the first day following the Festival. 

3 —One is forbidden to wear a washed garment, even a shirt 
dunng the seven days of mourning, even in honor of the Sabbath. 
I t is even prohibited to spread washed sheets, or bed-spreads 
upon the bed; however, in honor of the Sabbath, i t is permissible 

*to spread upon the table, cloths that had been washed for some 
time previous to the period of mourning 

4.—One is forbidden to wash his gaiments, even to lay them 
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 שיב דת ישראל
 דבי־יים שהאבל אסור בהם

 מלאכה, ואם היו כסותו בידי אהרים, מותדין לכבסן, כמו שאר מלאכה בקבלנות
 ומי שתכפוהו אבלות זאח״ז׳ מותר לכבס כסותו במים לבד ( אבל לא באפר ומרית

 וכדומה) וללבשו.
 ה לאחד שבעה, עד שלשים, לא ילביש בנד מבובס, אפילו בלא גיהק
 (נעבינעלט), אא״כ לובשו אדם אחד תהלה זמן מה, אך אם אינו מכובס אלא

 במים לבד, אק צריך שילבישו אחר חחלה
 ו. אם אינו מהליף להענונ, אלא לצורך׳ בגון שהכתונת שעליו מלוכלך,

 או כמום נקיות, מוחר אפילו חוך שבעד. ובחול- אם לבש אחר תהלה.
 ז. מוהר לכבס ולגהץ לאהד שבעה- ללבשם לאחד שלשים, או ללבשם

 אפילו חוך שלשים, לאחר שילבשם אהר.
 ח. אסור ללבוש תוך שלשים, בנדי שבת אפילו בשבת, ומכ״ש ללבוש

aside until after the seven days, because i t is labor, which is pro¬
hibited, however if his garment was in the hands of others, they 
are permitted to wash it, just as if i t was any other work which 
they contracted to do for him. 

One who became a mourner immediately after having finished 
a period of mourning, is permitted to wash his garment (but only 
with water, not with ashes and soap or the like) and to wear i t 

5 — After seven days, until the thirtieth day, he should not 
wear a washed gaiment, even if i t is unlaundered, unless another 
had previously worn i t for a short time, however if i t was merely 
washed with water, i t is unnecessary to have another wear i t 
first 

6 — I f he does not change his garment for pleasure, but out 
of necessity, as for instance, if the garment he wears is soiled, or 
if i t is necessary for the sake of cleanliness, he is permitted to do 
so, even during the seven days, and on a week-day, providing 
the clean garment was first won by another 

7.—One is permitted to wash and launder, after seven days, 
and to wear that garment after thirty days, and even within the 
thirty days, if another had worn i t first 

8 —Dunng the thirty days of mourning, one is forbidden to 
wear his Sabbath garments, even on the Sabbath, not to speak of 
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 דת יישראל שיג
 דברים שהאבל אסור בהם

 בגדים חדשים ועל אביו ואמו גחנו איסור ללבוש בגדים חדשים כל י״ב חדש,
 אך אם צריך להם׳ יחגם לאהד ללבשם תוזלה׳ שגים או שלשה ימים.

 ט. אשה בתוך שלשים, ואפילו בחוך שבעה לאבלה׳ שהגיע זמגה ללבח
 לביהבנ״ס בשבת שלאהר לידתה׳ וגוהגת שאותו שבת הוא לה בטו יו״ט, ללבוש
י שבת׳ אבל לא בגדי יום טוב, ד י יקר ועת זהב, טותרת ללבוש בשבת זה מ ד  מ

 איגה צריבה לשגות טקוטה.
 י. אסור לגלה שעח בל שלשים, בין שער ראשו, בין שער שעל בל מקום,
 ועל אביו ואטו אין טגלחץ כל י׳יב חדש, אם לא לצורך, בטן שהכביד עליו שערו,
 או שחולך בין חאוטוח וטחגוול ביגיהם בשערוחיו, שהוא טשוגה טשאר בגי אדם
 שראוי לוטר עליו, בטה טשוגה זה, אז טוחר לגלה, ובלבד שיהא לאחר שלשים.
 יא. אסור לקצוץ צפרגיו בבלי, אבל בידיו או בשיגיו טוחר, אפילו חוך

putting on new garments, and one who mourns for a father or 
mother is forbidden to wear new garments the entire 12 months, 
according to the established custom, however if he 18 in need of 
them, he should have another wear them first, for two or three 
days. 

9 —A woman who had given birth to a child, and whose time 
for going to the Synagogue had occured on a Sabbath during 
the thirty, or even during the seven days ofher mourning, as i t is 
customary for her to consider that Sabbath as her festal day and 
to don her elegant garments and jewels, she is permitted on 
that Sabbath also, to wear her Sabbath-garments, but not the 
more elegant ones, reserved for a Festival. I t is not necessary 
for her to change her place (in the Synagogue). 

10. —One is forbidden to cut his hau during the thirty days 
of mourning, not alone the hair on the head but any of his hair, 
and if he mourns for his father or mother, he is forbidden to out 
his hair the entire twelve months, unless i t is necessary, as for 
instance, if his hair was a burden to him, or if he goes amongst 
gentiles and is looked upon with loathing on account of his hair 
which changes his appearance from that of the rest of mankind, 
sufficiently to arouse comment, under such circumstances he is 
allowed to cut his hair, but only after the thirty days of mourning 

11. — One is forbidden to pare his nails with an instrument, 
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 י שיד דת ישראל
 דברים שהאבל אסור בהם

 שבעה׳ ואם הוא מוהל, אסור לו להקן אה חצפרנים לצורף הפריעה׳ אא״כ ש<.ק
 באן טוהל אהד׳ ואז טוהר אפילו הוף שבעה. ואשה שאירע טבילהה לאחר
 שבעה, תוך שלשים, תאמר לאשה אינה יהודית׳ שהקוץ צנ־רניח, ואי ליכא אינה

 יהודיה, חקק לה ישראלית. וטוהר לסרוק ראשו בטסרק, אפילו הוף שבעה.
 יב. נוהנין שהאבל טשנה טקוטו בביהכנ״ס כל שלשים, ולאהר אביו
 ואטו כל י״ב חדש, ושינוי טקום היינו לכה״פ רהוק ד״א טטקוטו, ולטקום שהוא

 יוהד רחוק טארק הקדש.

 עה) דין דברים האסורים, משום שמחה, גם לאהד שבעה.
 א. אסור לאכול בסעודת ברית מילה, או פדיון הק, וסיום מסכה, וכ״ש
 בסעודח נשואק, בל שלשים על שאד קרוביו, וכל י״ב חדש על אביו ואטו(ואפי׳

however, i t is permissible to pare them with one's hands or teeth 
even during the seven days of mourning Even a Mohel is for¬
bidden to shape his nails as is requisite for uncovering the fore¬
skin, unless there be no other Mohel to perform the circumcision, 
he is then permitted to do so, even during the seven days of his 
mourning. 

A woman whose time to go to (טבילח) perform the immersion 
has occured, after the seven days and during the thirty days of 
her mourning, should tell a non-Jewess to pare her nails, in the 
event of there not being a non-Jewess, a Jewess should pare them 
for her. Combing the hair is permissible even during the seven 
days of mourning 

12. — I t is customary for a Mourner to change his place at 
the Synagogue, and he should not sit in his accustomed place 
the entire thirty days, and the entire year, if he mourns for his 
father or mother, the changed place should be at least four paces 
from his accustomed seat, and furthest removed from the Holy 
Ark. 

LAW CONCERNING THE FESTIVE MATTERS 
FORBIDDEN A MOURNER, EVEN AFTER THE SEVEN 

DAYS OF MOURNING 
1 — A Mourner is forbidden to participate in the feast inci¬

dental to a circumcision, to the redemption of a first-born, to the 
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 דת ישראל שטו *
 דברים האסורים להאבלוכו'

 בשנה מעוברת סגי י״ב חדש)״ ובתוך ביתו״ אם יש סעודת מצוה, מותו־ לו לאכול
 אך בסעודה נשואק יש להחמיר, אפילו בתוך ביתו, אם לא כשהוא משיא יתום
 או יתומה, שאם לא יאבל שם, יחבטל המעשה, אז מוהר לו לאכול. אפי׳ אינה
 בביחו, ונם ללבוש בגדי שבח לאחר שלשים, ואפי׳ על אביו ואמו, ולשאר קרובים

 אפילו תוך שלשים.
 ב. אינו רשאי להזמין לאחרים, או לחזטין עם אחרים. לא ישלח מנות

 לאהרים, ואהרים לא ישלהו לו כל שלשים וה״ה בל י״ב הדש על אביו ואמו.
 נ. אבל שהוא סנדק או מוהל לאהר שלשים, אפילו על אביו ואמו, ילבוש

 בגדי שבח עד לאהר המילה״ ויבול לאכול נם בסעודה
 ד. אסור לכנוס לביח נשואק כל שלשים על שאר קרובים״ וי׳׳ב חדש על

conclusion of a Treatise of Mishna or Talmud, and more espe¬
cially to a wedding-feast, during the thirty days of his mourning 
for one's relatives, and during the year, for one's father or mother 
(even in a leap-year twelve months are sufficient) I f a feast of 
the commandment takes place at his house, he 1B permitted to 
eat, however he should scrupulously abstain from participating 
in a wedding-feast, even if i t takes place at his house, unless one 
of the contracting couple is an orphan whom he has given in 
marriage, and his abstaining from eating would cause the match 
to break off, he is then permitted to eat even if the feast is m 
another house than his own, he 1B also permitted to wear Sabbath 
garments (if i t occured) after thirty days, even if he waB in mourn¬
ing for his father or mother, and for other relatives even during 
the thirty days 

2 —He 1B not permitted to make an appointment with others 
to say Grace, or to say Grace with those who have made the ap-
pomtment, he should not make gifts to others, nor should others 
make gifts to him, during the thirty days of mourning, nor 
during the twelve moths of mourning for one's father or mother 

3 — I f after thirty dayB a mourner (even for his father or 
mother) officiates as Sandek or Mohel, he is permitted to wear 
Sabbath-garments until after the circumcision and he may also 
participate in the Feast 

4 — During the thirty days of mourning for relatives, or 
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 שםז דת ישראל
 דברים האסורים להאבל וט*

 אביו ואמו, אפי׳ לשמוע את הברבוח שמברכץ שם. אבל במעת החופה שמברכין
 שם ברכת אירוסין ונשואין, מותר לעמוד ולשמוע את הברכות לאתר שלשים
 אפי׳ על אביו ואמו, ונם הוא בעצמו יבול לברך את הברכות, ונם יכול להיות
 שושבין להכניס את תתתן תתת ההופה, ויכול ללבוש בנדי שבת, ובלבד שיהא
 לאתר שלשים. ומותר כאבל ללכת אל המישתה לשמש, ואובל בביתו מה ששולתין

 לו ם! הסעודה.

 עו) דין שהאבל אסור לישא אשה.
ק אשה שהיא אבלה אסורה  א. אבל. עד שלשים יום אסור לישא אשה׳ ו
 לתנשא, עד לאתר שלשים, ולאתר שלשים מותרת אפילו על אב ואם, אבל

 לתתקשר בשידובץ ובלא סעודה מותר אפיי תוך שבעה.

dunng the twelve months of mourning for one's fafher or mother 
the Mourner is forbidden to enter a house where a wedding is 
being celebrated, even only to hear the blessings that are there 
pronounced, however, during the ceremony of the Nuptial Canopy, 
when the blessings of the marriage service are being said, he is 
permitted to stay and listen to the blessings, if i t is after the 
thirty days of mourning, even for a father or mother. He is even 
allowed to say the benedictions, and to act as Groomsman escort¬
ing the Bridegroom under the nuptial canopy, he is then also 
permitted to wear Sabbath garments, but only if i t is after the 
thirty days. A mourner is permitted to attend a wedding-feast 
if be waits on the guests, and he may eat at his home what is sent 
him from the feasi 

LAW PROHIBITING A MOURNER TO MARRY DURING 
THE THIRTY DAYS OP MOURNING 

1, — A mournex, dunng the thirty days of mourning, is for¬
bidden to take a wife. A woman in mourning is likewise for¬
bidden to get married until after thirty days, however after thirty 
days i t is permissible, even if one mourns for a father or mother, 
however i t is permitted to make a match without a feast even 
dunng the seven days of mourning 
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w דת ישראל 
 האבל אסור לישא אשה

 ב. מחה אשתו לא ישא אהרת עד לאחר שלשה רגלים, ור״ה ויהכ״פ
 וש״ע איגם השובים כרגלים לעגין זה. ואם זדיין לא קיים מצות פו״ר, או שיש
 לו בגים קטגים׳ או שאץ לי מי שישטשגו, איגו צריך להמתק ג׳ תלים, וט״ם

 מהראוי להמחין עד לאחר ל׳. ואשד. שמח בעלה צריכה להמתין צי יום.

 עז) דין מתי האבל יכול לצאת מביתו.
r ,א. בל שבעה איגו יוצא מביחו, אך אם מח לו מח, או אפי׳ אצל אחר 

 אלא שאין שם בדי מטה וקוברי׳, יוצא אפילו ביום הראשון, ואם יש לו אחה
 ענין, שאם לא ילך, יהיה דבר האבוד, מוחר לו לצאח, ויחן עפר במגעליו.

 ב. אפילו לביהכנ״ס להחפלל איגו יוצא בחוך שבעה׳ רק בשבח, אך אם
 אי אפשר לו לאסוף עשרה, ויהא מוברח להחפלל ביחיחת, ובשכונחו יש טנק,

 יכול לצאח ללבה להחפלל שם, שלא להחבטל מהפלה בציבור.

2. — One whose wife died, should not marry another until 
after three Festivals had passed Rosh-Hashana, Yom-Kipur 
and Shemini Atzereth are not accounted as Festivals in that re¬
gard However if he had not yet performed the commandment 
•to be fruitful and multiply", or if he has small children, or if he 
has none to minister to him, he need not wait until three festivals 
will have passed I t is nevertheless proper to wait until after 
thirty days. A woman whose husband died must wait ninety 
days before getting married to another 

LAW CONCERNING THE TIME WHEN A MOURNER 
MAY LEAVE HIS HOUSE. 

1 — A mourner is forbidden to leave his house during the 
entire seven days of mourning, unless a death that required 
his attention had occured in the meantime, or even if i t occured 
by another, but he is destitute of the means wherewith to provide 
a "bed" and to furnish the requisites of interment, he 4s then 
permitted to leave his house even on the first day, also if there 18 
a very important matter, which if he does not go out and attend 
to, will be a great loss, he is permitted to go out, but he should 
put earth in his shoes. 

2. — He is forbidden to leave the house even to go to the 
Synagogue to pray, during the seven days, except on the Sabbath, 
i f i t is not possible for him to gather ten adults at his house, and 
he would be compelled to pray privately while there is a Minyan 
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 שיח דת ישראל
 מתי האבל יכול לצאת מביתו

ה ש ל ך ש ו ו ת ל י פ , א י ן ב י ת שטל י ב ך ל ל ו , ה ו נ ת ב ל א ו ט ך ל י ר ל צ ב א ם ה  J א

ל ל פ ת ה י ש ל ר ש ה א ל , ו ה ש ל ף ש ו א ת צ א י , ל ל ה ו ו ט ק א ד נ א ס ו ל ה ב א ם ה א . ו ם י מ  י

ד ה ל א ה ו ק מ ם א א ל ו ו ט ו ל ק ב ל ט ת ש י ב ך ל ל י כל ל ו ה י ל י ט ת ה ע ש ב , ו ו ת י ב  ב

. ן ם ראשו ו י ו ב ל י פ ך א ל ו ׳ ה ר  בעי

 עה) דין שלא להתקשות על המת יותר מדאי.
ד פ ס ה , 1 ל י כ ב ם ל י ט ׳ י א נ ל ׳ א י א ד ר ט ת ו ת י מ ל ה ן ע י ש ק ת ק ט  א. א

מ ״ ט , ו ו ת ט כ י ח פ ל ל כ , ה ת ״ ל ת ב , א ם ע ר ה א ש א ב ״ ד ׳ ב ת ר ו פ ס ת ץ ו תו י נ ם ל י ש ל ע  ו

ום ם י י ט י ל ש ר מ ת ו ו י ץ עלי כ ו ץ ב  א

ה ר ו ב ח ה ד ט ה ק א ה ו ה פ ש מ ו כל ה נ א ד , י ת מ ה ש ח פ ש מ י ה נ ב ד מ ה . א  ב

. ח ר ו ב ה ל ה ו כ נ א ד , י ח מ  ע

in his neighborhood, he may go there to pray, rather than to be 
deprived of the participation in the public services. 

3.—If the mourner needs to circumcise his son he may go to 
the house where the circumcision will take place, even during 
the first three days. If a mourner be a Mohel or Sandek, he is 
forbidden to leave his house, on that account, during the first 
three days, and after three days, he should pray at his house 
although he is permitted to go out and attend the circumcision, 
when it takes place; however is there be no other Mohel in the 
city, he is allowed to leave his house, to attend a circumcision, 
even on the first day of mourning. 

LAW FORBIDDING AN EXCESS OF GRIEF, IN 
MOURNING FOR THE DEAD. 

1. — None should grieve to excess. Three days suffice for 
weeping, seven for lamenting and thirty for abstaining from 
wearing laundered garments, and cutting the hair The forego¬
ing, however, applies only to an ordinary deceased but in the 
case of a Disciple of the Sages, his death should be deplored in 
proportion to the greatness of his wisdom. Nevertheless he 
should not be mourned after, for more than thirty days. 

2 —If one of a family had died the entire family should fee! 
apprehensive for themselves, also when the member of a fratei-
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 דת ישראל שיט
 שלא ייהתקשות עיי המת

 נ. כל שאינו מתאבל כמו ׳.}ציוו חכמים, ה״ז אכזר, אלא יעור משנתו,
 ויפתד ו־דאנ, ויפשפש במעשיו, ויתזור בתשובה, אולי ינצל מתרבו של מלאך

 המות.

 עט) דין מקצת יום שביעי ומקצת יום שלשים,
 ודין י״ב חדש.

 א. ביום השביעי/ לאתר הזמן, שרנילין המנתםים לבא, היינו לאתר יציאה
 מביהכנ׳׳ס, מותר האבל בכל הדברים שהיה אסור תוך שבעת, דאטרינן מקצת
 היום ככולו, חוץ מתשמיש המטה, שאסור כל היום ו אפילו בבית אפל),

 ואם תל יום ז׳ בשבת, אזי לאהר יציאה מביהכנ ס, מותר בת״ת.
 ב. ביום שלשים אמרינן נ׳׳כ מקצת היום ככולו׳ ותיכף כשתנץ תתמת,

nity dies, the members cf the entue fraternity should feel appre¬
hensive for themselves. 

3. — He who does not mourn in accoidance with the com־ 
mandments of our Sages, 18 cruel, for i t behooves him to arouse 
himself from his lethargy, to ג realization of the inevitable, and 
with fear and self-concern ponder over his deeds and become 
truly repentant, perchance it may cause him to escape the destroy¬
ing sword of the Angel of Death 

LAW CONCERNING- PART OP THE SEVENTH DAT 
AND PART OF THE THIRTIETH DAY, ALSO THE LAW 

OF THE TWELVE MONTHS 
1 —On the seventh day, after the time that i t was usual for 

the comforters to come, that 18 after the departure from the Syna¬
gogue, the Mourner is permitted to do all those things, that was 
was forbidden him during the seven days, for, say the Rabbm8 ) 

the part of a day 18 counted as the entire day, with the exception 
of conjugal cohabitation which is forbidden the entire day (even 
in a dark room) I f the seventh day of mourning occured on the 
Sabbath, i t 18 permissible for the mourner to learn the Torah, 
immediately after he leaves the Synagogue 

2 — Of the thirtieth day, the Sages also said, "a part of the 
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 שכ דת ישראל
 דין מקצת יום שביעי ונו*

 בטלו ססגו גזירת שלשים חל יום שלשים בשבת, סותר לו לרחק בערב שבח,
 בחטק, לכבוד שבת, ולובש בגדי שבת, וחחר לטקוטו בבית הבגםת, אבל אסור

 בגילוח.
 ג. בי״ב חדש שעל אביו ואטו, לא אטרי׳ טקצח חיום ככולו, ואדרבה
 גוהגין לחוסיך יום היא״צ, לגחוג בו כל p י״ב חדש, ואפי׳ חל בשבח, אך אם
 חיחח חשגח טעוברח׳ אק נוחגין באבילוח, שלכבוד אביו ואטו, כ״א י״ב חדש,
 וטאחר שכבר כלו חי׳׳ב חדש קודם היא״צ׳ אז ביום חיאחרצייט, איגו חחר עוד

 לאבילות.
 פ) דין מי שלא נהג אבלות.

 א. אבל שלא גהג אבלוח חוך שבעה, בק בשוגג׳ בץ בטזיד, טשלים אוחו
 כל שלשים, הרן p הקריעה, שאיגו קורע אלא בחוף שבעה, ועל אביו ואטו קורע

 לעולם.

day is counted as an entire day", and immediately at day-break 
the mourner is relieved from the observance of the laws pertain¬
ing to thirty days mourning I f the thirtieth day occurs on the 
Sabbath, he is permitted to bathe in warm water on the Sabbath 
eve in honor of the Sabbath, and to wear Sabbath garments, also 
to return to his original seat at the Synagogue, however, he is 
forbidden to cut his hair 

3. — Concerning the twelve months of mourning for one's 
father or mother, the Sages did not say, "the pait of a day is 
counted as an entire day", on the contrary, i t is customary to 
add the Yahrzeit day (even if i t occurs on the Sabbath) to observe 
thereon all the laws relating to the twelve months. However, 
during a leap-year, i t is not customary to be in mourning, in 
honor of father or mother, any longer than twelve months, and 
inasmuch as the twelve months had expired previous to the Yahr-
zed day, he is not required to resume mourning on the day of 
Yahrzeit. 

LAW CONCERNING ONE WHO DID NOT OBSERVE 
MOURNING. 

1—A mourner who did not keep mourning during the seven 
days, whether through error or presumption, may make amends 
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 דת ישראל שנא
 דין מי שלא נהג אבלות

 j קטן שמת לו מת, אפילו תנדיל תוך שבעה (שנעשה בן י״נ שנה רום
 אהד) כיק שבשעת מיתה הי׳ פטור, בטל טטנו כל p אבלות, אך באבלות די״ב

 הדש על אביו ואטו, שהוא טשום כבודם, יש לו לנהוג.
 ג הולה שטת לו טת׳ שהייב להתאבל עליו, ונודע לו, אם הבריא תוך
 שבעה׳ נוטר היטים הנשארים, ובן תוך שלשים׳ נוטר היטים הנשארים, אבל אינו
 צריך להשלים, היטים שעברו בהוליו׳ וק היולדת, נ״ב אינה צריבה להשלים

 הימים שעברו עליה בלידתה, רק נוטרת הימים הנשארים.

 פ) דין עדות לאבלות.
 א. טתאבלק עפ׳׳י עד אהד, ועד טפי עד, ונכרי טסית לפי תוטו.

therefor, during the entue thirty days, with the exception of 
rending the garments, which should be rent only during the 
seven days, but for one's fath6r or mother one should rend his 
garments at any time 

2 — A child whose relative had died while he was yet a 
"minor" need not observe the laws of mourning, if he became an 
"adult", 1. e if he arrived at the age of thirteen years and one 
day, during the seven days of mourning, inasmuch as he was ex¬
empted therefrom, at the time the death had occured, however 
concerning the 12 months mournm gfor his father or mother, he 
should observe all the laws of mourning, m their honor 

3 —A sick person whose relative had died, one for whom he 
js required to mourn, if he became aware of it, and he recovered 
during the seven days, he should observe mourning the remainder 
of those days, likewise during thiity days he should observe 
mourning during the remainder of the thirty days, but he need 
not make up for the days that had passed while he was sick, 
This law is also applicable to a woman who had given birth to a 
child, who is also not required to make up for the days that had 
passed while in child-birth, but merely to observe mourning the 
remaining daya 

LAW CONCERNING THE TESTIMONY THAT 
MOURNING OBLIGATORY 

1. — One 16 obliged to mourn on being informed of a death 
 בא a 21 321 ח״ב



 שכב דת ישראל
 דין עדות לאבלות

ד ח א ו ל ך שלישים, א ו א ת ו ם ה ו א ר ב א ו ב ן מ י א , ו ו ב ו ר ח ק מ ת ש ר ג ל א ב י ק י ש מ  ו

ת א מ ל ׳ ש י ר מ א , ו י ח ח ק ז ח ם ב ד א ה ׳ ל י מ ק ו , מ ה ר ו ל ח ע ו ב נ י ב א ח ו כ ם ה , א ם י ש ל  ש

, ח ר ו ל ח ע א ב ו ב ה ח ו ב ם ה ל א ב , א ל ב א ח ה ב ל י י ה , ו ח ר נ א ח ה ב י ח ב ך ל ו מ ד ס  ע

ו ד י ח ל ר נ א ע ה י נ י , ש ר ש פ ׳ א י ה א ש ח י ם א א , ר ם י ש ל ד ש ח א א ל ו א ה מ ח ם ׳ מ י ר מ  א

א ו נ ח ה נ מ ה ק ש י , ב ו ס ו א ו א י ב א א ו ם ה ך א , א ם ת ס ב ב ת ו ה כ י א ה , ל ם י ש ל ך ש ו  ת

. ל ב א ת ה ב ל י י , ח ד י ע מ י ד ו ה  ל

 פא) דץ אבלות בשבת וירט.
ר ו ס א ו ש נ י י ה , ד א ע נ י צ ב ם ש י ר ב ו ד נ ב ה ו , נ ה ע ב ש ך ה ו ת ב ת ש ב . ש  א

ר ו מ ז ם מ ד ו ק ק ל , ו נ ה ו ו נ נ י א א י ם ה ר פ ב ם ש י ר ב ל ד ב , א ה צ י ה ר ה ו ט מ ש ה י מ ש ת  ב

, ע ו ר ק ד ה נ ב ת ה ף א י ל ו ד מ , ו א ם ל ב ב ע ש ו י , ו ם י ל ע נ מ ת ה ל א ע ו , נ ת ב ש ם ה ו י ד ל י  ש

by one witness, or by one who heard i t from a witness, or by the 
ingenuous talk of a non-Jew One who received a communication 
apprising him of the death of a relative, but i t omitted to mention 
whether i t is within thirty days or after thirty days of mourning, 
should be guided by the manner of man the writer is, if the 
latter is not learned in the Torah, he may take i t for granted 
that his relative was alive shortly before the letter was written, 
and he 18 obliged to mourn However if the writer was a man 
versed m the Torah, i t may be assumed that i t is after the thirty 
days, for if there was a possibility of the letter reaching during 
thirty days, the former would not have written him regarding a 
relative, other than a father or mother, of whose death i t is cus¬
tomary to apprise the son immediately, for i t is imperative that 
he mourn for them 

LAW CONCERNING MOURNING ON A SABBATH 
AND FESTIVAL. 

1.—The Sabbath that occurs in the seven days of mourning 
is subject to all the prohibitive laws regulating the private life 
of a mourner, thus, he 18 forbidden to cohabit and to bathe, how 
ever, he 18 exempt from the observance of mourning in public 
thus,before the saymg of ת ב ש ם ה ו י ר ל י ר ש ו מ ז  he 18 permitted to put מ
on his shoes, to sit on a chair, and to put on another garment 1 a 
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ג כ  דת ישראל ש
ת וירט ב ש ת ב ו ל ב  p א

 וח״ח הוי דבר שבצינעא, אבל לחזור אח הפרשח שמו״ח, מותר, דביק ׳מחייב
 אדם להשלים פרשיוחיו, הדל כקורא אח שמע וכדומה מסדר חיום.

 ב. אם קראו אח האבל לעלוח לחורה. צריך לעלווה כ״א היה נמנע, הוי
 דבר שבפרהסיא. וק מי שדרכו לעלוח לחורה בכל שבח, יקראו לו נס בשבח
 זו, כי ביק שהורנל לעלוח לחורה בכל שבח, הרואה שאינו עולה היום׳ ידע שהוא
 מחמח אבלוח והוי פרהסיא וק אס הכהן הוא אבל, ואק כהן אחר בביהכנ״ס׳
 צריכץ לקרוחו, אבל יוחר טוב שיצא סביהכנ׳׳ס קודם הוצאח ס״ח, וכן אם יש
 להאבל בן לטול, והטנהנ הוא שהוא חייב לעלוח לחורה, יקראוהו, דאם לא

place of the one he had rent, however the study of the Torah is 
accounted as a private matter and is foi bidden him, but i t is per¬
mitted to review the weekly portion of the Torah, saying the text 
twice and the Aramaic translation once, for inasmuch as i t is obh-
gatory upon one to complete the portions of the Torah uniformly 
with the congregation, he may legard it as the obligation of read¬
ing the שטע, or as saying another portion of the services of the 
day. 

2.—If the mourner was called up to the Beading of the Law 
he must go, as his non-compliance would constitute a public ob¬
servance of mourning Likewise one who was accustomed to go 
up to the Beading of the Law every Sabbath, should be called up 
on the Sabbath during mourning as well, for inasmuch as he was 
accustomed to go up to the Beading of the Torah every Sabbath, 
his failure to do so on the Sabbath during mourning will arouse 
the curiosity of those who witness it, and they will become aware 
that he is in mourning, thus will he become guilty of an infrac¬
tion of the law forbidding the public observance of mourning on 
the Sabbath. 

A Cohen who is in mourning and there is no other Cohen m 
the Synagogue, should be called up to the Reading of the Torah, 
yet i t were better for him to leave the Synagogue previous to 
the removal of the Sacred Scroll. Likewise if a mourner has a 
son who is to be circumcised and it is customary for the former 
to go up to the Reading of the Torah, as that is incumbent upon 
him he should be called up, as the failure to call him up will 
make people aware that he is in mourning, and i t will thus be 
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 שכד דת ישראל
 דץ אבלות בשבת וירט

 יקראוהו, תוי פרתסיא, ויותר טוב שלא יהא בביתכג״ס בשעת קריאת התורה.
 ג הטטונה טהקתל לקרות לתורה בביתבנ״ס בשבת, ואירע לו אבל, לא
 ילך בשבת שבתוך שבעת, לביתכג״ס זאת, כ״א יתי׳ שם, יש לתסתפק אם יקרא

 או לא.
 ד. שבת עולת לו לטנק ז׳ ואפילו שטע שטועת קרובת ביום שבת, שלא

 החתיל עריק בלל באבלות, עולה לו ג״כ, ובטו״ש קורע
 ת. תקובר את טתו, או שטע שטועה קרובה, ברגל, בק ביו״ט, בק בהוה׳׳ט
 לא תלת עליו אבלות עד לאהד הרגל, והגי טילי בדברים של פרוזסיא, אבל
 דברים שבציגעא גוהג גם ברגל. ולא יתליף בגדיו, דזה הר פרהסיא. וטי שטגית

 תפילק בהוה״ט, יגיה גם ביום הראשק שלאהר הקבורה
 ו. לאתר תרגל טתתיל לטנות ז׳ יטי אבלות, ויום תאתרק של ירט (בתו׳׳ל)

observed publicly However i t were best for him to absent himself 
from the Synagogue during the reading of the Torah. 

3 — I f the Congregation's appointed Reader of the Torah on 
Sabbaths, became a mournei, he should not go to that Synagogue, 
on the Sabbath during •the seven days of mourning, as his pre¬
sence there would raise a question of law as to whether he should 
be called to read or not 

4.—The Sabbath day is included m the total of seven days, 
thus, even if he received "timely" tiding on the Sabbath-day, 
when he did not begin mourning, it is yet counted as one of the 
seven days, and he should rend his garment on the close of the 
Sabbath. 

5 — One who intered his dead, or received "timely" tidings 
cn a Festival, whether on the Holiday, or during the intermediate 
days of the Festival, is not amenable to the laws of mourning un־ 
t i l after the Festival, the foregoing relates only to the observance 
of mourning in public, i t is however customary to observe i t in 
private matters, but one need not change his Festival garments 
for others, as that would constitute a public observance of mourn¬
ing, and where i t is cu&tomary to wear Phylacteries during the 
intermediate days of a Festival, the mourner should wear them 
on the first day after the interment 

6.— After the Festival is over, the mourner should begin to 
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 דת ישראל שכה
 דץ אבלות בשבת וירט

 עולה לו למנין, ומונה מאחריו ששה ימים, ואפילו יום שגי ׳על ר״ה ג״כ עולה לו
 למנק. ואם מת ברייה בואשק ונקבר בשני, ישאל להכם•

 ז. אעפ״י שאק אבלות ביר׳ט והוה״מ, ואפילו נזירת שלשים אק בהם,
 ומותר לו ללבוש בנדים מגוהצים, מ״מ כיון דאםור בהם בנילות, מתמת המועד,
 לכן עולים למנין שיישים, ומונה שלשים מיום הקבורה, (ויום שמ״ע אעפ״י שתוא
 רנה בפ״ע, מ״מ ביק שלא תתתיל עדיי! באבלות אינו מבטל, ונם במנק השלשים

 אינו נמנה רק ליום א׳).
 ה. התן שגשא אשת סודם הרגל ובא המל תוך שבעת ימי משתה, ומת

 לו מת בתוך הרגל, אזי בל ז׳ ימי משתה שלו איגן עולק לו למגין שלשים.
 ט. אף שאין אבלות ברגל, מתעםקק בו לגתמו, ולאתר הרגל כשיכלו
 שבעה טיום הקבורה, אעפ״י שעדיק לא בלו שבעת יטי האבלות, טלאכתו געשית

count seven day of mourning, the last day of the Festival (in all 
countries but Palestine) counting as one of the seven days, after 
which he should count six days, even the second day of Eosh-
Hashana is included in the total of seven days, and if the death 
occurred on the fiirst day of Eosh-Hashana and the interment 
took place on the second day, the wise should be consulted 

7 — Although the period of mourning does not begin on a 
Festival or during the intermediate days thereof, nor do the laws 
pertaining to thirty days mourning apply to them, and i t is per¬
missible to wear laundered garments, they are, nevertheless, in-
eluded in the total of thirty days mourning, inasmuch as hair-
cutting is then forbidden because of the Sanctity of the Festival, 
one should, therefore, count the thirty days from the day of in¬
terment, (Relative to Shemini Atzereth, although i t is a Festival 
in itself, inasmuch as he did not yet begin to mourn, i t does not 
nullify the period of mourning and counts but as one day in the 
total of thirty days) 

8 — I f a Bride-groom whose wedding took place before a 
Festival, celebrated his seven days of rejoicing during the Festi-
•val, at which time one of his relatives died, he cannot include 
these 7 days of rej'oicmg in the total of thirty days of mourning. 

9 — Although mourning is not observed during a Festival, 
still it is obkgatory to pay the afflicted one the attention usual in 
comforting a mourner, and after the Festival, at the expiration 
pf aeven days from the interment, although the seven days of 
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ט דת ישראל  ש
 דין אבלות בשבת וירט

 עיי אחרים בבתיחם, ופועליו עושק לו בצנעא בתוך ביתו, ואץ צריכין לנחמו
 אחר חרנל מנין חימים שנהטוהו ברנל.

 פב) דין שהשבעה ושלשים בטלים ע״י הרגל.
 א. חקובר את מתו סודם חרנל ונהנ אבלות, בית שבא הרנל, מפםיק את
 חאבלות, ואפילו נקבר בעיו׳ט לעת ערב, בענץ שחל עליו אבלות, אפילו שחלץ
 מנעליו רק שעח מועטת קודם יו׳ט, מפסיק את חאבלות, ונחשב לו כאלו בבר
/ ויו״ט הראשון הוא יום ח׳, ומשלים עד שלשים, ואפי׳ אם היי  נהנ אבלות כל ז
 עיו״ט ביום שבת ושטע שמועה קרובה סטוך לערב, אף שבשבת אץ נוהג אלא

 דברים שבצנעא, כיק שנהנ אפי׳ רק בזה, נם כן הרנל טבטל את ישבעת.
 ב. שננ או הזיד, ולא נהנ אבלות קודם הרנל, או שנקבר הטת סטוך

mourning did not yet expire, he may have otheis do his work at 
their homes, and artisans may do his work privately, at his home> 

and after the Festival it is not necessary to comfort him, for as 
many days as he was comforted during the festival. 

LAW CONCERNING THE SEVEN AND THE THIRTY DAYS 
OF MOURNING THAT ARE NULLIFIED 

BY A FESTIVAL. 

1, —One who buried his dead before a Festival and mourned 
for him, should cease mourning, immediately the Festival had 
arrived, and even if the interment took place on the eve of the 
festival toward the close of the day, in a manner that makes mourn¬
ing obligatory upon him, even if he had taken off his shoes but 
a short time before the Festival, he should cease mourning, and 
it is reckoned unto him as if he had kept the 6nt1re seven days 
of mourning, and the first day of the Festival is counted as the 
eighth d»y, and thus is i t figured in the sum of the thirty days 
Even if the eve of the Festival occured on a Sabbath, and he 
reckoned "timely" tidings toward the evening, although only 
mourning m private matters, is customary on that day inasmuch 
as he had observed even that, the Festival nullifies the seven days 
of mourning. 

2. —One who, through error or presumption, did not obeerve 
ג ׳ ת  נ



 שבז דת ישראל
 דין שהז׳ ול׳ בטלים ע׳׳י הרגל

 לחשיבה, ולא היה יכול לנהוג אבלות, אק התל מבטל, ודינו כדק קובר םתו ברגל.
 ג. תל א׳ מימי האבלות (חוץ מן השביעי) בערב הרגל, אז אחר תצות
 מוהר לו לכבס כפוהו- ולא ילבשגו עד הלילה, ולרחוץ מותר אתר תפלת חמגתה

 סמוי• להשיבה (אבל לגלה אסור).
 ד הל יום השביעי בערב הרגל, כיק דאמרי׳ מקצת היום ככולו, הרי לאחר
 יציאה מביהכג״ם גשלמו השבעה, ושאר היום הוא בהורה ל׳, ובא הרגל ומפסיק,
 ומוהר לבבם ולרהוץ ולגלה, בערב הרגק םמוןי להשיבה, ביק שהוא עושה לכבוד
 הרגל- והרגל מבטל גזירה ל׳, ובערב פםה, כיון דלאהר הצוה נתשב קצת כמו
 יוי׳ט, מוהר ברחיצה היכף לאהד תצות׳ ולגהה קודם תצות, כי לאהר תצות אסור

 לאהד שיגלה אותו.

mourning before the Festival, or who could not observe mourning 
owing to the fsct that the interment took place ot the appioach 
of darkness, is not exempt from observing the seven days of 
mourning, as the Festival does not nullify them, and he 18 go_ 
veined by the same law that applies to him who inters his dead 
on a Festival 

3 — I f one of the days of mourning (except the seventh day) 
occured on the eve of a Festival, he is permitted to wash his gar¬
ment, in the afternoon, but he should not wear it before the night 
time, and he is permitted to bathe after the afternoon service, 
when darkness is about to set in, but hair-cut ting is forbidden. 

4 — I f the seventh day of mourning fell on the eve of a Fes¬
tival, inasmuch as i t has been declared that the portion of a day 
counts as an entire day, the seven days of mourning have expired 
immediately he had left the Synagogue, and the balance of the 
day is counted as belonging to the thirty days of mourn1ng> 

which are discontinued owing to the intervention of the Festival, 
and he is permitted to wash his garment, bathe himself and cut 
his hair on the eve of the Festival, toward night-fall, inasmuch 
as he does so in honor of the Festival, and the Festival nullifies 
the thirty days mourning On the eve of Passover, the mourner 
is permitted to bathe immediately after noon-time, as i t is par¬
tially regarded as a Festival, but he should cut his hair m the 
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 דת ישראל שכח
ל ת  דין שהז׳ ולי בטלים ע״י ה

 ה. הל שביעי שלו בע״ש, רום השבת יהי׳ עיו״ט, סותר לנכס ולרחק
 ולגלח בע׳׳ש.

 ו. אם לא גלה א״ע בע״ש או בעיו״ט. אסור לו לגלה בחוה״ס, כיון שהי׳
 יבול לגלה טקודם, אבל טותר לו לגלה לאהד יו׳׳ט, ואם הל שביעי בשבת שהוא
 עיו״ט, כיק שמצד האבלות הי׳ יכול לגלה, אלא שהשבת עכבו, א״כ הו״ל אטם,

 ומותר לגלה את עצמו בהוה״ט.
 ז. הא דרגל טבטל דין שלשים, דוקא עה שאר מתים, אבל על אביו ואמו

 שאסור לגלה עד שיגערו בו הבריו, אק הרגל טבטל זאת.
 ה. גהג שעה אהת נלאו דוקא שעה אלא אפי׳ פהות) לפני פסת, אותה
 שעה חשובה כטו שבעה, ושטגה יטי פסה, הרי לו ט״ו יום וטשלים עוד ט״ו

forenoon, as one is forbidden to out his hair for him in the aftei-
noon. 

6 —If the seventh day of mourning occurred on the eve of a 
Sabbath, which day was the eve of a Festival, the mourner is per-
nutted to wash, to bathe, and to out his hair on the Sabbath eve 

6. — One who neglected to out his hair on a Sabbath eve, or 
on the eve of a Festival, is forbidden to cut it during the inter¬
mediate days of the Festival, inasmuch as he was able to cut it 
previous thereto, but he is permitted to cut it after the Festival. 
However if his seventh day of mourning occurred on a Sabbath 
that was the eve of a Festival, inasmuch as he could have cut his 
hair, as far as mourning is concerned but was only prevented by 
the intervention of the Sabbath, and was thus compelled to ab. 
stain from hair-cutting, he is permitted to cut his hair during 
the intermediate days of the Festival. 

7. — All the foregoing laws treating of the annulment of the 
thirty days mourning by the intervention of a Festival, are ap¬
plicable only in the case of any relative excepting a father or 
mother as one who mourns for the latter 18 forbidden to cut his 
hair until his friends will scold him for abstaining therefrom— 
such mourning is not nullified by a holiday. 

8. —If one had observed one hour of mourning (not necessari. 
ly « fall hoar, as less is also sufficient) before the Passover, that 
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 דת ישראל ש״כט
 דין שהז׳ ולי בטלים עיי הרגל

 למנין שלשים. נהג שעה אתת לפני שבועות, אותה שעה היא כמו שבעה, ויום
 הראשון של שבועוה נהשב נ״ב ז׳ ימים, ויום שני של שבועות הוא לו יום ט״ו,
 ומשלים אח״כ נ״כ עוד ט״ו ימים נהנ שעה אחה לפני הנ הסוכוה, הרי שבעה,
 ושבעה ימי סובוח׳ הרי י׳׳ד יום, ושמיני עצרה נהשב נ״ב לשבעה הרי כ״א יום,

 ויום שמחת הורה יום כ״ב, ומשלים עוד ה׳ ימים

 ט. ר׳׳ה וידב נהשנים נ׳׳ב כרנלים לענק ביטול שבעה ושלשים נהנ שעה
 אחח לפני ר׳׳ה׳ ביטל דייה נזידת שבעה, ויוהב״פ מבטל נזירה שלשים. נהג שעה

 אהת לפני יוהבי׳פ, ביטל יוהב״פ שבעה, והנ הסכות מבטל שלשים.

hour is counted unto him a<5 if he had mourned for seven days, 
which together with the eight days of Passover, are reckoned un¬
to him as fifteen days and he need only mourn for fifteen days 
thereafter to complete the thirty days of mourning I f one had 
observed mourning for one hour before Pentecost, that hour is 
counted unto him as seven days, and the first day of Pentecost is 
also reckoned as seven days, whilst the second day of Pentecost 
makes i t the fifteenth day of mourning, and the observance of 
fifteen days more completes the thirty days I f he had observed 
one hour's mourning before the Feast of Tabernacles, i t is counted 
as seven days which together with the seven days of Tabernacles 
are fourteen days, the Festival of Sbemini Atzereth counts also 
as seven days making twenty-one days, the Simchath-Torah-day 
makes i t twenty-two days, and by the observance of eight days 
more he completes the thirty days 

9.—The New-Tear and the Day of Atonement are reckoned 
as Festivals relative to the annulment of seven and thirty days> 
if one had observed one hour's mourning before Rosb-Hashana! 
i t nullified the seven days mourning, I f he had observed one 
hour's mourning before the Day of Atonement, the Day of Atone¬
ment nullifies the seven days of mourning, whilst the Feast of 
Tabernacles nullifies the thirty days mourning. 
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 של דת ישראל
 דין שהז׳ ולי בטלים ע׳׳י הרגל

 י. אע״נ דרגל מבטל שבעת, מ״מ מת שנותנין לתדליק נר במקום שגת,
 לכבוד הנשמה, ידליקו נם ביום טוב, מכל מקום טוב יותר להדליק ביית

 תבנםת.
נזכה לעלות ל5יקברננ&  בלע המות לנצה ומהה ה׳ אלהים דמעה מעל כל פנים, ו

 אכי״ד.

JO—Although the Festival annuls the period of seven days 
monnung, nevertheless, the custom of lighting a candle and keep¬
ing »t m the place whei e the relative had died, in honor of his 
soul, should be kept up also on the Festival, although i t were 
be*t to burn the candle m the Synagogue 

' 'He •will destroy death to eternity and the Lord God will wipe away the 
,ear from off all faces" —May we merit to go up to Zion with rejoicing—Amen י 
May this be the Divine will' 

 בכתובות ק״נ א׳ ת״ר בשעת פמירתו של רבי אמר לבני אני צריך, תיינו
 עד כה היה הוא עובד נאמן לד ולישראל, עכשיו אמר ״לבני אני צריך׳, שהם
 יעבדו עבודתו ויזכו אותו׳ כי ברא מזכה אבא, ״הזהרו בכבוד אמכם״, הזהיר
 אותם על כבוד תתורת תורת אמך׳ ״נר יהא דלוק במקומו״ הוא נר מצוה ותורת
 אור נשמת ישראל, ׳•׳שולתן יהא ערוך במקומו״, הוא שולתן ישראל תערוך בהכשר
 ובקדושה, ״ממה תהא מוצעת במקומת״, תיא מתרת וקדושת משפתות בית
 ישראל. ולמטרת זאת כללתי בעזתי״ת בתוך ״ספר קדושת״ את כל הנ׳ הענינים
 תאלת: ,״שלתן ישראל״ כל עניני או״ת והשייכים לתשולתן, ״מטת ישראל״ הוא
 כל תלק תאישות, ו״נשטת ישראל״ תוא כל עניני אבלות הנהונים להאדם לתועלת

 נשמתו אתר אריכות יטיו ושנותיו.
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 ביאור ברכת נשואין.
 א. המגתג בגשואי בתולה, שהשובי העיר פורסים סודר על ראש הכלה
 ומברכים אותה, ואומדים לה ״אחותנו את תיי לאלפי רבבת״, וגראת המעם
 לזה שהליבת ההשובים עם התתן לפרום םודר תוא בעין שאלת אתי רבקה ואמה
 *תתלכי עם האיש הזה?״ ומת שתתרצה לכםות ראשה הוא כעין תשוכת דבקה
 ״אלד״, ולק מברכים אותת תיכף אתותגו וגוי, ככתוב בבראשית כ״ד ס׳ ואפשר
 לאמר שלבך אמרו אהיה ואמה של רבקת, ״תשב הגערה אתגי ימים או ?[שור
 אתר תלך״, ובדאסריגן בכתובות ג״ז ״׳נותגין לבתולת יב״ת לפרגס את עצמה
 בתבשיטק״, בי הם היו סוברים בדעת תיפיפיות (בתעגית ל״א) ׳שאץ האישה אלא
ק דעת  ליופי, ובמו שעשו דור המבול, כמפורש ברש״י בבראשית ד׳ י״ט• א
 הצדקגית רבקה לא ק היי, שלא בקשה שגים עשר הדש לקשט עצמה וענתה
 ״אגד״, בי סברה בדעת הטיותםות שם. שאין האשה אלא לבגיס,־ ומה היי
 אומדות *תנו עיניכם לטשפחה״, וכאשר שטעו לק ואמה את דעתה׳ ענו תיבף
 ואטרו אחותנו וגני׳ כאומרים מאחד שהעיקר אצלןז המשפחה, א״כ את ראויה
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 שתקבל ברכת אבדתם בתר תמורית, תרבת ארבת את זרעך ונר, יה״ר שיהא
 אותת הזרע ממך ולא מאשת אחרת, וכדפירש׳׳י שם ולכן כאשר יראו תחשיבים
 התולכים עם התתן, שתכלת תתרצת לכסות ראשה תיכף, והוא אות שלא תדריש
ק י״ב תדש בק האירוסץ לנשואין, בי כן היה דרכן של הארוסות לבלי לבסות  ז
 ראשן (עיין בתו״י סי׳ קצ״ו) ומובת שתיא מסכמת שאק אשת אלא לבנים, ומת

 תיא אומרת תנו עיניכם למשפהה, וראוי לברך אותת שתזכה בברכת אברתם.
 ב. בטעם סדור ברבות נשואי;, שתבל ברא לבבודו, יוצר תאדם, אשר
, ונראת לענ״ד שתברכות  יצר בו, שוש תשיש בוי, (עיין ברש״י כתובות דף ת)
 תאלו נתקנו עפ״י תא דאטרינן (בב״ב ס׳ ע״ב) טיום שפשטת טלבות שנחרת
 עלינו נזרות קשות וטבטלות טטנו תורת וטצות ואק טנתת אותנו לכנוס ?שבוע
 הבן, ואטרי לת לישוע תבן p תוא שננזור על עצטנו שלא לישא אשת ולתוליד
 בנים, ונטצא זרעו שיי א״א בלה טאליו, אלא הנה להם לישראל, טוטב שיהיו
 שוננים ואל יהיו טזידים עכ״ל, לכן תקנו אז רבותינו ז״ל סדר ברבות אלו, למען
 הראות בזת צדקת תנושאים נשים, וראשית תקנו לברך שתבל ברא לכבודו ע״ד
 תכתוב (בישעית מ״ג זי) בל תנקרא בשטי(פירש״י בל תצדיקים הנקראים בשמי)
 ולכבודי(וכל תעשוי לבבודי) בראתיו יצרתיו אף עשיתיו(תבנתיו בכל תצריך
 לו ותבנתי הכי", כלאטר אעפ״י שעברו בנולת ובצרת כבר תכנתי להם בל צרכי
 נאולתם), ולטכוק זת תהיה הברכת שתכל ברא לבבות. כלאטר שתוא ברא ותיקן
 הבל לכבודו ואין אנו רשאים לעטוד ננד רצונו יתי. ולביאור לברכה תזאת תבא
 השניה לאסד יוצר האדם, שהוא המהוה ויוצר תמיד טין האדם. ולזה תבא
 את״ב תברבה השלישית אשר יצר כר, והתקין לו ממנו בנין עדי עד לאםר שאק
 אנו רשאים לכלות מין תאדם, כי תיא בנק מת׳ לעדי עד, אך על מת שפשטה
 המלכות ונהרת נזירות מי, תבוא הברבה הרביעית לנתם אותנו שוש תשיש בוי,
 נ, מה שמסיימים ברבה תששית ״משמת תתן ובלה״, וברבה השביעית
 ״משמת תתןעם תכלת״(יעוק בכתובות ת׳ א׳ ברש״י דית משמת) ונראה דמקודם
 שאנו מברכים ברכת תשמתת אשר בדא כוי, אנו מזכירים שמתת שניתם בשוה,
 שי׳6מתו זה עם זה׳ אבן את״ב כשאנו מברכים אשר ברא ששק ושמתת חתן
 ובלת בר, ועיקר השמהה אמרו רבותינו שתוא לשבת תכלה בפני ההתן ולאמו־
 כלה נאה והסודה, לק אתר ענק ובירור חשמחת אנו מברכים משטח חתן עם

 הכלה, היינו שהוא ישמה בהלקו שנפל לו בנעימים,
. ^ - ^ ^ כ ט ע א  הועתק וחומס ל
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